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EN BLÅ BOK

AVDELNING III









Människokroppens Skönhet

och

Symbolik.




Liksom allt annat i naturen är skelettet både fullt ändamålsenligt och fullkomligt skönt; skönt i mått, förhållanden, och
form.

Bäckenet är en korg av sachsiskt porslin, som bär, inälvorna
hos båda könen, och barnet hos modren.

Bröstkorgen bär icke på något, men skyddar, det ädlaste,
som är hjärtat och lungorna. Den kallas korg, men är en bur,
ett fönstergaller, ett hägn, staket. Plato kallar den ryssja.

Kraniet är icke öppet, som de två förra; det är avslutat;
stängt, döljer, kanske gömmer hemligheter. Det är välvt, liknar både jorden och himlavalvet, bakifrån jorden, framifrån
himlen. Det är visserligen mera dekorativt än egentligen
skönt, och en bildad man, förtrogen med dödstanken, ser gärna ett kranium på sitt skrivbord, även om han icke gör ett
dryckeskärl av det.

Uppifrån är kraniet en ovoid, en ägglinje, som är en utveckling av cirkeln. Lägger man ett lodsnitt genom huvudskålen i
höjd av första hörntanden, får man ett mycket vackert ornament av näshålornas diagram och de andra kaviteterna. Även
underifrån kan kraniet ses med lust, ty där är så rik ornamentik att man kan ta motiv.

Lemmarne äro som de skola vara: överarm och överben
enkla och längre än de undre dubbla partierna; men hur dessa hävtyg än kunna vara ofullkomliga, så finnes dock icke en
rät linje i dem. Allt sväller och avtager, flyter och gör övergångar.

Knäskålen är som bekant ett mästerverk av mekanisk konst
och skön konst.

Musklerna, dem man icke ser annat än på anatomisalen,

utgöra för sig ett evigt stående bevis att de icke gjort sig
själva eller uppstått, utan att de äro gjorda för hand, av en
mekaniker, en kirurgisk instrumentmakare, en bandagist,
och en väldig konstnär. Artisten får också tillgripa écorchén,
när det gäller vara sann och skön. Men kommer den fina
huden på, och alla sinuositeter äro fyllda och utmodellerade
med fett, då är skönheten framme, vilken kan vara övermänsklig och verkligen erinrar om att människan är en
Guds avbild.

De vackraste muskler äro deltoiden på skuldran (axeln), biceps på överarmen, dock mannens företrädesrätt, höftmusklarne, kvinnans ära, och den vackraste av alla, gemini, gastroknemierna eller vaden.

Delta, eller den kvinnliga skuldran som man får se i överljus på baler, är, eller kan vara en liten parabel, alltså ett


snitt av en ljuskägla parallellt med
sidan. Men jag har icke sett ett
skulpturverk, där denna detalj är
prononcerad, varken i Milo eller
Medici, vilka båda hava hängande
axlar som Thorvaldsens svanhalsar.
Dessa elfenbensbollar, som dock
icke äro sfärer, visa sig först i sin
skönhet när de lyftas av nyckelbenen, eller när föremålet axlar sig,
dyker ner med huvud och hals i sin
egen barm.
[image: stri_sv67_003.png]
Den Meliska Venus äger två linjer
som göra hela konstverket. Den vänstra höften fortsättes uppåt av sciaticus
och tillsammans med denna bildar
den en kurva av högsta ordning, vilken på engelska kallas Cubical parabola, och besitter flera egenskaper
som kunna läras i analytiska geometrien.
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Den högra höften är sträckt och fortsätter uppåt i en linje
kallad Sinus-kurva, eller Harmonisk kurva, vilken förekommer i musiken och i havsvågen. Det är strängen som vibrerar,
det är vattenytan som gungar för vinden, då Afrodite stiger
upp ur vägen och födes ur dess vita skum.

Så kommer tvillingarne, gemini, bildande en enda linje under kvinnans hud, den skönaste av alla. Vaden har kallats en
parabel, men är en kastlinje, den avskjutna pilens. Den liknar
ett kägelsnitt, men kan icke beräknas, dock är det första
stycket mera tryckt, det senare mera stupande, än hos parabeln.



[image: stri_sv67_005.png]

Man tänke sig en rörelse, ett kast från hälen uppåt, och
språnglinjen är bildad; ty med den springer mannen, med
den bär kvinnan i sin sachsiska korg den lilla frukten från livsens träd.

Man skulle kunna konstruera vadens skönhetslinje från en
logaritmisk spiral, där alla radierna tilltaga i geometrisk progression; och sådana immanenta grunder måste finnas, ty felas de, då blir det något mycket fult erinrande om buteljen
och kanske deriverande från buteljen.

På insidan av knädelen sitter hos mycket unga kvinnor en liten svällande muskel, av ovanlig skönhet. Den har intet namn,
är mycket liten, men avbryter linjen med ett hors d’œuvre.
Den kurvan heter på engelska Infinite branch, liknar ögats
hornhinna, och är av högre gradtal.



[image: stri_sv67_006.png]

Nu måste jag säga som Herder när han nalkades det ohöljda: »jag önskade jag skrev för greker, som uppfostrades vid
det nakna.»

Det är kvinnans barm och sköte jag vill tala om, men bara
för konstnärer! De profane må hoppa över.

Kvinnans bröst har i sin högsta skönhet intet att göra med
något så elementärt lågt som sfären. Det är ingen halvsfär,
utan närmar sig hyperboloiden, kan hos jungfrun vara en »Infinite branch» liksom ögats framsida.

Milos bröst sitta för långt ner, och äro för stora för den lilla
bröstkorgen, icke för sig själva; och de verka som ditsatta, icke
vuxna ut, ty de sakna övergång.

En egendomlig linje mest markerad hos mannen dock, är
underlivets nedre gräns. På Skraparen visar den sig så:



[image: stri_sv67_007.png]

Detta kan icke vara annat än en kedjelinje, Catenaria, som
uppkommer när en kedja eller ett rep hänger fritt av sin egen
tyngd, repgungan. Och under inälvornas börda synes huden
ha antagit just den formen. Nedanför denna äger kvinnan
som en tryckt kupol, ett Zwickelvalv över födseln. Detta är en




stor skönhet och bildas av en sfärisk triangel, ett segment av
modren jord och symboliserar också moderskapet.
[image: stri_sv67_008.png]
–––

Nu gör jag som Herder, (men icke som Goethe), jag slutar!




Men icke en rät linje finner man i mänskokroppen, allt undulerar som havsvågen och harpsträngen; där finns fragment av
ellipsen, (men icke cirkeln), parabler, hyperbler, planetbanor
och kometlopp. Dock de mest komplicerade av alla kurvor
äro knäets, som utgör en hel konstellation. Artisterna rygga



för den, högre analysen äger intet namn för den, men på fotografier efter naturen synes ofta utanpå knäet ett mänskligt anlete, (Atleten i München).
[image: stri_sv67_009.png]

*


För vårt nyare sinne behöver icke kvinnans gestalt vara
oklädd, utan halvklädd tilltalar den oss mer. Bland de skönaste jag känner, räknar jag: Afrodite (och Eros övertala Paris






och Helena) i Museo Nazionale i Neapel, Walter Cranes Pandora och den Unga kvinnan i Gerettet av Adolf Brütt (Berlin).
[image: stri_sv67_010.png]Afrodite, Museo Nazionale, Neapel.
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Carus har i Symbolik der menschlichen Gestalt skrivit mycket
om människans anlete. Hos barnet närmar det sig cirkeln; hos
vuxna däremot liknar det ägget med spetsen ner. Men under
alla förhållanden går en meridian i lodlinje från pannan till
hakan, och ekvatorn vågrätt genom ögonen, båda ju skärande
varandra i ett kors. Denna fyrdelning vill han återfinna i cellens första klyvning.

Med tre punkter kan man giva en fysionomi [image: stri_sv67_012.png]; sätter
man en lodlinje till som näsa, så får man olika typer och
uttryck. [image: stri_sv67_013.png] Detta är en tråkig herre med för liten mun och
för lång näsa. [image: stri_sv67_014.png] Detta är en växande pojke med för lång
överläpp. [image: stri_sv67_015.png] Detta kan vara en ung vacker kvinna. [image: stri_sv67_016.png] Detta
är en giftblandare med ögonen för nära varann och mungiporna uppdragna. [image: stri_sv67_017.png] En melankoliker. [image: stri_sv67_018.png] En grinare. O.s.v.

Eget är att mänskliga anletet syns över allt, på tapeter, i nottryck, på skåpdörrar av omålat trä, på bordsdukar, överallt där
streck och punkter finnas. Märkvärdigast är att i omålat trä
finna mänskliga anletet, särskilt i vresig valnöt och björk. Men
det är aldrig något ungt och vackert, utan idel satyrer, fauner,
troll. Trädstammen består ju av i varandra instuckna rör; om
dessa skäras i längdsnitt, så är straxt ett monster där. Blommor, särskilt rosor ge också ansikten, men icke dem man ville
vänta, utan mest häxor utspökade i bahytter o.s.v. Ett barnansikte har jag aldrig sett uppstå under dessa förhållanden.

Ockultisterna kallade dessa figurer Gamahés (Camayeux),
och avgiva ett slags förklaring som ingen är.

Nisus formativus, eller sinnets drift att komplettera, dana,
bilda finnes väl bakom, kanske annat också »under tröskeln».


*


Mänskliga anletets skönhet ligger icke bestämt i formen, utan
i uttrycket. Ett leende behöver icke vara en rörelse av läpparne, utan kan uppenbara sig som en ljusning kring munnen,
åtföljd av en stråle ur det orörliga ögat. Det är själen själv som
visar sig.

Men det finns ansikten, som kunna i ett ögonblick ändra
form, typ, ålder. Detta kan man bäst märka under nattvak,
helst vid bägaren. Jag har sett en natt efter åtta timmars samtal, en man ändra fysionomi, så att jag glömde vem jag talade vid, och måste fråga vem han var. Även hans röst var förändrad. Detta fenomen kan man märka vid fotografering, då
ett vilt främmande ansikte kan falla ut. Efter 36 år råkade jag
en ungdomsvän. Han var ju sig lik; men under en tio timmars samvaro, ändrade han ansikte tre gånger och blev lik
tre olika bekantskaper av mina. Jag skrev upp de tre ansiktena, och dessa sade mig mycket, särskilt att han icke var min
vän.

Ehuru jag som författare skildrat väl ett par tusen individer,
minns jag icke att jag tecknat ett ansikte annat än som karikatyr. En skön kvinnas ansikte kan man icke skildra, ännu mindre

ett barns. Det börjar och slutar med ögats uttryck eller munnens, eller bådas.

När jag talar vid en människa ser jag alltid på munnen, och
omväxlar med blicken. Jag har känt en man i tjugo år, men
vet inte om han har tänder i munnen; och det finns bekanta
män som jag på avstånd inte kan uppge om de bära skägg eller ej; särskilt gällande om mustascher.


*


Många lägga stor vikt vid handens utseende, men jag har aldrig
gjort det. Antingen ville jag respektera mina bekantas hemligheter, eller var mig handen motbjudande att betrakta. Jag har
varit gift med en kvinna, och jag minns mig icke ha sett hennes hand.

Sannolikt är jag impressionist som ser på rörelse, gest, uttryck och icke på föremål. Däremot har jag lagt märke till
handtag; och utan att reflektera över saken, gör ett handtag
sitt intryck och stämmer för eller mot. Jag minns klappträn
och bullar, dyrkar och ingenting, ty det finns personers handtag jag icke minns hurudana de voro.


*


Om foten talar jag ogärna, och för övrigt är det kängan eller
stöveln, det rör sig om. Den enda fot man kan se naken är barnets. Den är vacker, ty den har icke rört vid jorden och icke
lupit på onda vägar. För långa tår, som fingrar, är hemskt.
Och foten kan vara för liten, verka missfoster, även om den är
skön.

Fotens spår i sanden kan lätt bli komiskt.

Handen skall dock enligt mänsklig skönhetsnorm icke vara
smal som en fortsättning av handleden, ty då verkar den tass
eller handske. Handen skall med en torus svälla ut från handleden, och det bör finnas något som motsvarar smalben på
underarmen.


Detsamma gäller om foten, som icke får ha långa hälar, icke
vara lång och smal, icke platt.



[image: stri_sv67_019.png]


Endast den kan ha en vacker fot som vågar trotsa modet,
och icke lägger sig om kvällen utan att ha skuddat stoftet av
sina fötter i kallt vatten.




Om man betraktar den mänskliga kroppen öppnad, så ser man
straxt tvenne system strängt åtskilda. Det är bålens, och huvudskålens med ryggsträngen; åtskilda men kommunicerande, så
att bålen sänder blodkärl med tillbehör åt cerebrospinalregionen, och denna sändande nerver till bålen.

Bålen själv är en region, men avdelad i två, en övre med
hjärtat och lungorna, en lägre med tarmarne, sekretionens
och sexualsfärens organ.

Mellan buk och bröst är ett valv befästat, diafragma, vars
krön är starkt byggt av senor, vilka bilda valvets slutsten och är
tredelad som ett klöverblad.

Över valvet och på detsamma vilar hjärtat som en grodd
mellan sina två hjärtblad lungorna. En ockultist har kallat
lungorna en luftplacenta, därmed angivande att mänskan är
hela sitt liv ett foster, som genom lungorna underhåller förbindelse med kosmos och dess miljö luften eller etern. Hjärtat
är ingen fullständig kardioid, men närmar sig denna av Castilliani påfunna kurva som har flera märkvärdiga egenskaper.
Den uppstår ur en cirkel på vilkens omkrets man avsätter kordor etc. Den är även en epicykloid, som uppkommer genom

att en cirkel rullar på en lika stor cirkel. Kardioidens yta är sex
gånger så stor som cirkelns, och dess omkrets åtta gånger så
stor som cirkelns diameter.

Om två punkter A och B på en cirkelperiferi röra sig i samma riktning, men så att B löper dubbelt så hastigt som A, så
uppstår också en kardioid.

En tänkande anatom kunde ju härav draga nya slutsatser rörande hjärtats uppkomst, och människans härledning från
kosmos.

Hjärtat vilar på valvet och andas genom lungorna som ett levande väsen, ägande självständig rörelse, och självständigt liv.
Det materiella av hjärtat är okänsligt, ty man kan ta ut hjärtat,
massera och karva i det, utan att smärta erfares. Men kom
med en sorg, ett fasans budskap, då gör det »ont i själen» och
den smärtan förlägger man till hjärtat. Det finns således två
hjärtan, ett okänsligt som synes, och ett känsligt som icke synes. Känsligt för egna lidanden är varje hjärta, men vid andras
lidanden äro icke många så särdeles hjärtnupna.

Om hjärtats materiella funktioner tror man sig veta allt,
men säkert är det inte. Ty ända till Harvey (1600-talet) trodde
man att artärerna endast förde luft, emedan de funnos tomma på lik.


*


Under diafragmavalvet ligga de lägre regionerna; magsäckens
retort och destillationsapparater. Tarmarne se ut som moln,
och småtarmarne likna däruti hjärnan, den stora nämligen, ty
den lilla hjärnan liknar mera hjärtat med dess parallellt gående fibrer. Levern är lite formlös, men djup i färgen och verkar skön motsättning mot gallblåsans sjögröna, akvamarin eller celadon.
[image: stri_sv67_020.png]
Pankreas är en druvklase och mjälten en fnösksvamp. Njurarne äro bönor eller epicykloider, och närma sig kardioiden.

Livmodern synes vara en självständig monad; en individ
med lynnen och medveten vilja till liv. Den regeras av månen
som ebb och flod. Vad som sker vid kvinnans period, kan anses okänt. Ännu 1892 visste icke läkare i Berlin om ett ägg lösgjordes eller ej; och en berömd medicinare, professor i gynekologi hade aldrig sett ett mänskligt ägg, trodde inte det
fanns. Den cell man kallade ägget var för liten!

Enligt nyaste uppgifter befinner sig kvinnan ständigt i period. Ty när den ena perioden slutar, så börjar tillrustningen
till den andra.

Det fysiska förloppet känner man något till, men det psykiska
är illa observerat. Dock den karaktärsförändring kvinnan då
undergår är så demonisk, och allt psykiskt ont tyckes samla sig
för att först med smärta gå ut ur kroppen innan nytt liv vill
draga in. Blodet som avgår är violett som mjälten, håller jod,
och ansågs förr vara giftigt, samt göra mannen sjuk om han
närmade sig.

Livmodern är nästan fri, svävande och vandrande i sina
dunkla regioner. Den liknar alkemisternas Athanor, i vilken
destillerades de vises sten, guld, livselixir och homunkeln.
Den lyder lagar vi icke känna. Med sina griparmar tros den
lätta ett ägg och i rätta ögonblicket introducera det i förgården att möta den värdigaste. Men säkert är det icke heller!

Uterus har dock en medveten vilja; den väljer både person
och tid. Har den valt, och känner den sig dragen av den rätta
kärleken, så går den till mötes; men icke straxt alltid; den prövar om kärleken är den äkta, om den äger tålamodet, övervinnelsen, fördragsamheten, försakelsen. Är kärleken icke prövad ännu, så vänder den sig bort, kan vända ryggen till i vrede,
den kan slå tillbaka en alltför hetsig, och låta honom vänta
tills han besinnat sig; ty kärleken är mild och skall vara det,
hos människan nämligen. Den vill giva, men icke tagas, den
önskar smekas, men icke rivas och bitas. Trogen och vackert,

i stora linjer, som böljslaget mot stranden skall kärleken komma, icke som skvalpet i groddammen.

Det syns ju att uterus äger en psyke, ty alla kvinnans sinnesrörelser förnimmer den; lider och gläds med henne, och blir
icke lugn förr än den uppfyllt sin bestämmelse och fått i sin
famn ett litet liv att älska och vårda. Då lever den först, stilla,
harmoniskt, och ger kvinnan detta ljuva väsen som lyser genom det bleka ansiktets genomskinliga hud; och förlänar den
otåligaste en ängels resignation.

Men gäckas den med falska förhoppningar, då blir den vred
och straffar. Men av vreden blir den sjuk, eller gör sig sjuk på
elakhet, ty kvinnans ondska kastar sig på uterus.

Om en gift kvinna kommer till en läkare och beklagar sig
över underlivslidande, så kan han osett endast ordinera ett:

– Ni skall ha ett litet barn med er man!

Med älskaren lär lyckligtvis inga barn bli, det vet man i
Frankrike och Italien; och därför är älskarens roll ömklig och
löjlig, även i det avseendet. Han är den personifierade impotensen, utom det att han oftast är matfriare och lånar pengar
av mannen, ibland även av frun.


*


Hela generationsproblemet kan anses vara olöst på materialplanet. Varmed kvinnan kontribuerar vet man icke, och vad
mannen ger till, vet man icke heller.

De största auktoriteter ha motsagt varandra, det vill säga
kommit till motsatta resultat rörande mannens frön. Buffon
och Spallanzani funno dessa även i kvinnans vätskor, till och
med i hennes blod. Spallanzani fann spermatozoer i grodors
och vattenödlors mesenterialblod, och grodan var dock en
hona. Även fann han dem i blodet av en diande kalv och i en
bagge.

Spallanzani är ett stort och gott namn, och om andra
efter honom icke funnit samma, så kan det bero på att de
sökt illa eller icke alls. Det kallas bekvämast: saken är icke
bekräftad.


Nog av: saken är oklar, är förborgad, och kanske skall så
vara. Men ett är säkert, när liv med själ födes, så är kärlekens
mystär en psykisk akt. Jag tror numera att i hat kan ingenting
födas, ty hatet är en negativ kvantitet, och kan icke multipliceras.

»Men hos den onda kvinnan kan kärlek icke existera; där är
endast hat och brunst. De onda få icke fortplanta sig! Det är
skökan! Vigd eller icke!»

Kraniet med ryggraden liknar ett väsen för sig. Nerifrån
Sacrum, som icke bär sitt namn förgäves, uppåt, liknar garnityret en drake. Det är egenviljans, den raka ryggens högfärd,
den upproriska tankens hus och hem; däruppe under valvet
äro världsportarne öppna, ögonhålorna, öronhålorna, näsans
och munnens. Genom dem underhålles förbindelsen med
jord och underjord; med hjärnans tarmlika gröt fattar människan det sinnliga, allt som kan ses, höras, luktas, smakas.
Först med hjärtat kan hon känna himlen och erfara det
gudomligas sanningar.

Öppnar man hjärnskål och ryggrad, så ser man: lilla hjärnans grodd med första örtbladen (Arbor vitae), vuxet med
stora hjärnans två kotyledoner. Roten går ner i ryggraden,
och sänder sugrötter ner i mullpåsen, ner i gödseln. Men pålroten går ända ner till livets urbrunn; och livets safter äro av
samma brygd som ryggmärgen och hjärnan, det kan inte hjälpas, även om de nyare icke bekräftat det.


*


Kraniets två största portar äro ju ögonhålorna. Dessa bilda en
Lemniskat eller Cassinis kurva. Tillsammans omslutas de av ellipsen, som egentligen är två cykloider och två parabler, eller
tillsammans ett ägg. Innanför denna oval ligger Lemniskaten,
som blir en Cassinis kurva och utgör oändlighetens tecken ∞.
Innanför dessa bildas två ovaler omkring brännpunkterna,
som äro ögonens pupiller, genom vilka ljus kastas ut från
ögonboettens konkava brännspegel, brännande, värmande.

Dessa kurvor återfinnas i polarisationsfenomenet med färgringarne
. Och Cassini uppsatte sin kurva som motkandidat
mot Keplers ellips i planetbanorna. Detta borde undersökas
ånyo, så kanske en ny mera fruktbar teori komme till stånd,
vilken kunde eliminera många oförklarliga störingar i den
stora planetariska ringdansen.
[image: stri_sv67_021.png]Ögonens Lemniskat.

*


Raspail, som dock icke var Swedenborgare, har i människans
anatomi sett motsvarigheterna, utan att därför vilja draga slutsatser rörande organens funktioner, som dock låge nära till
hands.

Jag skall icke angiva några, och icke ens begagna hans eget
språk för att icke stöta de finsinnades känslor; jag skall endast
hänvisa till Inledningen av hans Histoire Naturelle de la Santé
et de la Maladie; särskilt sidorna XCIX–CIII, på vilken sista
återfinnes hans: Homotypie des viscères des deux moitiés, inférieure et supérieure de l’unité humaine.


*


Människokroppens skönhet har icke varit sedd av alla konstnärer. Rafael med största namnet hade ett subjektivt fult
kvinnoideal.

Dennes Eva består bara av fel. Hon är för elementär, ty hennes linjer röra sig i cirklar (brösten), ellipser (höften); skuldrans deltoid är nästan cirkel.





[image: stri_sv67_022.png]Rafaels Eva.


Livet är för långt, manligt, buken saknar de vackra sköldarna;
venusberget är för stort till dessa bröst; naveln sitter för lågt;
underarmen sväller för hastigt och avtager för bjärt; benen
och deras ställning äro okvinnliga, påminnande om Hogarths
ormlinje; knäpannan för vass, foten för fet; halsen för kort. Det
är bara fel alltihop, och det är möjligt att den gudomlige i
originalet icke sett skönheten i sin stora kyska renhet, utan
i andra egenskaper som icke tillhöra det skönas värld.

Rafael ägde icke mänskokroppen i sin hand, vilket Michelangelo däremot hade såsom målare nämligen, icke som
skulptör (ty David är ful och falsk). Sistinska kapellets figurer
äro sanna, och även överdrifterna och förkortningarne äro
riktiga. Han måtte ha sett stereoskopiskt, perspektiviskt, och
ägde en inre skala efter vilken han »transporterade» konturen
av sina små modeller. Och man njuter av bara linjerna, i Sibyllor och Profeter.

Thorvaldsens kvinnor äro också subjektiva. Gratierna äro
rysliga genom frånvaron av behag. Ryggarne äro särskilt avskyvärda, då det som kan vara det vackraste blivit det fulaste.







Hippolytos.




Theseus son Hippolytos hade ägnat sitt ungdomsliv åt den
kyska Artemis (Diana), av en medfödd fruktan för Afrodite.
Men Artemis själv hade genom att bevittna sin moders barnsnöd, fattats av sådan avsky för giftermål att hennes fader Zeus
beviljat henne den nåden att få förbliva ogift.

När nu kärlekens gudinna får höra att Hippolytos gjort uppror mot kärlekens majestät, besluter hon att hämnas, och utför sin hämnd på ett mycket grymt sätt. Hon väcker styvmodrens brånad till Hippolytos; och när denne icke vill begå
brottet, hämnas Phaedra återigen genom att beröva sig livet,
och i dödsstunden lämna ett brev efter sig med den falska anklagelsen mot styvsonen.

Detta är Phaedras kända tragedi, som Euripides bäst av alla
har utfört.

Theseus, fadren, kommer hem, finner brevet, och överlämnar sonen åt Neptuns hämnd. Denne skrämmer Hippolytos
hästar, så att han slås ihjäl.

Detta är hedendom och hämnd på hämnd, invänder man.
Men likafullt, och då man ser att samma ödeslagar råda än i
dag, så är man böjd att tro, det mannen icke har rätt att vara
allena. Och efter som det finns två kön, måste väl mannen
söka en kvinna, då så många gå lediga, och på något sätt, efter
råd och lägenhet offra åt modren jord.

Man ser också, att män, som velat undandraga sig den ljuva
men tunga plikten, antingen få träla åt andras barn, tjäna som
ett slags ammor, eller spela gamla morbror åt släktingar.

Beethoven, som nog av fruktan bli störd och kanske av jalusi
om sin egen konst, icke ville gifta sig, ehuru han hade goda anbud, han fick på ålderdomen adoptera en brorson. Han älskade
barnet, misshandlades därför av denne, plundrades, och fick en
ohygglig process med modren. Brorsonen förbittrade den gamles liv så grundligt, dels genom ett vilt liv med självmordsförsök,

dels genom svart otacksamhet. När Beethoven slutligen låg
dödssjuk, skickade han brorsonen, med pengar naturligtvis, till
apotekarn. Ynglingen gick icke till apotekarn, utan till biljarden, där han stannade. Under tiden avled Beethoven.

Man kommer inte ifrån det, ser det ut!

De som av lättja eller fruktan för kostnaderna, taga det första
men icke bästa surrogat, i stället för att vänta och välja en
maka, få oftast ångra detta. Ty när de levat i enslighet, avsöndrade från släkt och vänner, måste de slutligen viga sig, nu icke
med sin brud utan med sin hushållerska.

Av allt vad jag sett, kan äktenskapet endast bli relativt lyckligt, om vid bröllopet verkligen en brud hemföres. Fruktan
för barn är dålig ekonomi, ty barnen liksom föra skaffning
med sig, och jag har sett en talrik avkomma vara lättare att
föda än en fåtalig. Allt under förutsättning att äktenskapet
hålles snyggt och rent.

En sorglig erfarenhet har visat, att goda män, som nalkats
kvinnan med barnslig tillförsikt och med en del av den vördnad man skänker modren, oftast bli gäckade i sina känslor.
Varje kvinna är ju gentemot mannen en moder in nuce. Och
därför blir den trohjärtade mannen lite pueril, ställer sig under, ser opp till. Men detta besvaras av de flesta kvinnor med
en stilla ringaktning, och mannen med det oinskränkta förtroendet blir lätt ansedd vara enfaldig.

Manon Lescaut är en sådan prototyp; Iza i L’affaire Clemenceau är en annan. Båda från underjorden synas födda att fördärva goda män, och de fylla sin uppgift med en kallblodighet
som liknar en mission.

På onda män rår icke deras kraft, men dem älska de, ta
stryk, slava för; under det de bedraga och pina den gode och
trogne mannen. Själva ur-onda, avsky de och hata varje yttring
av osjälviskt, rättrådigt väsen, och deras livslusta är att se den
vackra karaktären dras ner och förfalla.

Ve den man som råkar henne, och icke har kraft att lösa ut
sig. Med häxans suggestiva kraft, förstår hon att exteriorisera
sin kroppssjäl och intränga i hans väsen, hans blod, hans nerver, hans tankar, så att han slutligen måste förgöra sig själv,
för att dräpa henne under sin egen hud!







Mörkt Tal.





Somliga människor äga en förmåga att trolla med tankar och
ord, så att man tycker sig få ett tillfredsställande svar, när man
bara får blåa dunster. Svaret kan gå förbi som en parallell
linje, icke råka sakens kärna, men tyckas göra det. Man blir
i värsta fall svarslös, och låter bli att reda i härvan, av fruktan
att bli tokig. Ty det som icke är svar på tal, eller det som går på
sidan om saken, känns i huvet som ett kugghjul när det går
baklänges.

Dansken kallar detta att »tale mörkt» eller »tale sort» och
sådant tal kommer från undergrunder, samt är dikterat av
ondska och svek.

Jag ville gärna illustrera detta med exempel, men kan inte
återge ur minnet dessa improvisationer av den snedige eller
slagfärdige. Det är inte god dag yxskaft, inte argumentum ad
hominem (Än du då?), inte vitsarens hokus pokus som blåser
bort frågan; det är icke yrkeslögnarens knep att förneka faktum, eller tala om missförstånd eller om din misstänksamhet.
Nej det är något rent demoniskt, som förvänder syn på saken,
så att du en sekund tror dig ha orätt, men i nästa vaknar i raseri och vet att du har rätt, men också vet att du är förnaglad,
svarslös!







Latent Köld

och

Termometervärme.




Species facti: Det har under gångna vintern varit 10° kallt,
ända till 15°, och fastän det blåst litet, har temperaturen varit
behaglig. Nu i maj visar termometern 8° varmt, och kölden är
olidlig, fastän ingen nämnvärd blåst är rådande. Man brukar
nämligen skylla på blåsten!

Alltså är det osant att termometern visar temperatur.

Newton tog ungefär människokroppens temperatur vid + 34°
som utgångspunkt för sin oljetermometer, och säkert är vårt
blod en mera pålitlig värmemätare än termometern.

Vad som menas med latent värme har jag aldrig fattat, men
väl lärt mig utantill. Om nämligen värme är molekylarvibration, så skulle latent värme vara ackumulerade vibrationer,
vilket nog är nonsens. Definitionen på latent värme återgives
dock så här: »Det värme som tillföres en kropp eller fråntages
honom, utan att hans temperatur därigenom undergår någon
förändring.»

Men detta strider mot definitionen på värme, som just åstadkommer förändring i temperatur.

Latent värme kan icke vara någon art av värme, då den är
något helt annat.

Emellertid: maj månad har kommit; is och snö, vilka man
begagnar i isskåp att kyla med, äro nu försvunna ute i naturen, och hava följaktligen upphört kyla. Solen stiger och skulle bli mera värmande; men »Die Sonne brennt kalt».

Solen är uppe mer än tolv timmar, termometern visar 8°
varmt i skuggan, men kylan är olidlig. Det är oförklarligt! Man
skyller på drivisar och polarisar i norr; men var så god observera, att vinden är sydlig, och kommer från varma länder. Nu
vid 14° värme ute, öppnar jag fönstren åt norr; vinden är icke

nordlig; men från norra himlen strålar mot mig en köld, som
jag ville kalla positiv, emedan den icke består i en lägre värmegrad.

Jag har även känt denna positiva köldstrålning från cumulusmoln, glänsande vita i maj månad. Och det mest oförklarliga är, att himlen är full av strömoln som tåga; men hur de
tåga, så skymmes icke solen ett ögonblick för mina blickar.
Detta tåg kan fortfara en hel dag utan att det skymmer ett
enda ögonblick.

Vad är det?

Antagom att dessa kalla cumuli skulle hålla snö eller isnålar, så bli dessa icke mer än 0° ungefär. Men för att snö och
is med högre egentlig vikt än luftmediet skola kunna hålla sig
svävande, måste de som ballongen hållas uppe av gaser lättare än luft. Dessa bärande gaser skulle ju endast bestå av
uppvärmd luft eller vätgas; men luften ini is och snö kan icke
vara uppvärmd, och vätgasens hypotetiska närvaro kan icke
förklaras.

Gåtor! idel gåtor!


*


Men termometern är mera opålitlig än så. Han kan visa för
hög temperatur om vintern genom ljusreflexer från snön.
Värme kallas i fysiken »ett slags strålande ljus». Då kan ljus kallas strålande värme. Och det ljus som utsändes från det kalla
snöfältet kan då transmuteras i värme och reagera på termometern.


Det finns ju mörka ljusstrålar, kanske det finns kalla också,
som kunna ompolariseras till varma; o.s.v.


*


Fysiken lärer: att när vatten fryser frigöres bundet värme. Då
skulle ju en stor mängd värme bli ledigt om hösten när sjöarne frysa, men det är tvärtom, ty då blir det kallt. Likaså tokigt

är det säga att värme bindes (neutraliseras) då snön smälter.
Ty, när snön ibland smälter om vintern, så kallas det tö eller
blidväder, och då känns det varmt av den lösgjorda värmen.
Det synes alltså, som fysikens lära om latenta värmet vore bakvänd eller orimlig.







»Sök att förbliva Okänd.»




På 1300-talet skrev Thomas a Kempis sin världsberömda skrift
De Imitatione Christi, vilken utkommit i flera tusen upplagor,
och utgives än i dag, gives till konfirmationsgåva åt protestantiska barn, fastän författaren är ren katolik.

Thomas a Kempis valspråk var: »Sök att förbliva okänd.»
Och han höll på att bli bönhörd, ty boken har verkligen tidtals burit andra författares namn. Man har nämligen, och kanske som bekant, tillskrivit Bernhard av Clairvaux, Thomas av
Aquino, Johannes Gerson författaräran, men slutligen har
Kempis efter 600 år återinsatts i sina rättigheter. Han fick inte
vara okänd! Även Goethe har uttryckt (till Eckermann) denna
längtan till det obemärkta, beklagande sig över ryktbarhetens
vedermödor.

Balzac lyckades behålla sitt inkognito tämligen väl, fastän
han satt i Paris.

Mindre berömda, men mycket kända personer ha lidit av
den offentlighet, som binder och skrubbar. Den binder, emedan mänskorna fordra att han ger den roll de ha valt åt honom, och som han då lätt stannar i. Den skrubbar de fina kanterna och ciseleringarne, emedan man icke får gå med kanterna utåt. Men bemärktheten gör livet olidligt för den ömskinte. Han kan slutligen inte gå ut, emedan mänskors blickar
röra vid honom, gå igenom huden och peta på hans hjärta.







Sömngångare.




Det finns människor, som hela sitt liv gå i sömnen, och väcker
man dem bli de onda, vända på sig och somna om. De leva
som växter och sova som växter.

Nu skall jag på försök utbyta ordet ljuga emot dikta, för att
se om ekvationen löses lättare på det vackrare sättet.

De ha diktat sig ett slags världsåskådning, som måtte likna
trollsländans; svävande i sol och luft, men födda i en sump,
flyga de fram ryckvis, sitta aldrig, men hålla still ibland under
det vingarne gå, kanske brassade back efter som det icke lider
med flykten; så rycka de fram igen, och hälla still. De söka beständigt något, som dock icke är rov, kanske ett nöje, en bagatell, ingenting. Ostadigt, utan fjärran mål, nöjda bara solen
skiner; men kommer ett moln med regnstänk, då gömma de
sig och kura under blad; livslusten är borta, allt blir mörkt,
och när soln går ned, så dö de.

Livets allvar är för dessa mänskor en synd, och en allvarlig
människa är dem en styggelse, en ond varelse, en dålig natur,
som vill beröva dem livsglädjen. De ha nämligen inga andra
fordringar på livet än mat, dryck och nöjen, »i morgon skola
vi dö». De kunna icke känna skuld, ty allt moraliskt är indifferent som för flugan. De förstå icke när de handla orätt, och
alltid få de skulden på en annan.

De dikta sig en karaktär, som skall föreställa ljus och snäll,
men innerst äro de tungsinta, vilket visar sig när de äro ensamma, då de få självmordsmani.

Några svävande begrepp om Naturen, såsom den där skapat sig själv, ersätter religion. Ibland när det går mycket väl,
begagna de ordet gode Guden. I motgången bli de onda och
tro på onda makter, men förstå icke söka hjälp hos den gode
Guden.

Allt vad de önska dikta de om till verklighet; allt vad de vilja
blir sanning; allt genant eller obehagligt är osant.



De kunna dikta ihop en hel biografi åt sig; att de härstamma
från Karl den Store, eller August i Sachsen. Jag vet en som inbillat sig att hon var ryska fastän hon var finska; och på slutet
härstammade hon från Mattias Corvinus, men uppgavs vara
polska. Jag kan icke säga att hon ljög, ty hon trodde på det,
trodde att det var sant, fastän hon diktat det.

Att kunna upplysa en sådan sorts diktare om ett faktum är
omöjligt, så vida detta faktum är på minsta sätt obehagligt.

Att bibringa en riktig åsikt om ett sakförhållande är lika
omöjligt, såvida icke passionen eller intresset för tillfället går i
den riktningen.

Om en av hennes hovkrets har begått ett bovstreck, så förnekar hon faktum först: »Det är omöjligt!» – Sedan när ingen
hjälp finnes, så försvarar hon honom – »Han är i botten en
god människa, och ni äro icke en bit bättre!»

Det slutar med att vi äro skurkar allihop, och borde sitta där
han sitter.

Hon är trettio år, har barn; men hon diktar sig ung, talar
om sin ungdom, som ibland visserligen är skövlad av mannen,
som ingenting fann att skövla då hon var 24 år.

Hon kan till och med vara jungfru, fastän hon fått barn; ja,
hon vet icke hur barnet tillkommit etc.

Hon gömmer ett förflutet, som är riksbekant, men det har
hon strukit ut, det har aldrig existerat, det är lögn helt enkelt,
eller mindre än lögn.

Hon trasslar alltid med människors öden, och när de kränkta
reagera, så beklagar hon sig över deras ondska och hämndlystnad. Själv kan hon icke komma under fund med att hon gjort
orätt.


*


En promenad med mannen en vinterdag:

Hon: Det är bra synd att Stockholms slott skall ligga så inbyggt.

Han: Ligger det inbyggt?

Hon: Ja, kan du inte se det?



Han: Skämtar du?

Hon: Nej jag är inte hågad för det (blir ond).

Han: Jag förstår inte, men slottet tar sig just ut för att det
ligger så fritt!

Hon: Alltid skall du gräla!

[Paus]

Frun är alltid ute och schasar, nästan aldrig hemma; men en
afton måste hon sitta hemma, emedan hon har ont i foten.

Hon: Du är som en fångvaktare över mig.

Han: Jag?

Hon: Ja, du har stängt in mig!

Han: Du är ju aldrig hemma!

Hon: Är jag inte hemma nu?

Han: Jo, nu, men eljes aldrig.

Hon: Nåå?

[Paus]

Frun har lupit från hemmet, men kommit igen.

Hon: Nu tänker du slänga mig som en gammal handske.

Han: Det är ju du som har gått!

Hon blir verkligen ställd; men han ser hur hon börjar tänka
ut en hämnd, därför att han ställde henne.

Hon: Du ser allting så svart och fult!

Han: Jaså, jag föll ju nyss på en pjäs, därför att jag skildrat
människorna som änglar, och livet rosenrött.

Hon: [talar mörkt, som icke kan refereras].




Mannen sitter inne; frun kommer utifrån en spatsertur.

Han: [för att säga något] Vad är det för väder ute?

Hon: [Hon har inte observerat det eller kan inte säga som saken är, utan tänker efter vad som skall förarga honom mest eller vad som mest stämmer med hennes humör] Det är gråkallt!


Han: Men det är sydlig vind och soln skiner!

Hon: Tycker du att solen skiner?

Han: Tycker? den skiner ju!

Hon: Nu ska du gräla igen.

O.s.v.

Hon har nyss beskyllt en människa för stöld, och gjort stort
larm av saken. Dagen därpå har det ändrat sig av okända
dunkla grunder.

Han: Nåå, har polisen utrett tjuvmålet än?

Hon vet intet om något tjuvmål.

Han: Men det var ju du, som anklagade ...

Hon: Det är osant, det har jag aldrig gjort!




Och så vidare i oändlighet, utan slut.

En gång väckte han henne med att begagna det rätta ordet
på hennes karaktär och uppförande. Då vaknade hon, flög ut
ur rummet som en vild fågel, gick bort. Han lät henne gå. Nu
var meningen att han skulle komma efter, men det gjorde
han inte.

Då kom hon själv, men icke som en bönfallande, utan som
en drottning för att mottaga hyllningen. Hyllningen uteblev;
och hon förlorade förståndet under två dagar. Då förbarmade
han sig över henne, men hon kunde endast återställas om
han nalkades henne ångerfull. Det var ett stort offer, men han
fullgjorde det, för barnets skull. Då fick hon igen »sitt förstånd» och hon förlät honom, sedan hon dikterat villkoren:
Han skulle vara snäll, det betydde: låta henne fara fram hur
hon ville; och han skulle icke begagna hårda ord.

Hårda ord fruktade hon mest av allt, ty de väckte henne. De
verkade som dynamit på hennes förstenade sinne och känslor. Och det hon kallade förlora förståndet var liktydigt med
att få igen förståndet, vakna till självmedvetande, se sig i spegeln och känna sig själv.



Hennes jag liknade en sidenballong, som vid minsta reva
kunde falla till marken. Därför hennes fruktan för kanter och
uddar.

Hon tyckte om det fina; det betydde: låt mig hållas, säg mig
icke emot, ty då förstör du min väv av spindelnät, varmed jag
håller dig fången.

Så somnade hon om, och började sina föreställningar såsom
jungfru, med skövlad ungdom, giverskan som gett honom allt
(där intet fanns), fordringsägerskan, den instängda slavinnan
(som löpte fritt), den förtryckta kvinnan, som icke fick ha en
egen mening (om att slottet var inbyggt), som han berövat
livsglädjen.

Vart femte år väckte han henne med en dynamitpatron;
men så somnade hon igen. Och så började hon fabulera igen,
ur samma parlör. I trettio år höll hon på att dikta sin karaktär,
biografi, sina åsikter, sin smak, sin religion. Då var hon bliven
femtio och hade betar fram i munnen, muskler och fett i överflöd, grått men färgat hår, som luktade talg. Hon var gumma
men visste det inte.

– Se på mina tänder! sade hon. Jag har alla i behåll (men en
var konstgjord; minst en).

Hon gick bararmad på dotterns bröllop och kurtiserade
själv ungherrarne. Visade sitt vackra hår, som nu var vitt inunder kosmetiken.

Straxt efter dog mannen, mördad kan man säga!

Då föll hon ihop och blev käring. Det var mannens »livsprana», som hon levat på, utan att veta det, och det tycktes
som om han låg i graven och tog igen sitt för att fördröja upplösningen. Nu är hon 55 år, men fortsätter kokettera, visa tänder och hår.

Hon har icke vaknat än, och synes icke kunna vakna förrän i
döden.

Ibland när hon är ledsen besöker hon mig vid middagstid
och sitter en timme och ljuger för mig, diktar, hade jag lovat
säga.

Hon talar mest om världens otacksamhet mot henne, som varit god maka åt en dålig man, förträfflig moder, rättänkande,
uppoffrande, särskilt mot den som »skövlat hennes ungdom».



Balzac har skildrat typen i L’art d’être martyre (Petites misères de la vie Conjugale) trots det, att han aldrig var gift.

Vad är då detta för ett mänskoliknande väsen, om vilket
mannen efter trettio års samliv kunde säga: »Där finns inte ett
mänskligt drag!» Om hon visar deltagande, så är det för att
vinna något; gråter hon, så vill hon få en klänning eller en
ring; skrattar hon, så passar hon på att visa tänderna; är hon
någon enda gång mottaglig för en faktisk upplysning, så är
det av falskhet och inställsamhet. Hon försonas endast, när
man väntar främmande, och hon älskar endast sina barn för
utsikten få en glad ålderdom och slippa sitta ensam; mannen
ville hon icke skiljas ifrån, emedan hon behövde en våning att
ta emot i; och hon skulle ha mördat honom långt förut, om
hon icke fruktat förlora pensionen.

Hos henne fanns intet fast verkligt. Hennes tillgivenhet liknade tillgivenhet, hennes glädje påminde om glädje men var
elak; hennes sorg ägde en avlägsen likhet med smärta; det var
bara liknelser.

Hon förstod aldrig vad han menade, utan fattade det på sitt
förvända sätt, efter sitt intresse. Jag förstod aldrig vad hon talade, ty hon måtte ha begagnat antifras, eller sagt motsatsen
av vad hon tänkte. Hon begagnade aldrig de rena enkla orden ja eller nej; hon undvek dem som en fälla, ty hon liknade
ett vilt markens djur, som ser fällor överallt. Men själv gick
hon och band snaror med ord. Hon förvandlade ett löst förslag till ett löfte, och hon stal blickar till bifall, förvandlade en
nick till en revers, och erbjöd tjänster, för att få sända räkning.

Mannen sade en gång: – Om någon frågar mig, hennes
make, efter trettio år, vem jag varit gift med, så kan jag endast
svara: Det vet jag inte! Jag kände aldrig den kvinnan! – Och
när jag ibland vaknade om natten, måste jag tänka efter vem
jag hade bredvid mig. När hon sov, existerade hon icke! Men
jag var fästad vid henne; hon växte på mig, tog sin prana ur
mig; och jag måtte ha deponerat några inälvor inom henne;
ty när hon gick bort, så värkte det i mig, och jag kunde icke
andas eller digerera, förrän hon kom hem med mina inälvor.
Hon begagnade nog spegel, men bara för det yttre; och då jag

ibland höll upp den andra spegeln för hennes inre, så fasade
hon, ansiktet fick kramp som rävens, när jägaren oförvarandes kommer inpå honom. Hon vände ögonen ut och in, förvandlade sina drag, så att en hel serie ansikten visade sig efter
varandra; och i stället för hennes blickar såg jag en demons
eller ett djurs.

Jag har nyss läst något i en teosofisk tidskrift om att djurdevas, djursjälar, kunna inkarnera i mänskors kroppar, utmärka sig genom skönhet och naturligt behag som de flesta djur.
Jag fann teorin hemsk och trodde inte på den, för att icke vanhedra mänskligheten. Men nu erinrar jag på en resa att jag
blev påtvingad en hund till sällskap. Nåväl, jag var glad åt närvaron av ett levande väsen, födde honom, och lät honom sova
i mitt varma rum. Det var en skenbart godlynnad rapphönshund, naiv, cynisk förstås. Han tog maten, men tackade icke,
lät sig smekas, men fägnade aldrig; han tolererade mig, men
tyckte inte om mig. När jag tog hans huvud, så såg han åt sidan; och när då pupillerna vändes utåt, så visade sig bara det
vita, som dock utsände onda blinda blickar. En kväll då jag låg
och läste i sängen, började hunden visa mig en oroande uppmärksamhet; när jag avvisade honom, ändrade han plötsligt
karaktär; antog fasoner som en människa, gjorde gester och
rörelser, så att jag blev vettskrämd.

En strid uppstod, och jag måste döda djuret med min revolver, kasta ut det genom fönstret. Hans sista blickar voro icke
ett djurs, så mycket vill jag säga ...




Jag har »gjort bekantskap» med djur i Jardin des Plantes under dagliga besök under ett års tid. Nordamerikas grizzlybjörn, ett bland de starkaste och vildaste djur som finns, lärde
känna mig på en väg som jag uppfann. Jag ensam gav honom
nämligen körsbär, under det de andra bara gåvo brödskalkar.
Han satte sig på baken och gapade när jag kom, och jag kunde

locka honom ur hans håla; men han ville aldrig se mig i ögonen, utan blundade när han gapade. Men jag visade tålamod
och återkom dagligen med mina körsbär. Slutligen ville han
väl se vem den var som gav honom det högsta goda i fångenskapen, kanske väckte ett ungdomsminne från de stora bergen
i Västern, där han plockat röda bär, i frihet och fjäll-luft. Han
försökte se upp på mig; men gjorde straxt därpå en sådan min
som om han röjt sin hemlighet. Och han blev ond på sig själv
för denna svaghet, icke på mig. Men han måtte ha ångrat sig
straxt efter, och beslöt visa mig ensam vem han var. Han gick
och satte sig med ryggen mot fängelsemuren, såsom en konung på sin tron; gjorde en åtbörd med armarne som om han
svepte sig i sin kröningsmantel; men han såg icke på mig, utan
visade sig och sin hemlighet. Det var intet djur längre; skelettet gjorde mänskliga rörelser under den förklädande pälsen.
Det var en djurdeva, en bergens konung, en metempsykos,
kanske en för detta mänsklig inkarnation i en djurkropp.




Negrerna säga att aporna kunna tala, men att de hemlighålla
detta, ty eljes skulle de få arbeta, och att arbeta är helvetet för
en neger.

Detta har jag aldrig trott på, förrän jag läste en bok utgiven
av intendenter vid Jardin des Plantes, forskare från Linnés
och Buffons stora tider. I den boken, som jag förlorat under
ett skeppsbrott på fasta landet, fanns långvariga, tålmodiga
iakttagelser på aporna. Jag minns dunkelt huru en av de lärde
hade dolt sig för att överraska hemligheterna i aphuset. En
hona hade nyss fått en unge. Nu insläpptes först den notoriska barnafadern. Han mottogs tämligen kyligt och överlägset
av den modersstolta modren. Här såg den gömde docenten,
att makarne först tittade efter om någon observerade dem.
När de märkte sig vara ensamma, började de »tala i munnen
på varann», ett underligt sätt som endast skådespelare känna,

och som troligen består i någon improviserad instinktiv labialmetod. Det var icke artikulerade ljud, utan läppars rörelser
beledsagade av talande blickar. Fadren tilläts även smeka den
nyfödde, men måttligt.

Därpå insläpptes släktingar och vänner i barnsängsstugan.
Där uppstod ett ljudlöst snattrande, komplimenterande och
beundrande. Men ingen fick röra den nyfödde: då visades
tänder, som hör till labialspråket, och icke missförstods.

Mina egna observationer sedan såsom epigon, gav mig anledning tro, att här fanns hemligheter.

Med deltagande och vänlighet hade jag öppnat bekantskap
med en gammal ourang, den mest mänskoliknande av de fyrhänta. Det var en torr gubbes ansikte och blickar. Något
mycket sorgset, icke över fångenskapen, ty han kände intet
annat, utan av smärtan att vara en sån här. Han tycktes vilja
erinra något, men kunde inte, och detta plågade honom.
Kanske han sökte ett förlorat självmedvetande, eller ville
väcka sig ur ett slags plågsam sömn. Jag har sett det uttrycket
på ett dårhus en gång, där det finns mänskor som förlorat
minnet av sig själva.




Finns det något annat stöd för antagandet av en metempsykos
än den teosoferna nu givit oss ur den indiska filosofien, vilken
ju icke borde angå oss, strängt taget? Ja, den gudomlige Plato,
vars visdom även av de kristna kyrkofäderna, ansågs som en
prekristianism eller uppenbarad filosofi, har utförligt behandlat det viktiga problemet om preexistens och metempsykos.

I Timaios säger han utan omsvep: att sedan männen uppkommit, några voro blivna fega och orättrådiga. Dessa förvandlades vid andra födelsen sannolikt till kvinnor.

Vid samma tid skapade gudarne kärleken; av livets vätska
trängde från huvudet ned genom ryggraden såsom märg.
»Denna märg är besjälad» och väcker livgivande begär. Därför

äro kärlekens organ olydiga och egenmäktiga. I livmodern
finnes ett »efter födande begärligt väsen», som blir illa till
mods om det får vara en lång tid utan frukt. Det hämmar
andedräkten, framkallar beklämning och många sjukdomar,
och måste följaktligen tillfredsställas.

Men märk väl! Det var driften få barn, som skulle tillfredsställas, icke den andra driften (Astartes), ty den kan aldrig tillfredsställas, den är omättlig. Och driften till livsfrukt, medförer behovet av ett bo, där fostret lägges, och en man, som
skaffar mat och försvarar boet! Det är det heliga äktenskapet!

Emellertid, vid den andra födelsen (reinkarnationen) blevo
några till fåglar.

Dessa hade varit lättsinniga men icke dåliga män, vilka »i sin
enfald trodde att förklaringen av överjordiska ting säkrast
grundade sig på ögats iakttagelser» (positivister, materialister
och vederlikar).

De fyrfota djuren uppkommo av sådana människor, som
icke befattade sig med visdom och dygd, utan gingo med näsan i jorden.

Fiskarne hade varit de mest förnuftslösa och okunniga, som
därför icke fingo andas ren luft utan sörpla smutsigt vatten.
O.s.v.

Vise män av alla folk hava trott på en andra födelse, och
Kristendomen själv refererar till den som ett axiomatiskt faktum.

Präster och leviter frågade ju om Johannes var Elias, och
Kristus troddes ibland vara någon av de väldige Herrans profeter som reinkarnerat.

Det vore skäl att vi kristne upptogo detta axiom, som kristet,
utan att resonera över det. Då skulle vi nedlägga vår upprorsanda mot ett oblitt oförklarligt öde, och vi skulle se vidder
bakom graven, men även framför vaggan.

Vi skulle skåda livet som en lärorik dröm, blåsa på våra sorger utan att blåsa bort dem, undergivet befalla vår själ och vårt
liv i Guds den Allsmäktiges hand, hans, som skall väl göra’t.

Men allt detta utan att grubbla över gåtorna, som vi icke få
lov att veta, men som det är gott att ana.






Jag har gjort en lång utvikning, men återkommer nu till saken, som var väsen, lika sömngångare, som icke kunna vakna
till självmedvetande. Jag undvek det fula ordet ljuga denna
gång, och försökte som förklaringsgrund inskjuta ordet dikta.

Att ljuga för sig själv vore ju att aldrig komma till sanningen,
eller komma underfund med verkliga förhållandet. Jag antager att verkligheten i sig själv saknar full realitet, är en spegling, grov, vanställd av en skrovlig materiell yta. Hur kan den
då vara åtkomlig för uppfattningen, och i synnerhet av ett
ofixerat väsen, som är sammansatt kanske av etervibrationer,
eller som är danat lik en glasruta vilken både speglar, men
även släpper igenom strålar. Verkligheten skall ju från ett genomskinligt föremål återspeglas endast delvis; men den som
står innanför, ser ingen spegling alls, eller med andra ord där
uppstår totalreflexion som emellanåt gör föremålen osynliga.

Denna sömngångare jag kallat, skulle sålunda äga andra
ögon än vi, ett annat väsen än vi, så att den varken kunde fatta
upp en bild, ännu mindre se sig själv. Detta beroende på antingen en finare konstitution, som icke kan inleda förbindelse
med det materiella, emedan det ligger utom dess sfär, eller på
en outvecklad apperceptionsförmåga hos det materiella underlaget för själisk existens.

Skulle de vara högre väsen då, och vore min första hypotes
oriktig?

Nej, det som liknar växten, vilken lever, andas, föder sig,
fortplantas, dör, alltjämt sovande, utan att förnimma knappast, det kan icke vara en högre tillvarelseform.

Skön är hyacinten att se på, fulländad, ljuv dess doft att inandas, den kanske också förnimmer något liknande smärta eller glädje; men utan förnuft, självmedvetande och fri vilja kan
ju intet själsliv uppstå; och vara utan själ är ju nästan vara död,
för oss levande människor åtminstone.

Här stannar jag, inseende problemet orimligt, och därför
olösligt; alltunder det att ett skönt faktum kvarstår, som sprider glädje och doft, ofrivilligt som blomman, vilken man endast kan kyssa men icke tala vid, vårda, omhulda, omplantera,
giva sol och luft.

Likaväl återstår detta egendomliga att i en sådan varelses
sinne allting vänder sig baklänges efter begär och önskningar.
Se här ett exempel ur högen.

Hon förlovade sig med en obetydlig man, för att förarga en
annan. Men straxt efter förlovningen ångrar hon sig, och skriver till den andre som försmått henne, beklagande sig sålunda: (Märk väl varje ord.)

Fästmannen är en liten, elak själ, som redan slagit henne;
han har nyss stigit upp från en obotlig sjukdom; han är tungsint
och skall icke ge henne någon glädje av livet (livsglädje); han
saknar inkomster, emedan hans hela lön är intecknad för skuld;
han är henne redan otrogen som fästman; hon älskar honom
icke, men tar honom, emedan hon icke kan leva ensam.

När nu den övergivne mannen svarar härpå, håller med,
och kompletterar den osympatiska bilden, så, ett, tu, tre vänder sig papperet, och mot ljuset läses allting baklänges.

Fästmannen är nu en stor själ och han är god mot henne; han
har aldrig haft den sjukdomen; han skall nu skänka hennes ungdom glädje; han har icke varit henne otrogen; hon älskar honom,
utan att veta varför.

Teosoferna säga, att när man skådar tingen ifrån astralplanet, så visa de sig baklänges. Därför tydas drömmar ofta baklänges, genom antifras; och i Swedenborg finns en antydan
om detta perverterade sätt att se tingen, men endast under
vissa sinnets tillstånd då ondskan förvänder synen.

Man talar om motsägelseanda, men vet icke vad det är. Ett
demoniskt tillstånd, liknande den fysiska influensen, där motpol drager pol, norr framkallar söder, plus fordrar minus.
Men för att mottaga influens skall man vara ett osjälvständigt
väsen, indifferent, och det är möjligt att denna självlösa varelse
blott mottager influens, och ompolariserar svart till vitt, gott
till ont, sant till lögn. Det på en sandås fritt belägna slottet blir
inbyggt; den gode mannen blir ond, den sjuke frisk, sorg blir
glädje, liten blir stor. Det är ju som i Drömboken, där pengar
icke betyder välgörande pengar, utan förargelse; där ohyra

icke förutsäger obehag, man bebådar de behagliga pengarne
o.s.v.

Jag har försökt med god vilja översätta ordet ljuga med dikta, och jag har kommit litet längre på spåren efter den stora
hemligheten.

Att ljuga lär antyda svaghet i vilja och förstånd; här är nog
svaghet i rörelse, och därför heter det nog så rätt: Det svaga
könet!







Kvinnans Vapen.




När en man älskar en kvinna, så offrar han sig; gör hennes vilja i allt rimligt och rätt; skyddar henne, vårdar och pryder
henne. Hon har fått en tjänande ande, som dukar hennes
bord, bäddar hennes säng, betalar hennes skulder. Men han
vill giva godvilligt, icke som skattskyldig, dock utan att fordra
tack.

Hur skall hon nu bibehålla denna avundsvärda ställning?
Med vilka vapen kan hon bäst försvara sin lilla person från att
för mycket komma under och undan?

Medlet är mycket enkelt och har alltid varit rekommenderat
i Rådgivare för nygifta. Hon skall söka vara älskvärd, så är hon
omotståndlig; hon skall försöka vara god, så rår hon på mannens ondska, om han har någon.

Hon skall göra sig skön för honom, och icke för de andra; så
att hon går som en skurgumma hemma och tar på sig det
bästa när hon går ut. Hon skall hålla hemmet rent och skönt,
så att mannen trivs hemma, och icke går på krogen.

Och om hon ser att hans känslor svalna något, skall hon
återvinna honom med ökad älskvärdhet och icke med att
väcka svartsjuka; ty det är att leka med vansinnet, döden och
djävulen.

Nu bruka fruarne göra tvärtom, och därför ha de som de
kunna ha det!







Svart eller Vitt?




Ibland öppnas människans ögon, och då ser hon hela livet
som ett gränslöst svek och ett bottenlöst elände. Mänskorna
säga då att hon är sjuk i sinnet, och att djävulen satt en glasskärva i ögat, så att hon ser det ljusa livet svart.

Är det sant det, och är livet ljust? Nej, Swedenborg säger,
att när änglarne uppifrån skåda ner på jorden, så är både
mänskor och liv svarta av ondska och lögn. Pessimisten ser
alltså rätt, när han ser svart, och han har en hög ståndpunkt
när han kan se det så.

Det finns dock ljusningar, falska och sanna. Den som lever i
materien, nere i dalen, han tycker det inte är så mörkt; arbetet
och vinningslystnaden distrahera honom; han lever i sin miljö
och trivs. Det är falskt ljus, ty det slocknar, när olyckans dag är
inne.

En sann ljusning äger den som i förening med Gud lever i
plikter och offer. Men det är hans inre ljus, som lyser opp i
mörkret, och det är hans godhet som kastar ett skimmer över
mänskors ondska.

Den som råkat en stor kärlek ser också ljust. Wer liebt wandelt im Licht. Det är ljus uppifrån, men reflekterat, kanske
polariserat efter som man ser färgade ringar omkring henne.
Ljus är det i kärleken, uppifrån är det, men brutet genom turmalinplattan.

För att alltid se ljust i mörkret, skall man nog vara en uggla
eller katt, alltså nattdjur; ruttna fiskar självlysa eller fosforescera, och de ha alltid ljust omkring sig, men det är bara lyktgubbar i träsk!







Sin egen Staty.




Det kom ett vykort nyligen i mina händer. Det föreställde en
monumental brunn med en kvinna över och i vit marmor, naturlig kroppsstorlek. Hon var vackert draperad i en modern
ylleklänning, och hon höll en bok i handen. Det var skönt,
rent i linjerna, klänningens plisséer föllo i kaskader över den
lilla kängan ... Den här damen har jag sett förut! – Jag läste
under bilden! Ja, det var hon, jag kände henne en gång, hon
var med och grep i mitt öde. Hon var mig eljes likgiltig, även
emedan hon var en annan mans hustru.

Jag frågade efter varför hon fått helstaty i vit marmor. Man
svarade att hon var skaldinna. Så eget att jag inte visste
det! ––– 

(Hon skrev dock bara följetonger.)

Men jag minns henne i situationer, som icke hedrade henne. Hon hade nämligen läst mina böcker, och måtte ha gjort
sig en besynnerlig föreställning om min person, ty genom att
vilja vara affabel, lade hon till en ful sida, och blottade i ett
ögonblick en icke skön själ. Jag minns att jag blev stum och
rodnade. Då blev hon förskräckt över att hon demaskerat sig,
och sade något som jag inte förstod. Jag var i hennes hem;
hon var olycklig, därför att hon icke kunde få lov leva ogift
som gift. Hon ådrog sig stryk av sin man, med andra ord: han
slog henne.

Och nu, efter döden reser han marmorstaty på offentlig
plats. Är det åt sig själv? kunde jag fråga. Ja, han har rest den
åt sig, åt minnet av det vackra han inlade i hennes själ, och
som jag aldrig såg.







Vänskap.




Det finns människor man har så svårt att bli ond på. De svika
och förråda, men man kan icke bryta genast. Man drar sig något tillbaka, men återknyter, blir förrådd igen; och man drar
sig undan. Då känner man som en nödvändighet att göra slut;
men man kan icke komma till någon explikation med den
mannen. Och man finner sig falsk när man råkar honom, därför att man icke säger honom rent ut. Varför gör man icke det
med honom, som man så lätt i onödan gör med andra: bryter
ut? Man har varit vän med honom, sett en spegling av sig själv,
har råkats i upphöjda ögonblick, firat vackra fester tillsammans. Om man nu skulle se honom skämmas, så vore någonting profanerat; man vill icke skåda sina affektioner förnedrade, icke se det ansikte, som var vänligt förvandlas i ett ont
djurs.

Men Moses säger: Du skall icke hata din broder i ditt hjärta,
utan du skall straffa honom, att du icke får hans skuld över dig.

Ibland överlever vänskapen en explikation, ibland dör den.
Överlever den, så råder ju en viss förstämning först, men denna följes stundom av en översvallande välvilja, som vill gottgöra; och en hälsosam försiktighet i umgänget, som endast
verkar välgörande.

Det finns ensidig och ömsesidig vänskap. Jag tycker om honom, men han icke om mig; icke riktigt, men han erfar välbehag av min sympati, vilken skonar hans svagheter under det
han icke skonar mina.

Jag har i fyrtio år varit föremål för en mans sympati. Men jag
tålde egentligen aldrig mannen, och jag kände att hans vänskap var intresserad. Han ville leva mitt liv, influera mig, ge
mig idéer och rikta mitt sinne i en bestämd bana. Jag sökte
honom aldrig, bröt flera gånger; men nöden och ensamheten
tvang mig tillbaka, till och med att mottaga tjänster, vilka dock
icke gåvos med glatt sinne.


Slutligen dog han, nyligen; vid 60 år, utan att ha varit någonting. Uppriktigt sagt: min enda känsla då vid dödsfallet var
lättnad! Icke därför att jag var skyldig honom, ty när jag ville
betala, tog han inte emot. Han tyckte det var angenämare ha
mig kvar i skuld, fastän han förklarat, att jag icke var skyldig
honom något.

Jag förnam nu efter döden som om hans vänskap varit ett
slags hat. Och han var en absolut karaktärslös man. Detta
hade han blivit emedan han var gudlös, och därför att han var
polygamist. Genom att anpassa sig efter flera olika kvinnor
samtidigt, och sätta bort sin själ bitvis, gick han sönder. Med
stor ärelystnad och höga tankar om sig själv, kunde han aldrig
uträtta något, emedan han kastade bort sin mannakraft på
kvinnor, som ingenting gåvo igen, bara togo.

Vi hatade varann, men voro dömda att dras med varann.







Der Mensch vernimmt nur was
Ihm schmeichelt.




Detta är Mefistofeles’ (Goethes) ord i Paralipomena till 2:a
Delen av Faust: »Mänskan förnimmer endast vad som smickrar henne.» Det låter ju paradoxalt; men letar jag i minnets
papperskorg, där jag kastat undan åtskilligt oläst, sönderrivet,
överkorsat, så hittar jag nog några lappar med skrivet, som
kunna bekräfta denna Mefistofeliska halvsanning. Men jag
summerar bättre upp om jag inverterar värdet och sätter:
»Mänskan har stundom en förmåga att hålla vidriga intryck
ifrån sig, som gränsar till underverk.»

Jag har många minnen från min barndom, som icke äro
vackra; många så pinsamma, att jag strukit ut dem ..

Jag minns en scen ––– håren resa sig och svettas på mitt huvud ... Läraren satt i en gungstol, jag och en annan gosse befunno oss såsom av en händelse i rummet tämligen långt ifrån
varann.

Så började Läraren med kamraten en rannsakan, och en
förmaning ... Men han såg inte åt mig, i början; så att jag
trodde det icke gällde mig. Förhöret pågick en stund, och när
Läraren vände sig till mig, trodde jag min dödsstund var kommen. Men ––– i stället för att rikta förebråelser till mig, liksom vädjade han med blickarne till mitt bättre förstånd, och
anhöll om mitt bifall. Jag var nämligen äldre och åtnjöt en viss
aktning för min flit och min ambition. Detta vädjande till min
rättskänsla smickrade mig, och kom mig att glömma det jag
var icke allenast medbrottslig utan mera än så. Min stolthet
var dock icke ogrumlad, ty den stackars kamraten kunde ju
vilket ögonblick som helst angiva mig. Men han bara teg, undergivet, skamset, oförståendes.

Förhöret var slutat! ––– Och alltsammans var utstruket ur
mitt minne. Så grundligt att det först 40 år senare började
återkallas, under långa sömnlösa nätter, naturligtvis. Och då
öppnades mina ögon! Det var jag som var anklagad; Lärarens

vädjande till mig var ironisk, och jag hade i nödens yttersta
stund insmickrat mig i ett skyddande skal, som min ångestsvett hade avsatt omkring min överkänsliga hud.

Beviset härpå att det gällde mig, fann jag också i mitt minne,
där en efterföljande oförklarlig händelse trädde fram, och
som jag aldrig förstått förr. En vuxen sedlig ung man bjöd mig
hem till sig en afton att besöka de stora trädgårdarne, under
förevändning att han skulle få lära blommors namn av mig.
Aftonen blev lång, jag bjöds till kvällen, och samtalet kom nu
in på vissa ämnen, men så ihållande, att jag blev på min vakt.
Därpå bjöds jag på något punsch, och som det var långt hem
anmodades jag ligga kvar. Jag läste min aftonbön, och somnade.

Så var den saken slut, och jag skiljdes från den aktningsvärde mannen, icke litet smickrad av att ha fått lära honom botanik.

Nu efter 40 år förstod jag att bjudningen stod i sammanhang med rannsakningen. Det sista var korsförhöret, en prövning, som jag bestod med heder.

Men varför jag icke förstod det då?

Nu tolkar jag det så: en nådig Försyn vakade över mig, att
jag icke skulle bringas till förtvivlan, ty jag var ytterligt känslig.
Min lektion hade jag fått, och min prövning hade jag bestått.
Mera behövdes inte. Nu vill jag bara tillägga, att jag var offret
och den förledde, som sedan av rent oförstånd blev förledaren. Det ändrar ju saken betydligt och väsentligt, så att det
händer jag icke kände någon skuld, och därför lät ironien glida av mig!

Det finns alltså någon sanning i Mefistofeles paradox, då jag
förnam smickret, men det andra icke.




Att hålla obehag ifrån sig är en förmåga, som många äga. De
kunna göra sig döva och blinda, tåla skämt och uddar, hugga

aldrig igen, synas icke reflektera över värld och människor.
Om denna oåtkomlighet beror på bristande självkänsla eller
ambition, eller om det tvärtom härrörer av egenkärlek, är
svårt att avgöra. Det finns nämligen människor så egenkära eller tvärsäkra att de icke nås av skymfar.







Gynolatri

som

Straff-föreställning.




Swedenborg meddelar huru den störste tyrann som existerat, efter döden sökte resa helvetet mot himlen, och till straff
fick sig påskickad en ryslig kvinna. Henne dömdes han att
älska, beundra, dyrka, allt under det hon bedrog honom,
hundsfotterade honom och fick honom till de mest förnedrande ömhetsbetygelser, vilka icke en gång kunna översättas
på latin.

Vi hade nyss en trubadur, som besjöng kvinnan och kärleken, icke jungfrun dock, icke modren och barnet, utan den
oprostituerade damen. Han uppträdde alltid som Don Juan,
fastän han beständigt gjort fiasko. Hans stora kärlek och hans
stora kvinna var en straffillusion. Han har själv skildrat henne,
utan att veta det, som en något bedagad och korpulent, snusförnuftig, praktisk, ekonomisk uppasserska, som levande i liderlighet, förstod konsten att spela mö, martyr, förföljd
oskuld, så att trubaduren trodde på henne.

– Om jag fann en man, som trodde på mig! var hennes vanliga stora bönesuck.

Trubaduren kom, och han trodde (= lät lura sig).

Nu började han se syner!

Om natten utväntande den siste älskarens avtåg, mottogs
han av barmhärtighet. Tiggde och grät sig in, för att i köket få
ligga på ett sofflock. Därpå blev hon till hans Sångmö; han
fick det deliriet att hon gav honom hans dikter. Hon begrep
inte ett dyft av hans dikter, men erfor ett välbehag av dessa
rökelser; och möjligt är att beröringen med denna övre värld
av skönhet som hon endast anade, gav henne en korkdyna att
hålla sig uppe på.

Slutligen vann han henne åt sig; isolerade henne och gömde henne. Men då kom nöden och sjukdomen, och efter de
rysligaste kval, tvangs han att leva på henne.

En ljusning inträdde, och för att rena sig, upprätta sig och
kvitta skulden, skrev han ett härligt skaldedrama om henne.

Hon satt i en främmande stad och väntade triumfen, som
verkligen icke uteblev. När publiken hyllade honom, steg han
upp, inspirerad, och avböjande hyllningen från sig, höjde han
ett leve för den »stora kvinnan», som givit honom denna dikt!

Det som följde är bekant nog. Morgonen efter mottog
triumfatorn ett telegram från en vän av innehåll, att den stora
kvinnan rymt för att gifta sig med en burgen kötthandlare,
»som kunde föda henne».

Det gjorde hon rätt i, tyckte jag.

Jag såg denna kvinna, talade vid henne en hel afton utan att
veta vem hon var.

Det var en fet matgumma, man kallar! som var sköterska åt
diktarkungen.

Perikles’ Aspasia gifte sig efter hans död med boskapshandlaren Lysikles. Varför icke!

Men att Sokrates också varit bland hennes beundrare, förvånar mig, och att det ännu står i historien att Perikles fick sina
stora politiska tal av henne, det är bestämt lögn!

Hur gick det med trubaduren då? – Jo, först föll han ihop.
Men han varken bannade eller klagade, utan fortsatte att
sjunga kvinnans lov. Fick en ny Aspasia, två, tre. De bedrogo honom, han anade det, eller visste det, men han gick på som en
väl uppdragen speldosa, vilken först stannar, när den gått ut.

En vacker dag var speleverket slut; han dog. Döden var icke
vacker, men begravningen var lysande, och han hade själv
arrangerat den i förväg.

Han var ingen elak man, ingen dålig, tvärtom ganska känslig och osjälvisk; men hur kom han i allt detta elände?

Jag skall svara i mitt namn, och i hans: Vi voro gudlösa, och
därför sjönko vi ner i uselheten, av oss själva. Vi älskade skönhet och renlighet, men allt förvandlades till träck, när vi vände
oss från de eviga urbilderna ull de förgängliga avbilderna och
tjänade Baal (och Astarte) i stället för Herren Gud i himmelen.







Konsten att göra Ont.




Om någon sticker en glödgad stoppnål i hjärtat på mig, så gör
den högra armen en reflexrörelse och hugger ut. Det kan
man varken hindra eller ångra, såvida man inte hugger för
hårt, och den träffade är en kär person. Då gör det så ont, så
ont, att man nästa gång tar emot den glödgade stoppnålen,
utan att reagera.

På det sättet skulle ju de onda råda, och de mindre onda gå
under? Det ser så ut ibland.

Men Kristus säger själv: I skolen gråta och jämra eder, men
världen skall glädjas!

Det är ju ett hårt tal! Väl, men därpå kommer ett tillägg:
I skolen vara bedrövade, men eder sorg skall vändas i glädje.

Det lät på annat sätt!

Och så blir slutet: Och ingen skall taga er glädje ifrån eder!

Ibland betraktar man det som en befallande plikt, att väcka
den man har kär; och då slår man med ord! Man har gjort sin
plikt, men det gjorde så ont ändå, så ont, att man bad om förlåtelse efteråt.

Men de som endast känna livsglädje när de få pina och slå
oskyldiga? Varifrån äro de hemma, hur se de ut inuti? Inte vet
jag! Och jag vill inte tro de handla av ondska, utan av oförstånd, eller dumhet.

Det finns sköna furier, som bokstavligen njuta av en mans
tårar. »Det är ett bevis på hans kärlek.»

De fordra bevis!

När jag var mellan 14 och 18 år, så läste jag med gossar, som
hade svårt att lära. Så mycket förstånd ägde jag, att jag icke
blev ond på en mindre begåvad, ehuruväl det frestade mitt
tålamod att säga om och fråga om samma sak hundra gånger,
utan resultat!

Men det fanns subjekt, jag minns en särskilt, som var så ond,
att minnet av den vackraste park jag sett, blev för att tid fördärvat genom hans person. Han ägde ögon svarta och hårda,
som slipade stenkolsknappar; hans lilla vassa mun var uppdragen i giporna så att rovtänderna lyste; hans näsa var en rakkniv och hjälpte blickarne att skära.

Han fann sitt nöje i att plåga mig. Även när han visste svaret,
så svarade han galet på trots, och då såg han efter med djurögonen om jag pinades riktigt, ty det blev min skam om han
icke fick flytta upp i högre klass på hösten.

Jag gick till honom, en halv mil fram och tillbaka, utanför
staden, och läste två timmar, allt för 25 öre .. Han visste att jag
behövde dessa 25-öringar till kläder.

En gång lät han mig veta det, på ett sårande sätt, ty hans far
var rik.

Jag slog honom icke, ty hans mor, som beundrade honom,
satt i rummet innanför, och jag vågade icke slå. Men den
gången grät jag, av fasa att se ett barn så ont. Jag steg upp och
gick! Men anmodades komma tillbaka, mot löfte om bättring.

Bättring inträdde icke! Jag höll ut fyra år, vinter och sommar!

Pojken försvann från min horisont, totalt. Jag har förgäves
sökt hans namn i adress- och statskalender, frågat efter honom, men han är borta!

Var han ett undantag? Nej, jag hade flera sådana uronda,
som njöto av att plåga. Det var den överlästa beräknande
ondskan, det positiva nöjet att få pina, även om de skadade sig
själva.

De kunde konsten! Men deras glädje togs ifrån dem!







Går världen baklänges?




Syndafallet har existerat, efter som alla världens folk tro på en
gyllene ålder (Paradiset) som gått. Och en förbannelse följde
därpå, så att alla vise män i alla tider ha klagat över förfall och
dekadens.

Hela Gamla Testamentet handlar bara om förfall; alla profeter i alla Israels tidevarv klaga över tidens uselhet, varna och
förkunna straffdomar. Läs Salomos ordspråk, Esaias, Jeremias! Läs även Hesiodos, som var samtida med David, om
hans tid, om Järnålderns folk.

»Det är ett Järnfolk, som aldrig på dagen vilar från arbetsbördan, icke ens om natten. Ett syndigt folk, åt vilket gudarne
sända besvärliga sorger. Ändock blandas glädje i deras bekymmer, men även glädjen är till olycka. En gång skall Zeus utrota
dem, när de födas med gråa tinningar, detta mångtalande
folk. Icke är fadren sitt barn bevågen, icke barnet sin fader;
icke gästen sin värd, icke tjänaren tjänaren, icke broder broder. Än vanära de de gamla föräldrarne, smäda dem, tala
ovänliga ord, skurkar okunniga om den gudomliga hämnden.
Näven är rätten, och den ena staden förhärjar den andra.
Redlighet och trohet mot eder belönas aldrig, lika litet att
vara rättvis och god; nej, den som övar synd och bryter lagen,
den får äran. Skurkarne bedraga ädla människor och avlägga
mened utan tvekan; avund följer människorna, de olycksaliga
med vidriga röster, och fasliga ansikten, skadeglada.»

Grekerna kände syndafallet med Prometheus och påföljande Pandora med alla olyckor. De kände även Syndafloden
med Deukalion.

Romarne ägde Cicero, som bara talade om uselheten i medborgarandan, Horatius, Martialis, Juvenalis, som satirisera
över eländet. Kristus själv kallar mänskorna huggormars avföda, och profeterar den kommande vreden.

Johannes, Apokalyptikern förespår världens ända, och alla

kyrkofäderna vända sig med avsky från världen, de rättrådiga
fly ut i öknarne och bli eremiter.

Luther och reformatorerna rasa över dekadensen. Trettioåriga kriget sätter förfallet i scen, med mord och brand, våldtäkt och plundring.

Så ha vi Rousseau, som visar hur seder och stater förfallit under det den världsliga kulturen stigit, med vetenskaper och
konster.

Franska revolutionen halshugger samhället och kulturen,
men även »upplysningen» som efterträdes av Le Génie du
Christianisme. Zola profeterar hundra år senare, och visar
Det mänskliga Djuret, så fasansfullt, att släktet skämdes.

Tolstoj vill inte ge två ruttna lingon för hela kulturen, sedan
fransmännen tänt eld på sitt Paris. Allt likgiltigt har gått framåt, det vet vi, men mänskohjärtat är lika uselt och falskt som
på Herodotos tid.

Underklass och överklass bekämpa varandra alldeles som i
Athen och Rom. Hat! heter kärleken, svek moralen, trolöshet
vänskapen. Allt är sig likt hos denna världens barn!

Är det underligt då, att de vaknade fly till Kristus, kasta sig
över på andra sidan, tagande döden i förskott!

Varför mänskohjärtat går baklänges? Därför att det jordiska
tar för mycket tid, så att man icke hinner leva och uppfostras.







Tid och Ålder.




Tid är »den allmänna formen för det efter vartannat varande». Kant menade att tid i sig själv icke existerade, utan endast
var en uppfattningsform, alltså ett sätt att se tingen.

När jag nu i tio år bott i samma kvarter, gått samma gator,
sett samma människor, handlat i samma butiker, så har jag
också börjat undra om tid existerar. Det som förvånar mig
mest är att jag icke kan se hur mänskorna åldras. Tio år skulle
väl ta något på dem, men jag ser dem på samma sätt. De som
voro 30 år äro nu 40, och de som voro 40 då äro nu 50 och så
vidare. Några ha varierat, men icke åldrats.

Ibland ha de magrat, ibland lagt ut. Jag har sett en man vara
fet, tämligen vårdslöst klädd, som om han icke hade någon att
klä sig för, men plötsligen maskera och kostymera om sig.

Han klippte håret, rakade sig, tog moderna kläder, och blev
tio år yngre. Jag gissade naturligtvis att en kvinna var i faggorna; och det var så. Efter fyra år kom han duven, ruskig, lutande, långsamt gående, som om livet var slut. Året därpå var han
ung igen! En ny kvinna! Nu kommer han i sportdräkt åtföljd
av tripp, trapp, trull, tre små flickor, och de giva honom ingen
ro att åldras. Jag gissar han är 60 år.

För sju år sen lämnade jag en bostad på nedra botten. Efter
mig inflyttade en familj med två små gossar, som jag sedan sett
i mitt för detta fönster i sju år. Jag kan inte se att de växer eller
åldras, men från 3 till 10 ändras ju människobarnet märkbart.

Jag möter även en ungdoms skolkamrat, som jag hälsat i
45 år. Han är sextio år, grå förstås, men eljes sig lik, komplett.
Samma höga färg, samma hårda mun, lika rak i ryggen. Han
har sin hustru med sig, och där syns åldern. Hon är nu en liten rulta, nästan gumma, och var dock för 25 år sen en sylfid
med en egendomlig charm. Nu frågar jag: kan han, maken se
denna förändring? Jag tror inte han märker det, jag tror inte
Filemon såg att Baucis åldrades.


Filemon och Baucis! Det var min ungdoms dröm, att åldras
tillsammans med min första enda brud, med våra barn. Drömmar flyta som strömmar, dock icke alltid. Vid 30 år trodde jag
livet var slut; så trött var jag efter den hetsning jag utstått ifrån
att jag föddes. Vid 40 år tog jag avsked av hem och liv, dikt och
kvinna. Vid 50 började nya intressen, men jag tog dem försiktigt, och packade varligt in för den sista resan. Men så stormade livet fram igen, vildare än någonsin. Vid slutligen uppnådda 60 var jag så dödstrött, att jag bad Gud taga min själ. Det
var för stormigt även för mig, som icke älskat stiltje.

Men jag lever! Frågar dock varje dag: Huru länge, Herre?
Tar det aldrig slut?


*


»Tidens innehåll fördelar sig i tre kategorier: det förflutna,
närvarande, och tillkommande», säger filosofien. Men erfarenheten kan ingen gräns sätta mellan de tre. Och jag lever
lika intensivt i det förflutna just nu. Det förflutna pågår för
mig just nu, är således närvarande. Futurum blir och är presens. Men jag kan också leva i flera rum, på flera plan samtidigt. Jag sitter och diktar, har förlagt handlingen till en fingerad plats; pennan går, men samtidigt är jag vid skrivbordet,
tar emot tjänaren, svarar på en fråga, och är på samma gång i
tankarne hos mitt yngsta barn. Jag kan även ta upp i mig olika
åldrar och illusoriskt återgiva känslor och stämningar från alla
perioder i mitt liv. Gentemot mitt lilla barn är jag ett slags äldre herre med mycken visdom och mycken förlåtelse; med min
svärmor är jag en oförståndig pojke som får bannor så det
hurrar om det; råkar jag min äldsta bror (fyra år äldre) så är
jag lilla bror, kan aldrig bli annat. Häromdagen sade han
plötsligt: Lilla Johan (jag är huvet högre än han) du ska inte
göra så mera! – När jag då log, så inföll han: Se nu log du som
när du var åtta år! – Du är precis dig lik nu vid 60; lika otålig,
lika etc. – I det ögonblicket kände jag mig som 8 år, inför honom. – Men jag har en yngre bror, som kommer någongång
och hälsar på mig. Då är det jag som är herre. Han får så

mycket goda råd, lite presenter också, och han får heta Pelle,
men bara av mig; av andra tål han det inte ty han är 55 år och
direktör.

Så kommer något annat: min äldre dotter, 26 år, gift; vi behandla varandra som gelikar, gentlemän, utan råd, endast
konversation. Ibland tycker jag, att hon som gift kvinna är äldre och har mera aplomb än jag, vilken har ett ostyriskt sinne,
svårt att hålla på värdighet och sådant. Men i ett givet ögonblick ser jag ett litet barn i hennes öga, och då minns jag hur
jag burit henne som en docka på min arm, och då blir jag
plötsligen gammal.




Hur är jag mot min maka då?

Jo, det är en invecklad historia.

När jag nalkas en kvinna i kärlek, så är det nerifrån. Jag ser i
henne en del av modren, och den har jag respekt för; ställer
mig under, blir barnslig, pueril, och kommer också under,
som de flesta män. Vet icke hur väl jag vill; men har en oskicklig hand, gör dumheter i god mening, sårar med min gåva, får
snubbor, och blir litet löjlig.

Hennes skönhet imponerar på mig, och jag har en benägenhet försköna, se mera än där är, och sätter henne på piedestal. Därmed blir hon liksom äldre än jag, fastän hon är yngre;
och när hon behandlar mig som pojke, så känns icke min ålder, men hon förlorar ett övertag.

När jag då tjänat min härskarinna, låtande henne dock ständigt förstå, att makten över mig har hon fått av mig, och när
hon då missbrukar sin makt, då vaknar lejonet, och det blir rytande.

Eget är, att detta skrämmer henne icke, utan hon bara säger: Du blir så liten när du är så där!

Denna säkerhet kan jag icke förklara från annat än känslan att
hon är mor, och jag, liksom alla män, bara barnet för henne.


Det enda som imponerar på henne är godhet, generositet,
överseende, glömska. Om jag bara låter bli att säga: Så sa’ du
då! och om jag låter udda vara jämnt, stryker över och går vidare, så håller hon av mig, beundrar nästan, ty själv är hon
hämndgirig.

Det är ju vackert egentligen; men det är jag dock som uppfostrar henne, genom att öva och visa de dygder hon saknar.
Men hon tror att hon uppfostrar mig med elakhet, men det
gör hon icke!

Det är ett samliv i illusioner, men med verklighet i resultaten.

Jag har sett henne i tio år, och hon har nog åldrats; jag märker det, om jag granskar, men jag ser det inte, och det förändrar icke mina känslor; allting klär henne: att vara mager, vara
fet; att bära barn under hjärtat och icke bära; vara glad och
vara sorgsen; men bäst av allt klär henne, att lägga sin lilla
flicka om aftonen. Då har modren icke någon ålder, då är
hon fullkomligt skön, dematerialiserad, och kan icke uppfattas i så trånga begrepp som tid och rum.


*


Om jag frågar mig, hur gammal jag är, så vet jag det inte. Det
beror på vem jag talar vid. Men ibland känner jag mig, som
jag vore 4.000 år; som om jag levat hela världshistorien, som
om jag alltid varit till. Och när jag dör, ja då skall jag ju födas
igen som ett barn! Heraklit har bäst formulerat detta så:

»Människorna äro dödliga gudar, och gudarne odödliga
människor; vi leva deras död och dö deras liv. – Både liv och
död äro förenade så i vårt liv som i vår död; ty då vi leva, äro
våra själar döda och i oss begravna; men när vi dö, så vakna
våra själar upp och leva.»

Gammalt folk bli barnsliga, och när vi 50- och 60-åringar råkas till fest, så märka vi icke att vi äro gamla. Där är grått eller
vitt hår, men vi se det icke, ty det har kommit så småningom;
vi älska skämt, och missbruka icke visdomen; vi ha lagt det
värsta bakom oss, vi ha sått och brukat, nu fira vi idel skördefester sedan grödan är bärgad.







Alfons fortsätter.




Efter utdrivningen ur paradiset med vinkällaren, hyrde Alfons
en ridhäst, på vilken han varje morgon visade sig utanför Lustgårdens järnstaket. Dels för att låta henne njuta anblicken av
»sig» (jag begagnar ordet sig emedan det är reflexivum), dels
för att visa mannen huru ointresserade hans känslor voro.
Han begärde intet! (Bara att få visa sig!)

Så gick en tid!

Mannen stod vid sitt fönster en morgon och läste på termometern. Då får han se en syn!

Alfons kommer åkande, körande sig, i en dog-cart, och
bredvid sig hade Alfons mannens yngsta dotter.

Mannen kastade en blick på sitt mausergevär, men gick in
till hustrun för detta, och talade:

– Han har stulit mitt barn också!

Hustrun svarade:

– Doktorn har ordinerat Maria morgonpromenader, helst i
vagn, och när Alfen ––– jag menar Alfons ...

– Nu stjäl han barn också, då måste jag skjuta honom – och
mig!

– Det är ju oskyldigt! svarade frun.

–––

Körturerna med barnet upphörde.

Men det var inte slut ännu.

En dag, på visittimman finner mannen en gymnasist inne
hos frun. Han bar marschstövlar med landsvägssmuts på, och
visade handteckningar.

Mannen stannade och såg på en stund, icke väntande någon
presentation dock. Där fanns korsfästa kvinnan, La belle et la
Bête, Werther och Lotte, Dante och Beatrice, ett helt tendensalbum.

Och på bordet låg en bok; det var naturligtvis George
Sands Indiana, vars man förtryckte henne så, att hon icke

fick ha älskare så länge hon var gift.

Följande dag återkom gymnasisten, och påföljande också.

– Vem är den där skolpojken? frågade mannen, sedan rummet blivit tomt.

– Det är ingen skolpojke, han skall bli artist.

– Skall bli ...

Mannen slog upp pärmen till Indiana. Där stod Alfons’
namn.

– Det är alltså Alfons’ yngsta broder, som begagnas till kopplare?

Vid nästa visit öppnades dörren bara på glänt, pojken och
marschstövlarne försvunno i ett moln av damm och med ett
brak som om åskan slagit ned i trappans ledstång.

Därpå lades en säkerhetskedja på farstudörren.

Denna födda stortjuv kunde aldrig vakna ur sin tjuvdröm;
han stal hustrur, lånade barn, lånade pengar av frun, lånade
stall och vagnshus, blev utkörd, men var nog skamlös komma
igen. Hans förblindelse var så gränslös, att han slutligen råkade in i denna befängda situation.

En man hade skiljts från sin hustru, emedan han ville återge
henne friheten att välja om. Alfons hade svärmat på sitt vis för
den unga frun och varit vän med mannen, samt var icke utan
skuld till skilsmässan.

Nu kastar han sig över den frigjorda, men endast för att fördriva långa kvällar med ointelligenta samtal, whisky och tobaksrök i hennes vackra våning. När hon märkte detta, valde
hon en annan vän.

Och när Alfons en afton fann sitt whiskyglas upptaget, föll
han ihop, fick självmordsmani, kom på sanatorium, slapp ut.
I sin nöd, och i sitt behov att få beklaga sig, uppsöker han sin
fordna vän, den skilde mannen.

Denne hade redan sauverat sina känslor genom att överflytta
dem på annan person, men kunde icke neka sig nöjet att bevittna en scen, som knappast en teater erbjudit.

Han släppte verkligen in den objudne patienten, gav honom vin och mat, så att han blev talträngd; och så fick han
höra!

Han hörde, men sade ingenting, svarade ingenting.


Efter en timme måtte Alfons ha märkt vilket nöje han skänkte sin vän, och det var aldrig hans mening. Det började i tystnaden ljusna i hans förstånd, han fann sig sitta som ett spektakel och åtlöje, och med en sista heroisk ansträngning, kastade
han sig upp i sadeln, och bad om ett vän-råd:

– Tycker du, att jag skall skjuta mig?

– Visst f–n ska du skjuta dig! Det skulle du ha gjort för länge
sen! svarade mannen.

Därmed var allt sagt, och Alfons gjorde en dålig sorti, ut i
nattens mörker.

Men han lät icke väcka sig.

För närvarande går han och drar med en annans fästmö,
komprometterar henne, förstör för henne. Men en gång om
året talas om Alfons’ förlovning med namngivna damer. Han
vederlägger, men är trakterad av att ha fått vara misstänkt.

Den dag han gifter sig, då skola alla offren jubla, och på
bröllopsdagen skola de i korus läsa en bön: Ske Guds vilje! Nu
får han sitt!







Älska, sin tid, hata sin!




Man kan mycket väl älska och hata en människa på samma
gång; och det är ett vanligt fall, fastän enkla sinnen icke observera det, eller för bekvämlighets skull gå i vardagslivet och förkorta bråk, operera med närmevärden, med ett ord leva summariskt, som man finner sig bäst vid.

Jag har till exempel en vän, som är mig i klump sympatisk;
men han besitter några avskyvärda egenskaper som jag ju icke
kan isolera från personen; och när jag ser dessa fula sidor, så
hatar jag hela mannen, det vill säga: jag reagerar mot hans
fula, och jag kastar ut honom ur mitt sinne.

Jag kan sitta hemma och hata honom i flera timmar. Så
kommer han själv med sina vackra sidor och stora förtjänster,
och mitt hat är glömt, utplånat. Det är ju riktigt detta!

Jag har en annan, mycket ung vän. Han är mig mycket tillgiven, jag kan lita på honom i döden, utom i en punkt, där
hans ungdom gör honom liksom klassmedveten. Vi hysa samma sympatier i politik, religion, litteratur, konst, alltså i livets
huvudfrågor, och där är han sann och pålitlig. Men så fort jag
beklagar mig över en ung person, så ljuger han och är trolös.

Rör det en ung kvinna, så är han fanatisk, och hatar mig
i det ögonblicket, fastän han eljest är mig absolut hängiven.

En man kan älska en kvinna och vara hennes vän; men så
fort det rör sig om kvinnor, så blir hon oresonlig, ljuger fräckt
till deras fördel, tar icke emot en faktisk upplysning, förnekar
faktum.

Alldeles som militärer, straffångar och tjänare. Män hålla
icke ihop mot kvinnan, utan tvärtom snarare; därför kan kvinnan lita på sin man i alla väder, men han kan icke lita på henne, utan känner nog, att han har sin fiende till sängkamrat.

Jag tänker mig ett samliv mellan Kung Lear och den eljes
älskvärda Cordelia.

Cordelia kommer på visit; gubben omfamnar sin snälla dotter, och hon besvarar, ty hon älskar sin far. De tala om all världens ting, om blommor och fjärilar bland annat. Men så kommer ett ögonblick, då gubben vill beklaga sig över de rysliga
systrarne. De äro ju kvinnor, och Cordelia vänder, söker ursäkta dem, tala till deras försvar, med ett ord ställer sig på bovsidan.

Då blir gubben vild! Och så skiljas de! För att råkas igen,
men utan att tala om Goneril och Regan.

Cordelia älskar sin far över allting på jorden, men som dotter. Som kvinna hatar hon honom!


*


Jag har ofta skrivit om mina vänners fula sidor, och därför ansetts falsk och trolös. Jag har mottagit förebråelser, förebrått
mig själv, lidit av det, långa tider, straffat mig.

Men när tid lagts till tid, och jag tänkt över saken, sett att
ingen skada skett, så har jag funnit: både att jag gjort rätt, då
jag liksom skrivit bort det fula hos vännerna och mig själv. De
ha ändrat sig; jag har ändrat mig, och jag har lidit både för deras fel och mina egna, utan att behöva bryta med dem.

Jag håller fortfarande av dem på ett sätt, men det kan människorna inte fatta:

– Du som har skrivit så ... om den, inte tycker du om den.

– Jo; svarar jag; den som man håller av vill man ha fullkomlig; och jag älskar hans bättre jag, men hatar hans sämre. Jag
har rum för tvenne eller flera känslor på en gång!

Och när jag reflekterar över mina kära, så ha de gjort på
samma sätt. Ha de icke skrivit, så ha de talat, och det är lika
verksamt, utåt som inåt! Några ha inspirerat skrifter, och de
ha minst att beklaga sig över mig.







Det talade Ordet.




Alla människor äro ju mer eller mindre rädda om sina känslor, så att de heldre visa sig litet sämre än de äro.

Då skaparen givit kvinnan ändå större blygselkänsla än mannen, så döljer hon sig ju bättre än mannen, vilket han har
svårt att fatta.

Att få en kvinna att bekänna sin kärlek, är en lång och tålamodsprövande procedyr, som mannen stundom tröttnar på.

– Hon svarar ju nej!

– Men hon menar ja!

– Det förstår jag inte!

– Du skall icke fråga; hon vill bli gissad!

– Men jag kan väl icke såra henne med mina förmätna tankar, som skulle röja den självkärlek jag saknar. Om hon spelar
med mig, så står jag där som en narr!

– Känner du icke på dig om du äger hennes känslor. Inte
spelar hon! Hon är blyg! Hon är icke medveten, hon vill pröva dig om din kärlek överlever ett nej! Hon vet icke om hon
älskar dig, ty den känslan ligger icke under reflexionen, och
den kan icke bli rättmätigt föremål för talat ord. Det talade ordet är ofta, har blivit ett fikonlöv som döljer blygseln. När du
frågar: älskar ni mig, vill ni bli min maka? Vet du vad du rör
vid då? Du frågar ju henne, om du först får kyssa henne, sedan ... och sedan ... och sedan ...!

Det skall ju väcka hos henne syner av oändliga perspektiv,
som komma henne att rodna; och slutligen döljer hon sitt ansikte vid ditt bröst för att icke visa sin rodnad! Det är ju mycket vackert och lovvärt, och innebär intet spel!

Det kan vara farligt att tala. Saker göras skönt, som sägas
fult; med en verklig kvinna kan du leva i äkta förening utan
att ordet är nämnt, utan att du får veta vad namn hon har för
gagnet.

En äldre man sa’ en gång åt pojkar:


– Ni pratar om det ni inte förstår. Makar leva ju som makar,
utan att de låtsas om det eller tala om det. Och en vacker dag
kommer ett litet barn fram underifrån täcket. Inte är det något att tala om.

Ett talat ord kan verka som en incantation! Det kan besvärja
fram demoner, men kan även lösa förtrollning! Och detta
senare kan vara nödvändigt ibland. Man måste lägga en dynamitpatron på järnvägsskenan, när det skall stoppas för överhängande fara. I krigstid spränger man broar i luften för att
hindra övergång. Men det är nödfall, ty man kan avskära sig
själv återtåget!

Det kan vara farligt att tala om förhållandet, även om känslorna. Älskande börja för säkerhetens skull att ge scener ur
var sin biografi. Tala gärna om framtiden, det blivande; även
om likgiltiga saker, bagateller, bara för att undvika det farliga
ämnet, deras förhållande. Och den dag de börja reflektera
över sitt. då är vägen öppen till det osälla. De gå ifrån varann,
för att aldrig råkas, som de tro, men det är bara för att glömma vad de sagt, för att återvinna den första naiva stämningen,
den barnsliga sorglösheten. Den väv de två vävt är så fin, att
den icke tål att ses med trådräknare, den behöver icke granskning eller förstoring, den känns bara, som en spindelväv ute i
skogen, som genast blir en grå trasa om den fattas med handen.

Makar upptäcka snart, eller icke snart, att det inte går an att
rota i det förgångna; och det farligaste är att citera varandras
yttranden i förfluten tid. Man kan göra varann orätt därmed,
ty det som »sades då» kan vara ångrat, gottgjort, annullerat.

Men ibland, när genom hänsyn och eftergivenhet det samlat sig en hop falska värden, då måste bokslut göras opp, alla
fingerade poster strykas, skulder betalas och kontona stå rena.

Åska rensar luften, men kan slå ner och tända! Det får man
riskera, annars kan man en vacker dag sitta i ett lögntorn, som
om det ramlar lämnar ingenting efter sig, bara en öde tomt
med ogräs, där man betar svin och där ormar trivas.







Inbillade Sjuke.




Jag har sett tre blinda, som jag icke tror voro blinda. Två stycken glömde sig, och hälsade mig på gatan, då jag haft en stor
succé. Med en eklatant framgång följer mycket egendomliga
fenomen. För mig har det varit mera något negativt; trycket
har upphört för en stund; själv har jag ingen positiv njutning,
men jag utövar på andra en nästan patologisk attraktion. Man
blir hälsad och sökt, som om man hade solsken att bjuda på;
de som nyss flydde vid fiaskot, äro som en omvänd hand. Det
var under en sådan kort period de två blinda hälsade mig.

Nu skall jag tala om den tredje. Det fanns vid en tertia-teater
i Berlin en skådespelare, som var engagerad som komiker
utan att vara det. Han föreföll mig vara en koleriker, och han
var torr och hård; jag förstod aldrig hur han kunde betraktas
som komisk. Jag tyckte inte han var skådespelare ens, ty han
var aldrig rollen, läste eller predikade, odräglig med ett ord.
Men han hade ett namn och »drog». Därför togs han en dag
till Berlins första scen för att skrinläggas. Detta förstod han
icke, utan trodde att hans talang kallat honom dit, och han
svällde ut. Först fick han en karaktärsroll, men var lika odräglig som förut. Kritiken ville icke på honom, men publiken
vände ryggen.

Hastigt gick det utför. Och han, som nyss ratat sina gamla
kamrater vid tertiascenen, kände nu hur allt ramlade ihop
utan möjlighet till återtåg.

En vacker dag förekom han blind på gatorna, ledd av sin
son. Det skulle vara vackert men jag fann det icke så; där var
något poserande, teateraktigt, som väckte min leda.

Men han höll sig kvar vid teatern en tid, ehuru jag icke förstod att han kunde uppträda.

Så blev jag borta många år. När jag kom tillbaka, frågade jag
efter honom.

– Jo han bor här straxt bredvid och är nu stenblind.


Det var i Berlins Wester jag bodde, och på de stora tomma
avenyerna gick jag om morgnarne.

En dag kom jag ut tidigare än vanligt.

På trottoaren utanför ett stort hus med balkonger gick min
bekante skådespelare; ensam, utan käpp.

När han fick »se» mig på avstånd, stannade han, sköt rygg,
fasade, och gick in genom porten.

– Han såg mig, sade jag, och på avstånd; följaktligen är han
icke blind.

Ett par år bodde jag där, gick ut så tidigt som möjligt, men
såg honom aldrig mer. Han hade gått levande i sin grav!

Om jag försöker räkna ut hans historia, så börjar jag med
skolsjukan. Man hade fått en sådan fasa för skolan den dagen,
att man önskade sig sjuk, och så blev man det, men icke riktigt!

När den inbillade upphöjelsen började dunsta bort, och
han icke ville återtåga, så flyttade han slaget över på en annan
ruta. Medlidande, intresse, gärna, men icke som misslyckad
skådespelare!

I femton år har han väl lidit alla upptänkliga marter, då han
har dömt sig själv till mörkret; och tagit avsked av livet.

Jag förmodar att han är gudlös, annars hade han valt en annan utväg till resignationen. Ibland undrar jag också, om han
slutligen blivit blind genom att inbilla sig och andra att han
var det!


*


En annan skådespelare inbillade sig och andra redan på 1850-
talet att han hade lungsot. Han levde sedan i 47 år, avled vid 70
års ålder. Jag råkade honom vid en nattlig fest, då han var 60 år.
Han talade bara om sin lungsot som jag hört talas om då i 30 år.


*


En läkare har sagt mig, att sjukhus och sanatorier äro mestadels fyllda av patienter, som äro friska, men tycka det vara roligt bli födda, skötta och få »ligga och läsa romaner». Även
därför har jag aldrig köpt lungsotsmärken, eller inträtt i föreningen för tuberkulosens bekämpande.

Eget är att jag vid 60 år aldrig sett någon lungsotspatient,
varken bland vänner eller bekanta.

Jag har slutligen upphört tro på lungsot.

Men på 60-talet hade ännu var annan människa lungsot,
fastän de sedan blevo 70 år, vilket är onaturligt!

Lungsoten uppfanns på 1820-talet av nyromantikerna och
tyckes mera tillhöra litteraturen än medicinen.

Men det finns en hel mängd »nervösa sjukdomar», vilka ej
kunna kallas inbillade i vanlig mening.

Det finns »grossesse nerveuse» eller havandeskap med alla
symptomer, som narra läkaren-specialisten, och slutligen
uppenbarar sig som ingenting.

Det finns personer på sjukhus liggande med alla ryggmärgslidandets symptom (»tabesgördeln») och som dö i tron på tabes; men vid obduktionen visar sig ingen enda lesion av ryggmärgen eller sjuklig förändring eljes i kroppen.

Alla hysteriska åkommor äro »i nerverna», sakna realitet, äro
förnimmelser, följaktligen psykiska. Hysteriska klotet, Clavus
hystericus, Arthropathia hysterica, äro alla kända företeelser
utan sjukliga förändringar, och borde följaktligen räknas till
sinnets sjukdomar. De äro väl sjukdomar på ett annat plan,
men äga samma verkan.

I våra dagar har den hemlighetsfulla blindtarmsinflammationen uppträtt som epidemi.

Man har skurit upp sjuka, som icke haft sjukan; och man har
till och med öppnat en patient, som saknade blindtarm.

Då man skyller på inbillning i detta fall, vad menar man?

Ingen går väl kallblodigt och inbillar sig att han äger den
sjukdomen, utan han gripes väl av föreställningen som av ett
bjudande tvång!

Då talar man om tvångsföreställning, men detta är blott
namn på ett faktum. Och jag står upp och frågar: Vem är
Tvingaren? Var är han? Vad vill han?

Och därmed är frågan lyftad från medicinens och psykiatriens nivå, där man lämnar medicine doktorn bakom sig,

under sig, och söker, om man är klok, den Enda Läkare som
kan bota »nervösa sjukdomar» och »tvångsföreställningar».

Jag har sökt honom, när alla andra läkare icke förmådde
bota mig, och Han har hjälpt mig, Han Ensam!







Sinnesvillans Frukter.




Med den medfödda vördnad för den aktningsvärda kvinnan,
som varje man bär inom sig, försökte jag i föregående del förklara kärlekens förädlande inflytande på mannen. Jag försökte giva oss män orätt, och trodde ett ögonblick att det sköna
och goda emanerade från kvinnans eget väsen.

Under dessa experiment, som jag icke litade fullt på, råkade
jag läsa i min kristna Andaktsbok ett kapitel med överskrift:
Försmak av den eviga lycksaligheten. Författaren söker den
först i barndomen, men finner intet nämnvärt. Kommer han
så till ungdomen och förälskelsen. »Jord och himmel förskönades i de outsägliga känslor som då satte ditt hjärta i
rörelse. Din kärleks föremål var din enda tanke. Allt som därmed var förenat fick ett högre värde. Du inträdde åter i din
barndoms paradis, men med nya känslor och tänkesätt. Huru
syntes dig icke nu allt gudomligare än fordom. Vilka höga
dygder fann du ej hos den älskade, och huru ofta tyckte du ej,
genomträngd av ödmjukhet, dig själv vara all genkärlek ovärdig! Huru ljuv var ej ofta själva din sorg, hur mycken tröst
i dina kval. Vilka ädla beslut uppstodo ej under denna sälla tid
i din själ; huru djupt blygdes du ej för varje oskicklighet, varje
odygd!»

Så vänder det!

»Jag var lycklig! Men min lycka berodde endast av ett
inbillningens rus, en dåraktig självförblindelse. Jag uppvaknade blott alltför hastigt ur min villa, och insåg, vid en
lugnare sinnesförfattning, att alla de utmärkta egenskaper,
vilka jag under drömmen hos min kärleks föremål beundrade, i verkligheten antingen saknades eller ock ägdes i ringa
mån!»

Nå! där kom det!

»Inom ditt eget bröst låg det himmelska, vilket du helgade
din kärlek, och du överflyttade blott dess bild på föremålet!»

»Du älskade det fullkomliga, den rena dygden, godhetens
behag, trohetens höga ädelhet.»

»Du älskade och förskönade själva den älskades brister.»

Därpå frågar den kristne Författaren: »Då nu kärlekens uppvaknande är en ny yttring av barndomens oskuld, av aktningen och vördnaden för det gudomliga i mänskonaturen, varför
har du jämte villan som dårade dig, även från dig avlägsnat
den lyckliggörande kärleken till det gudomliga och fullkomliga?»

Därpå kan jag, och många med mig svara: När vi upptäckte
att den stora kärleken var ett svek, så slöto vi därav att allt annat mindre också var ett större svek! Och så uppgåvo vi hoppet att finna det vi sökte. Föllo ner i dådlös slöhet för en tid:
Vad är det värt möda sig att bli gäckad igen?

Men saken har också en annan sida. Hur känner den kvinnan sig, som blir föremål för en mans väldiga kärlek, som hon
vet sig icke motsvara? Ler hon åt hans hallucinationer, anser
hon honom dum, underlägsen, därför att han låtit lura sig så
kapitalt?

Den onda kvinnan skrattar i mjugg, det är jag viss på; hon
föraktar honom i hemlighet, tar emot rollen dock och utför
den till slutet, det vill säga till vigseln. Då kastar hon masken,
och han ser sig sitta i helvetet, i stället för paradiset!

Den goda eller indifferenta kvinnan tror jag däremot blygs
inför sig själv vid en sådan dyrkan, lägger bort fel kanske;
mottager genom influens goda impulser, och kan i bättre
ögonblick utbrista: »Jag är icke den du tror; du överskattar
mig!»

Detta är blott min tro, ty att få veta det av en kvinna är omöjligt, emedan hon ingenting vet om sig själv på den grund att
hon saknar självmedvetande.

Men min kristne Författare skall få sista ordet.

Det är så här: När du upptäckt det konstanta sveket här
nere, varför kastar du icke ut dina vackraste känslor och förhoppningar, uppåt, i rymderna, på andra sidan? söker det
transcendenta, stiger upp och över detta förgängliga bristfälliga, som dock gav dig en liten försmak av det oförgängliga, visande dig vilka resurser du ägde inom dig själv?


Och jag tillägger blott. Kanske det sköna och goda som hennes närvaro väckte hos dig, skall nedläggas i hennes sköte och
födas i ett litet barn, vars själ då blir en avbild och ett depositum av det gudomliga som fanns hos dig! Det är ju vägen till
släktets förädling, som är kärlekens ändamål!

Då blir ju sinnesvillan bisak, om ändamålet blott vinnes!







Verkligheten är bara Illusioner.




Det är obegripligt att mänskorna (vi) mestadels äro övertygade att materien eller verkligheten är det enda reella. Vi gäckas
oupphörligt i vårt gripande efter verkligheten, den rinner undan, upplöses, försvinner, och likafullt gripa vi efter den.

Det finns ju ingen illusion så stor som verkligheten. I dag
öppnas himmelen, och vi se en Ängel i kvinnoskepnad stiga
ner och hugsvala oss, förädla oss, och sätta värde i livet. Så gå
vi till en Herrans tjänare, avlägga trohetsed, mottaga välsignelsen. Pang! Så vakna vi vid sidan av en främmande furie, som
är oss fullkomligt obekant, och vars kärlek motsvarar beskrivningen på ett dödligt hat. Vi fortsätta likväl att föda och vårda
vår dödsfiende, som varje stund på dygnet förråder oss. Vart
tog Ängeln vägen? Den tog ingen väg, ty den fanns aldrig. Det
var en hallucination utan verklighet bakom.

Nu föds ett litet barn, som vid fyra år är en ängel, och fortfar
därmed till fem. Men en vacker dag kommer klagomål från
grannar, att den lilla ängeln utan anledning bitit ett annat
barn. Vi förneka, men goda vittnen bekräfta. Och så, och så,
och så vidare!

En fattig man blir en dag rik. Han köper ett hus i staden och
en egendom på landet. Nu börja hans bekymmer. Hyresgästerna i staden belägra hans bostad och begära reparationer:
taket läcker, kakelugnarne skola sättas om; fönsterhakar saknas, vattenledningen sviker, gård och gata försummas etc. På
lantegendomen har arrendatorn haft dåligt år, kan inte betala arrendet; han har också olovande huggit skog: process!
tingsresor, advokater, husesyn. Etcetera!

Vad är rikedom då? Mera inkomster, mera utgifter, plus
mera bekymmer, som är ett minus.

Den äregirige har slutligen efter sju helveten nått krönet
och blivit krönt. Han är den förste, kallas kung och allt sådant!


I morgon uppstår en ny kung som krönes. Den gamle förklaras visserligen icke avsatt, men han är satt i skuggan! Han
tvinar, bleknar, gråter, känner sig slut, och är snart slut!


*


Eller så här, lite mera realistiskt.

Han är ifrån sin Furie en tid, och hon börjar hägra. En längtan griper honom att återse henne, hennes ungdom, hennes
skönhet ... Så kommer hon!

När han får se henne, tar han sig åt hjärtat, finner ingenting
att säga ... missräkningen var för stor. Och när hon märker
det, så blir hon Furien igen!

Verkligheten var ju ingenting, endast föreställningen var någonting. Ty när hon gått, kommer föreställningen fram igen,
och den håller att ta i; den överlever verkligheten, som ju icke
existerade. Men allt detta, som icke existerade, kunde man ju
ta uti, förnimma, se, höra; då äro ju våra sinnen bedrägliga,
och endast vårt inre varseblivande är pålitligt.

Våra tankar om Gud, som vi aldrig sett eller få se, är det
mest påtagliga och pålitliga av allt! Och Guds existens blir
föremål för diskussion, under det man tar den skenbara verkligheten som ett axiom!

»Livet vävt av samma tyg som våra drömmar!» – »En saga berättad av en dåre!» (Shakespeare). Verkligheten är bara illusioner, och illusionerna (idéerna) äro verklighet!







Korsdragaren.




När han gifte sig med henne, var hon 23 år, alltså en gammal
flicka, men även med ett riksbekant förflutet. De fingo straxt
ett barn. Då hon var rädd att få flera, så gick hon sin väg och
började löpa efter nytt.

När hon misslyckats, kom hon igen, och han upptog henne,
dumt nog.

Ty nu började litanian!

– Du som skövlat min ungdom ...

– Fanns där något att skövla?

– Du slängde mig, när du ledsnat ...

– Var det inte du som gick?

– Och så tog du livsglädjen från mig ...

– Jag såg dig aldrig glad annars än då du fick göra ont; och
för resten, sedan du fick din frihet, lider du av självmordsmani.

– Och så sålde du min flygel.

– Du ville ju inte ha den! utan gick ifrån den.

– Du är en liten människa.

– Varför det?

– Ta igen presenter ...

– Det har jag inte gjort; men du har av snålhet behållit ringarne, som man av skam brukar lämna igen.

– Så ofint, att påminna om sådant.

– Det var du som påminte!

I sju år läste hon denna litania på alla stadens kaféer och läser den än.

– Han som skövlade min ungdom!





Astrala Iakttagelser.




Redan Plato-Sokrates begagna ordet astral om vår kroppssjäl,
och jag upptager ordet, som teosoferna åter infört i språket.


*


I ett föregående har jag berättat om telepatiska förhållanden
mellan människor av finare konstruktion. Och jag hade funnit sannolikt att kroppssjälen opererade överföring genom
etervibrationer. Särskilt förstärkes denna rapport över en
vattenyta vid rumsvärme. Nu kan jag tillägga att dessa strömmar, som yttra sig i ett slags förnimmelse mellan doft och
smak, betydligt förstärkas när en luftförtunning äger rum. Således, när jag hastigt öppnar en dörr eller råkar i närheten av
en varm kakelugn.

Detta skulle ju stämma med Aristoteles uppfattning av etern
såsom förtunnad luft: alias, luften är förtätad eter, vattnet förtätad luft, jorden förtätat vatten. Detta är även Swedenborgs
mening, ehuru han utfört teorien mera.

Emellertid har nyare kemien antagit att varje molekyl är omgiven av eter. Och när man baxnades inför atomvikternas decimalbråk, så tillgrep man den rimliga hypotesen, att »vid kemiska reaktioner någon del av etern förtätades till vägbar materia,
eller materia förtunnades till eter». (Rosenbergs Kemi sid. 93.)

Värme, ljus, elektricitet äro numera ansedda som analoga
etervibrationer. Mina astralströmmar synas även fortplanta sig
bättre i ljus än mörker, om dagen bättre än natten, i värme
bättre än köld.

I vakuum, i luftpumpens recipient och i glödlampan bör ju
eter finnas till, och med den borde nya experiment företagas.
Under avvaktan på detta vill jag meddela några rön gjorda i
dagliga livet.


När en man vill mottaga en kvinnas aura i sig och med henne förenas till ett väsen, så vägrar först hans kropp att mottaga
grov föda; han magrar, avsöndrar fett, förtär sig själv; och först
när hans vävnader förfinats, äger han hennes kroppssjäl i sina
vävnader. »Du har fått min vilja» säger ungmön i folkvisan.

Och det är sanningen. Nu kan mannen önska henne till sig,
på avstånd ingiva henne glada eller sorgsna känslor, bevaka
hennes steg; och hon på samma sätt.

Växelströmmarne äro i gång, och tåla icke störingar, därför
isoleras de älskande, isolera sig själva, och tåla icke sällskap.

Här vill jag inskjuta en observation, att Backus är fiende till
Venus, och att det gamla »Venus sine Baccho friget» är osant.
Jag talar nämligen om Venus Urania, icke om vulgivaga.

En man, som eljes, likt Sokrates, aldrig blir drucken, han
blir rusig av ett glas vin i sin kvinnas närhet; förvirrad, så att
han svamlar och vacklar.

Skulle vinets »etrar» verkligen stå i sammanhang med
etern?

[Alkoholn, eldvattnet, blir ju eter genom att berövas vatten,
tros det.]

En älskare i ren stor kärlek aktar sig för vinet av ren instinkt,
om han vill behålla sin kvinna, kanske därför att hennes etervibrationer icke tåla vinets. Men den man som vill bli fri från
en ond kvinna, han kan bokstavligen »supa bort henne».

Dessa farliga växelströmmar mellan älskande äro så känsliga, och yttra sig på många sätt. Om hon återtar sin aura genom en påkommen antipati, så fryser mannen, men med en
oren, infernalisk köld, alldeles som den vilken sörjer, eller utlöses från en kär avliden.

Och om hon går ut i sällskap, där främmande herrar orena
henne med sina blickar, så överfalles mannen av en känsla
som om nässlor brände hans kropp, och han måste riva av sig
kläderna, ösa kallt vatten över sig, för att lugna sig och henne.

En kokett kvinna, som roade sig, oskyldigt som hon trodde,
att reta upp mäns begär, fick en dag denna Nessus-dräkt på
sig, så att hon måste kasta av sig kläderna och ta kallt vatten.
Men hon förstod inte orsaken, och lät icke upplysa sig, förrän
hon överfölls av självmordsmani!


Koketta kvinnor äro därför alltid nervösa, se härjade ut, åldras fort, och sluta illa. Detta våga de leka med!

Om man är utsatt för en kvinnas strömmar, mest under
sömnen, så kan man isolera sig. En tillfällighet kom mig att på
kvällen kasta en ylleflit över axlar och hals; och den natten var
jag skyddad, ehuru jag märkte strömmarnes attacker. Att ylle
isolerar, skulle ju tala för elektrisk verkan, och Jägers ylleplagg
kunde ju under de rysliga hypnotism-tiderna ha tjänat som
isolerare. Jag var Jägerian, och blev först lugnare. Men när jag
börjat rena min själ, plågades jag av yllet och kastade det, samt
tog endast bomullsskjorta.

Jag har varit utsatt för strömmar av hat, som hotat kväva
mig, och yttrat sig som lukt av mortalin. Det var häxornas metoder!

Och när jag en gång ådragit mig en häxas hat, drömde jag
att åskan slog ner i mitt förmak. På morgonen fann jag ramen
till hennes porträtt i förmaket, full med sprickor, vilkas uppträdande jag då icke kunde förklara, ehuru jag satt dem i sammanhang med drömmen.


*


Jag har anledning tro, att kroppssjälen kan under vissa förhållanden utträda ur höljet och flytta sig, bokstavligen till annan
plats. Mitt första stora fall har jag skildrat i Inferno. Det var
under ruset; och alkoholn äger jämte vissa giftiga örter denna
sataniska egenskap att exteriorisera sensibiliteten.

Därför var ruset begagnat av häxare.

Och än i dag kan man läsa i aftonbönerna i vår psalmbok,
huru man befaller sin själ i Guds hand, bönfallande honom
om skydd mot »glödande skott», mot »hastiga förskräckelser»
och för de »ogudaktigas storm», vilket allt ju endast kan betyda: Sovande människors onda inflytelser.

Den som därför vill undgå nattskräckan, maran, orena tankar, han har endast att rena sig själv med måttlighet, nykterhet, tvagning, självrannsakelse och bön!

Det är prövat!






När en människa vänt sig från det onda med uppriktig avsky,
får hon osynliga hjälpare och rådare på den nya goda vägen.
Dessa hjälpare, skyddsänglar, se vi ju aldrig, men de giva sig
tillkänna på många sätt, dels genom immanenta yttringar av
antipati, dels genom hörbara ljud, varningssignaler, bultningar i väggen, syrsors gnissel i örat, knipningar i foten (vänster
betyder »ja», höger betyder »nej»), knaprandet av en obefintlig råtta, vilken senare dock kan visa sig (för alkoholisten).

Jag skall berätta några fall, till deras tjänst som upplevat dylikt, utan att förstå det.

För tjugofem år sen besöktes jag av en hemsk person, som
hatade mig, och endast kom för att vara falsk och förråda mig
åt fienden.

Jag misstänkte honom icke precis, men jag led av hans närvaro, narrades tala, kom i kallsvett och måste gå ut att kräkas.

Mannen gick, men kom snart igen. Då berättade han, att en
vän av våra börjat supa.

– Det kan jag aldrig tro, svarade jag, ty när han och jag råkades i går var han påfallande måttlig.

– Då tål han väl ingenting, svarade den hemske. Ty när jag
drack sist med honom, måste han efter ett glas gå ut och kasta
opp.

Jag kunde ju icke säga, att vomeringen framkallats av den
person jag nu talade vid, men det var min fasta tro, att så var.

Tjugo år senare upplevde jag liknande i kort samvaro med en
osympatisk person, med den skillnad, att jag först höll på att
svimma.


*


För tio år sen satt jag en afton ensam vid mitt skrivbord. Jag
hör tamburklockan ringa. I detsamma skar det i maggropen.

En resande man av ett farligt slag anmäldes. Han kom in,

och vi skulle gå ut, naturligtvis. När vi trädde in i kaféet, blev
jag »sjuk», och så intensivt, att jag måste gå hem. Hemkommen blev jag frisk. Det var ju en tydlig vink.

Några dagar efteråt kom en bror på besök.

– Nåå, träffade du L. sedan?

L. var en vidlyftig person, som icke var gott umgänge.

– Nej, svarade brodern, jag skulle gå till honom, men just
som jag skulle gå, blev jag »sjuk» (samma sjuka som jag).

Detta kan vändas om ibland, ty på ett halvt år observerade
jag tre personer, som blevo »sjuka» hos mig. Antingen fick jag
icke umgås med dem, eller de icke med mig.

Umgänget upphörde också!


*


Men man får icke alltid direkta svar på sina böner till Gud, liksom om det sades ifrån: »Du skall välja själv! Begagna din fria
vilja!»

Härvid kan man dock, liksom Sokrates få negativa varningar, av sin daimon, utan att få positiva råd.

Under en fatal förbindelse med en kvinna, sökte jag slå mig
lös, bad Gud om hjälp, och om råd framför allt!

Ibland kände jag som en plikt att stanna för barnets skull.
Men jag fick intet svar. tvärtom lika många tecken för som
emot.

Nu gick jag varje morgon i stranden av en vik, som jag kallade »Spillerviken», emedan strömmen kastade upp så mycket
vrakgods där.

En morgon under mina inre strider, hände mig följande underbara tilldragelse.

När jag kom på bron, såg jag långt bort på viken, en vit segelbåt med slående segel. Efter tio minuters väg då jag nått
fram till Spillerviken, landade segelbåten vid mina fötter. Ingen satt till rors, ingen fanns i båten, ingen hade funnits i den.
Det var ingen vision eller hallucination, ty båten låg kvar flera
dagar med hissade segel.


Det var en båt som kommit loss, det var ju givet, men att det
var för min skull, det är visst.

När jag berättade detta för en ockultist, inföll han:

– Du skulle ha satt dig i båten.

– Jag vågade icke; jag var för blygsam att tro den kom att
hämta mig!


*


I samma veva, och sedan jag återknutit med kvinnan i löslig
förbindelse, hände mig följande på samma plats. I Spillerviken låg en morgon den avhuggna aktern av en kutter. I styrhålet stod en låda, på lådan låg en bockfot.

Det var en tydlig rebus. Hugg av dig svansen, såga av bockfoten!

Vidare! En morgon låg en vit kanot i marvatten.

En annan morgon: en madrass med ett stort hål, så att halmen stack ut. (Paillardise!)

Varför tog jag icke varningarne? Jo, jag tog dem; bad Gud
om kraft att rycka mig ur förnedringen, men han nekade mig
kraften. Och jag var icke säker, om jag icke borde, som straff,
stanna i eländet. Ensamheten är ju steril; samlivet med kvinna
har alltid förefallit mig naturligt, självklart, nödvändigt och
pliktenligt. Medborgarplikt har jag kallat det.

– Har du råd att gifta dig? fråga de obotfärdiga, vilka ta det
som en lyx.

– När jag blir gift, så får jag råd, bara jag samtidigt överger
ungkarlslivet.

Nåväl! Jag fick inga maningar att gifta om mig, men mottog
varningar för paillardise.

Jag förstod icke detta, och mitt oförstånd vållade mina disharmonier. Och jag förstår det icke denna dag, hur jag skall
ha mig.

Äktenskapet och det husliga drar mig in och ner i det materiella; men det är en hård skola, i offer och försakelser, tryck
på viljan; och genom att ha något att reagera emot, härdas
viljan, renas begären.


Men, å andra sidan, genom att dömas till paillardise i äktenskapet, förnedras man; och böjer man sig icke för hennes lusta, så hotar hon gå – till en annan!


*


Ibland har jag trott, att den vita båten betydde: Gå ut ur alltihop!

Det vill säga, att jag hade lov att själv gå ut ur livets förnedring.

Dante sätter icke Cato bland Infernos självmördare, ty han
gick sin väg ut ur en rutten tids synder, som hotade dränka
honom.

Jag har verkligen trott ibland att Gud kallat mig, och fordrat
detta bevis på förtroende av mig. Och detta i stunder då jag
ropat: Fräls mig Herre, jag förgås!

Men i sista ögonblicket har jag känt att min mission icke var
slut; att jag hade mer att säga människorna! Och så sändes en
ängel att trösta mig, just när jag röt mot himlen: Min Gud,
min Gud, vi haver du övergivit mig?


*


Den vanligaste yttringen av en »hjälpares» närvaro är det bekanta bultandet eller knackandet i väggarne. Alla människor
ha erfarit det, men slagit bort med »naturliga förklaringar».
Otaliga gånger har jag fordom och nu hört dessa varningar,
men förr icke förstått det, emedan jag var ett gudlöst kreatur.

Sedan 1896 (Inferno) har jag förstått, men icke alltid lytt,
emedan jag varit villrådig om det var prövning att motstå eller
varning att följa.

Exempel. En söndagsafton kom en odeciderad vän på besök, och var välkommen, emedan jag levat ensam och icke
hört min röst på länge. Vi satte oss ned att prata vid ett glas.
Jag var talträngd, men vädrade ett ärende hos mannen. Han
ville veta något!


Jag nalkades det farliga ämnet, som han tycktes framkalla
med blickarne, eller tankarne, ty han vågade icke fråga.

Då knackade det i väggen. Jag låtsades om ingenting, men
tog emot varningen.

Det knackade igen!

– Vad var det? sa han.

– Hja, jag vet inte.

Då berättade han en historia om något som nyss tilldragit
sig hos honom. Hans barn hade en kväll kommit nedspringande från flygelbyggnaden, emedan det bultat i väggarne,
fastän »ingen var där».

Då bekände jag kort!

– Det är varningar av våra goda osynliga Hjälpare.

– Hur går det till då?

– Antingen är det ett rent underverk, eller äger det en reell
grund. Kan man konstatera att en människa bultat på andra
sidan väggen, så får man betrakta det som en tillskyndelse, i så
måtto, att den bultande fått en maning att i visst praktiskt
ändamål slå in en spik just då.

I mina flesta fall har ingen människa bultat, men stundom
har det varit en människa. Jag själv har på en afton fått maning att flytta en tavla, och fastän jag ogärna stör grannar,
övervann jag betänkligheten. Men efteråt kom det för mig, att
det skedde på tillskyndelse, och att jag kanske uppträdde som
varnare i någon farlig situation som jag icke kände, och aldrig
fick känna!







Demaskeringen.




Vid mina 55 år råkade jag en man på gatan som hälsade mig
mycket bekant vid förnamn. Han hade vitt skägg och hår,
men det skiftade ännu i något rävrött. Jag letade i minnet,
men återfann honom icke, icke ens i blickarne, men rösten
väckte dunkla minnen. Då sade han sitt namn! Och jag mindes för trettio år sedan en affärsman, som ansågs likna en
högt uppsatt person. Han var en vacker karl med sitt stora
svarta skägg, han förde sig på ett sätt, som dock icke passade
hans medelstånd; han föreföll beskedlig i vårt korta tillfälliga
umgänge, och jag tyckte hans inre obetydliga icke svarade
mot hans pretentiösa yttre. Även fann jag att ögonen icke hörde till huvet, eller till masken. Han såg nämligen ut att vara
maskerad.
Dagen efter råkade jag en frände och berättade om mötet.

– Visste du inte att X bar färgat skägg och hår?

– Nej, det har jag aldrig vetat, men nu tycker jag mig alltid
ha vetat det. Men vilken var hans naturliga färg?

– Han var röd!

I ett ögonblick hade jag maskerat om mannen i mitt sinne.

– Mask hela sitt liv! Han blev väl glad när håren vitnade och
han fick kasta masken! och flaskorna!







Olycklig Kärlek.




Den vanligaste orsaken till sinnets sjukdomar uppges vara
krossade illusioner, eller med andra ord: gäckade förhoppningar, inbegripen olycklig kärlek.

Själen har sträckt sig utom kroppen och börjat ympa på en annan själ; denna går sin väg och tar den olyckliges själ med sig, så
att denne blir bortkommen, har förlorat sig själv, gått sönder.

Men det finns ett sätt för den tomme att fylla sig med ny själ;
och det är att söka det gudomliga i bönen. Då födes en ny själ
i honom och han är pånyttfödd, räddad!

Den som vid en bruten kärleksförbindelse längtar efter den
trolöse som gått, längtar egentligen efter att återfå sin själ,
längtar efter sig själv; ty om den bortlupne kommer igen,
skänker den ingen tillfredsställelse eller lycka; det var också
en illusion. Men vid det obehagliga återseendet kan genom
ett stormigt utbyte av ord och tankar, den övergivne återtaga
sin prana, utskilja sina tillhörigheter, och avskilja den andres
fientliga beståndsdelar, samt gå botad ifrån mötet.

Det är en verklig avvittring eller boskillnad.

Men ibland räcker denna kris hela livet.

En man gick trolöst ifrån en kvinna och hon föll sönder.
Men det värsta hon led var förnimmelsen, att han gick med
en annan kvinna och orenade hennes själ, som han bar med
sig. För att avbryta den farliga kontakten plågade hon sin
kropp med vakor, fasta, törst och iskallt vatten. Somliga lyckas
därmed, men hon icke! Därför återstod henne blott att beröva sig livet, och det gjorde hon.

Men han, den trolöse, måtte ha deponerat något av sin själ i
hennes, ty när hon dog, blev han tungsint och tvinade, så att
hans nya kvinna övergav honom.

– Hon älskade honom i döden! sade folket.

– Det gjorde hon icke; hon hatade honom, men hon måste
ha igen sin själ, och denna längtan kallade hon älska.







Reflexer.




En mörk tungsint kvinna i övergångsåldern gifte sig med en
äldre gladlynt, lättsinnig man, som under förlovningstiden
lyckades med fester och presenter sätta henne i humör. Hon
tillhörde den kategorien, som själva tunga, söka män för att
bli muntrade. Efter vigseln blev hon svårmodig, då det icke
kunde vara fest varje afton. Hennes svårmod tryckte mannen,
så att han blev förnaglad. Och ju mer hon förebrådde honom
hans tungsinne, dess mera förstenades han, och slutligen blev
han stum i hennes närvaro. Han tog felet på sig, men kunde
inte fatta fenomenet, att han alltid blev ystert glad i alla andra
människors sällskap.

Dock, han tog felet på sig, kände som om han tryckte henne, och på begäran gav han henne friheten.

Nu skulle hon gå ut och söka glädjen i friheten. Hon sökte
sällskaper, fick umgänge, och ett hov. Men hon ledsnade efter
tre dagar på en människa. De voro så tungsinta! Och hon körde ut dem, blev ensam och fick självmordsmani.

Då råkade hon en man som var mycket yngre än hon, en vilde med ett övergivet glatt humör, som älskade livet och dyrkade livsglädjen.

Det var hennes affär, och hon tog honom till fästman.

Efter åtta dar fann hon sig förlovad med en »sorgsen, tungsint man, av vilkens samliv hon icke väntade någon glädje eller lycka».

Hon hade smittat honom!

Nu borde hon ju ha upptäckt hemligheten, nämligen att
hon var en bottenlös, förtvivlad människa, emedan hon icke
sökte lyckan i arbete, hem och plikter, utan på orätt ställe.

Hon kände nog ibland ihåligheten i nöjena, skådade igenom mänskorna, fick ingen illusion av den tomma glädjen.

Sålunda tillställdes en lysande fest för att förströ henne efter
skilsmässan. Hon fick de yngsta, finaste, och mest spirituella

kavaljerer; men de kunde icke säga henne ett ord. Hon förstod inte vad de sade. Den eviga tystnaden och försteningen
rådde vid hennes lysande bordsplats.

Efter supén dansades. Hon blev trött genast och satte sig att
se på. Och när hon såg skeptisk och högfärdig ut, blev hon
ful. Därför fick hon sitta.

Då öppnades hennes ögon, och i favoritdansen cake walk
såg hon ormar figurera mot apor. När en boston dansades
tyckte hon sig se en sjukgymnastik.

Då sprang hon ut från alltihop, åkte hem till sitt barn, och
där fann hon det sökta: glädjen, den solida, varaktiga.

Hennes tomhet gjorde alla mänskor tungsinta utom barnet.
Den lilla var omottaglig för modrens svårmod; ty hon stod
ännu i förbindelse med stjärnvärlden; och hon ensam kunde
lysa upp i denna själ av dunkel, tills en dag den missledda modern vände ryggen åt världens tarvliga nöjen, och sökte bättre.

Då började hon sprida ljus själv, och slutligen kom hon så
långt, att hon kunde skänka tröst och hugsvalelse åt de bedrövade och tungsinta.







Om Självmord.




Självmord är i allmänhet ansett som dödssynd, och är nog det.
Ett vanärande straff drabbar den döde, och når honom på
andra sidan graven. Denna hämnd skulle människor icke taga
ut på en olycklig, vars sista stunder de icke kunna känna.

I de flesta fall följer den osälle en obetvinglig maning, och
begår handlingen för att undvika ett större ont.

Dante råkar Cato den äldre och Lucretia, icke bland självmördarne, utan på en särskild plats, där de åtnjuta allmän aktning. Och skalden urskuldar deras handling med den förklaringen att Lucretia hellre dog än levde kränkt; och att Cato
gick ut ur syndens värld för att icke sjunka djupare ner.

Den som skriver detta har sedan sitt nionde år varit frestad
självmant gå ut ur eländet, många gånger. Även som religiös
människa har han varit manad; och han har bett Gud om lov
att få göra det. Ja, han har slutligen känt det som en lovvärd
handling, vilken Gud fordrade som ett bevis på förtroende!
Att han längtande till ett högre renare liv i Gud, skyndade till
mötet, med full tillförsikt att Gud kallat på honom och vore
färdig mottaga sitt barn med förlåtande och öppen famn.

Men jag vill icke försvara självmord, ehuru jag är nog förmäten tro, att de lyckade självmorden varit tillåtna, och de misslyckade icke.

Är maningen oemotståndlig, ja, då förfaller allt tal om självval eller icke självval. Det var en ofri handling och den olycklige således moraliskt oansvarig.

Därför borde allt tanklöst tal om det är modigare leva än
söka döden, inställas. Frågan om mod rör sig icke på det planet, hör icke till ämnet; det är bara så eller så; men varken
modigt eller icke modigt, utan något helt annat. Kalla icke
självmördaren för något annat än en olycklig, så gör du rätt;
och därmed är allt sagt!







Scener från Helvetet.

(Forts.)




Det återstår bara tio dagar tills hans hustru skall gifta om sig
med hans värsta fiende. Och denna fiende skall bli styvfar till
hans älskade lilla sexåriga dotter.

Fästmannen är en rå underklass, som redan slagit modren,
och som således kan antagas bli lika omänsklig mot dottern.

Den förre mannen har ingen skuld i detta. Hon gick för att
söka ombyte och få en kavaljer på kaféer och krogar.

Nu måste den frånskilde mannen gå ut tidigt på morgonen,
för att icke riskera möta dem. Eljes måste han hålla sig inne
hela dagen. Men när han går ut på morgonen medförer han
en laddad revolver i fickan.

Och han spejar, om han ändock skall se dem komma. De
tre, och han, uslingen, släpande hans lilla älskade barn vid
handen, med modrens arm under sin.

Ibland tror han sig se dem, och då tar han åt fickan.

Revolvern är avsedd att befria honom själv, från synen, icke
för att hämnas, eller hindra sitt öde, ty det kan han icke, det
vet han förut!







Starkare än Vi.

(Plus fort que Nous)




De hatade varandra med ord och tankar; han slog henne,
brände opp hennes porträtt, förtalade henne offentligt; hon
hämnades så grundligt hon kunde, slog igen, förtalade igen,
lät honom frysa och svälta, tog barnet ifrån honom.

Men affiniteten, föreningsbegäret överlevde fiendskapen;
de drogos ihop mot sin vilja; det var som om de burit två självständiga väsen innanför huden, och dessa väsen älskade på
egen hand, trots de båda fiendernas hat; och dessa hemlighetsfulla väsen meddelade ett slags kärlek åt antagonisterna,
som verkligen råkades i eros och för några stunder skänkte
varandra lyckan.

Det är väl därför kärleken är oberoende av resonemang,
antipati, och kan överleva skilsmässan tillochmed.

Teosoferna säga med tanken på reinkarnationen, att barnen välja sina föräldrar.

Det är väl därför »man» icke väljer i kärleksvalet, utan man
väljes, oemotståndligt; och det är också därför kärlek existerar
självständigt mitt i hatet, och parallellt med antipatien.

Det går över vårt förstånd och vår vilja!







Tillräckliga grunden.




Rent ut sagt: Jag tillskriver all min otur, alla mina olyckor den
enda orsaken att jag varit gudlös.

En människa som avbrutit förbindelsen med det gudomliga
kan ju icke mottaga någon välsignelse; och alla ord om sin
egen lyckas smed, selfmade man, egna kraften, äro strö!

»Om Herren icke bygger huset, så arbeta de fåfängt som
därpå bygga.» Det är hela sanningen!

Att även en troende människa kan drabbas av olyckor, det
veta vi, men de kännas på ett annat sätt, och de äro prövningar, som mottagas, gå över, och lämna efter sig en stilla frid
och lycka.

Men systematisk otur, en flitig människas fåfänga strävan att
nära sig, det röjer strax att orsaken är gudlöshet: Där är ingen
välsignelse med det! Och förbannelsen vilar över allt han tar i.

Inflyta verkligen pengar, så gå de som de kommit, ryckas ur
handen. Och ingenting stannar, ingenting trivs hos den gudlöse.

Jag kunde nog till min ursäkt namnge min ungdoms otrogna lärare: Helveteslärans förnekare, Julianus’ försvarare, Jesusbiografen, »Avskedet ur kyrkan», och flera. Men jag skall ta’
skulden själv, så får jag någon som hjälper bära den!







Blåsyrans Filosofi

och

Symbolik.




Om man sprutar en hund i svalget med blåsyra, så faller han
ner stendöd, som träffad av en bösskula i hjärtat.

Det kan ju icke vara vanlig kvävning, ty den fordrar sin tid
som man vet genom drunknades långa dödsprocess.

Förgiftning kan det icke heller vara, ty absorption måste
också ta sin tid.

Man har gissat på katalys, eller okänd kontaktverkan.

Med ett ord livets värsta fiende cyanen, cyanvätet och cyanföreningarne döda, utan att man känner orsaken.

I Medicinen har jag ingenting fått veta, men i Djurmedicinen har jag lärt att cyanvätet är ett dödligt nervgift [Fröhner:
Toxikologie für Thierärzte, Berlin 1901].

Var i naturens laboratorium finns då detta giftet?

Jo, i många fruktträds kärnor (frön), vilka därigenom skyddas för undergång; mandel, persika, plommon o.s.v.

»Av trädens fruktkött fån I äta, men om I äten av livsens frö,
så skolen I dö.»

I djurriket förekommer blåsyra, men som glykosid, alltså
bunden, i tusenfötters körtelsekret, hos paddor, tritoner, salamandrar (Professor Fröhner l.c.).

Men även människans saliv har nu i 40 år uppgivits hålla
rodankalium (svavel-cyankalium), vilket väl så får tolkas, att
vår saliv kan under inflytande av vissa reagentier, genom kommutation lösgöra KCNS.

Hur framställes nu cyan på laboratorierna?

Som bekant: av blod och järn! helst, men eljes och vanligast
av alla djuriska beståndsdelar, som glödgas med pottaska och
järnspånor. Därvid bildas gult blodlutsalt, kallat omväxlande
kalium-järncyanur, blåsyrat järnoxidulkali och mycket annat.

Men på 40 år har jag sett dess konstitutionsformler växla, så
att jag numera icke tror på någon.

Berzelius tecknade den såsom 2 cyankalium + 2 cyanjärn,
med vatten.

Gult blodlutsalt är ju cyan ännu i oskuldens tillstånd. Det ser
ut som kristalliserad honing, smakar sött med lite bitter eftersmak.

Vid elementaranalys, som är en mycket utvecklad syntes-serie,
lämnar gult blodlutsalt denna procentiska formel:


	37,93 kalium	
	17,04 kol	⎱
	19,89 kväve	⎰ cyan = 36,93
	13,25 järn	
	12,79 vatten.	



Det märkvärdigaste med denna och andra järnets cyanföreningar är det, att järnet icke kan upptäckas med vanliga reaktionsmedel. Järnet måste således vara dekomponerat i sina beståndsdelar, kol och väte.

Här vill jag inskjuta en anmärkning ur Cleves Lärobok, som
i åratal gått förbi mitt öga, antingen som en lapsus eller ett
tryckfel, fastän den döljer en stor upptäckt.

Cleve säger (sid 327) att gult blodlutsalt med ozon ger
bland annat klor eller klorkalium.

Om uppgiften är riktig så interpellerar jag härmed Kemiska
Föreningen i Stockholm och frågar direkt: Är uppgiften om
klorens uppträdande riktig, varifrån kommer den? Gult blodlutsalt håller ingen klor, lösningsvattnet får icke hålla klor,
ozon är bara 3 syre. Frågas första, andra, tredje gången: Varifrån kommer kloren?

Den måste väl bildas eller uppstå ur cyanen, med vilken den
såsom haloid är släkt, eller ur ozonens 3 syre.

Återvända vi till blåsyran, som ännu slumrar oskyldig i det
gula blodlutsaltet, så gå vi ett steg vidare och förvandla blodlutsaltet till det giftiga cyankalium.

Av gult blodlutsalt, som gjorts vattenfritt vid 100°, och nu är
vitt, blandas 8 delar med 3 pottaska, och glödgas i järndigel
med lock.


Det övre av smältan avhälles och är Liebigs cyankalium
(blandat med cyanat).

Detta cyankalium, om det får ligga öppet i luft, förvandlar
sig självt till pottaska, eller kolsyrat kali.

Kolsyran anses komma ur luften, och är nog gripen ur luften också, ty rimligare är väl att cyanen transmuterat till kolsyra. Jag vill bara erinra om att koloxid CO = med molekylarvikt (ekvivalent) är 14, och egentlig vikt 0,96978; samt kvävet
N = (ekvivalent) 14 med samma egentliga vikt som koloxid
eller 0,96978, där alla fem decimalerna stämma.

Ekvivalent koloxid (karbonyl) kan då vara kväve (ekvivalent
då atomen = 28 = 14 × 2). Och då kan kolsyra mycket väl bildas av cyan, och tvärtom.

Nu är cyankalium framme på omvägar ur blod och järn och
pottaska.

Sväljer jag cyankalium, fast eller i lösning, så anses cyanväte
frigöras genom magens syra (klorväte eller annan), och jag
dör genom 1:o kvävning 2:o genom inverkan på de vasomotoriska nervcentra, så att hjärtat stannar 3:o genom narkos av
stora hjärnan (koma).

En hund dödas av ½ gram cyankalium, en häst av 5 gram.
En tio-öring väger ju 1,45 gram. Alltså uppväg en tredjedels
tio-öring med cyankalium, och det är dödsdos för en hund.

Destillerar jag återigen cyankalium försiktigt med utspädd
svavelsyra, så får jag cyanväte eller blåsyra. Men om jag kokar en
lösning av cyankalium så får jag myrsyrat kali och ammoniak.

Myrsyran tecknas CO2H2 där kolsyran (anhydriden) visar sig
igen i CO2.

Blod och järn och pottaska! och eld därtill!

Blod är djurlivets källa, järn är bergets nervsubstans, pottaska är alla landväxters salt.

Liv och död ha blandat sina krafter (pranas), men i elden
har livet blivit död, blodet har blivit giftigt exkrement, järnet
urin, och pottaskan är växtens aska.

Det är blåsyrans symbolik!







Kisel blir kol.




En växt består huvudsakligen av vedämne cellulosa, som är
kol, väte, syre. Kolet anses icke komma ur marken, utan tros
absorberas ur luftens kolsyra, kuriöst nog genom växternas
gälar, som äro bladen, och vilka ju äro andningsorganer.

Nu står en granskog och växer på alpens berggrund. Myllan
är minimal, luften är kolsyrefri, varifrån kommer då kolet?
Det kan härledas ur vattnet, som kan förvandlas i allting, men
det är mera sannolikt att kolet tas med rötterna ur bergets
kiselsyra.

F. Fittica, professor i kemi vid universitetet i Marburg, har i
dessa dagar (Deutsche Revue Maj 1908) bevisat, att kiselsyra
avger kol.

Vi måste ju tro att en universitetsprofessor kan så mycket
kemi, att han är mäktig en enkel kvalitativ analys, som varje
apotekargosse rår med.

Så här förfar professorn: Han fäller kiselsyra med ett alkali,
som icke är kolsyrat. Denna kiselsyra torkas, rives till pulver
och glödgas med zink. Löser man ut metallen med syra, så erhåller man kol. (Användes järn i stället för zink, så förvandlas
en del av kiselsyran i lerjord.)

Nu vill jag tillägga att professorn utom kol i första fallet även
får kväve, vilket stämmer med mina äldre beräkningar att silicium = 28 är ett bikondenserat kväve = 14. Och järnet är ett
kvadrikondenserat kväve = 56 eller ett bikondenserat silicium.

Därmed kan diamantens uppkomst ur kisel förklaras. Diamant ansågs alltid vara ett slags bergkristall, ända tills man
förbrände den och fick kolsyra. Men man förbisåg att diamantens aska gav ett kiselskelett med något järn. Grafiten i urberget kan icke härledas ur organiskt ämne, utan måste uppstå
ur transmitterad kiselsyra som blir kolsyra först, sedan kol.
Grafiten är alltid järnhaltig, och grafiten är kisels övergång till
järn.


Östra mellansverige ligger i grafitgnejs, västra Sverige i järngnejs, varav man skulle kunna tro att det östra var före i tiden
det västra, men det behöver icke vara så.

De kolväten man finner inneslutna i järnets gångart, t.ex.
bergstjäran i Dannemora, äro uppkomna ur kiselsyran genom
transmutation, men kunna även deriveras ur kalken, som därstädes dock icke håller kolsyra.

Erdmann säger, och har rättighet bli trodd, att bergkristaller ofta innesluta en droppe vatten eller nafta (kolväte).

Denna nafta mitt i urberget, den talar åtminstone mot vulkanisterna, som tro att gråbergen uppstått ur eld, ty kolvätet
skulle ha brunnit upp.







Imitation eller Inkarnation.




Jag läste för fyratio år sedan i Erdmanns Filosofiska miniatyrer
om Hemliga Ideal. Det var människor, som i sin ungdom försett sig på någon person de beundrade, så att de bildade både
sitt inre och yttre efter förebilden.

Jag minns, omkring 1880, en man jag umgicks med på lediga stunder, mest därför att han sjöng för mig.

Han var en ytlig människa och därför behaglig efter mitt ansträngande tankearbete. Men han hade ett antaget sätt av
stortalare och bramarbas; var av naturen en brutal frispråkare, med vilda seder, dryckeshjälte, men egentligen oförarglig.
Var vänfast och lät sig hundsfotteras av den han tyckte om,
men liknade jätten som lät en rycka i skägget, dock bara litet.
Han vurmade för Karl XII och påstod sig likna honom; var
slagskämpe och gick klädd på ett särskilt sätt, ridderlig mot
damerna, tyckte om djur.

Samtidigt med honom skymtade en annan, yngre man förbi
mig då och då; han var timid och lyrisk, fin karl, motsatsen
mot den stortalige bramarbasen.

Jag blev borta i tio år. När jag kom igen hade den stortalige
avlidit för länge sen, och nu gjorde jag riktig bekantskap med
den lyriske.

Vid första mötet märkte jag att han ofta talade om bramarbasen, citerade honom.

Jag frågade om han känt honom. – Ja, då, de hade varit vänner i flera år.

Nu fick jag upp ögonen, och öronen.

Jag såg att han liknade den döde, vilket han icke gjort förut.
Han klädde sig också på samma sätt; drack och stortalade, rökte
snugga och begagnade coup de poing, som den avlidne; ja, jag
hörde tonfall i rösten som var den avlidnes att jag slutligen fick
illusionen att det var bramarbasen själv. Han sjöng också, och
till sist – han vurmade för Karl XII; var även vorden lik denne.

Det som gjorde parallellen än mera påfallande var det, att
han ärvt den dödes vänner, dennes sympatier och antipatier.
Och han hade även, ifrån att ha varit renlivsman slagit sig på
kvinnojakt, mera av oförklarlig nyck än böjelse, ty han var en
ungkarlsnatur liksom bramarbas.

Men i allt detta, så fanns hans förra jag kvar. Och ibland, när
han druckit, rörde han ihop sina karaktärsroller. I samma
drag skröt han med sitt renliv till trettio år, och sina nuvarande débaucher; talade lyriska svärmerier med bramarbas’ råa
stämma; uttalade sin vördnad för Gud, konung och fädernesland, och under de rysligaste svordomar farande ut mot samhället; berättade naivt hur falsk han nyligen varit mot mig.

– »Han förtalade dig alldeles skamlöst ... Jag höll med naturligtvis!»

Det fann jag helt naturligt, och log bifall.

Han varken tyckte om mig eller hatade mig; vi drevos ihop
av ett intresse, och voro opersonliga i umgänget. Vi åto,
drucko och älskade musik, det var allt!

Men slutligen, denna man var svag av naturen, även i kroppen, därför tror jag han beundrat den ovanligt starke; för att
reagera mot sin försagdhet älskade han bravader; trädde en
dag upp och höll föredrag mot huvudstadens utvidgning.

Med ett ord, han ville icke vara sig själv utan en annan, som
han dock icke kunde bli. Denna ansträngning måtte ha medfört den sömnsjuka han led av. Ty han somnade vid bordet,
mitt i sällskap.

När han då vaknade, hade han glömt sin bramarbasroll för
en stund, och blev lyrikern. En afton såg jag honom i en familj
som tillhörde hans ungdoms umgänge, från hans renlivs tid.

Då var han den fina mannen, lyrikern, svärmarn hela kvällen, talade om sitt glädjelösa liv utan kärlek och hem ...

Jag har frågat mig sedan som ockultist: var han besatt av den
döde? Underhöll den döde någon rapport med min lyriker?
Levde han från andra sidan hans liv, ännu bunden vid jorden?

Teosoferna anse det möjligt, och förklara saken i kapitlet
om Kama-Loka, begärens lägre värld.







Bakslag.




Man ser ibland hur en människas vrede slår ut åt sidan och
riktar sig på orätt person. Den gifte mannen får erfara dessa
sekundära urladdningar titt och ofta, för att icke säga alltid.

De skola gå ut och spatsera; frun har klätt sig för tunt, och
hon börjar frysa.

– Att du inte sade mig hur kallt det var!

Och så får han! Men eget är, att om han sagt åt henne förut
hur kallt det var, så hade han fått ändå mer. Och detta därför
att han hade rätt.

Om frun går in i butik och handlar, så väntar mannen helst
utanför. Ty följer han med in, och handelsmannen icke är tillmötesgående, så går det icke löst över honom den skyldige,
utan över den oskyldige maken.

Ve den man som har en otrogen hustru! Om älskarn slår
henne, så hämnas hon på mannen. Det var hans fel!

Man kan i sällskap se, hur den stuckne icke blir ond på den
stickande, utan på en helt annan, som med en blick eller ett
leende givit sitt bifall tillkänna. Detta kan dock vara resonligt,
ty det lömska leendet kan såra mer än ett frankt ord.

Det påminner om bakslag vid urladdning av åskmoln.







Daggbildning.




I min ungdom ändrades uppfattningen av daggbildning så,
att droppen på grässtrået ansågs bero på utdunstning av gräsets lymfa och icke på fällning ur luftens fuktighet. Det har
förvånat mig många gånger att i ett torrt uppeldat rum, ett
glas ögonblickligt besättes med fuktighet utanpå, när det fylles med iskallt vatten, och i sådan myckenhet att det rinner av
glasets sidor. Även om det fanns något vattenångor i rummets
luft, som är uttorkad av en hettad järnkamin, så kan det icke
finnas tillräckligt mycket i luftlagret omkring glaset; och när
det är lugnt i rummet kan ju icke ny med vattenånga mättad
luft i hast träda till.

Jag finner det oförklarligt, och börjar luta åt teorin om
daggdroppens utsöndring från grässtrået. Jag tror att glaset,
som är poröst liksom allt glas, utsvettar vattnet. Det är visserligen sant, att kroppar sammandragas av köld, och att glaset
därför borde bli tätare, men genom ojämn sammandragning
kan ju porer öppna sig. För övrigt, luft kan pressas genom
järn, och kvicksilver genom vattentätt läder. Jag har även försökt tänka mig, att glaset genom den stora temperaturskillnaden innan och utan kunde avge kiselsyrans och kalkens hydratvatten, liksom jag tror att berget ger sitt eget hydroxylvatten vid diamantborrning.

Att man vid uppgifter om luftens sammansättning kan så
noga ange syre och väte, och särskilt bestämma den ringa kolsyrehalten (4/10.000), under det man numera knappast nämner
vattengasens mängd, är ju en omständighet som borde mana
till revision av teorierna.

Berzelius angiver dock efter Verver, att luften i det fria innehöll 8/1000 vattengas i medeltal. Vi skulle således i ett av järnkamin uttorkat rum kunna med goda skäl sätta vattengasens
mängd till hälften eller 4/1000 vilket är för litet att genast få glasets utsida att rinna.


Här är platsen antyda, att luften själv, eller det ämne vi kalla
luft, vid eudiometriska försök, kan delvis transmuteras både i
kolsyra och i vattengas, vilket ger ett nytt uppslag i daggfrågan.

Berzelius relaterar utan att resonera bort saken följande
godkända experiment av Saussure och andra. Saussure befriade (ren) luft från kolsyra, tillsatte (ren) vätgas och slog elektriska gnistor igenom. »Därvid bildades 4,7 delar kolsyra på
10.000 luft.»

Det står där tryckt och jävas icke, att: Ren luft och rent väte
gåvo kolsyra, och i lika mängd som luftens vanliga halt av kolsyra.

Detta är ju full bevisning för att kolsyra kan uppstå utan kol!

Berzelius berättar vidare att Boussingault drog torkad och
kolsyrefri luft över glödande ren kopparspån, varvid han erhöll
både vatten och kolsyra. Vattnet motsvarade en halt av 5 till 13
volymdelar på 100.000 delar luft.

Alltså synes bekräftad Aristoteles och de gamles mening att
luft kan bli vatten, att moln och regn äro kemiska produkter
av luften och icke beroende av fysiska procedyrer.

Och därmed öppnas nya utsikter att kunna förklara daggbildning, liksom även klippans vatten vid diamantborrning får
andra förklaringsgrunder.







Självbedrägerier.




Hon är en mycket osympatisk kvinna, man kan gott säga avskyvärd, men hon tolereras för sin älskvärda mans skull. För
att få en krets tigger hon sig på bemärkt folk, går långa vägar
efter dem, och när man av medlidande med henne och mannen ansluter sig till umgänget, så sprides det ut, att man ligger
för hennes fötter. Hon tror det själv!

Men, över 50 år, bär hon signatura rerum på sin fasansfulla
person, ett monster, som på ruinens och gravens rand koketterar ännu, tilltroende sig äga charm över unga män.




Partichefen anses i övre lagren vara fruktansvärd, men själv
vet han sig vara oskadlig, ty partiet är söndrat, och han är den
lydande, lydige.

Endast i de ögonblick, då överklassen fruktar honom, får
han en flyktig illusion att vara någon.

En annan partichef visste aldrig hur stor han var; trodde sig
föraktad, levde i missmod och förödmjukelse, under det han
var fruktad och beundrad.




Det stod en ung vacker flicka utanför björnarnes bur. Hon var
van vid att alla voro hennes skönhet underdåniga, och därför
tyckte hon att människor och allt annat skapat var idel godhet.

Hon ville nu visa hur oemotståndlig hon var för även de vilda djuren, och inför åskådarne stack hon in sin lilla hand, troligen för att bli kysst!

– Akta er, han bits! varnade en åskådare.

– Åh! han är så snäll! svarade den oemotståndliga.

Och i ett nafs hade björnen tagit fast den lilla handen i sitt
gap.

En minut är 60 hjärtslag, men nu blev det nog 120.

Björnen höll fast. under det han såg henne i ögat; kanske
han sade något med blicken, eller frågade något; ty han släppte taget, när han i det vackra ansiktet sett det han ville!


*


Hon var ful, men kunde ge illusion att vara vacker. Hon kallades den sköna; fick veta det, trodde det; uppträdde som sådan, och med pretentioner som sådan. Jag hörde henne en
gång säga:

– Fröken X är nog söt, men icke som jag ändå!

Såsom skön blev hon grym, och missbrukade sin makt, med
vanlig påföljd.

En tidskrift innehöll bilder av de 12 skönaste damer i staden. Hon var icke med.

Då blev hon ond, och när hon blev ond, blev hon ful. I detsamma förlorade hon förmågan att förvända synen, och alla
sågo nu, att hon egentligen var ful. Man började tala om hennes fulhet, så att det nådde hennes öron. Och när hon slutligen vaknade ur sin förblindelse, var ungdomens tid förbi.







Intelligenta Samtal.




– Nåå X-berg som ligger i lunginflammation!

– Jag såg honom på gatan i dag!

– Si så! Då är han väl frisk igen. – Ingenting är sant mer än
en halv dag nu för tiden.

– Har du hört att Y-berg skall bo på Gotland i sommar?

– Hans fästmö sa’ att de hyrt i Skåne.

– Fästmö? Är han förlovad ännu?

– Vet du inte det?

– Men det är ju uppslaget!

– Det var ja, men det är reparerat igen.

– Hon har pengar, säger man.

– Hon har haft, men fadren gjorde konkurs nyligen.

– Levde hennes far? Jag hörde att han var död för 20 år sedan.

– Men hon är ju bara 18 år.

– Då var det lögn det också; men jag har skrivit i notisen att
hon var 27 år, och att hennes mor var av adliga ätten von Zeta.

– Den ätten är utdöd och finns inte mer.

– Finns den inte! Nu har jag suttit här och ljugit hela tiden,
så nu tror jag vi slutar. Man borde aldrig tala, bara teckna det
nödvändigaste till livets behov. Och när man kom tillsammans, skulle man höra musik. Swedenborg säger att änglarne
aldrig tala, utan bara se på varann, på ögon och mun!







Naturliga Förklaringar

eller

Närmare och Fjärmare Orsaken.




Det är nästan omöjligt för vardagsmänniskan att fatta huru en
verkan kan äga två orsaker: en närmare och en fjärmare. Jag
har dock i det föregående berättat en händelse som belyser
frågan mycket bra; och jag skall berätta den en gång till.

Jag gick på ena stranden av en vik och hörde mattpiskning
från den andra stranden. När jag såg ditåt, låg en segelbåt och
slog med seglen; jag tyckte dock ljudet var för starkt för mattpiskning, och jag lät blicken glida längre bort. I en backe bakom segelbåten piskades verkligen mattor.

Ljudet ägde således två orsaker, en närmare, en fjärmare.

Väl! nu berättar jag en annan historia i samma syfte. En
fattig student, utan hem och föräldrar måste stanna över
julen i universitetsstaden. Man ägde inga pengar att köpa
ved för, ingen kamrat fanns i staden. Han frös på sin vindskammare, och i sin stora nöd bad han med hög röst till Gud
att Han måtte hjälpa honom få ved. Därpå gick han ut att gå
sig varm.

När han kom tillbaka på kammarn, stod en skön brasa i kakelugnen och brann. Han föll på knä och tackade Gud för
bönhörelsen, troende på ett underverk.

Men så kom en enfaldig grinare, som fått reda på sammanhanget, och ville grina bort bönhörelsen och underverket.
Han visste nämligen berätta, att två tjänsteflickor genom dörren hört den fattiga studentens bön och medan han var ute
skaffat ihop brasan. Därmed skulle Guds existens och bönens
kraft vara bortresonerade.

Men studenten förstod bättre än så.

– Herren hade hört hans bön och begagnat de två välvilliga
tjänarne som mellanhand eller redskap.


Det är min mening också, bekräftad av oändligt många erfarenheter i samma riktning.

Jag skulle dock numera vilja utbyta ordet Gud mot Hjälparen, Skyddsängeln, åt vilken den Allerhögste överlämnat människornas små öden att ordna. Evangelierna tala ju om himmelens härskaror, Troner, Furstadömen och Väldigheter, om
Överänglar och Änglar.

Det är våra Hjälpare, som närmast höra våra små barnsliga
böner.







Försynens Redskap.




Det finns människor som haft inflytande på mitt öde utan att
de vetat det och kanske aldrig få veta’t.

Det kom en man in i mitt hus genom en oförklarlig tillskyndelse. Han var mig icke sympatisk, men vid första inträdet
medförde han en god och viktig nyhet. Eget är att jag utan att
veta det, räddade honom ur en fara, till tack för hans goda nyhet.

En andra gång medförde han en bok, som han köpt i en
lumpbod, och i vilken bok jag fick ovärderliga upplysningar i
mitt ämne, som dock var honom vilt främmande.

En annan gång, just som jag satt fast i ett pågående drama,
kom han och berättade en historia om en okänd människa.
Denna historia begagnade jag genast i lösningen av dramats
knut, och jag fick det intrycket att han givit mig lösningen.

Ibland misstänkte jag att han ville röra vid mitt öde, och jag
stängde dörren; men fick snart öppna den, och blev viss att
han inga medvetna avsikter hyste på mig. Han tyckte egentligen inte om mig, och när han kom föreföll det som om han
gick i sömnen, eller inte visste varför han kom.

Denna man hade dock en oförklarlig förmåga att intala mig
mod och tillförsikt under en tid, då alla sökte beröva mig självkänslan. Han var stark och tvärsäker, bar på opinioner, uttalade varningar; och han hatade mina fiender, utan att känna
dem. Han hatade min värsta fiende, men nämnde aldrig hans
namn. Kom ibland lägligt och avbröt dennes besök; och jag
kände hur min »gårdvar» bevakade mig, och fick ut fiender
bara med sin närvaro.

Jag ägde en falsk farlig vän, som han tog sig friheten en
gång uttala sin avsky för. Det sårade mig, men han hade rätt.

Så kom jag in i nya förhållanden, och min väktare blev borta
en lång tid.

När jag åter blev ensam, så kom han; och när han fann huset rent, såg han tillfredsställd ut, som om han rensat huset,
men vågade icke säga något.

Då jag nu levde absolut ensam, och han däremot genom sin
sysselsättning kom in i alla kretsar, även de högsta, dock genom mina planeringar, så underhöll jag förbindelsen, genom
honom, med alla samhällets spetsar. Han gav interiörer och
karakteristiker, hela scener; och genom honom levde jag ett
rikt liv i indirekt umgänge med mänskor jag aldrig råkat, och
aldrig skulle få råka, ty de voro mina fiender.

Jag har även anledning tro, att han talade väl om mig ute i
kretsarne, vederlade falska rykten, med ett ord neutraliserade
omotiverat hat.

Men jag fick även öva mig i oändligt tålamod, ty han var
långsam i rörelserna, envis och svår ha att göra med. Ibland
blev jag otålig, och förgick mig, men fick straxt efter en maning att försonas.

– Inte för inte! tycktes någon säga mig!

Men vi kunde aldrig bli intima!

Han var tacksam och påstod att jag räddat honom och hans
familj, ehuru jag inte visste det. Men han hade ingen lycka i
sina företag; det gick skralt, alltid skralt, även när det gick bra.

Jag har anledning tro att denna man inverkat mycket gynnsamt på mitt öde, utan att han vet det. Och om en stor fortune
en gång tillfaller mig, så tror jag att han, den fattige mannen,
har varit orsaken; utan att jag begagnat honom till ändamålet,
och utan att han vetat eller velat det.







Den Egocentriske.




Den mest egocentriska varelse jag känner är en liten skenbart
obetydlig man, som jag varit studentkamrat med. Som sådan
var han hänsynslös, stod på sina rättigheter, utan att tänka på
att det fanns andra mänskliga rättigheter stiftade såsom gudomliga lagar av den eviga kärleken.

För att kunna arbeta på dagen lade jag mig klockan 10; gjorde aftonbön, i vilken jag bad Gud om sömnens välsignade
gåva. När jag sovit den första heliga sömnen en timme eller
så, väcktes jag av rumskamraten. Han var icke drucken, men
han knuffade på min rankiga tältsäng så att den gnisslade i
gångjärnen och kom mig att skälva, sömndrucken som jag
var. Jag bad vackert att han skulle skona mig från tortyren:

– Det rör mig inte! svarade han och gick på, ehuru det icke
var nödvändigt knuffa min säng.

Vi voro fattiga och fingo endast två handdukar, av vilka den
ena knöts med en knut för att angiva att den hörde till ansiktet.

Men det »rörde honom inte», han tog den och den andra
med till alla kroppsdelar, fötterna inberäknade.

Jag måste torka mitt ansikte på lakanet!

Därpå tände han ljuset mitt i ögonen på mig och lade sig
läsa. Jag bad honom ställa ljuset så att jag kunde få sova.

– Det rör mig inte.

Då fick jag stiga upp och skygga för ljuset.

Varje natt torterade han mig på detta sätt, utan en tanke på
de lidanden han förorsakade.

När jag steg upp om morgonen sov han. Jag gjorde så litet
buller som möjligt, och undvek snudda vid hans säng. Jag
hade rätt att stiga upp, och det var min plikt. Men då kallade
han mig despot! Jag visste inte om han var tokig, eller dum, eller bara lögnaktig. Han var sluten och dolsk, lat som ett snäckdjur, njutningslysten, så att han fruktade konflikt med överordnade, och för att undvika ett obehag, spelade han fånig.
Om kamrater ansatte honom, så låtsades han inte förstå. Om
någon bad honom om en liten tjänst, såsom att maka åt sig för
att ge plats, fattade han det som ett tyranni. Och han själv tyrann hatade tyranni, som alla tyranner.

Människorna togo icke hans ödmjuka sätt för kontant, utan
på känsla bemötte de honom med förakt; behandlade den lille figuren, som själv tog sig så allvarligt, såsom en komisk person. Detta retade honom, och han förklarade att han inte tålde skämt; men det var osant, ty när han druckit ett par glas, så
började han tala sanning. I en blandning av sött välluktande
smicker, kunde han på ett konstnärligt sätt infläta satirer som
voro rent demoniska, men oåtkomliga, emedan smickret genast följde. Därvid fick han ett nytt öga, runt som en fågels
med en vesslas blick, och verklig solid kvickhet gnistrade av
den eljes enfaldig förekommande mannen. Man fick då det
intrycket att han spelat dum.

Så avbröt han studierna och valde en annan bana. Trög,
dolsk, lat, irritabel väckte han aldrig förtroende och kom inte
fram. Klagade alltid på förmän, uppträdde som martyr, då
han miste platsen. Då rasade han i hämnd, gick omkring för
att väcka medlidande, förtalade husbonden, men framkallade
intet deltagande, emedan alla visste orsaken till hans avsked,
utom han själv, ty i sin självförblindelse hade han diktat en annan orsak än den verkliga. Han kom nämligen för sent om
morgnarne; var uppstudsig och envis, och hade en gång vid
en fest i dryckjom offentligt skymfat sin chef! Av misskund ville ingen säga honom detta mitt i ansiktet, och därför gick han
med sin legend i trettio år. Jag hörde honom häromdagen radotera sin visa om den skamliga behandlingen vid ett bord; vi
alla närvarande kände verkliga förhållandet, men kunde icke
förmå oss riva hans lögntorn, ty då hade han blivit ihjälslagen.

Han gifte sig också! Därvid tog han av lättja en ovanligt usel
kvinna från ett värdshus. Om där funnits kärlek, så hade förhållandet varit respekterat; men där var bara fulhet, elakhet
och liderlighet. Hon, underklasskvinnan hatade hans systrar
och hans goda familj; klöste, förgiftade runt omkring sig. Därför blev hon utesluten, och icke därför att hon var av ringa

stånd. Men nu uppträdde han som hämnaren; bröt sig in, där
han var utestängd, kröp in där han icke fick vara. Och han
skrev brev till främmande till och med, lovsjungande sin hustru, och fordrande av alla andra att de skulle värdera hans rysliga skatt.

Hon var den bästa maka, fastän Bibeln togs fram emellanåt
för att hon skulle svära på sin trohet; hon hade vårdat honom
då han var sjuk (tacka för det! och vad angick det oss!); hon
var en stor kvinna, (som lät honom frysa och svälta).

Denna Nebukadnezar fordrade att mänskligheten skulle
dyrka hans smutsgud! Och om de icke ville, så förföljde han
dem med förtal, till och med handgripligheter.

När systrarne någon gång fattades av medlidande, och öppnade sina dörrar för de biltoge, så fingo de straxt ångra det.
De blevo bitna, och deras ära mördad.

En dag kom han till mig i högsta raseri som om han ville
döda!

– Kan du tänka dig! Kan – du – tänka – dig! ––– De d–a
säger att Fina super! Jag ska skjuta dem!

Nu var saken den, att han och jag visste att Fina tog ett glas
både i köket och i sällskap. Han visste det! men det måste vara
lögn!

När han hållit på en halvtimme, blev jag trött på lögnvisan;
men med en rest av barmhärtighet, som han icke förtjänade,
gav jag nytt ljus på saken:

– Nå, om Fina verkligen, som står vid spisen och skurar trapporna tar sig en sup till maten, så är det ju oskyldigt eller likgiltigt. Och om de andra talar om det, utan att tala på’t, så är
det ju också oskyldigt.

Det hade han inte tänkt på! Och han reflekterade ett ögonblick huruvida han skulle mottaga och kvittera. Men i nästa
sekund, då han märkte sig förlora sitt patos och sin hämnd,
förkastade han den goda vägen och tog den onda igen.

– Jag ska ––––– utrota dem från jorden! Min hustru
(MIN!) få de inte röra ostraffat!

Min! Det var hela saken!
––––

Efter tjugofem års äktenskap dog hustrun.


När hon kände det var döden, som vågade nalkas henne,
blev hon ond; bara ond, något annat kunde hon inte bli!

– Se så! var allt vad hon sade! när hon slutligen råkat sin
överman. Och så dog hon.

Han gick omkring en tid och uppbar eller krävde rökelse;
och efter som bildade, hyggliga människor gärna trösta en
sörjande, och säga gott om den döda, så fick han håven full!

Men efter en månad hade han glömt henne, och alltefter
som hennes hydda föll sönder i graven, föllo även fjällen från
hans ögon. Även därigenom att hennes skräckregering upphört, vågade han småningom tänka och tala om henne sådan
hon varit!

Bland annat bekände han för mig, på ett kafé:

– Ja, eget är det, i alla fall, att jag kunnat leva 25 år med Fina
(här såg han sig skrämd omkring efter någon lyssnare) utan
att vi egentligen kände varann. Ja, för ett år sen måste jag
säga: »Jag förstår inte ett ord vad du säger, och du begriper
inte vad jag menar med mina ord! Vi tala ju icke samma
språk!» (Här ångrade han sig, och blev rädd för hennes skugga.) Men, i alla fall, hon var Mig (vad angick det oss?) en god
och trogen hustru, som man måste värdera!

Vi nödgades värdera den rysliga och till och med dricka ett
glas på hennes minne. Annars hade han dödat oss!

Men hon ägde även en annan stor förtjänst, som vi måste
värdera!

Hon hade nämligen uppfostrat en dotter så tokigt, att denna dog i sin ungdom av överansträngning. Detta visste vi, emedan han berättat det själv och med ogillande. Men nu kolorerades illgärningen om, och blev en merit till, den allrastörsta.

– Och hon var en moder; som ingen! Hon uppfostrade sin
dotter (men det skulle ju en mor göra, fastän med mera ömhet!), gav henne den uppfostran hon själv saknade ... hon
offrade sig för sitt barn! Offrade sig! ––– Fina förebrådde sig

visserligen ... (Här slog det back i maskinen, när han skulle
tala om att Fina verkligen förebrått sig, efter dotterns död
dock, att hon tvingat henne läsa latin, och kört opp henne
klockan 5 om morgnarne fastän hon var sjuk.) Han sväljde
resten med glasets innehåll, men vi kunde resten utantill, och

tyckte synd om honom. Men det förstod han inte, utan trodde, att han lurat oss!


*


Denna man ägde en liten talang som gjorde honom eftersökt:
han kunde spela whist.

Därvid kom hans inbundenhet och dolskhet honom väl till
pass. Han spelade icke högt, utan mycket lågt, för spelets
skull; dess förställning och försåt förstod han tämligen väl.
Och när han söktes som fjärde man, fann han sig vara något
betydande.

Därför mottog han inbjudningen som vore han oumbärlig;
ehuru de andra tre voro mera oumbärliga. Han bjöd på sin
värda person, och lät de andra förstå att han skötte spelet, under det de bara voro medspelande.

När min dotter blev sjuk, inställdes vårt parti. Han beklagade ju min olycka, men kunde icke dölja sin missräkning över
ett uteblivet nöje. Det kom slutligen en otålig telefon: Är hon
inte frisk än?

Hon blev icke frisk, utan dog. Hans sätt att trösta var ganska
likt honom:

– Du ska inte grubbla! Slå bort det där! Annars blir du sjuk!

Jag ville ju tala om den döda för att lindra sorgen, liksom
han fått tala ut sin sorg efter Fina. Men nu var det annat! Han
blev disträ, hörde orätt, förstörde samtalet, spelade döv och
dum, och var framför allt plågad av ett så ledsamt ämne, tittade åt spelbordet, fick ett ärende, och måste gå.

Han tycktes dock äga deltagande för människor, ty han uppträdde i olyckans stund; men föreföll mera nyfiken än deltagande. Hörde gärna om olyckor, men icke detaljerna.

Alla äreröriga handlingar höll han strängt ifrån sig, ty han
var rädd att få vittna och att bli inblandad.

En gång var jag orättvist anklagad; han hade bevittnat den
absolut oskyldiga handlingen. Men han teg! Såg hur jag blev
straffad! Men teg! Jag trodde han hatade mig i hemlighet, och
gärna såg att jag led.


Han visste även att jag var oskyldig inför en hel hop anklagelser; men när jag ville försvara mig, så teg han på det obehagliga sättet, som om han menade jag satt och ljög.

När jag ville förklara mig, så låtsades han missförstå vad jag
sade. Även när han senare fick full bevisning på min oskuld,
så kunde jag icke utrota hans första orättvisa tanke. Han blev
ond, kallade mig långsint, småaktig, hämndgirig, allt möjligt,
bara därför att han haft orätt!

Han hade lärt en mängd människovänliga ord, som han begagnade vid allvarliga tillfällen, och gav honom anseende som
deltagande människovän. Men jag tyckte de voro illa placerade, verkade som lösryckta ur skåltal och gravtal.

Likaså kunde han icke sköta sitt ansikte, utan detta röjde
ibland på egen hand hans verkliga känslor dem han ämnade
dölja.

Sålunda hade jag en gång lidit en stor offentlig skymf, och
höll mig undan, icke mottagande någon i mitt hem.

Så kom han, en afton, och som han för tillfället var »min
enda vän», så öppnade jag dörren.

Han räckte mig sin hand deltagande, och skakade min som
om handen sade: stackars vän; men samtidigt gapskrattade
hans ansikte, på ett onaturligt vidrigt sätt, som om grimeringen svikit. Jag blev rädd för honom. Men straxt därpå kommo
de deltagande orden i massor, och en indignation över de
orättvisor jag led. Därvid glömde han ej citera de värsta skymfarne, dem jag icke kände; och när han gick hade han smugglat in i mitt fridlysta hem att den Dynga, som jag hållit ifrån
mig genom att icke läsa tidningar och icke höra på skvallerbyttor!




Min enda vän! som jag tröstat i hans sorgedagar, vars legender
jag åhört i långa år, och icke velat riva sönder, för att icke göra
honom förtvivlad!



Han hade gjort mig tjänster, dem jag betalat med återtjänster; men mina återtjänster strök han ut, så att jag alltid var
skuldsatt i hans sinne. Och han erinrade ofta om sina tjänster,
men aldrig om mina återtjänster; kallande mig otacksam.

Varför han egentligen hatat mig? Jag gissar ibland att mitt
ansikte mig ovetande skvallrat om, att jag icke trott på hans
martyrskap, icke heller på hans legender; och ett är jag viss
på: att han vetat det jag icke beundrade hans hustru. Och det
förlät han aldrig!


*


Min enda, sista vän!

Vad livet är förlögnat! och hur tungt det är att leva!!!







En kort Historia,
men komplicerad.




I all sin korthet: En hustru följde sin i lungsot dödsdömda
man till en badort. Mannen kom sig; men frun återvände sjuk
i lungsot och dog. Mannen gifte om sig. Efter några år uppstod ovilja mellan honom och frun, så att han till sista sommaren reste ensam med en bror till badort.

Återkommen därifrån, dock ej fullt frisk, skulle han en söndag gå i kyrkan, men föll utanför en restaurang, där han bars
in och dog.

Vad innebär den historien? Jag känner inga omständigheter, ehuru jag kände mannen och första hustrun; men deras
samliv och andra giftet vet jag ingenting om, och det vore väl
huvudsaken.

Här funnes nog tillfälle spekulera. Den ena var sjuk och blev
frisk, under det den andra var frisk, blev sjuk och dog.

Krogen i stället för kyrkan är ju allegoriskt. Den första frun
hade väl önskat livet ur honom! det tar jag för givet.

Hur han hade det med den andra vet jag inte!







Häxor.




Swedenborg tror på häxor, efter som han sett dem, och så gör
jag också; ty jag har känt sådana.

Med Häxa menas en kvinna som kan utsända sin kroppssjäl
genom en stark viljeakt. Hon kan skicka denna om natten till
sovande ynglingar och män, och ge dem illusion (full verklighet) av en omfamning. Detta var medeltidens Succubus eller
Incubus, som förekommer i Goethes Faust 1:a Delen, och vilket författaren till Medeltidens Magi aldrig kunde begripa
emedan han levde i köttet.

Jag har för många år sedan känt en häxa i utlandet utan att
förstå vem jag hade för mig. Hon kunde förvända min syn, så
att jag såg det som icke fanns; hon kunde besöka mig när hon
ville; när hon var ond på mig förmådde hon ingiva mig självmordsmani; hon ägde kraft att bibringa mig alla slags känslor
och hon låg och önskade sig gåvor och pengar, så att jag fick
ingivelser inifrån att uppfylla hennes outtalade önskningar.

Swedenborg talar om lastbara kvinnor som bli trollkonor.
»De ingiva andra dem de hata, att de må bringa dem om livet,
ty de veta sig icke kunna dö; sedan anklaga de dem som mördare och utsprida det.»

»I helvetet består deras livs högsta nöje i att pina; ja, medelst
i världen okända konster, genom vilka de förstå att bibringa de
finaste känslor, alldeles som om de voro i kroppen.»

För att läsaren icke må tro att detta är fantasier eller inbillningar skall jag skvallra om vad en häxa berättat mig, ty jag
har känt flera häxor.

Jag frågade en gång, när vinet öppnat hennes tunga: Hur
bär ni er åt? – Jo, jag ligger och tänker mig ...

Jag gick med en häxa på gatan, och på långt håll sågo vi ett
fruntimmer förgäves söka komma opp på sin cykel.

– Nej, du kommer icke opp förr än jag vill, mumlade min
häxa.


Damen på cykeln stretade en stund.

– Opp med dig då! sade häxan, och vände bort huvet. I detsamma var damen i sadeln.

Hon hade alltså onda ögat, var jettatore (-trice), bragte otur
och förbannelse med sig, var naturligtvis grym och vällustig,
vilket följer med!

Hon var rysligt ful, men kunde förvända synen så att hon
föreföll skön, dock icke för alla och icke alltid. Vid 43 år kunde hon vid tillfällen ge fullständig illusion av 17 år.

Nu vill jag erkänna, att de flesta kvinnor äga denna förmågan, och detta kallas deras charm, eller tjusningsförmåga, som
kan beröva en man förståndet slutligen.

Många flickor, som upptäckt denna farliga gåva, missbruka
den av oförstånd; men många handla på befallning, med
tvång, och äro skyddade i sitt rysliga ämbete: att straffa gudlösa män.

Därför är den ogudaktige värnlös mot furien; och det har givit enfaldiga män anledning tala och skriva om kvinnomakt.
Hon har endast makt över den gudlöse.

– Du hade ingen makt över mig, vore hon dig icke given
ovanifrån!

Mot häxan finns endast en hjälpare: Herren, levande Gud!


*


Under häxprocesserna förekommo ofta fall, att kvinnor angåvo sig själva och begärde brännas. Dessa hade antagligen
handlat av nyfikenhet eller oförstånd, och när de framkallat
det onda väsendet och fått det i kroppen, kände de att bålet
var enda befrielsen.

Ännu för 7 år sen läste jag i en tidning om häxor i Lima, vilka begärde få bli brända.

Alltså, unga kvinnor, bruka er makt som Gud givit er, men
till det goda; men om ni missbrukar den till härsklystnad,
ondska eller vällust, så han I vansinnet eller döden att vänta!




*


En man hade satt bort sin själ i en ond kvinna. Han hatade
henne, men efter som hon bar omkring hans själ, så saknade
han den. Och denna längtan förnam han såsom kärlek. De
skiljdes. Och varje gång häxan överflyttade sina känslor på en
annan blev han befriad.

När hon sista gången märkte att han blev befriad, så lättades
hon av raseri. Hon ville äga sin älskare, men också pina den
förre. Nu råkade hon i en dubbelsnara. Mannen ville hon icke
släppa, och därför kastade hon sina känslor på honom, telepatiskt, ty hon var ju häxa. Men i samma stund fanns ingen
plats för älskarn, och hon kunde icke »äga» honom, ty han
blev neutraliserad.

Då uppfinner hon den sataniska intrigen att genom sin
kroppssjäl sammanföra de två männen i olovlig förening. Detta kände den frånskilde mannen på sig, och för att undgå
synden, så sköt han sig!

Nu frågas: förtjänade icke en sådan kvinna bålet?

Och hade icke mannen rättighet att döda sig, då han icke
på annat sätt kunde bli fri synden, som han avskydde?







Latituder.




Livets lagar äro icke så enkla eller generella som vi vilja tro. Vi
ha ju sett hur den ena, mera framstående och rättrådige fått
tjäna en slyngel och med saktmod burit sitt öde, halvt medveten om att det skulle så vara.

Det som är tillåtet för den ena synes icke vara tillåtet för den
andra. Somliga få grassera hela sitt liv utan att straffas; det går
dem väl. Stora brott upptäckas stundom aldrig. Och ibland
när brott upptäckas jämte brottslingen, tystas saken ner, och
den förvunne åtnjuter samma anseende som förut.

Vi ha sett ett olovligt förhållande i äktenskapet, som existerat i långa år, utan att de brottslige straffats; förhållandet respekterades tvärtom, omgavs med en viss helgd; alla visste det,
men ingen talade om det, eller ogillade det. Om någon fick
skulden, så var det den förfördelade; den hackade alla på.
Själv tycktes han vara ovetande om sin skam!

Detta är människors domar; om Herren Gud dömer annorlunda det må vi spörja, ty vi veta intet om livets gåtor.

»Den som hatar den rättfärdige han skall brottslig varda.»
Det är en förklaring.

En annan vore teosofernas: att just häri låge straff, då den
ena får straffa den andra, genom att göra honom orätt!







Skötes-vännen.




Swedenborg varnar för ene-vännen, åt vilken man får en vana
att förtro allt. Ett sådant umgänge är farligt av många skäl.

Du är ensam, men han är icke ensam; följaktligen kommer
du i händerna på honom; han ger dig sina synpunkter på
värld och människor; berättar endast de fakta som passa hans
intressen, de andra utelämnar han. Och ägare av dina hemligheter får han övertaget, ty han ger dig icke tillbaks av sina.
Han har slutligen ditt öde i sin hand.

Men det följer en annan olägenhet. Du får en vana att avlassa din själ; aldrig behålla något för dig själv; du objektiverar
de intimaste förhållanden, råkar därigenom att annullera ditt
material, sätta bort din sorg, antecipera dina planer; och livet
pratas bort, i stället för att handlas.

Swedenborg menar också, att skötesvännen hindrar människan leva intimt med Gud, som skall vara den Ende Bäste!


Därför är det i kloster nästan förbjudet att tala; och alldeles
förbjudet att äga en vän.







Lära och Leverne.




Jag har nyss läst i en bok jag icke minns, att det kan vara farligt
syssla med onda tankar, även om man reagerar mot dem. Man
får dem över sig! Jag har i flera omgångar praktiserat nykterhet, upptäckt dess välsignelse, och då gått omkring att förkunna alkoholismens förbannelse. Jag predikade nykterhet för
vännerna, de följde med. Och så en vacker dag återfaller jag!
Då fann jag vinet välgörande; det gav hjärtat mod att bära
sorg, det skänkte sömnens heliga gåva, och skyddade därför
mot onda »drömmar». Det gav även en oerhört uppdriven arbetskraft dagen efter.

Och så predikade jag vinet igen! Vad sade då vännerna?

– Han är en hycklare!

Jag måste erkänna det, och råkade i de rysligaste disharmonier.

När jag härnäst tyckte mig lida av vinet, så predikade jag
nykterhet åt mig själv; bad Gud i åratal om nykterhetens gåva,
utan att få den.

Vad skall jag tro? Jag dricker, men predikar. Det är ju beklagansvärt, men jag kan icke kalla det hyckleri, ty jag önskar
uppriktigt vara absolutist, men äger icke kraft att bli det.

Ibland tror jag så här: Du får lov att njuta vinet, men måttligt! Ibland lite omåttligt!

Kanske det är så!


*


Jag hörde om en bemärkt man, som miste plats och familj,
därför att han söp. Han var ingen dålig man, och ingen gudlös; ty han låg på sina knän i bön till Gud att bli befriad från
sin last. Men han blev icke. Då gissade jag att han till straff för
något okänt var dömd att supa.



Hans ansikte blev slutligen så rysligt, att han måste gömma
sig på landet. När han efter femtio år dog, och låg som lik,
förvandlades hans vanställda förbrända ansikte till en ynglings; vit och skär blev hyn, och ung igen!

Det kan säga mycket!

En far som ligger under för dryckenskapslasten kan mycket
väl med uppriktigt hjärta predika nykterhet för sin son. Fadren känner förbannelsen, och att han icke kan bli den fri; är
det icke vackert då att han önskar sina barn ett bättre öde?

Han tyckte icke det var rätt, när han söp, han tyckte det vara
orätt; men han ville sin son väl bara!


*


Om man är själv pratsjuk och frispråkig, vet det, lider av det,
så kan man likafullt ogilla detta hos andra, efter som man
ogillar det hos sig själv. Och ofta kan man korrigera sig själv
något genom att se och anmärka sina fel hos andra.







Att ljuga på sig själv.




Att ljuga på sig själv är icke så ovanligt, men mången har fått
ångra det.

I den skeptiska tiden, då det onda var gott, gick en hop
unga män och skröto med fingerade brott. Om de lärt av
Byron, som falskeligen låter påskina sitt incesteri i Manfred,
det vet jag inte.

Jag hörde en bildad ung man berätta att han en natt på biljarden gjort bekantskap med en rånare, och att han mottagit
bjudning av honom, samt även lånat pengar. Jag trodde det
och blev rädd. Men det lär ha varit lögn.

Det satt två hyggliga män och skulle grunda ett företag därtill sökande det oundgängliga kapitalet. De sökte och sökte i
tankarne, vid glaset naturligtvis. Och slutligen blevo de leda
och trötta på saken och på varandra.

Det var i växelförfalskningarnes tid.

I ett anfall av leda och Laune, säger den ena:

– Kan du inte göra en falsk växel då?

Detta utbrott av galghumor fick han ångra hela sitt liv. Ty de
två blevo osams, och den andra missbrukade det fallna ordet.


*


Man kan även i god mening pådyvla sig en svaghet för att trösta en annan.

– Det skall du inte vara ledsen för, ty det har jag också varit
med om! Många gånger!

Men det finns folk som med berått mod pådikta sig ett fel
för att narra en annan erkänna sitt. Sådant får man ofta erfara
av sina detektiva vänner.

Detektiva är sådana vänner som äro allas vänner, och följaktligen icke din. Dessa mottaga uppdrag, gå ärenden, snoka och

rapportera. Äro därför intressanta i sällskap, ty de ha så mycket att berätta. Men det är en smutsig typ, som jag icke vill
dröja vid.







Pilen i Levern.




När en ung man dras in i en familj, så skall han ju vara artig
mot värdinnan. Men han skall icke säga henne artigheter om
hennes yttre, icke ens om hennes toalett; han skall icke sjunka
i hennes ögon eller lägga an på henne; icke upptäcka gemensamma sympatier, med ett ord icke röra vid henne. Ty om
han det gör, så kan han få plikta för det med ett helt långt liv i
outsägliga kval. Hon kan nämligen av obetänksamhet kasta
sin charm på honom, och då kan han antingen dö av obesvarad kärlek, eller kunna de två bindas för livet i ett helvete utan
namn. Den kränkte mannens berättigade hat är så starkt, att
det kan följa som en förbannelse genom hela livet.

Ordspråksboken har mycket att säga om denna saken, men
överallt är det den gifta kvinnan som förför, men den unge
mannen får bära följderna:

»Han följer efter henne med hast lik oxen som går för att
slaktas, och lik fången, som föres bort till straffet för sin dårskap; ja, han följer till dess pilen genomborrar hans lever, lik
fågeln som skyndar till snaran utan att förstå, att det gäller
dess liv.»







Utstrukna Poster.




Som författare har jag ju haft rätt att intressera mig för människors öden. När jag råkar en ungdomsvän efter längre skilsmässa, så brukar jag fråga hur det gått för gemensamma bekanta
sedan sist. Det är ju lovligt, att man vill veta hur ett människoöde utvecklar sig. Men att forska i öden, det är farliga saker,
och det dröjde länge, innan jag förstod att det var otillåtligt.
Vid 50 år kom dock förståndet, och jag blev rädd att ge anledning till ett förtroendes meddelande, till och med.

Vid den tidpunkten satt jag en afton i ett musikkafé med en
ungdomsvän, då han tog till ämne en bekant familj, vars bjärta öde i tjugo år retat min nyfikenhet. Han talade, jag lyssnade
med spetsade öron, men vågade icke fråga om hemligheten.
Jag kände dock på mig att den snart måste komma, lutade
mig fram för att höra. Så kom den!

Men i samma ögonblick ökade musiken i styrka, hemligheten gick ut ur vännens mun, men jag var döv!

Jag satt med öppen mun, öppna öron, och sökte läsa av
hans ansikte, men jag fick ingenting veta. Och jag vågade icke
fråga om. Men mitt ansikte måtte ha uttryckt tillfredsställelse
med resultatet, ty vännens blickar sade något såsom: ja, så gick
det med dem! – 

Och det fick jag aldrig veta! Familjen var skyddad för min nyfikenhet, så tolkade jag det.


*


Jag kände en man i trettio år. Hans sätt att vara antydde oro,
och jag hade hört bestämt uppgivas att han blivit relegerad
från skolan i sin ungdom. De första tio åren var han mig sympatisk, och jag skämdes fråga efter orsaken till hans ungdoms
olycka; jag önskade även tro att det var rätt oskyldigt. Men på

elfte året begick mannen ett nidingsdåd mot mig, och jag fattades av ett sunt hat mot hans ondska.

Då frågade jag en skolkamrat till honom om hans hemlighet. Denne svarade så avvisande och en bagatelle att jag icke
frågade om.

Efter tjugo år hade mitt hat ökat genom mannens trolöshet,
och nu frågade jag en kväll en hans lärare som måste veta om
saken. Läraren var en frispråkare utan hänsyn, och han hyste
inga sympatier för sin forne elev.

Jag frågade direkt; han svarade i ett långt detaljerat anförande, av vilket jag inte mindes ett ord. Jag gick hem, och på vägen i nattens tystnad tänkte jag över vad jag hört, men jag
mindes ingenting, eller förstod ingenting.

Sen dess har jag aldrig vågat fråga. Och efter 28 års bekantskap vet jag ingenting om hans ungdomsöde. Jag tror nu, att
han genom lidanden försonat sin faute, och fått den utstruken ur den stora boken. Jag är så viss på det, att jag aldrig vågat fråga mer.


*


Om den mannen vore en uppriktig själ, vilken år 1898 företog
en resa för att snoka i ett rådstuarkiv om en annans affärer;
om han ville skildra den resan med alla dess äventyr och obehag, så skulle världen få veta hur det kan gå, när man vill rota
i en försonad historia. Jag kan tillägga att historien var rätt
oskyldig, men förvandlades av hatet till en rövarhistoria om
en påfågel-stöld och en våldtäkt.


*


Hur det går till att få poster utstrukna, utan att man raderar i
böckerna?

Jo efter ånger, lidande och bättring, blir missgärningen utplånad ur människors minne, och detta på ett sätt, som vi icke
kunna fatta. Att ett forte i musiken räddade en familjs hemlighet var ingen slump, det var en intrig av våra osynliga ledare,
som alltid äro i vår närhet, och ofta hindra oss begå illgärningar.







Förräderi.




Om en människa i ett utbrott av naiv uppriktighet ger sin eller
annans hemlighet till pris, så har jag slutligen lärt mig att
gömma den, och glömma det sagda ordet. Ordet föll, därför
att den godtrogne i ett ögonblick föreställde sig att han var
omgiven av godtrogna, pålitliga människor, som icke ville den
andra något ont. Skall man då belöna ett gränslöst förtroende
med ett grymt förräderi?

Jag måste erkänna, att jag förr och i vrede, (berättigad reaktion mot det onda) förrått den barnsliga själens omedelbara
ingivelse att blottställa. Men jag har ångrat det så bittert; oaktat den naive sedan såsom återblivande dolsk, med mask för
ansiktet mördat mig. Jag kände det som att förråda ett barn.

Som författare däremot, har jag ofta brutit fridlysningen,
men tagit det som en tung plikt. Och har därvid naivt nog litat
på deras heder, som hava det egendomliga uppdraget att låta
trycka sina tillfälliga meningar om en bok. Om de ha svikit
förtroendet så är felet ej mitt. Jag anförtrodde det åt det tysta
tryckta ordet på det vita papperet. Det var ett konfidentiellt
meddelande; och den som förrådde det var en förrädare.

Våra böcker äro gjorda att läsas tyst, att viskas i örat; men tidningen den talar alltid högt, den skriker ut hemligheterna,
och därför har den skulden.







Min Värsta Ovän.




Inmariga, intriganta och inbundna människor gå och tro att
alla andra äro på samma sätt.

Min värsta motståndare, den jag icke känner, bara sett på gatan fem gånger i mitt liv, har troget förföljt mig i trettio år.
Denna man kan icke gå en rak väg; han lider således av en psykisk ataxia; hans liv är bara ränker, intriger, långa omvägar. Tidigt överskattad med en liten vacker talang, blev han utnämnd
till den första, på en tid då ingen fanns att tävla med.

Under de trettio år han systematiskt anförde skallgången efter mig, läste jag aldrig hans utgjutelser, och kände honom
icke bittert, fastän han tog brödet från mig, och till och med
gjorde sig besvär att skaffa mina få vänner från deras platser.

Jag hatade honom icke, emedan jag kanske inom mig erkände att hans ståndpunkt var högre än min dåvarande, och
jag anade kanske att jag bara ökenvandrade.

Jag hämnades aldrig på hans volymer av smädelser; jag har
bara slängt ett par glåpord efter honom.

Han gick på rätta vägen, men gick inte rakt; Herrens hand
var med honom, men han försyndade sig då och då, och blev
genast ertappad och straffad. Han måtte även ha varit orättvis
mot mig, ty stundom fick jag rättvisa trots hans intriger. När
jag då i framgångens ögonblick kände hur han led under opinionens tryck, lättades jag av medlidande med honom och led
bokstavligen av hans lidande. Emellertid hade han och hans
icke så rena samvete skapat en monsterbild av min person.

För tjugo år sedan var jag nödgad söka honom som ämbetsman. Men jag gjorde först visit hos en underordnad för att
preparera audiensen.

– Gå inte dit! varnade den underordnade. Du blir inte mottagen, han tror du går med en kniv i fickan och vill mörda honom.

– Vad har han då gjort mig allt för ont, som jag inte vet?


Jag gick inte dit.

Därpå följde min stora Damaskusresa, då jag fick upp ögonen efter en tids blindhet, och nu var jag på hans, ovännens
vägar!

Enligt vanlig mänsklig logik skulle detta ha glatt honom att
få ett förlorat får över på sin sida. Men det grämde honom
bara, och nu förvandlade han mig till en religiös skojare, inbillade sig och andra att jag tillhörde den obefintliga jesuiterorden. Nu vet jag inte vad jesuit är; Francisque Sarcey född
fransman hade aldrig sett en jesuit, trodde inte att sådana funnos till.

Men ovännen gick på med sin jesuit; gjorde sig besvär att
resa ända till Rom för att ta reda på mina förbindelser med
påvliga kurian. Han trodde nämligen eller önskade att jag var
katolik, men det var jag inte, lika litet som jag var anarkist, när
han trodde jag ville mörda honom.

Från Rom fick jag verkligen ett par konstiga brev från en
påvlig kammarherre, vilken åt min ovän spelade agent provocateur.

Vad som sedan hände ovännen i Rom det vet han bäst själv;
jag vet bara att han föll i tyfus.

Sedan dess har jag i tolv år bekämpat mig själv, min forna
ståndpunkt, mina forna så kallade vänner, alltså stritt på hans
sida för hans sak.

Men han bekämpar mig fortfarande, så att jag slutligen tror
att han aldrig stridit för en sak, utan för sin lilla person.

Jag har så mycket undrat över denna man. Själv religiös sedan tolv år, kan jag inte förstå hans hat, även om det vore personligt. Han har ingått kompromiss med svarta hedningar för
att bekämpa mig; och det bevisar inte kristligt sinne. Han
uppträder gärna som Kristi tjänare, korsdragare, martyr; men
han har fikat efter att världens goda, makt först, guld sedan,
yttre utmärkelser mest, så att han har bröstet fullt med kors
och stjärnor. Hans Kristendom är så lös, och hans tro så svag,
att han lånade ut sin person två gånger för att hylla Satan.

Ena gången gick han på en fest för Den Store Svartmagiern,
icke av begär att försona, utan emedan han icke vågade utebli.


Den andra gången skrev han en förklaring (bortförklaring)
och ett försvar för Hymnen till Satan. Kristus talade för Antikrist.

Då upphörde jag tro på honom, och tog tillbaks allt vackert
jag försökt tänka om honom.

Sedan fick han olyckor och förföljdes, varunder mina tankar
erforo som om de söktes av hans; och jag började förnimma
honom vänligt på avstånd.

Genom en tillfällighet, som jag var med om att framkalla,
fick jag ett gott porträtt av honom i mina händer. Nu fanns
han i mitt rum, på mitt bord. Jag såg nu ostört in i detta ansikte av denna man, som i trettio år sysslat med mitt öde.

Jag skall bekänna att det lyste av dragen; lidandet hade givit
sin fosforescens; ögat var icke gott, men brann ännu av något
som icke var härnerifrån; han tycktes lida av sina disharmonier, förräderier mot Kristus, och sina djupa fall; sju resor.

Jag fattades av ett stort medlidande, och i ensamheten när
ingen såg oss, lade jag handen på hans bekymrade panna, och
bad Gud hjälpa honom ur hans tvedräkt, välsigna honom och
giva honom Frid!

Men jag vill inte råka honom; jag önskar ingenting av honom, och jag kan för övrigt ingenting mottaga av hans ära,
makt och guld, ty jag har lovat Gud i dödsnöd att aldrig mottaga utmärkelser. Och sedan jag skrivit ned detta, kan jag ännu
mindre träda i förbindelse med honom, emedan då min tysta
bön icke längre vore uppriktig, oegennyttig, utan intresserad,
och skulle giva lastarenom rum!







Trådlös Kallelse.




En dag för några år sedan uppstod hos mig en hastig och
omotiverad längtan till Sachsiska Schweiz. Jag hade visserligen
farit igenom landet ett par gånger, men dess egendomliga natur hade dock icke lockat mig till närmare besök.

Nu kom emellertid en längtan, och jag tog fram reseböcker
och kartor, samt planerade både resan dit och vistelsen där.

Men jag var lite villrådig om orten och hotellet, och förstod
egentligen inte vad jag skulle göra där mitt i vintern.

Några dagar senare läste jag i tidningen att en vän avlidit på
sanatoriet *** i Sachsiska Schweiz. Då förstod jag att det var
han, som ensam och övergiven i främmande land hade ropat
på mig, längtat efter mig, kanske bett mig om förlåtelse för att
han gjort mig orätt.

Ett år förut hade nämligen följande tilldragit sig mellan honom och mig.

Jag bodde på en badort, och han, vännen, bodde i en
småstad bredvid.

Genom en utgiven bok hade jag som vanligt råkat såra hans
vänner, men icke honom personligen. Han gjorde dock gemensam sak med vännerna, och kom resande exprès till min
vistelseort för att anföra bojkotten.

Om aftonen sitter han på hotellet och pokulerar ymnigt alltunder det krigsråd hölls mot mig.

När han skulle gå till tåget om natten, så snavade han på en
skena och måste föras hem till staden. Där låg han rätt länge
till sängs; men när han icke höll diet, så anfölls han av neurasteni. Jag hade nyss förut lidit av samma »sjukdom», vilken av
ovännerna förvandlades till delirium tremens.

Slutligen måste han resa från hustru och hem, till sanatoriet
i Sachsiska Schweiz.

Nu var det icke något sanatorium utan ett alkoholisthem;
och där dog han utan vård, övergiven av skötarne till och med.

Detta var en hemsk historia, och jag skulle icke ha vågat berätta den, om jag icke förut berättat liknande om mig själv
och visat hur det gick mig illa, när jag gjorde illa.

Men att jag hörde honom kalla mig från Stockholm till
Sachsiska Schweiz är också intressant!







Stjärnparallaxers Opålitlighet.




Parallax betyder ju »den skenbara förflyttning som en himmelskropp synes erhålla därigenom att iakttagaren ändrar
ståndpunkt».

Men för att kunna mäta denna parallax måste iakttagaren
befinna sig på en fast mark, ty om marken rör sig, så uppstår
ju variabler utan någon konstant.

Medan jag nu skall uppmäta en stjärnas parallax, så gör jorden tolv rörelser, står det i Annuaire Astronomique 1908.
Först roterar han kring axeln, sedan rusar han i banan tre mil
i sekunden, därpå lider han av dagjämningspunkternas precession; dessutom rör sig jorden omkring månen–jordens gemensamma tyngdpunkt, och är jorden underkastad nutationen föranledd av månens attraktion (18 års period); för det
6:e ingår som faktor den sekulära variationen av jordbanans
excentricitet; för det 7:e varierar ekliptikans lutning (sekulärt); 8:e ändras absidlinjerna på 21.000 år; 9:e inverka planeternas attraktion så att rubbningar uppstå i jordens beräknade rörelse; 10:e ändras hela systemets tyngdpunkt; 11:e systemets rörelse mot konstellationen Herkules; 12:e jordpolens
nutation som kommer latituderna att variera något litet.

Kan någon astronom med dessa tolv variabler räkna ut en
konstant stjärnparallax, då kan han också sätta sig på en kanonkula och räkna ut avståndet mellan två örlogsfartyg ute på
havet.







Stjärnvacklingar.




Humboldt såg år 1799 den 22 juni från Pik Teneriffa, straxt
före soluppgången, huru djupt stående stjärnor utförde en
gungande rörelse. Han såg det både med blotta ögat och med
kikaren. Fenomenet varade 7 till 8 minuter.

År 1842, den 9 augusti observerade Prins Adalbert av Preussen liknande fenomen före soluppgången, och hans sällskap
konstaterade. I kikaren syntes en stjärna bli två, som sammanbundos med en knuten svans.

År 1851, den 20 januari, sågo flera namngivna personer
mellan 7 och 8 på aftonen, huru Sirius rörde sig, ibland upp
och ner, ibland åt sidorna, ibland i en krets. Fenomenet varade en halv timme.

Man har icke förnekat faktum, men astronomen Schweizer
har förklarat det vara ett subjektivt fenomen. Han såg det när
som helst om ögat fixerade en stjärna och samtidigt ett föremål på jorden; men i kikare försvann det, vilket strider emot
Humboldts och Prins Adalberts iakttagelser, varföre fenomenet kan anses oförklarat.

Jag vill sluta med den upplysningen att jag sett solen gunga,
ett par gånger när den nyss gått opp.







Masugnens Kemi.




Vid beskickningens nedsmältning i masugnen äga de olika kemiska processerna rum vid olika höjd och temperatur i schaktet. Man kan till och med läsa på temperaturen de uppkomna
föreningarnes eller reduktionernas ekvivalentvikt om man
flyttar in ett decimalkomma.

Genom masugnspipan nedsläppes först kol; sedan beskickas
med malm och kol omväxlande. Malmen består ju av en järnförening, jämte gångarten: kalk, kisel, lerjord, magnesium,
kalium, natrium; luft inblåses alltså 79 % kväve och 21 % syre;
svavel och fosfor finnas alltid med i någon form; för att inte
tala om manganen som kommer och går, liksom titanen.
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Om man nu läser på siffrorna nerifrån och eliminerar nollor, så ser man i Förbränningszonen talet 28 nederst. Detta kan
vara koloxiden (= CO = 28) som är ju själva reduktionsgasen.
Talet 26 är väl cyanen (CN = 26) som bildas av luftens kväve
och kolet, samt verkar reducerande, varförutom cyankalium
bildas konstant, så att Bunsen vid en hytta beräknade dagliga
produktionen av CyK till 225 skålpund. Överst står 18[00°];
detta 18 är vatten som alllid bildas i Förbränningszonen.

I Smältningszonen synas talen 17 och 16°. Talet 17 är ammoniak, och 16 är syre.

I Kolbindningszonen anger 14° kväve och 12° ger kol, som ju
kolbinder.

I Reduktionszonen bliva talen enklare. Från 11 = bor, till 7
som är kvävets ekvivalent, ned till 4 som är envärdigt kols enklaste ekvivalent. [3-värdigt = 12.]

Men om man återvänder till de nedersta regionerna, så kan
28 även vara silicium, 26 aluminium, 24 magnesium, och 20
kalcium (ekv.). Och det nu erhållna råa tackjärnet är verkligen en legering av järn, kol, silicium, aluminium, svavel, fosfor och kväve.

Järnet är således en legering av alla reducerade metaller,
fastän det kallas järn.

Varför fosfor och svavel icke brunnit vid 2800° det är oförklarligt, och varifrån de kommit, när man begagnat svavelfria
malmer och svavelfritt träkol, det vet man inte. Ty så länge
man tror på obefintliga föroreningar kommer man ingen
vart. Tänkte man sig dem som konstituerade, så komme man
långt.







Att Resa.




Människor och värld äro sig lika överallt, så att man egentligen aldrig behövde resa. Jag har rest mycket, och vet hur lönlöst det är.

Kant var aldrig utom Königsberg, och han har ändå genomforskat himmelens, jordens och människosjälens alla djup.

Begäret att resa kan härledas dels av nyfikenhet eller lust till
ombyte, men mest av högfärd och skadeglädje. Det är oftast
för att ha sett lika mycket eller mer än de andra, som folk besvärar sig med resor. När de kommer hem så behöver de inte
tiga i en salong när någon talar om Paris eller Neapel. Och
när de själva tala om Sistinska Madonnan eller British Museum, så är det för att känna sig över och krossa fattiga släktingar, som ingenting sett av världen.

Resande ljuga också. När de levat i Neapels ohyra och
atmosfär av onaturliga laster, legat i smittade sängkläder
köpta på sterbhusauktioner, ätit rutten mat och löst sitt huvud
hos hotellägaren, så förtiga de detta.

– Har du varit i Neapel?

– Nej ...

– Åh! Åh! ... Det skulle du! ..

Hade du varit där, så hade ohyran och Sodom icke förnekats, men nu ... Åh! Se Neapel och dö!

Jag har alltid fasat för resor, ty jag förlorar mina rötter. Mina
tankar och stora fonder av upplevelser, mitt vetande, mina
känslor skakas om, och råka i oordning, så att jag kommer
fram tom och förtvivlad. Jag förlorar mig och blir flack.

Vad jag vunnit brukar inskränka sig till en domkyrka eller
en oljefärgstavla vilka voro tämligen lika alla andra.

Förlusten var mycket större än vinsten!


*



Att resa bort en sorg, det kan man inte. Den sitter bak på godsvagnen, och blir bara sotig och solkad av den osnygga resan.
Den näres liksom av de nya fonderna, blir förfalskad också av
ändrade miljöer och kännes dubbelt bitter vid hemkomsten,
där den sitter och väntar.

Är man tvingad att lämna sitt land, då flyttar man med sitt
tjäll och sitt arbete. Det är annat än att resa!







Icke svära på magistrarnes ord.




När jag skulle tentera italienska för professorn i ämnet, lät
han mig översätta 3:e sången i Dantes Inferno. Jag läste först
opp den mångciterade texten.

Lasciate ogni speranza voi ch’entrate

Jag hade läst för en examinerad kandidat och han hade lärt
mig (vad jag kunde förut) att lasciare uttalades laschare utan
att i hördes.

Professorn rättade mitt laschate till laschiate. Jag teg naturligtvis, men gjorde nog en min som tolkades till min nackdel.
Efter förhöret rusade jag till min privatlärare och frågade om
lasciate. Resultatet: professorn hade orätt! Jag fick lägre betyg
än jag åsyftat, men jag vill inte påstå det var för lasciate.

I min nyss köpta italienska grammatika står uttryckligen angivet att i icke uttalas efter sc följt av vokal, och mitt fatala lasciare står som exempel.


*


Vid en högskola skulle professorn i kemi (en vittberömd man
av facket) visa hur en ferri-förening reagerade för rodankalium.

– Mina herrar, detta är ett ferrisalt i lösning och det igenkännes medelst rodankalium, som färgar det blodrött.

Professorn lät ett par droppar löst rodankalium falla i provröret. Vätskan färgades först svagt violett.

– Ja, blodrött är det inte, precis, man kunde säga svag purpur, ehuruväl – jag ska ta lite till! – (Nu blev det blått! Donner
Wetter!)

Eget med den professorn, att han hade ett fint och skarpt
förstånd, men en oskicklig hand, så att alla experiment misslyckades. Detta kunde dock ha berott på, att intet är osäkrare

än kemiska experiment. Non bis in idem! heter det också; det
är uttytt, intet upprepar sig konstant! Den som gjort analyser,
vet vad man förlorar på vägen, och hur mycket som passerar
filtrum, utan att ha lov till det.


*


En annan professor i astronomi och fysik skulle visa hur bilden uppstod i linser.

– Mina herrar, denna bikonvexa lins skall på avståndet x
ifrån föremålet y, giva en rättvänd förstorad bild.

Ein, zwei, drei! Bilden visade sig, men opp och ner!

Även denna vetenskapens ljus hade otur med sina experiment så att de alltid klickade!

Nu kunde jag tala mycket om linser och deras demoniska
spel.

Jag frågade nämligen de största auktoriteter om man icke
kunde fotografera det mänskliga ansiktet direkt i naturlig
storlek. Det svarades nej, det kan man inte.

Jag frågade orsaken; fick ett svar som icke var något! Då lät
jag göra mig en kamera och började med linser. Hur dessa
krånglade, orkar jag icke beskriva. Men ibland, vid en hårfin
förskjutning fick jag en förminskad bild där den måste ha varit förstorad; och ibland fick jag en övernaturligt stor bild där
jag väntat mig annat.

(Se för övrigt milt kapitel »Optiska underverk» i denna
bok.)







Fysik.




A föreställer solen och B jorden, som vid månförmörkelse döljer månen i kärnskuggan. Men hur halvskuggan uppstår och
varifrån linjerna ad och cb komma, det begriper jag inte.
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En ljus utsändande sfär skulle väl skicka ut strålarne så här,
såsom utdragna radier, då ingen halvskugga uppstår.
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Eller också skulle strålarne utgå rätlinjigt parallella, som det ju
uppgives i fysiken. Därvid bildas icke heller någon halvskugga.
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Figuren 1 är obegriplig och strider mot fysikens läror; fig. 2
och 3 äro begripliga, men stå icke i fysiken.







Elektricitet.




Friktionselektricitetens fundamentalexperiment är alldeles
obegripligt, när det skall visa skillnaden på glaselektricitet (+)
och hartselektricitet (–).

Det äldsta experimentet var så här.

Man gnider en lackstång, så attraherar den en flädermärgskula.

Man gnider en glas-stång, så attraherar den en annan flädermärgskula.

Vad är skillnaden då? Jag kan inte se någon skillnad. Jämför
man elektriska kraften med den magnetiska så äro de icke lika.
Paramagnetiska (= magnetiska) kroppar såsom järn, nickel,
kobolt attraheras av magneten; diamagnetiska (= omagnetiska) kroppar såsom vismut, tenn, antimon, zink repelleras av
magneten.

Men både glas- och hartselektricitet attrahera alla kroppar.

Franklin förklarade också att elektriciteten var en enda utan
kvalitativ åtskillnad; differensen var en endast kvantitativ. En
oelektrisk kropp höll normala mängden elektricitet; en positiv (glas-) höll en större mängd; en negativ höll en mindre
mängd elektricitet.

Om vi nu återvända till fundamentalexperimentet, så brukar
detta tilltrasslas genom en blunder. Man begagnar nämligen
samma flädermärgskula; denna laddas först med glasstången,
och attraheras därvid; beröres hon nu med glasstången, så repelleras kulan. Det betyder väl att hon är mättad och vill icke
ha mera. Beröres återigen den av glaset laddade kulan med en
gniden lackstång, så attraheras hon.

Om kulan först laddats med lackstången blir förhållandet
motsatt.

Så skildrades fenomenet år 1881 (av L. A. F.).

Men 1846 framställdes fenomenet sålunda i ett populärt arbete (av Schödler, dock med förord av Liebig).


Närmar man en gniden lackstång till en upphängd korkkula, så attraheras denna, till dess hon berör lackstången då
hon bortstötes. Beröres hon återigen med lackstången så flyr
hon.

»Härav synes att de med hartselektricitet laddade kroppar
bortstöta varandra.»

(Ja, men detsamma skedde ju med glaset!)

»Tager man ett gnidet glasrör och närmar till korkkulan, så
drages denna till glaset.»

Där är ju felslutet! Ty närmar jag glasröret till en annan
korkkula, så attraheras denna också liksom av lackstången.
Och repelleras nu också liksom av glasstången.

Det är ju samma förhållande då, och det finns ingen skillnad mellan lack och glas.

När jag vid 14 års ålder gjorde min första elektrofor med
hartskaka, så blev jag sedan förvånad, då jag fick se att man
kunde ladda leydnerflaskan lika bra med en glasstav som
gneds. Det var ju samma sak således, harts och glas, minus och
plus.

Vad som skedde med hartskakan, när locket lades på, och
kakan berördes med fingret, kunde jag aldrig förstå. Jag tyckte det var dumt, men lärde det utantill.

Numera erkännes verkligen, att det icke gives någon absolut
positivt eller negativt elektrisk kropp.

Och det erkännes även att ingen kropp är oelektrisk. Metallerna bli även elektriska genom gnidning, ehuru de förut såsom ledare ansågos vara omöjliga att elektriceras.

Alla kvalitativa bestämningar ha bortfallit och endast de
kvantitativa återstå.

Elektriciteten kan anses på giltiga skäl vara oförklarad, liksom magnetismen.

Jag vill sluta med ett fenomen som skulle kunna ge uppslag
vid förklarandet av magnetismen.

Zink är omagnetisk, som bekant. Men om jag filar zink, så
blir den magnetisk.

Vi utstryka genast den barnsliga förklaringen att den hårda
stålfilen avgivit järn till den mjuka zinken.

Vad händer då med zinken när den filas? Den uppvärmes,

liksom lack- och glasstången när de gnidas. Magnetismen i
detta fall är kanske en sekundär verkan av värmen, liksom
elektriciteten vid gnidningen.

Härför talar den omständigheten att metallernas ledningsförmåga för elektricitet minskas vid uppvärmning, under det
isolatorernas ledningsförmåga ökas vid högre temperatur.

»Den elektricitet som liksom förloras genom en ledares
motstånd, undergår en omvandling till värme, varför de dåliga ledarne vid elektricitetens genomgång uppvärmas betydligt starkare än de goda.» (L. A. F.)


*


Som bevis på att de två elektriciteterna + och – äro kvalitativt
differentierade anförer man att + utströmmande över ett fuktigt lackmuspapper färgar detta rött eller antyder syra, och –
återger blåa färgen eller indikerar alkali.

Den som opererat med lackmuspapper, han vet nog hur
svårt det är att bestämma ögonblicket när man kan svära på
rött eller blått. Papperet är ju alltid rödblått eller blårött! Och
det finns amfotera ämnen som färga papperet både rött och
blått. Ett sådant är mjölk.

Och för övrigt, Berzelius strök ut begreppen syra och alkali,
sedan han funnit att syran höll bas, och alkalit höll syre. Därmed var ju den kvalitativa skillnaden mellan syra och alkali
förvandlad till en kvantitativ, och sannolikt bli de båda elektriciteterna en gång reducerade till samma sak, vilket vore i konsekvens med läran om materiens enhet, som nu är antagen i
alla läger.







Ton-Blommor.




Chladnis klangfigurer känna vi till. De likna diagram av blommor något så när.
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Nu har van der Naillen i sin Balthazar The Magus visat en
apparat, varmed man kan göra Ton-Blommor.
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Det är helt enkelt ett bägarlikt kärl, över vilket en kautschukmembran är spänd; genom röret A inledes ljudet då

membranen är beströdd omväxlande med lätt pulver (nikt),
tungt pulver (sand) eller en färgad klibbig vätska (pasta i
vatten).
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Den som är kunnig i matematik, musik och harmonilära,
må noga observera denna tavla med toner i två olika oktaver
och lägga märke till intervaller och oktaveringar.

Den är framställd med sand. Begagnar man nikt i stället för
sand så får man samma e-moll-skala avbildad som fig. 4 på en
platta 4 7/8 tum (inches).
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Om man i samma apparat lägger på membranen en kula av
våt färgpasta så får man Krysantemumformer, först.

Dessa former bli alltmer fullkomliga alltefter som crescendos och rinforzandos följa på varandra.

Den lägsta ton som frambragt en Krysantemum är B i
ostrukna oktaven.


Lägger man färgpastan i vatten på membranen, så bildas
blommor, men alltid på tretal och multipler.



[image: stri_sv67_031.png]

Författaren uppräknar, ros, geranium, primula, ehuru ingen av dem går på talet tre, vilket kan vara en blunder. Men
blommor likna de, och olikheten i formen uppstår genom
pasta-kulans mer eller mindre grova konsistens.



[image: stri_sv67_032.png]

Vad innebär nu detta och vad vill författaren säga?

Han säger ingenting direkt, men han sätter ett motto över
kapitlet.

»I begynnelsen var ordet.» Det är ordet som skapat allt! Och
Gud sade orden: Varde ljus! och ljus vart.

Här har man sjungit blommor menar han, och det är kanske så i naturen också.

Blommor, barn och musik!


*


Den som icke äger en tavla över de döves labial-alfabet, han
bör skaffa sig den, och se om de bilder munnens vackra kronblad giva, om de visa någon motsvarighet med tonernas blombildning.

Snöblommorna kunde då vara vad? Stormens orgeltoner,
som råkat en moln-membran med utfällt vattenpulver (dagg
är pulveriserat vatten) och så vibrerat ihop dessa oändligt sköna hexandrister, som kallas snöblommor! men äro liljeväxter!







Växternas Transmutationer.




På annat ställe i denna bok har jag framkastat en förmodan
att växterna kunna stå och variera för sig själva i allsköns tysthet. Efter nyare observationer och studier har jag undrat om
de kunna övergå från en art till en annan.

Jag erinrar nämligen att vid ett källdrag jag såg Guldpudran
ymnigt ena året. Det andra året fanns hon inte, fastän hon är
mångårig. Det tredje året fanns hon igen. Saken fordrar undersökning.

Linné anmärkte i Skåneresan att Xanthium Strumarium på
20 år avtagit.

Elias Fries (i Bot. Utfl.) säger att Dipsacus Pilosus växer just
på de ställen vid Lund och Ystad, där Xanthium förr vuxit. Är
det samma växt då, som transmuterar?

Det finns något som kallas ruderatväxter; de förekomma på
avskrädeshögar, brända tomter, i ruiner. Nu säger man så: fröen till dessa växter driva omkring och finnas överallt; men de
gro endast på rudera.

Detta är icke sant; ty på öde skär gro de också och trivas
(Fries). Öde skär äro särskilt rena; havets salta vatten, blåst,
regn, snö hålla dem fria från smuts. Det synes alltså som ruderatväxten älskade ensamheten, det övergivna, och icke smutsen.

Därmed börjar växt-psykologien, och fysiologien upphör.

Fries säger även: »Där lövskog svedjas och marken sedan begagnas till bete, så uppväxer granskog. Men, inhägnas denna
betesmark, så uppväxer ånyo lövskog.»

Vad medför då inhägnaden? Man inhägnar ju hagar till betesmark; och betesmark blir det i båda fallen. Det är alltså intet skydd för kreaturen som avgör om granskog eller lövskog
skall komma.

Vad gör inhägnaden då? Icke sky lövbrytare i midsommartid
en hägnad; de taga löv var det finns.


Inhägnad ger en känsla av trygghet utan att trygga dock, då
det finns grindar och kreatur. Är det denna känsla bara som
gör att lövträden trivas i hägnad mark?

Fries ger flera exempel på inhägnadens inflytande på floran, utan att hägnet bildar skydd. Samme författare säger rent
ut havren kommer från vilda Avena-arter och rågen från Secale
Fragile.

Liljeblad uppgiver i sin Flora (1816) att Bromus vitiosus
sådd i trädgårdar blir till Bromus secalinus.

Samme L. talar om en Alnus laciniata som han år 1797 såg
vid sjön Yngen i Värmland; den liknade alen, men löven voro
så flikiga att de mer liknade ek.

Han upptager även i sin Flora en Alnus pinnata eller rönneal, en al med rönnens blad. »Tros ha tillkommit av Betula incana (♀) och Sorbus aucuparia (♂).» »Habitus mest av Betula
incana och hagtorn.»







Kinesernas Anatomi

och

Fysiologi.




Jag skall för ro skull anföra något av kinesiska medicinen för
att utröna om det finns något förnuft i den också, fastän det
kan se galet ut i början.

Alla ting innesluta två principer: Yang = primordialvärmet
och Yn = radikalfukten.

Människan kan sägas innefatta

Himlen = från huvudet till magen, inneslutande lungor och
hjärta = molnen.

Mänskan = mage, lever, mjälte = regnet.

Jorden = njurar, tarmar, blåsa.

Yang = värmet strävar uppåt;

Yn = fukten strävar nedåt.

Värmet = Yang = inälvor, galla, blåsa, mage.

Fukten = Yn = hjärta, lever, njurar, lungor, mjälte.

Småtarmarne (tunntarmen) står i förbindelse med hjärtat,
grovtarmen (colon) står i förbindelse med lungorna.

[Genom peritoneum och mesenterium med deras kärl äro
ju tarmarne i viss förbindelse med både hjärta och lungor;
hur pass indirekt, borde undersökas nogare.]

Hjärtat är den fullkomligaste inälvan. Dess moder är levern;
dess son är magen eller mjälten.

Detta låter ju orimligt, men embryologien lärer verkligen att
levern utvecklas tidigare än hjärtat; och att hjärtat ursprungligen är en Verdickung der Faserwand des Vorderdarmes, vilken upptager två venae omphalo-mesentericae. Levern åter
växer fram ur duodenums främre vägg, och omfattar snart,
alldeles som hjärtat vena omphalo-mesenterica. Det var icke
så tokigt att kalla hjärtat för leverns son; men svårare blir att få
mjälten till hjärtats son.


Emellertid skall jag nu tala om allt det lilla jag vet om mjälten, så få vi se!

Mjälten är en reservoar; vid injektion av blod i en ven, sväller han, alldeles som vid malaria (frossor), leukemi, etc. Vid
åderlåtning sjunker han ihop. [Består nästan bara av radicules
veneuses liksom corpora cavernosa, och är därför erectile, liksom membrum virile och bröstvårtorna.]

Exstirpationen minskar de röda blodkropparne, och mjältartären är ovanligt grov, i lumen 1 centimeter (fransk auktoritet). Exstirpationen utan skadligt inflytande men lymfganglierna öka volym [kanske övertaga mjältens arbete]. En annan
följd av exstirpationen är den att pankreas avsöndrar en
overksam saft, som saknar trypsin; [synes alltså bereda pankreas-saften på köpet].


*


Fortsätter nu kinesiska medicinen!

Hjärtats fiende äro njurarne, dess vän är levern.

Regeras av elden.

Behärskar pannan, blodet, tungan, det inre av handen [kalla händer, varmt hjärta; ett gott hjärtas goda handtag]. Tungan lär dess rörelser [därav hjärtat fullt är därav talar tungan].

Hjärtats färg är tuppkammens; dess smak är bitter; luktar
bränt; dess röst är skrattets; dess vätska är svett. Hjärtat hatar
hetta och överdrivet tankearbete.

Liknar Nenuphars outslagna blomma.

Är genomborrat av 7 hål och 3 springor.

Dess förbindelsekanal med de andra inälvorna går från mitten av hjärtat ut i lillfingren, där den förenas med intestin
grêle (tunntarmen?).

Hjärtat mottager chylus och omarbetar till blod. [Det är annat än när bröstgången tömmes i jugularvenen, och därefter i
lungorna bli rött blod.]

Jag vill bara tillägga något om lungan.

Kinesen säger att lungan behärskar huden, porerna, håren
och näsborrarne; samt att den håller mycket luft och föga blod.

När man i anatomien läser om lungornas kapacitet, så menas hur mycket luft de rymma; om blodet talas icke. Således
säger en medicine professor, att lungorna rymma 6000 kub.centimeter eller 6 liter, men att man endast förnyar 500 eller
1/2 liter ungefär. Men när 6 liter är hela rymden var är plats för
blodet då?

Plato säger i Timaios (troligen efter Hippokrates) att när
utandning sker, så bildas tomrum; detta tomrum åstadkommer en sugning, som drager in luft i hela kroppen genom hudens porer och hela det porösa köttet. Andningen vore således en utvädring eller luftning av kroppen, och skulle icke ha
något med blodberedningen att göra, eller att som nu antages
lymfa blir rött blod. De fattiga blodkärl (kapillärer mest) som
följa lungblåsorna kunde då endast tjäna till lungans nutrition och till att hålla henne fuktig.

Fråga en slaktare om lungan håller blod? Han vet att bloden
inte hinner rinna av så hastigt att den urtagna lungan kan
hängas opp blodlös. Ty de lungor som hänga i butiken äro
nästan blodlösa!

Kinesen tyckes dela Hippokrates mening, då han talar om
lungans sammanhang med huden, och påstår att hon håller
föga blod, men mycket luft.


*


Observeras bör att lungan kan under vissa sjukdomar få leverns konsistens, och i andra mjältens.







Hjärnans Vindlingar.




Hjärnan förmedlar ju sinnesförnimmelserna att de bliva intryck, om man ock icke kan tillerkänna ett materiellt verktyg
några andliga förmögenheter.




[image: stri_sv67_033.png]Hjärna.

Att den är okänslig, så att man kan utan olägenhet skära i
den, talar ju för att den icke är ett sensorium.

I graven behåller sig hjärnan längst av alla mjuka delar, torkar, och ligger slutligen som en klump av krukmakarlera i skålen.

Plato förlägger själens bästa egenskaper i hjärtat, men siargåvan i levern. Hjärnan kallar han märgen eller den gudomliga säden, och huvudet är borgen, emedan detta genom sinnena kunskapar och utdelar befallningar.

Emellertid när denna hjärnmassa, som liknar småtarmarne,
börjar förlora vatten, så visar den ett kaos av de härligaste linjer, som dock alla återgiva människokroppens konturer; men
i en oändlig väv, där den ena torson går över i den andra.


*


Samma kaos av mänskliga fragment erbjuder ett lavafält, vad
det sedan må innebära.




[image: stri_sv67_034.png]Vesuvlava med flytvalkar (efter fotografi).







Kryptogamen Alpviolen.




Cyclamen eller alpviolen räknades av Linné till Pentandria
Monogynia; och numera föres den till Primulacae.

Den äger habitus av en orkidé, liknar en Aristolochia, men
även en Viola varför han kallas alpviol. Tournefort hänförde
den till Infundibuliformes (Symphytum) och Jussieu till Lysimachia.

Nu skulle Cyclamen dock, enligt alla dessa auktoriteter först
höra till växter med hjärtblad, och sedan till Dikotyledonerna,
eller gro med två hjärtblad, efter som han är en Primula. Men
Cyclamen gror icke alls med hjärtblad. Ty, om jag skär ett diagram av fröet, så liknar fröets snitt fullkomligt Cyclamens rotskiva i genomsnitt.

Detta frö gror icke med hjärtblad, utan skjuter genast ett
örtblad.

Fröet spelar rollen av rotskiva, och rotskivan uppträder som
ett prothallium.

Denna Primula, som kallas Cyclamen är således en kryptogam i sin genesis, men blir sedan fanerogam.

Där strandade systemet återigen!







Systemen ramla.




I skolan förvånades vi nog över att på hela jorden endast funnos två växter, som hörde till klassen Heptandria eller ägde 7
ståndare. Den ena var ett stort träd, hästkastanjen, den andra
en liten skogsört, duvkullan (Trientalis Europea). Längre
fram i livet fingo vi veta, att det inte var så helt med Aesculus’
7 ståndare. Den äger nämligen stundom 8 ståndare och kunde sålunda vara en oktandrist, eller stå i släkt med Tropaeolum, Oenothera, Erica. Hästkastanjens blomma liknar verkligen ytligt Tropaeolums och Oenotheras. Men i Aesculus
blomma finnas andra tal än 7 och 8; fodret är nämligen 5-tandat och kronan 5-bladig; fröhuset trerummigt. Här synas talen
3 och 5; nästa term i serien vore då 7 och Aesculus kunde ha
kommit nerifrån Pentandria.

Men med 8 kan den även komma uppifrån 10 eller Decandria, och blomställningen liknar en Pyrolas, som äger 8 eller
10 ståndare. Men till Decandria höra Geranierna; och Pelargonium tricolors blomma är mycket lik Aesculus och äger
också 7 ståndare.

Aesculus kan således höra hemma på många håll. Den lilla
Trientalis tyckes hålla envist på sitt 7-tal. Foder och krona äro
7-taliga i svenska floror och tyska; men i franska floran låter
det annat (duvkullan växer nämligen i Vogeserna). Här räknas han till Primulacae och skulle gå på 5-talet; men det gör
han icke; ty franska floran säger att både foder och krona äro
6- eller 7-delade; och likaså, att ståndarne äro 6 eller 7, liksom
även kapseln är 6- eller 7-rummig. [Engelska och italienska
skolflororna sakna den.]

Talet 6 skulle ju tyda på en lilja, men lök och habitus saknas.
Om vi skulle söka 7-talet från ett nedstigande 9 så komma vi
till Enneandria, och där finns verkligen Butomus med 6 ståndare, och vars blomma även liknar Trientalis.

Men nu säger tyska floran att Trientalis örtblad sitta i en

krans av 5 till 7 stycken; franska floran säger 7 till 9.

Nog hör han till Primulacae enligt boken, men någon Primulas habitus äger han inte.

Jag vet inte vart han skall föras; men någon Heptandria har
naturen icke reserverat som klass, för dessa två utbördingar.

Liljeblad slog också ihop Heptandria, Octandria, Enneandria med Decandria emedan ståndarnes antal varierade.







Likställigheten.




Likställigheten, den lagliga, mellan man och kvinna, kan aldrig
genomföras; och om den genomfördes, skulle kvinnan förlora,
ty mannen måste då söka göra sig så rå som saken fordrade.

Denna känsla för sin kvinna som naturen nedlagt hos mannen, finnes i alla samhällsklasser så utpräglad, att om en paria
gifter sig, så respekterar han sin hustru mer än sig själv.

Man svarar: att i de lägre klasserna alltid, och i de högre
stundom mannen slår sin hustru. Därpå har jag svarat förut
många gånger: Innan en man bär hand på den kvinna han
älskat, då skall hon ha upprepade gånger förnedrat sig själv så
djupt, att den sista förnedringen endast var en formalitet; som
kom av sig själv.

Men den man, som tvungits av oreflekterad helig vrede att
slå ifrån, han grips efteråt av en sådan fasa, och en sådan leda
vid livet, att han vill döda sig.

Där finns garantier alltså för att kvinnan blir behandlad
bättre än hon förtjänar. Och i hemmet efter en scen, där
mannen sagt hårda, men väl förtjänta ord, är det han som lider mest. Lider så, att han ber om förlåtelse »för att hon hade
orätt».

En far förlåter ju sitt barn i oändlighet; hur mycket mer då
sin kvinna! Hon ljuger, hon stjäl, hon bedrar; och lika fullt,
han anklagar henne aldrig. Förlåter och går vidare! Hedrar
henne, som förut, bär hennes skuld.

Om mannen uppförde sig på samma sätt, och hans brott
summerades upp, och åtalades, så skulle han sitta i fängelse
hela sitt liv.

Jag vet en bildad man, som fick en halssjukdom. Hans bildade hustru förklarade, att hon icke gift sig för att vara sjuksköterska, och om han ämnade ligga åtta dar till, och därmed
»döma henne till celibat», så skulle hon »gå ut på gatan».

Han blev straxt frisk, och när han vid hennes genast inträffande period blev dömd till åtta dagars celibat, så sade han naturligtvis inte ett ord, utan fann det helt naturligt.

Vid nästa grossess måste han i två månader leva i celibat,
och sade inte ett ord, utan hyste bara deltagande för hennes
tillstånd.

Jag vet en man som gifte sig med en kvinna i stor kärlek.
Han råkade vid första mötet en prolaps och en inversion. Men
i stället för att klaga, så tröstade han henne, beklagade henne.

Vad gjorde hon till tack? Hon hämnades på honom, mördade honom; och han dog, utan att röja hennes hemlighet.

Hon mördade honom, med ord förstås och kastade skuld på
honom, som icke begagnat ordet skuld om hennes lyte. Men
bara det, att han upptäckt ett »fel» hos henne, var nog för att
han måste dö! Sedan förnekade hon faktum, och fick ett fingerat faktum över på honom.

Hur många män ha icke gått i graven med hennes hemlighet, för hennes hemlighets skull?

Sagan om Tobias kunde berättas om igen, och dödsorsaken
detaljeras, såvida det icke vore i lag förbjudet. Dygden är i
högsta instans sin egen lön, men i jordlivet kan den medföra
de största vådor för mannen. Om han till exempel gifter sig
med en älskad kvinna och önskar barn, men hon inga vill ha;
och om mannen av renlighetskänsla icke vill förnedra henne
och sig, så kan det kosta honom hela hans livs lycka.


*


En idiot, som i sin församling anses vara ett stort kvickhuvud,
har nyligen förfäktat likställighet i äktenskapsbrottet. Nu är
det brottet urbota för båda parterna; men likställighet kan
ändå icke äga rum, då naturen så fogar att kvinnans brott kan
införa ett falskt barn på prästbetyget, vilket mannens snedsprång icke gör. Detta, om saken betraktas från zoologisk synpunkt.







Om Nerverna.




Om man sticker sig med en nål, var som helst på huden, så erfar man smärta. Huden själv är okänslig, muskelfibern är
okänslig, kärl, bindväv, senor äro okänsliga, vilket organ är
det då som erfar smärtan? – Känselnerverna svarar man. Detta
har jag trott alltsedan 1868, men nu läser jag i en tysk medicine professors-bok att känselnerverna äro okänsliga i sig själva,
men överföra och meddela känselintryck. Känselnerven erfar
således icke smärtan, men meddelar den, åt hjärnan såsom
förnimmande, säga somliga, andra förneka.

Hjärnan är okänslig, så att man kan skära i den utan att
smärta förnimmes.

Ryggmärgen är omtvistad. Magendie, stor auktoritet, påstår
att, ryggmärgen är ytterligt känslig på baksidan, mindre på
framsidan, och alldeles okänslig inuti.

Lilla hjärnan är okänslig (Magendie).

Förlängda märgen däremot är så känslig, att man dör, om
den skadas, och dör så hastigt, att det icke hinner utrönas om
smärta uppstår.

Nervus vagus och hela sympaticus äro okänsliga själva; men
avskär man en stam, så tvinar och förlamas de organ till vilka
ledningen går.

Nu är det med nerverna så, att de avbildas på så många sätt,
att man inte blir slug på dem. Berzelius tyckte att en stor del
av nerverna liknade lymfkärl.

Professor Reclam finner deras byggnad identisk med muskelfiberns.

»Nervrören likna muskelrören till sin anatomiska byggnad.»

»Nervsubstansens kemiska förhållanden i vilo- och verksamhetstillstånd överensstämmer med muskelsubstansens kemiska
förhållande.»

»Nervvävnaden i vila, t.ex. hjärnan äger, såsom Hanke visat,
alldeles som muskelvävnaden en vävnads-andhämtning.»

»I nervernas verksamhetstillstånd stegras ämnesomsättningen, och liksom muskeln erhåller även den i vila svagt alkaliskt
reagerande nervvävnaden genom stark verksamhet sur reaktion.»

Vari består då skillnaden mellan nerv– och muskelfiber? Det
kan man icke angiva!

Magendie frågar rent ut om sympaticus är en nerv. Sympaticus följer som bekant blodkärlen, gå till hjärta och mage etc.,
men anses numera icke vara isolerad utan stå i förbindelse
med cerebrospinalsystemet.

Magendie uppger sålunda orsakerna till sitt tvivel om sympaticus är en nerv.

Ganglierna och trådarne som utgå från sympaticus likna alls
icke nerver (Berzelius fann dem likna lymfkärl). Magendie
skar och karvade i dem utan att försöksdjuret syntes reagera.
Han tog bort halsganglierna och första toraxganglierna utan
att några funktioner stördes.

Han avslutar sina samtidas diskussion om sympaticus med
det ultimatum: att man ingenting vet!

Och därmed sluta vi också!







Atomvikt och Egentlig Vikt.




Newton anade och förutsade, att den kemiska affiniteten var
enahanda med gravitationen med den skillnad att affiniteten
tilltog i större förhållande vid avståndets minskande.

Gasers täthet eller egentliga vikt är ju lika med dess atomvikt.

Fasta eller flytande grundämnen äro 10 × egentliga vikten,
men föreningarnes äro 100 × egentliga vikten gånger 2 eller
dividerad med 2.

Aluminiums egentliga vikt är 2,6 och atomen 26. [Se Blå Boken på annat ställe.]

Men de egentliga vikterna äro mycket svävande. Sålunda är
koppartråd 8,9, men gjuten koppar kan gå ned till 6,4. Denna
lägre 6,4 som ger atomen 64 synes vara kopparns egentliga
vikt. Järnet sättes vanligen till 7,6 som ger 76, vilket är för
högt, då järnets atom är 56.

Nu säger Berzelius, att det enda gedigna järn man funnit i
Nord-Amerika ägde egentliga vikten minimum 5,9. Reducerat
järn (i vätgas) är ett lätt pulver, som man kunde ha rätt att sätta ner till 5,6 så fick man 56.

Järnklorur = FeCl2 + 4 aq = eg. vikt 1,99, molekylarvikt 199.
Där synes ju egentliga vikten × 100 utgöra molekylarvikten.

Men vattenfri järnklorur har egentliga vikten 2,52 och molekylarvikt 126, vilket är 252/2.

Järnvitriol = FeSO4, + 7 aq = eg. vikt 2,78; mol.vikt = 278.

Svaveljärn = FeS eg. v. 4,4; mol.v. 88 = 44 × 2.

Järnoxid-oxidul = Fe3O4, eg. v. 1,16; mol.v. 232 = 116 × 2.

Att utröna orsaken varför i ena och andra fallet man finner
halva eller dubbla värdet utgör ett vackert problem för sig.

Det finns andra anomalier i dessa talrörelser.

Silverklorid, AgCl har eg. vikt från 4,4 till 5,5. AgCl med
eg. v. 4,4 och molekylarvikt 143, blir ungefär 44 × 3 (nogare
48 × 3).


Men sätter jag AgCl eg. v. till 5,4 så blir detta × 2 = 108 som
är Ag.


*


Guld; eg. v. = 19,6, atom = 196.

Bor; eg. v. = 1,1, atom = 11.

Fluorbor; eg. v. = 1,36; mol.v. 68. Men 136/2 = 68.

Borbromid; eg. v. = 2,51; mol.v. = 251.

Borsyra; eg. v. = 1,40; mol.v. = 70 = 140/2

Brom; eg. v. = 3,20; atom = 80; 320/4.

Bromsvavel; eg. v. = 2,24; mol.v. = 224.

Kalcium; eg. v. = 1,60; mol.v. = 40 = 160/4.

Jag har i föregående påpekat att elektrokemiska ekvivalenten × 100 × valensen utgjorde atomvikten.

Sålunda är svavels elektrokemiska ekvivalent = 0,16. Men
2 × 0,16 = 0,32 som x 100 är II-värdigt, svavel.

Detta × 100 återfanns ju i mina egentliga vikters förvandlingar till atomvikter; men vad det innebär, det vet jag inte!







Lida utan att ångra.




Det gives handlingar man måste begå, icke har rätt att önska
ogjorda, men av vilka man lider och får lida för. Om man
väcker en försoffad, bortljugen människa, med en skildring av
dess förvridna karaktär, så har jag ju gjort denna människa en
ovärderlig tjänst. Men jag har även tillfogat honom ett lidande, och som mitt motiv kunnat vara blandat med orent, såsom
skadeglädje, så får jag lida mitt mått.

Detta förväxlas ofta med samvetskval eller ånger, men är
icke det. Och de tro att man ångrar och tar till baka, därför att
man lider de lidanden man tillfogat en annan.

Men man kan pinas genom det medlidande man får med
offret, det vill säga lida med honom, man tillfogat lidande.

En far, som måste straffa sitt barn, lider säkerligen mer än
barnet.

Man har sagt att Gud lider, då han måste göra oss ont. Vad
skall han icke då lida, när han ser uselheten och lögnen härnere bland människorna, som utgöra ett enda stort karikatyralbum på hans avbilder.







Ljudbilder.




»Die Erzeugung des Wortes ist ein schöpferischer Akt des
Geistes und nichts weniger als eine Schallnachahmung.»
(Ernst Meier: Hebräisches Wurzel-Wörterbuch.)
Ordbildningen synes verkligen vara en ljud-målning.

Reptil ger ju en bild av djuret; e kryper ner till i, och l’et slinker efter som svansen. Krypa och repo visa hur handlingen
sker.

Nål en något långt smalt smygande nå-l. Även här slänger
l’et efter som tråden.

Ljust är ljust; lyst (norska) lyser ändå mera.

Mörker är mörkt.

Gult är ljust; rött är mörkare gult.

Vitt är tunt, svart är tjockt.

Kvinna är fint, lätt; man är tätare, tyngre.

Flicka är finare, kortare än kvinna.

R är manligt: vir, puer.

L är kvinnligt: puella, femina.

Fader är allvar; moder är djupare.

Ärtan är rund och trillar.

Dagen är lång; natten är kortare (i vanliga fall).

Bi sticks; humlan surrar; myran kryper; bos bölar; taurus (taureau) råmar; catus jamar.

Gå är trögare än springa; men dansa är släpigare; hoppa är
kort.

Slå slår med s’et som skaft och l’et som snärt.

Fisk kilar eller skär sig genom vattnet med F’et före, i’t i mitten; och sk är stjärtens rörelse.

Frid! ger frid, och ro ger ro.

Smärtan snärtar en på de ömma ställena; men dolor borrar i
hjärtat; Schmerz är ett knivstygn; algein är lidandet; lypä är gift;
odynä nästan tandvärk.

Oinos är en uppmaning att dricka; vin är en njutning; Wein

öppnar strupen (men weinen är gråta).

Måla är penselns smygande gång.

Skulptera är hammarns slag på mejseln.







Tveeggade Historier.




Många historier kan berättas på två sätt, dock icke alla.


*


Det bodde två familjer i samma hus, den ena över den andra.
Jag kände båda!

En dag kom han som bodde en trappa upp och utgöt sig i
de rysligaste klagomål över nedra bottens herrskap.

– Vad gör de då?

– Kan du tänka dig! De bultar i taket mitt i natten och slår
på kakelugnsluckor.

– Det var ett fasligt sällskap!

Två dar efter kommer nedra bottens och beklagar sig för
mig över grannens ovanpå.

– Kan du tänka dig! De kommer hem klockan ett med sällskap; börjar spela, sjunga och dansa, så att kronorna gunga
härnere och barnen väckas! Vi bulta i taket, men det hjälper
inte.

– Det var ett fasligt sällskap.


*


En ganska betydande offentlig person gjorde sig skyldig skriva
ett anonymt brevkort i mindre passande ordalag till en bekant
storman.

Det revs en storm, man hörde icke för bara skrik; och han
föll för faktum: anonymt brevkort.

När stormen bedarrat vände sig kniven, och befanns ha två
eggar. Och så här berättades nu historien, som blev mindre
hedrande för »offret».


Brevkortskrivaren var gammal vän med mottagaren och förutsatte att denne kände igen hans stil. Därför utelämnade han
namnet. Vidare: kortets innehåll var icke opassande vänner
emellan, men lite skämtsamt bara.

Där voro biomständigheterna huvudsak. Och det var ohederligt av mottagaren att förvandla en oskyldig handling till
ett rysligt brott, som störtade den andre.


*


Det var en bror som icke blev bjuden på sin systers bröllop
fastän han bodde i samma stad. Det var ju rysligt! Då gick han
omkring och beskärmade sig, rev opp gammalt och nytt, tog
heder och ära av dem allihop.

Men så kom orsaken till den rysliga skymfen fram i dagen.

Den objudne hade straxt förut trängt in i en offentlig lokal
och i personalens närvaro dragit sin vuxna syster i håret! Det
var ju motiv!

Men nu frågar någon ytterligare: Varför drog han henne i
håret?

– Jo, svarades, därför att hon sagt något om den objudnes
hustru.

– Var det sant det hon sagt?

– Ja, det var sant, men det kanske inte var nödvändigt tala
om det.

Nu kunde historien varit slut, men det var den icke, ty det
utröntes, att den objudnes hustru talat illa om systern förut.
Detta förnekades av vederbörande, så att hela härvan hasplades opp baklänges, varje dag ett helt år.

Så där är det med människors mellanhavande. Och oftast
upptäcker man ett ratio sufficiens eller tillräcklig grund för
en handling. Men prima causa får man leta baklänges till paradiset, där man råkar på syndafallet.


*



Jag kom hem efter tio års bortvaro och fick höra bland annat
att en »vän» talade rysligt illa om mig. Han påstod att jag stulit
700 kronor av honom. Det hade jag icke gjort, men saken var
vorden lite oklar genom en tredje persons inblandning.

För att göra processen kort, så skickade jag 700 kronor assurerade till vännen. Han erkände icke mottagandet. Jag skrev
ett brev till och bad om kvitto. Fick intet svar! En tid efteråt råkade jag en mäktig man, släkting till vännen och ungdomskamrat till mig. Han såg grå ut, och jag förstod sammanhanget.

– Det var orätt av dig, började han.

– Vilket var orätt! Du menar de 700 kronor, som jag fick av
honom, och vilka jag betalat igen likafullt.

– Har du betalat?

– Ja, det har jag!

– Och det har han inte talt om för oss.

Då fann jag mig föranlåten tala om historien.

För tio år sedan befann jag mig i misär. Vännen A hade däremot tagit ett arv, som han ville spoliera. Då erbjöd han mig i
skänk 700 kronor; jag tackade, men gåvan förvandlades i en
växel. Så reste jag. Antingen måtte han ha glömt att det var
gåva, eller hade den straxt därpå inträffade nöden narrat honom göra mig till syndabock, det vet jag inte!

– Men i tio år har han framställt dig som tjuv nästan! Och
ännu, fastän betalad, spelar han fattig för att få mer hjälp av
oss!

– Kan jag nånsin rentvås från denna skam?

Intet svar!

– Men även om det var ett lån, på obestämd tid, så bruka
icke kamrater kalla tjuv den som av fattigdom urståndsättes
betala. Men när han nu har fått betalt skulle han väl gottgöra
och stryka ut min skuld!

Han brukar emellertid berätta sin historia så, som om jag
skulle avnarrat honom löftet. Men det var ju ett anbud, som
jag trodde av gott hjärta!

– Nu stryker vi den historien!







Det Hemligaste.




För några år sen kom en ung man och frågade mig om råd i
det sexuella. Mitt svar blev och är ännu:

– Det vet jag ingenting om. Erfarenheten har givit mig så
många motsatta svar, att jag icke kan äga någon mening i den
saken. Men i kärleken vet jag något, och kardinalpunkterna
äro: – Lek ej med kärleken! Se icke på en annans kvinna! Var
trogen din maka!

I äktenskapet är det mycket kvistigt. Ibland skall det vara så,
ibland så! Ibland får man sota för sin dygd, ibland för sitt överdåd.

Swedenborg är icke så rigorös, som man skulle vänta. Jag vill
icke citera honom, för att icke giva stöd åt lösaktigheten. Men
han finner både naturligt och riktigt, att en man är förenad
med en kvinna; men bara en i sänder.

Jag har levat gift och levat celibatär. Efteråt tyckte jag det var
lika bra båda delarne; men medan det pågick voro båda delarne lika svåra. Äktenskapet band vid jorden, så att det kändes
som om jag aldrig komme loss; celibatet gav en frihet, som jag
icke kunde begagna, och som utmynnade i en självmordsmani,
vilken jag trodde vara skaparedriftens baksida.

Men för vardagsmänskor är äktenskapet nödvändigt. Det
ger intresse vid livet, håller en uppe, gör det varmt omkring
en, och korrigerar självkärleken. Det är en hård skola, som
efteråt lämnar vackra minnen, även om det var mycket fult.


*


Mänskor skulle icke forska och döma varandra i det hemliga
eroslivet. Den ena är född med stort alstringsbegär, den andra
med mindre; där finns ingen skala. Och naturen korrigerar
sig bäst själv.







Goethes Ockultism.




Goethe var som bekant både en siare, en fjärrskådare och en
stark hypnotisör. När han inträtt i eros med en kvinna, kunde
han på avstånd med sin längtan kalla henne till sig, stämma
möte med henne och umgås med hennes kroppssjäl (Eckermann).

Han ägde något av Swedenborgs förmåga att fjärrförnimma.
En gång ringde han mitt i natten på sin kammartjänare. (Det
var i Weimar, och han hade skjutit sin järnsäng till fönstret för
att betrakta himmeln.)

– Såg du ingenting på himmeln? frågade han kammartjänaren.

Då denne nekade, skickade Goethe honom ner till högvakten för att fråga posten.

Denne hade intet sett.

Följande dag berättade Goethe sin iakttagelse vid hovet, varvid en dam yttrade: »Goethe svärmar!»

Men G. hade förut fällt dessa ord:

– Vi befinna oss i ett avgörande ögonblick; antingen hava vi
en jordbävning i denna stund eller få vi en.

En tid efter kom underrättelsen, att i samma natt en del av
Messina blivit förstörd av jordbävning.

Att tänka sig det en jordbävning i Messina skulle varit synlig
på molnen i Weimar är absolut omöjligt, ty jordbävningar åtföljas icke av ljusfenomen, såvida de icke stå i sammanhang
med vulkaniska utbrott. Men Etna ligger 7 mil från Messina
och hade intet utbrott detta år (1783).


*


I Aus meinem Leben berättar Goethe sin kända vision, däri
han såg sig själv (sin dubbelgångare = astralkropp), och vilken

kan berättas om igen för bättre minnes skull.

Han hade just tagit avsked av Friederike under tårar, och
skyndade gångvägen fram mot Drusenheim, då han fick denna vision att se.

»Jag såg nämligen, icke med kroppens ögon, utan med andens, mig själv till häst komma mig till mötes; men i en dräkt
som jag aldrig burit. Den var gäddgrå (hechtgrau) med något
guld besatt. Så snart jag ryckte mig ur denna dröm, var bilden
försvunnen. Underbart är, att jag åtta år senare befann mig på
samma väg för att besöka Friederike, och just i den sedda
dräkten, som jag dock icke hade valt, utan bar av en ren tillfällighet.»

»Wir wandeln alle in Geheimnissen. Wir sind von einer Art
Atmosphäre umgeben, von der wir noch gar nicht wissen, was
sich alles in ihr regt und wie es mit unserm Geiste in Verbindung steht.»

»Unter Liebenden ist diese magnetische Kraft besonders
stark und wirkt sogar in die Ferne.»

»Ich glaubte schon damals fest an eine gegenseitige Einwirkung und dass ich durch ein mächtiges Verlangen sie herbei
ziehen könne. Auch glaubte ich mich unsichtbar von höheren
Wesen (andar!) umgeben, die ich anflehte, ihre Schritte zu
mir, oder die meinigen zu ihr zu lenken.»


*


Goethe hade många år efter slaget vid Jena fått höra, att det
spökade på fältet.

Han begav sig dit med Geheimerådet K.

Där gick verkligen en av Napoleons grenadjärer och postade.

Efter anrop och sådant mer, som blev obesvarat, lossade G.
ett pistolskott, och bilden försvann. Undersökning verkställdes, men där syntes inga fotspår i sanden. Och det var således
ett fenomen (= ett spöke), som båda hade sett!




*


En annan gång gick Goethe med samma Geheimeråd K. att
spatsera utanför staden. Plötsligen blev G. stående förstenad.

Han, (men icke Geheimerådet), hade sett en Friedrich Wolf
komma gående i Goethes nattrock och tofflor och därpå försvinna.

Goethe uttalade då den meningen att det var en vision, som
betydde att Wolf var död.

Hemkommen till sin bostad fann Goethe vännen Wolf sitta
och sova vid skrivbordet. Han hade nämligen kommit på besök och blivit genomblöt av ett slagregn, så att han måst låna
Goethes nattrock och tofflor. Därpå hade han somnat, och
därunder drömt att han råkat Goethe och Geheimerådet precis på det stället av vägen där G. hade sett honom; och han
hade ordagrant hört Goethes utrop av häpnad.

Allt detta och mycket mer kan läsas i Goethe und der Okkultismus av Max Seiling [Lpzg, O. Mutze. Mk 1,20].

Författaren tillägger: »Ich (K.) bezweifle es, dass Goethe
sich vielen Menschen über unser mysteriöses Erlebniss anvertraut hat; er sprach auch mit mir wenig darüber und ermahnte mich, nicht solche ernste Gespräche am Biertisch zu entweihen.

– ’Die Welt ist leichtfertig im Urtheil’, sagte er, ’ich habe es
zu viel erlebt, dass man ehrenwerthe Leute durch Spott und
Zweifel kränkte.’»







Valensen som Faktor.




Elektrokemisk ekvivalent är ju den viktmängd, som ur en förening utfälles av ett ämne med galvanisk ström per 1 ampere
sek. mg.

Denna elektrokemiska ekvivalent förvandlar sig till kemisk
ekvivalent, om den multipliceras först med 100 och sedan
med ämnets valenssiffra.

Aluminiums elektrokemiska ekvivalent är 0,09. Detta gånger
100 blir 9. Denna 9:a gånger III-värdigheten blir 27 som är
aluminiums atom (= 26). Kan man då icke få nya uppslag till
definierandet av atom?

Förenklom problemet med att taga ett en-värdigt ämne. Natriums elektrokemiska ekvivalent är 0,23. Som enväldigt blir
natriums atom 23, vilket stämmer. Skulle då atomvikten vara
den mängd av ett ämne, som utfälles av 1 amp. sek. mg. × 100.
Och betyder det att en atom fälles av 100 amp. sek. mg.?

Redan Berzelius kände ju Faradays lag att lika mängd ström
fällde ut efter ekvivalenter, och icke lika mängder.

Det är alltså intet nytt; men valensens uppträdande som faktor är värd uppmärksamhet.







Arsenik blir Svavel

Och tvärtom.




Lord Ramsay (Nobel-) har förklarat att de kemiska grundämnena kunna övergå i varandra, sedan det visat sig att radium
blivit helium.

Detta enkla faktum borde man ha vetat i alla tider, om man
sett hur naturen tillvägagår särskilt i mineralogien, där föreningarne äro konstanta, och endast kunna förklaras genom det
ena ämnets övergång i det andra.

Ett exempel! Realgar, eller orangefärgad svavelarsenik består av 69 % As och 31 % S. Molekylarvikt 214, eg. vikt 3,54.
Monoklin. Kristallvinkel 74° 30'.

Om denna röda svavelarsenik får ligga i solen, så förvandlas
den till gul svavelarsenik. [Klockmann: Mineralogie, Stuttgart
1903.]

Denna, kallad auripigment har icke förlorat i vikt, ty varken
svavel eller arsenik avdunsta i solen.

Auripigmentet har dock förlorat i egentlig vikt från 3,54 till
2,76. Dess molekylarvikt har stigit från 214 till 245, vilket är ett
inverterat förhållande. Dess procentiska sammansättning har
ändrats från:

69 % As till 61 % As

31 % S till 39 % S.

Och dess formel har blivit As2S3 från As2S2.

Det har även ändrat kristallform från monoklin hendyoeder
till rombisk pyramid.

Huvudsaken är dock att 8 % arsenik blivit 8 % svavel.

Arsenik har blivit svavel, vilket man alltid borde ha vetat, då
allt svavel, även destillerat och renat håller arsenik.







Kristallvinklar och Atomvikter.




Mitscherlich hade redan observerat att ämnen med lika atomformel ägde samma kristallform med den skillnad dock att
kristallvinklarne ändrat sig. Om han mätte upp vinklarne och
differenserna det vet jag inte; och om någon annan satt vinklarnes storlek i förhållande till atomvikten (ekvivalenten) det
vet jag inte heller, fastän det är möjligt.

I Typer och Prototyper ur Mineralkemien (Sthlm, 1898) har
jag framkastat misstankar om att sammanhang existerar mellan kristallvinkel och atomvikt, ehuru det förefaller mig orimligt, då jag icke kunde förklara orsaken, eller skåda sammanhanget. Jag vill nu endast erinra om några fakta.

Svavelarseniken realgar äger kristallvinkeln 74° 30', vilket är
arsenikens atom = 74,9 (Meyer och Seubert).

I antimonsilver Ag2Sb är medelkanten 106° och 106 är silvrets atom; basiska snittet är 120° som är antimons atom = 120.

I bournonit av bly, koppar, antimon och svavel finnas vinklar av: 103° som är blys ekvivalent; av 96° som kan vara både
svavelkoppar = 96 och tre-värdigt svavel = 96, och formeln ger
verkligen S3(Cb2S3).

T pyrargit av silver med antimonsvavla finnes en vinkel på
108° som kan vara silvrets atom = 108.

I svavelsilver synes också vinkeln 108° som är silvrets.

I allomorphite av svavelsyrad baryt och kalcium visar sig kalciums 40 i vinkeln 40°.

I järnmalmen liévrite ser man järnets molekyl 111 i 111° [Fe
= 55,8 Meyer och Seubert].

I brochantite som håller tenn och koppar synes tennets
117,3 i vinkeln 117° och kopparns 63 i vinkeln 63°.

I braunite av mangan och syre, visar sig manganens molekyl
119 (110) i vinkeln 109°.

I titansyra, brookite, är vinkeln 100°. Titanens molekyl 100
(atom = 50 Meyer och Seubert).


I willémite, zinkoxid och kisel är vinkeln 128° = zinkens molekyl 64 × 2 = 128.

Om man finner en mängd mineral där detta icke stämmer,
så erinras, att även föreningar synas i vinklarne, och ibland ekvivalent, ibland atom, ibland molekyl. (Jfr: Typer och Prototyper.]

Om sinus för vinklarne representeras av kristallaxlarne (vilket bör utrönas) så kanske problemet går framåt mot sin lösning.







Är det så säkert?




Jag har aldrig förr betvivlat astronomiens fundamentalsatser
såsom att solen skenbart vandrar i de tolv zodiakens tecken.
Men i mars månad detta år, då solen skulle stå i Väduren, kom
jag att gå ut straxt efter solnedgången. Jag såg Oxen och Tvillingarne stå så högt på himlen att jag fann det orimligt det
den nedgångna solen stode i Väduren, vilket är svårt att konstatera, emedan han icke äger några större kända stjärnor. Väduren är även granne till Oxen, och det bågavstånd jag mätte
med ögat sade mig att Väduren var oppe. Nu är ju så att genom dagjämningspunkternas framryckande solen icke mera
står i det gamla tecknet. I 1662 års Bondepraktika angives solen stå i Väduren från 11:e mars till 10:e april. Har nu solen
på 200 år ryckt fram i Oxen, så skulle Oxen icke haft sin höjd
och varit synlig emedan solen då måste varit »uppe».

Jag har frågat en astronom hur man kunde veta var solen
stod, då ju stjärnbilden icke kan ses i solljuset. Han svarade:
att man före eller efter solnedgången observerade stjärnbilderna i närheten och sedan beräknade.

Men nu börjar jag tro, att man icke längre observerar om solen står i sitt hus, utan bara skriver av. Almanackan har för övrigt strukit solhusen, och astronomierna tala knappt om dem.
Själva Flammarion svamlar när han kommer till Zodiaken.

Ett påstår han bestämt: att vårdagsjämningspunkten ligger i
Fiskarne, och det kan jag också se på min himmelsglob. Men
står solen i Fiskarne den 21:a mars, så skall han den 24:e juni
stå i Oxens horn vid Aldebaran ungefär emedan där har
ekliptikan sin högsta deklination. Men solen står icke i Oxen
vid midsommar utan i Kräftan (vändkretsen), och i Oxen står
solen i april.

Detta kan man inte ta i, ty det håller inte!




*


Jag skulle inte ha berättat detta, om icke en annan observation väckt mina misstankar om hela astronomiens opålitlighet.

Från ett bestämt fönster i min bostad har jag pejling på ett
torn, som står ungefär i nordnordväst.

Nåväl i fjor 1907 gick solen ned den 20:e juni något väster
om detta tornet. Men i år 1908, gick solen ned den 15:e juni
rätt bakom tornet. Detta stämmer ju inte; ty solen skall ju alla
år vid sommarsolståndet gå ner på samma punkt.

Solen gick alltså i fjor ner för mycket väst eller i år för mycket
ostlig.

Den 16:e juni 1908, detta år, gick solen ner bakom tornet
men lite västligare.

Den 17:e var mulet.

Den 18:e gick solen ner på samma ställe, men kl. 8,40 ehuru
den skulle gå ner 9,4 vilket kan bero på tidsekvationer.
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Emellertid i år 1908 tyckes solståndet ha inträffat den 15:e i
stället för den 21:a, eftersom solen började tåga baklänges
den dagen.

Fortsatta observationer 1908 visade att solen gick ner på
samma fläck från den 15:e juni till och med den 24:e. Detta
skulle ju antyda ett stillestånd i systemet.

Tiden för solens upp- och nergång visar ju också stillestånd,

ty fyra dagar i rad går solen ned kl. 9 och 5, nämligen 19:e–
23:e och sedan fem dagar i rad den 24:e–28:e.

Den 21:a juni är ju sommarsolståndet då solen gått så långt
i norr han kan, och vid middagstid nått sin högsta elevation
23 ½° norr om himlaekvatorn, som går igenom Orions Bälte.

Och då vänder han tillbaka (skenbart) på sina spår.

Att det finns anomalier i systemets rörelse, det har man bevis på, men ingen vill bekräfta det.

Willem Barents, som först prövade Nordostpassagen, såg,
vid Novaja Zemlja, solen 14 dagar tidigare än han väntat, och
den gick 2° högre än han skulle.

La Hire matematikern ställde en morgon sitt astronomiska
instrument på Invalidkupolen. På aftonen hade icke instrumentet samma riktning. Han upprepade försöket, och det visade sig att instrumentet icke rört sig. Han trodde att »kupolen vridit sig genom solvärmen». Att systemet vridit på sig vågade han icke tro.

Nu vill jag bara tillägga, att egypterna försäkrat Herodotos,
att solen gått opp två gånger i väster, och ner två gånger i öster.
Kinesiska annaler förtälja att solen stod flera dagar i samma
konstellation, och det blev översvämning.

Därmed må vara, jag kan icke bevisa det! Men nog borde
observatorierna begagnas till observationer, och till de viktigaste som äro de elementära: solens och månens rörelser, antingen dessa äro skenbara eller icke.







Magnetism och Elektricitet.




För över hundra år sedan visade Ørsted och Ampère att magnetism och elektricitet voro identiska. Ampère upphängde en
kopparspiral och lät en elektrisk ström gå igenom. Spiralen
uppförde sig som kompassnålen, och ställde sig i norr och söder.

För ungefär trettio år sedan upptog jag och utvecklade dessa försök. Men vid den tidpunkten hade elektricitetsläran blivit omredigerad.

I min ungdom hette det så: Om oledande ämnen (glas och
harts) gnidas, så bli de elektriska; om ledare (metaller) gnidas, så bli de icke elektriska. År 1890 omkring visste man annat. Metaller med isolerande handtag gnedos med kläde, och
blevo alla elektriska.

Skillnaden hade bortfallit. Zink och vismut fingo glasets
+elektricitet, tenn och antimon hartsets –elektricitet; de övriga växlade.

Därför gick jag oförskräckt på, och har i anteckningar bevarat minnet av några mina experiment.

Ørsted-Ampères försök varierade jag så:

En zinknål och en kopparnål lades på varandra med läskpapper emellan. De upphängdes med nålarne i ett kärl, innehållande utspädd svavelsyra, varigenom nålparet bildade ett
Volta-element. Nålparet ställde sig i norr och söder.


*


En kopparnål hängdes i kokongtråd under en glasklocka. En
lackstång gneds och hängdes vertikalt rätt över upphängningspunkten. Kopparnålen ställde sig i norr och söder. [Obs! Glaset isolerade icke för harts-elektriciteten, vilket är konstigt! Det
liknar Röntgen-strålar som gå igenom opaka ämnen.]




*


En gniden lackstång upphängdes och ställde sig i norr och söder.

Och lackstången attraherade flädermärgskulan, men blott
vid sydändan och mitt på, men ej vid nordändan (som bör observeras).

En omagnetisk järnnål upphängdes, och ställde sig hur som
helst.

Nu gavs den i spetsiga ändan lack eller –elektricitet, och i
den trubbiga glas eller +elektricitet.

Lackändan – ställde sig i norr, glasändan + ställde sig i söder.

Detta skulle således kunna innebära att nordpolsmagnetism
är ekvivalent med harts- eller –elektricitet, och sydpolsmagnetism är lika med + eller glaselektricitet.


*


Vad är då kompassnålen? Ett torr-element? som ger konstanta
strömmar.

En naturlig magnet, magnetit, Fe2O3 + FeO är ju en sammansatt kropp av järn och syre som alltid är i kemisk verksamhet.

Magnetit uppstår, när vattenångor ledas över glödande järn.

Magnetkis, ett svaveljärn Fe2S3 blir magnetit genom rostning
varvid svavel avgår.

En rödglödgad järnstav doppad lodrätt i vatten blir magnetisk.

Varje järnstång blir magnetisk genom hamring.

Magnetit blir först magnetisk uppkommen ur gruvan i ljuset.

En synål upphängd i solskenet blir magnetisk.

Ljuset gör flusspat elektriskt.

Kroppar bli elektriska, när de doppas i kvicksilver av annan
temperatur än deras.


[Här begagnar jag tillfället nämna, att kvicksilvret alltid synes vara elektriskt, men endast i sitt förhållande till vissa ämnen. Håller man ett guldblad över kvicksilver, så rycks bladet
till kvicksilvret, och förtärs blixtlikt.]

Antimon gör järnet omagnetiskt.

En Heusler har nyligen upptäckt magnetiska legeringar.

10% aluminium

20 % mangan,

70 % koppar,

är starkt magnetiskt, men legeringen måste äga järnets egentliga vikt. [Jfr: Blå Boken: Om upphängda nålar.]

Palladium-väte är magnetiskt.

Kan någon nu säga vad magnetism är, eller vad elektricitet
är?

Edison säger sig icke veta vad elektricitet är.







Prismats Fokaldistans

och

Spektra.




Prismat har fokaldistans, så att först på ett visst avstånd spektrum visar sig fullständigt; närmast intill prismat är ljuset vitt.

De första färger som uppträda äro gult och blått.



[image: stri_sv67_036.png]

Gult är dagsljus och blått är mörker.

Gult uppstår naturligtvis vid prismats tunnare, och blått vid
den tjockare ändan. Vid nästa distans har gult fått ett rött till
vänster om sig och blått ett violett till höger. I Fokus har ett

orange skjutit in mellan rött och gult och ett grönt mellan
gult och blått.

Bortom Fokus blandas och försvagas färgerna i alla nyanser.





[image: stri_sv67_037.png]Prismats Spektrum.


Vad innebär nu detta, och kan man därav utkonstruera färgernas natur och uppkomsthistoria?

Det kan man svårligen, emedan färgerna från prismat icke
utgöra någon naturlig serie uppkommen genom gradvis skeende förtätning.

Ty om man betraktar en sådan, vid till exempel stålets anlöpning, där färgerna bildas i naturlig progression, i proportion till oxidhinnans förtätning, så får man en annan serie,
som säger mera.

Denna serie ser ut så här:

Ljusgult.

Halmgult.

Haver-gult.

Guldgult.

Orange.

Brunt = rött + orange.

Purpur = rött + violett.

Ljusblått eller violett.

Mörkblått.

Svartblått.




[image: stri_sv67_038.png]Anlöpningsspektrum.

Här börjar spektrum med gult och slutar med blått; alltså
från ljus till mörker, vilket synes logiskt.
Gult förtätas till orange, där rött inträder och blandar sig till

brunt. När nu det röda närmar sig blått, så blir genast purpur,
som är rött och violett; så kommer ljusblått eller violett, mörkblått och svartblått. Grönt saknas, emedan det är en deciderad blandfärg av gult och blått.

Jag har alltid funnit prismats spektrum oformligt. Det är
ingen skala, utan två skalor eller oktaver som gripa in i varann. Att skalan skall börja med lägsta blått eller högsta gult,
det är givet.

Börjom med gult, så stå två vägar öppna; att gå till vänster
genom orange till rött, eller åt höger genom grönt till blått.
Efter blått kommer violett, som ju är blått och rött; och detta
röda måste ju då tagas från andra ändan. Men varför rött
kommer utanför gult, där prismat förtunnats det är oförklarligt.

Anlöpningsspektrum är mera logiskt, och man borde konstruera en ljusbrytare av sig förtätande hinnor, så finge man
en ny utgångspunkt för den aldrig färdigblivna färgläran.







Petrografi.




I skolböckerna uppgives urbergets granit och gnejs bestå av
kvarts, glimmer och fältspat. När man sedan kommer till de
andra bergarterna så får man den föreställningen att dessa
äro nya bildningar och icke ha något med urberget att göra.
Men så är icke förhållandet, utan granit-gnejs är en moderlut
som innehåller alla bergarters urbeståndsdelar.

Granit-gnejs (som är samma sak) består visserligen av kvarts,
glimmer och fältspat, men det finns kaliglimmer (muskovit)
och magnesiaglimmer (biotit), vilken senare kan bli klorit.

Fältspaten kan vara kalifältspat (ortoklas), natronfältspat
(albit), natron-kalk-fältspat (oligoklas), kalk-natron-fältspat
(labrador) eller kalk-fältspat (anortit).

Men oligoklas och labrador »äro egentligen blott blandningar av albit- och anortit-substans i olika förhållanden».

Men utom dessa ämnen håller graniten accessoriskt hornblände, apatit, magnetit, augit, turmalin, titanit, granat, pinit,
andalusit, epidot etc.

Graniten är således en moderlut, vars kvarts-kisel kan avsöndra sandstenar, och vars oligoklas, labrador, och anortit
kunna ge upphov till kalklagren eller vara i släkt med dem.

Granitens magnesiaglimmer (biotit) blir ju klorit, men kloriten kan även uppstå efter augit och hornblände vilka tillhöra amfibol- och pyroxengruppen, till vilken senare hypersten räknas. Och olivin är en polymeriserad hypersten; och
serpentin är en omvandlad olivin. Titanit följer alltid hornblände. – 

Om granitens glimmer utbytes mot hornblände eller augit,
så har man syeniterna.

Om man därpå nalkas grönstenarne, så har intet nytt ämne
tillkommit sedan graniten, utan diorit, gabbro, trapp, hyperit
och basalt är samma blandning men i olika proportioner.

Trappen som täcker Kinnekulle består av plagioklas eller

oligoklas och augit, med accessoriskt magnetit, apatit och titanit, vilka alla funnos i graniten. Men även tillfälliga beståndsdelar givas i trappen och dessa äro olivin, hornblände, glimmer, kvarts och ortoklas, desamma som granitens.

Man behöver därför icke grubbla över den skenbart hemlighetsfulla trappen, som ju kan ha fallit ut ur granitens moderlut, samtidigt, förut eller efteråt. Och den eruptiva graniten
kan vara avsöndrad sprickfyllnad.

Linné observerade ju att där bergen spruckit hava spat,
kvarts, hornblände eller glimmer dem hopläkt.


*


Men någon reda i geologin kan icke komma till stånd förrän
transmutationsproblemen äro lösta.

Professor Fittica i Marburg har redan visat hur kisel blir kol
och aluminium. Därmed vore ju grafitens uppkomst ur kvartsens kisel en naturlig följd (i grafitgnejs) och när i syeniterna
kvartsen trätt undan för fältspaten, skulle det betyda, att kisel
blivit lerjord.

Där ligger framtidens geologi, petrografi och mineralogi.







Halle- och Hunneberg.




På sidan 421 (o. f.) i denna Bok har jag påpekat egendomliga
talförhållanden i Kinnekulles mått. Dess höjd (utom gnejs
och trapp) utgjorde sålunda 146 meter, som är Cheopspyramidens höjd; dess höjd över havet var 233 meter, som är
Cheopspyramidens bas; o.s.v. Jämför man Kinnekulle med
Halle- och Hunneberg, så finner man följande egendomliga
talförhållanden.

H. och H. äro över havet hälften så höga som Kullen, alltså
H. och H. samma höjd som Cheops pyramid 146 meter.

Halleberg är en triangel, vars största sida är 6500 m. Kullens
sandsten är precis 6500 m bred.

Hunneberg är en kvadrat av 7000 meters sida. Kinnekulles
hela bredd är 7000 meter.

Kalk och lerskiffrar saknas i H. och H.; sandstenens 24 m är
lika i Kullen och H. och H. Alunskiffer-lerskiffer i Kullen är
24 m, lika mycket som alunskiffer-orsten i H. och H. 24 m varav kunde tyckas att lerskiffer blivit orsten, eller tvärtom.

Kullen har endast 12 meter trapp, men 48 m lerskiffrar,
(som saknas i H. och H.). I lerskiffrarnes ställe har H. och H.
60 meter trapp, mot Kullens 12 m. Härav kunde framgå: att
Kullens lerskiffrar 48 m + trapp 12 m = 60 meter, motsvarande
H. och H:s 60 meters trapp, varav Kullens lerskiffrar ovan
kalkstenen blivit trapp.


*



Slutligen för minnes skull:

Hallebergs triangel äger sidorna 6500 m, 5400 m, och 4000 m.

	Cheops pyramid 	= 146 meters höjd
	Kinnekulle 	= 146 ” ”
	(gnejs och trapp oräknade)	
	Chefrens pyramid 	=133 ” ”
	Halleberg 	= 133 ” ”
	Mykerinos pyramid 	= 54 ” ”
	Ålleberg 	= 54 m × 2 m ”
	Cheops pyramid bas 	= 232 m
	Kinnekulles höjd över havet 	= 232 m
	Chefrens pyramidens bas 	= 208 m
	Billingens höjd 	= 208 m



O.s.v.







Norrsken.




I denna Bok sidan 832 f. har jag beskrivit tillrustningarne till
ett norrsken den 12:e september 1907. Straxt på eftermiddagen efter en olidligt varm men helklar dag, började i norr en
töckenbank att resa sig bågformig. Klockan 8 på aftonen syntes norrskensstrålar skjuta opp i nordost. Följande dag stod
bågen kvar, upptill orent gulröd, nedtill svagt blygrå. Mot aftonen de välkända askgrå molnen över bågen (men jag var
hindrad avvakta fenomenet som jag väntade).

Emellertid, den 31:a maj 1908 var himlen alldeles klar utan
en molnfläck; men i norr stod en båge eller ett molnsegment
såsom före norrsken. På eftermiddagen mulnade det som till
åskväder och därvid ökades segmentet i norr; varvid de små
askgrå molnen visade sig upptill i bågen.

Kl. 7 e.m. sköt en blixt ut från bågen; men blixten var ljudlös.

På den grunden börjar jag fråga mig: Är norrskenet ett sig
sakta urladdande åskväder? Och släkt med kornblixtarne?

Att norrskenet är lokalt synes framgå av det förut citerade
faktum, då Franklin vid Björnsjön såg ett strålande norrsken,
men Kendal, som vakade blott 4½ mil därifrån såg ingenting.

Varför norrskenet mest visar sig i norr och om natten, beror
väl helt enkelt därpå, att solen står i norr om natten, och att
det måste vara natt (mörkt) för att skenet skall synas.

Men norrskenet kan visa sig i alla väderstreck även söder;
det har således ingenting med norr att göra, och är alltså oberoende av magnetisk pol.

Numera uppgives, att polarskenet är synligt regelbundet i
söder ovanför 60° (ungefär) men söder om 60° synes det i
norr.

Detta kunde ju antyda att fenomenet ägde rum på 60:e graden, eller vid polcirkeln (ungefär).


Vad är då polcirkeln på 57°? Jo, det är jordsfärens apex
(hjässpunkt) då ju axeln lutar 23½°. Denna hjässpunkt kan ju
sägas vara verkligt norr, eller terrester-nord. Och på apex ligger också köldpolerna samt magnetiska polen, där kompassnålen upphör visa norr, och där även magnetnålens inklination är 90°.

När nu tillika strålame konvergera mot magnetiska zenit
(dit inklinationsnålens sydända ställer sig) så tyckes ju fenomenet även tyda på en lokalisering kring apex, polcirkeln,
magnetiska polen, köldpolerna.

I Buchans Meteorologi, uppgives norrskensfrekvensen sålunda.


	Vid 40° n. br. 	= 10 norrsken per år.
	” 42° ” 	= 20 ” ” ”
	” 45° ” 	= 40 ” ” ”
	” 50° ” 	= 80 ” ” ”



Mellan 50° och 62°, alltså omkring polcirkeln eller 57° synas

norrsken nästan varje dag lika ofta i söder som norr.

Men norr därom ses skenen vanligen i söder, och nu avtager
frekvensen mot världspolen.


	Över 62° n. br. 	= 40 om året
	vid 67° ” 	= 20 ” ”
	” 78° ” 	= 10 ” ”




*


Bernardin de Saint-Pierre säger i sin Ryska Resa rörande norrskenet: »L’air est rempli d’une poussière étincelante que le
soleil tient dans un mouvement continuel: c’est peut-être la
cause des aurores boréales. Ce sont des rayons lumineux qui
s’élancent du nord après le soleil couché, et qui vacillent dans
les airs comme des traînées de poudre qui s’enflammerait par
intervalles.»


*



En korrektion: Vid eftertänkande finner jag att ett norrsken
kan ha sin orsak i norr, men synas i söder om åskådaren. En eldsvåda norr om åskådaren kan kasta sitt sken på molnen söder
om åskådaren.







Japanska Ord.




Kir = Skära (sv.), Kopto (gr.), Seco (lat.), Karat (hebr.), Keiro (gr.).

Hom = Beröm; Homagium (lat.).

Uram = Hata, Ira (lat.), Orgä (gr.).

Mirar = Gesehen werden, Mirari (lat.).

Kage = Schatten; Skia (gr.).

Itami = Schmerz; Odynä (gr.), Arti (skr.).

Ts’kùe = Tisch, Tabula (lat.), Trapezon (gr.).

Enryo = Bedenken, Ennoein (gr.).

Isshükan = Woche.

Kiko = Klima.

Háru = Vår (sv.), Ver (lat.), Ear (gr.).

Omoshiru = Amüsant.

Survari = Sich setzen.

Atsuráe = Bestellen. Katistanai (gr.), Curare.

Háji = Schämen, Aiskynä (gr.).

Toké = Schmelzen, Täkein (gr.).

Móttomo = Meist, Multum (lat.), Malista (gr.).

Nédoko = Bett, Klinä (gr.), Koitä (gr.).

Tsumetai = Kalt; Psykros (gr.).

Ikari = Vredgas (sv.), Irascor (lat.).

Shukan = Woche.

Yuki = Schnee, Nix (lat.), Kīon (gr.).

Arare = Hagel, Grêle (fr.), Grando (lat.), Baarad (hebr.).

Yorokóbi = Sich freuen, Giocare (it.).

Aita = Leer, Vider (fr.).

Aki = Sich öffnen; Hiare (lat.).

Tomári = Stehen bleiben; Istastai, Stänai (gr.).

Nóri = Fara, resa, Nathir (hebr.).

Súmi = Sitta ned, bo, Sum (hebr.).

Ríppuku = Vred, Orgitsein (gr.).

Nochi = Nachdem.


Shiráse = Wissen lassen, Scire (lat.).

Oto = Lärm, Torybos (gr.), Tumultus (lat.).

Urvagi = Rock, Vestis (lat).

Meshiagari = Essen, Masticare (lat.).

Sáse = Verursachen, Causam esse (lat.).

Kóe = Stimme, Vox (lat.).

Kirei = Hübsch, Karieis (gr.).

Jobu = Gesund, Hygiäs (gr.).

Mijikai = Kurz, Mikrós (gr.).

Kitto = Sicher, Certus (lat).

Kai = Kaufen.

Na = Name, Nomen (lat.).

Hidoi = Schrecklich, hidös, hideux (fr.).

Shire = Wissen können, Scire (lat).

Kákkiri = Genau, Accuratus (lat.), Akribäs (gr.).

Yáke = Brennen, Kaio (gr.).

Aji = Geschmack, Geusis (gr.), Gustum (lat.), Goût (fr.).

Guai = Gang, Vado (lat.).

Iro = Farbe, Color (lat.), Kroma (gr.).

Ochi = Fallen, Cado (lat).

Arai = (Alai), Lavo (lat), Tvätta, Katairein (gr.), Reinigen.

Hára= Bauch, Gastär (gr.).

Rei = Dank, Karis (gr.).

Takara = Skatt, Tesaurus (lat.).

Hiraki = Öffnen, Operire.

Ōgon = Gold, Aurum (lat.).

Yume = Traum, Somnium (lat).

Kaeri = Kehren; Katerkestai (gr.).

Araware = Sichtbar werden, Varse bliva (sv.), Aware (eng.).

Kami = Beissen; Daknein (gr.).

Chikara = Kraft, Kratos (gr.).

Karada = Kropp, Corpus (lat.).

Sora = Himmel, Uranos (gr.).

Fuku = Glück, Tykä.

Uta = Lied, Odä (gr.).

Kuruma = Wagen, Curris (lat.).

Doku = Gift, Toxon (gr.).







Kinesiska Ord.




Hiáo = Achtung, Aidos (gr.).

Knei = Adelig, Euggenäs (gr.), Gennaios (gr.).

Siang = Ähnlich, Similis (lat.).

Zu = Wie, Hōs (gr.), Quasi (lat.).

Kieu = Neu, Kainos (gr.).

Pai = Beten, Peto (lat.).

Ei = Ankunft, Häkein (gr.).

Kiu = Nahe, Vicinus (lat.).

Schai = Schuld, Aitia (gr.).

Schao = Morgen, Heōs (gr.).

Schao = Suchen, Zätein (gr.), Cito (lat.).

Schi = Wissen, Scire (lat.), Eidenai (gr.).

Schok = Fassen, Aschas (hebr.), Capio (lat).

Schok = Tisch, Schulechan (hebr.).

Schw = Herr, Kyrios (gr.).

Schu = Wohnen, Schadan (hebr.).

Schung = Mitte, Centrum (lat.).

Schang = Gesang, Cantus (lat.).

Schai = Senden, Schalach (hebr.).

Kok = Jeder, Quisque (lat), Hekastos (gr.).

Ko = Können, Can (engl.), Know (engl.).

Liok = Wenig, Oligos (gr.).

Lai = Gehen, Vado (lat.), Aller (fr.).

Mai = Kaufen, Mercare (lat.), Mechir (hebr.).

Mang = Dank, Thank (engl.).

Muk = Auge, Oculus (lat.).

Schik = Essen, Akal (hebr.), Sitos (gr.), Cibus (lat.).

Tschuen = Schiff, Aniva (hebr.), Navs (gr.).

Fan = Mühe, Ponos (gr.), Fatigo (lat).

Zit = Ischa (hebr.), Stri (skr.).

Fu = Reich, Uber (lat).

Hek = Svart, Choschek (hebr.).


Hiáo = Liebe, Ahab (hebr.), Arno (lat).

Hoān = Freude, Hädonä (gr.).

Hoang = Gross, Magnus (lat.).

Hoei = Jord, Gä (gr.).

Huo = Feuer, Focus (lat).

Huot = Leben, Zoä (gr.), Chaja (hebr.).

I 

I-si } = Wunsch, Eukä (gr.), Wish (engl.).

Kan = Leer, Kenós (gr.).

Kek = Gast, Xeinos (gr.), Chabir (hebr.).

Kia = Preis, Axia (gr.).

Kien = Sehen, Video (lat.).

Kiáo = Lehren, Disko (lat.), didaskein (gr.).







Hebreiska.




Då vi kommit så långt bort från det Heliga Landet under vår
egyptiska träldom, kan det ju göra en gott i själen att se huru
nära vi svenskar med vårt språk äro i släkt med Israel, Guds
egendomsfolk.

Men jag upprepar vad jag sagt förut, att jag icke påstår det
svenska ordet härledes ifrån det hebreiska, eller tvärtom, utan
endast att de äro förvanta, antingen genom ett gemensamt urspråk eller genom övergångar från det sannolikt äldre hebreiska.




Kristus var född i Bethlehem. Detta betyder Brödhus. Beth eller Beith är hus; samma ord som Bud (isl.) eller Bod i fäbod,
på persiska Bud, sanskrit Bavanah, tyska Bude.

Lehem = bröd, är svenska Lev (Jula Lev. Ö. G etc). Chleb
(pol.), loaf (eng.), hleifr (isl.).

Aschir är svenskt Rik, genom tyskt Reich.

Isch, svenska Man, kan vara Eddans första man Ask, då Embla
är Em eller kvinna.

Ra = Rå, tyska Rauh.

Masch = Makt, Machen (ty.), Megin (isl.).

Egal = Kalv, vitulus (lat.), damalá (gr.). E är ett prefix som
bortfaller och ger gal, som blir kal, v’et är suffix.

Avarch = Torka; Varch, tarch, tork; trocknen (ty.).

Ed = Ed, vittne, Testis (lat.), Oath (engl.).

Edar = Hjord, Hjardar (isl.), Grex (lat.).

Avån = Ont (synd), Uebel (ty.).

Åf = Fågel, avis (lat.), vihagar (skr.).


Etzăv = Smärta, Arti (skr.).

Atzem = Anseende, Estimare (lat.), Timastai (gr.).

Esar = Gräs, Herba (lat.).

Eth = Tid, Zeit (ty.), Aion (gr.), Aetas (lat).

Reviv = Regn, Regen (ty.), imbros (gr.).

Rada = Råda över, Arkein (gr.), Suadeo (lat.).

Raasch = Rusa, Rauschen (ty.).

Sasoech = Skratta, Lachen (ty.), Hasati (skr.).

Nagasch = Närma, Nähern (ty.), Enggýs (gr.).

Naga = Gnaga, Plåga, Nagen (ty.), Plägä (gr.).

Naim = Vän, huld, Eumenäs (gr.).

Nephal = Falla, Piptein (gr.), Pello (lat.), Patati (skr.).

Natzab = Stå, Stehen (ty.), Istastai, Sthah (skr.).

Apa = Baka.

Azar = Skatt, Tesaurus (lat.).

Esch = Eld, (Ässja).

Charatz = Skära, Caedo (lat), Keiro (gr.).







Fröjden att pina.




Swedenborg säger, att i helvetet består vännernas nöje i att
plåga varandra; där äro nämligen alla vänner, det vill säga, att
de hålla ihop, hålla styvt på varann, när det gäller konsortiets
intressen. Och de ha en sådan bestämd fordran på att vännen
skall pinas om den ena får en liten gåva till exempel.

Det är ju som hos oss, kan man säga här liksom överallt där
Swedenborg skildrar ett helvete.

Lais har i dag en vän eller sägom älskare. När han märker
att hon börjar ledsna på honom, så utser han i hemlighet en
efterträdare, som mottages. Men nu vill Lais se att den övergivne lider, och skickar efter honom. När hon märker, att han
inte pinas, så faller hon i raseri.

Läraren låg i en farlig sjukdom, och vid tillfrisknandet fick
han mycket blommor. Hustrun gladdes och unnade honom
gärna, först. Men det var hans mening att hon skulle bli avundsjuk, och därför när han visat blommorna med en elak
blick i ögat, så blev hon ond och då blev han glad!

En mindre förtjänt konkurrent har haft en oförtjänt framgång. Dina vänner komma till dig och anhålla du skall vara
med på en fest att fira den oförtjänte. Du går dit, håller god
min, men blir så plågad av forskande blickar, som se efter om
du pinas, att du verkligen börjar reagera, och blir förstämd.
Din förstämning röjer spelet, och när man ertappat dig, så
kommer det väntade:

– Jag tror du är avundsjuk?

Det var det man ville: att du skulle vara avundsjuk, fastän du
inte var det från början.

Ett vanligt sätt att pina, är att tala väl om ens fiende. Det är
ju som att tala illa om mig!

Men det vanligaste sättet är att ljuga sig lycklig, för att andra
skola känna sig rätt olyckliga.

De hade gjort en riktig infernoresa till Paris; misshandlats,

plundrats; han hade slagit henne till och med. Men när de
kommo hem, så skildrade de den »förtjusande» resan för fattiga släktingar och vänner på ett sådant sårande sätt, att mänskorna flydde dem. Livet hade skänkt dem särskilt vad de andra saknade, vilket kom dessa att känna bitterheten dubbelt.


*


En kvinna fick agg till en friare, som icke ville gifta sig med
henne. Hon gick, för att hämnas, och gifte sig med en annan,
som hon egentligen hatade och föraktade. Denne var en komplett usling. Han hade legat i en dödlig sjukdom året förut;
han lät henne föda sig, ty han saknade inkomster; han lät henne betala sin älskarinnas presenter, ty han var henne otrogen;
han slog henne till och med. Men hon fördrog allt bara för att
få pina den andra.

Han drog henne på bröllopsresan ner till sin förra älskarinnas hem, där hon led helvetes kval; men hon skrev hem om
sin unga lycka, bara för att den andra skulle pinas. Och så blev
hon hans sjuksköterska.

Så ljuvt kan det vara för somliga att få pina.

Den hon hämnades på, var dock relativt oskyldig. Han visste
hur trolös hon var och han vågade därför icke fria! Det var
hela hans brott! Han ville inte gå i en säker olycka!







Den gifta Demi-monden.




– En tokig kvinna reser omkring och predikar fri kärlek.

– Vad menar du med predika?

– Jo, att förkunna det glada budskapet det fri kärlek är lyckan och livsglädjen, och att uppmana mänskorna omvända sig
från den trogna kärleken till den trolösa.

– Men det finns ju fri kärlek förut; i våra kökskammare, i
gränderna om natten, i skogarne kring kasernerna.

– Javisst! Därför kallar jag kvinnan tokig; men även därför
att hon har så dålig smak föredraga det sämre för det bättre.

– Men hon menar väl något annat också?

– Ja, hon underförstår fri kärlek för hustrun inom äktenskapet, icke för mannen.

– Jaså! Men det är väl därför hon vill införa prostitutionen i
äktenskapet.

– Ja, det blir väl konsekvensen, att de fria hustrurna skola
besiktigas en gång i veckan.

– Ja visst blir det! Men de gå ändå till prästen och avlägger
mened för att komma åt socialt anseende, och slippa besiktningen.

– Det är den gifta demi-monden!

– Förr skildes fruarne för att bli kokotter, men nu gå de och
viga sig, för att bli kokotter! Det är utvecklingen!







Hans Ideal.




Jag har i föregående berättat om en bildhuggare, som ägde
en ryslig hustru, tillhörande den gifta demi-monden. Professorskan förde en kokotts konversation, och ville leva som ogift
faslän hon var gift och hade barn. Mannen piskade på henne
ibland, ty han visste noga vem hon var.

Så dog hon, och han fick hugga en helstaty i marmor åt –
henne, på en offentlig plats vid ett bad. Jag trodde först, att
han sett något vackert hos kvinnan, som vi andra icke kunde
se; jag trodde sedan att han huggit sina vackra tankar och
känslor i marmor, och därvid ville jag stanna för ögonblicket.

Alltihop, modell och staty var hans verk. När han började
älska denna kvinna, så begynte hans skapelseverk. Av hennes
oordnade själsmaterie gjorde han med sina sköna känslor och
tankar en tankeform, som kvinnan först beundrade, dyrkade
och ville likna. Men hon orkade inte följa med; hemma ansträngde hon sig nog att ta in posen och gesten för en stund,
men bara hon kom i sällskap, så slängde hon mask och kostym och föll ur rollen.

Men mannen arbetade på sin tankeform; led när han icke
fick fason på den, och blev ju förtvivlad när det motsträviga
materialet icke ville böja sig efter hans vackra avsikter. Led
mest, när han såg hur hon tummades och modellerades av
andras oskickliga händer. Societeten, vars supéer, klänningar
och ekipager hon skildrade i följetonger, hade sin egen bild
av den mondäna kvinnan, och det var den verkliga. Bildhuggarn bar på sin, som jag slutligen fick se i marmor. Jag förvånades bara att hans marmor liknade den verkliga så pass
som den gjorde. Där syntes dock retuscher som jag märkte.
Proportionerna i bröst och bål voro ändrade, armarne voro
pålagda, foten var gjord vacker ehuru den icke var det, och
ansiktets oval var fixerad, ehuru den i verkligheten var lite
häxaktig. Men själva posen var hans mest av allt: försjunken i

meditation över en bok. Han hade väl sett henne i ett sådant
ögonblick, då hon var som mest själ, och minst jordande, och
bäst motsvarade hans vackra tanke.


*


Diktarens maka är ju något apart, men också i samma riktning. Folk reser långa vägar för att se diktarens sångmö. Är
denna självbehärskad, så ger hon rollen för den resande; men
ibland tröttnar hon, och man får se något helt annat.

I allmänhet beundrar hon icke sin diktare, fastän hon låtsas
det. Hans dyrkan av henne förstår hon inte, fastän hon finner
sin fördel vid det. Och hon är ganska benägen kalla honom
humbug därför att han dyrkar henne. Hon ville säga, att han
dyrkar sig själv i henne, men det gör han icke.

– Varför ville du icke bli det vackra, jag ville göra dig till? frågar han henne.

– Hurudan är du själv?

– Jag? Du skall vara bättre än jag, så att jag kan se opp till
dig. Du skall vara fullkomlig, ty du är ju mitt ideal.

Ideal kallade vi på 1860-talet den älskade kvinnan. Vi visste
nog att Dantes Beatrice gifte sig med en annan, att Stagnelius’
Amanda kanske inte var så älskvärd, och att Malmströms Angelica icke var någon Angelos; men vi ägde en förnimmelse
att i mannens subjektiva förnimmelse av kärleken låg en skapande kraft, som danade först en idealkvinna, och sedan genom henne ett barn. Det är väl det gudomliga hos den eljes
jordbundne mannen, att han kan skapa, och i värsta fall av
nästan intet!

Det stannar nog vid det! Eljes är saken oförklarlig!







Högre Analys.




Dante Alighieri hade en äldre samtida som också hette Dante
och även var från Toskana (Majano). Denna äldre var också
skald och övade poesi på provensaliskt manér, var vägbrytare i
så måtto att han införde lingua volgare, från Sicilien dock, i
poesien. Han uppges ibland ha varit Dantes vän, men blev
senare ovän och slungade en hånande sonett mot sin yngre
skaldebroder.

Men denna Dante da Majano hade också en platonisk
älskarinna, kallad »Dantes Nina», från Sicilien, med vilken han
stod i poetisk korrespondens. Nina var dock än mer idealet än
Beatrice, ty Dante da Majano fick aldrig se sin Nina en gång.

Nu kommer upplösningen: Nyare forskare ha förnekat da
Majanos existens, och han har försvunnit ur vissa litteraturhistorier.

Om icke hela mannen varit en homunkel, så ligger nära tro
att Nina varit förväxlad med Beatrice. Men det finns kvar av
Ninas poesier.

Vad är det då?

Den äldre var skissen till den yngre!


*


Jean-Jacques Rousseau hade också en samtida dubbelgångare,
skalden Jean-Baptiste Rousseau. Hans äventyrliga bana, med
landsflykt och irrfärder, missnöje med det bestående, liknar
Jean-Jacques’; hans lynne också. Om de kände varandra, det
vet jag inte, men tror det ej.

Jean-Baptistes poesi var uppburen av samtiden, men namn
och gagn utplånades för naturprofetens. Han skrev även operatexter och komedier, men utan framgång.

Om han var släkt med Jean-Jacques vet jag icke, men Jean-

Baptiste flydde från Paris till Schweiz, 1712, det år Jean-Jacques
föddes i Genève.


*


Madame Staël hade en namne Madame Staal, vilkens
mémoires äro mycket berömda. Hennes bana liknar vår
Madame Staëls. Hon var salongslejon, behagsjuk, satt på
Bastiljen, gick i landsflykt. Hon gifte sig med en schweizare
och dog långt förrän Corinne föddes.

I detta fall är ju möjligt, att den yngre lockades till tävlan av
den äldres namn, som hon verkligen lyckades utplåna.


*


Torquato Tasso hade en fader, Bernardo, som var berömd,
emedan han skrivit Amadis de Gaula på ottave rime i 100
sånger.

Sonen utplånade fadrens dikt och namn fullständigt.


*


Rafaels fader var en god målare, Giovanni Santi. Och denne
skrev även en rimkrönika över hertigen av Montefeltro.
Så försvann Santi med målningar och krönika.


Mozarts fader Leopold var kompositör. Breitkopfs katalog
av 1762 meddelar början till 18 symfonier av honom, och
»måste han räknas till grundläggarne av den nya stilen».

Och så var han borta!


– Nå vad gör så det?

– Ingenting; men det kan vara intressant att erinra, och ge
en anledning tänka på ens eget förestående öde! Och de första fallen, om de studerades närmare, kunde giva uppslag till

en högre analys i läran om själen: Personlighetens klyvning,
double conscience, Abwehrpsykologi, psykiska avläggare, incubus-bastarder, Wahlverwandtschaften, Gudsivalag, reinkarnationer, andlig avkomma o.s.v.







Att binda människor,
Och stjäla.




Människorna gå omkring med rep i fickan för att få binda varann. Om jag har ett umgänge utan pretention, så kallar han
sig min vän för att få binda mig. Begår han en dålig handling
eller visar sig trolös mot mig, och jag talar om det, så kallar
han mig trolös.

Jag hade ett umgänge som kallade sig min vän. Denna vän
behandlade mig mycket illa. Sedan jag tegat nog länge, måste
jag beklaga mig, och jag berättade hans illgärningar. Då blev
ett skrik, (över mig förstås): tänk så han behandlar sina vänner!

Det var ju han som behandlat mig och jag hade bara berättat hur han behandlat mig.

Äro inte människorna tokiga, så säg!

Genom att kalla mig vän tog han löfte av mig att tiga i fall
han skulle behandla mig som fiende. Mitt brott att icke tiga
och lida det förläts aldrig, men hans illgärningar strökos ut!

Det finns människor som påtvinga en små artigheter, för att
sedan få återfordra stora tjänster.

Det finns mänskor som stjäla löften. A yttrar så här ungefär:
Om jag var säker att pengarne användes rätt, och om jag ägde
dem, så skulle jag ge er 100 kronor.

Detta yttrande förvandlas av B till ett löfte.

B går till C och ber att få låna 50 kronor, emedan A har »lovat» honom 100 kr.

De båda villkoren strökos ut; och nu går C till A, då han icke
fick igen sina 50, och säger så här: Du har ju lovat B 100 kr.?

– Ja, men under förutsättning att jag ägde dem och att de
kommo till rätt användning.

– Vad är det för löften?

– Det är villkorliga löften. Känner du inte sådana?

Fadren lovar gossen att få gå på cirkus, om han kan sina läxor hela veckan.


– Men man ska aldrin lova, det man inte tänker hålla!

– Men jag tänkte ju hålla mitt löfte, under förutsättning ...

– Man skall aldrin lova något etc.


*


Det finns mänskor som stjäla mänskor.

Han ber först att få göra en visit.

När han fått det, så går han ut i sina kretsar; begagnar ditt
namn som auktoritet; antyder urgammal vänskap, pådyvlar
dig sina åsikter, och gör dig slutligen så hatad i hans kretsar,
att han måste försvara dig. Men när kretsarne bli honom övermäktiga, så vänder han, och börjar racka ner dig.

På detta sätt är din person indragen i cirklar du icke känner,
och du spelar där en roll som du icke vet. Ifrån din ensamhet
är du utstulen, och med din skråpuk trasslar man nu. Du görs
ansvarig för yttranden, som du aldrig haft, du citeras omväxlande som auktoritet och bekämpas som motståndare, och
man härjar med din person, ditt öde, vilket du på avstånd torde erfara som ett stort obehag.







Rov för sina Passioner.




Härom dagen hörde jag uttrycket begagnas om en förträfflig
människa, som jag värderade för hans goda och älskvärda
egenskaper, men avskydde för hans rysliga sidor. Jag försökte
tänka mig in i saken och finna ett urskuldande. Erinrade om
en mycket hederlig människa, som samlade frimärken. Fick
han se ett märke han icke ägde, och inte kunde få köpa, så
stal han det, om han kom åt. Han blev således ett rov för sin
samlarmani, kan man säga, men det kan den vanliga tjuven
också, som är född med »långa finger».

Jag minns en mycket godvillig människa som verkligen blev
rov, eller offer för sin hjälpsamhet. Han var sakförare och av
medlidande med en brottslig lät han narra sig att försvara
orätt sak. Han kom därför i fängelse. Människorna syntes
dock ha förlåtit honom, ty när han blev fri, umgingos de med
honom som förut.

Men han lät narra sig en gång till med samma påföljd; och
blev förlåten.

Denna man var så godsinnad och uppoffrande, att han utrymde hela sitt hem, för att hålla bröllop åt en tjänsteflicka,
och han tog in om natten på ett hotell med de sina, för att de
ringa gästerna skulle få dansa till morgonen.

En direktör i ett stort bolag var också av den naturen att han
inte kunde säga nej, när någon behövde hjälp. Han skrev på
godtroget, blev bedragen, och räknande på vännernas ordhållighet och bättre konjunkturer, lånade han ur kassan. Vännerna sveko, konjunkturerna försämrades, och så stod han där.
Domstolen dömde, schematiskt, opersonligt, men mänskorna
dömde honom icke!

Äregirigheten är nog den farligaste av alla passioner. För att
få utföra en bragd av stort allmännyttigt intresse, narras
mången anse alla medel tillåtna. Han tänker väl att framgången skall förlåta och glömma.


Suezkanalen lär icke ha varit färdig när den invigdes, men
det förlät man efteråt, när man slapp segla kring Kap Horn.

Men Panama-kanalen var alldeles obefintlig när nya aktier
släpptes ut, och det förlät man inte.

Den äregirige konstnärn som icke har nog av glädjen att få
göra något stort och skönt, utan åtrår det stora namnet, och
att få vara den första, den enda, på alla andras bekostnad, vad
kan icke den tillåta sig allt? Det finns inte en förödmjukelse
han icke dricker som vatten; icke en kompromiss så ruskig att
han icke går med; att stöta ner en konkurrent, mörda en som
går i vägen, trycka handen på den mest föraktade, sitta till
bords med fiender, göra ressällskap med penningmannen,
berömma det han ogillar, häckla det han beundrar, vara allas
falska vän och ingens synliga fiende.

Med ett ord, när han vunnit den förgängliga äran, och den
inbillade odödligheten, så har han förlorat allt, sin odödliga
själ. Det är dålig uträkning. Vad skall jag då säga om den äregirige politikern? Detsamma som om konstnären multiplicerad med sju!

Rov för sina passioner?

Behöver man vara det? Finns det inte spärrhakar, hållhakar?
Jo, svarar man, men dessa kunna nötas ut, förslappas, genom
eget förvållande.

Jag kan icke lösa frågan, troligen därför att den håller hemligheter.

Paulus kämpar som en fisk i nätet, när han slutligen utbrister i förtvivlan: »Ty vad jag vill det gör jag icke, utan vad jag
hatar, det gör jag.»







Olika Predikare.




Jag har ofta beklagat mänskorna, frikänt dem, och särskilt i
Drömspelet tagit dem i försvar mot Vedersakaren, Satan eller
Anklagaren. Och jag har funnit skulden hos livet självt. Vi äro
ju andar fängslade i kroppar, som fordra begärens mer eller
mindre pockande tillfredsställelse. Vi äro ju inkastade i en
kamp, där även den fredligaste utmanas till självförsvar och
nödvärn, och måste antaga utmaningen, såvida han icke skall
trampas ner eller gå under.

Han skall ju försvara sin person, sin ställning, sin ära, maka,
barn, hem. Då hugger han ut, slår för hårt, och lider av det.

Det är ju mänskligt!

Men hur kan man då tala hårt vid mänskorna, när man anser dem relativt oskyldiga, och då man själv vet sig vara medbrottslig. Jag förmodar man inräknar sig själv med, och att
man far ut mot det onda i dess tillfälliga representanter.

Och det finns en bestämd skillnad i lagen på försvar och angrepp; i nödvärn har man till och med rätt att taga en annans
liv.

Alla människor äro hårda mot varandra, i ord och omdömen, hur mycket mer skall icke den äga rätt att vara det, som
genom lidanden försonat sitt, och nu arbetar mot det onda?

I vreden kastas hårda ord som stenar, man tar i högen, men
lyckligtvis träffa icke alla; och man har icke tid välja ord, när
den andra har kniven på ens strupe.

Det finns ju oändliga självbedragare, men jag har aldrig
hört tjuven predika mot stöld; han har tvärtom ett gott ord för
den felaktige. Jag har aldrig hört lögnaren och smickraren
nämna orden lögn eller smicker, av fruktan att stöta på patrull. Jag har aldrig hört den perverse fara ut ogillande mot
perversitet, utan tvärtom; men jag har däremot hört icke perverse förklara sig förstå hur sådant är möjligt, och därför uttala sig förlåtande.


Kristus kelar icke med människorna, dessa huggormars avföda.

Swedenborg har knappast ett gott ord om dem, utan alla
äro grundfördärvade.

Men om man nu funnit att mycket av det onda härflyter av
okunnighet, oförstånd, slöhet, sömnaktighet, så har ju den
väckte en viss rättighet att väcka dem som sova. Och om han i
hastigheten skriker att elden är lös, i stället för att be om ursäkt först, så är ingen skada skedd.

Och har man verkligen en bjälke i sitt öga, så ger den så
mycket sysselsättning att man svårligen får tid befatta sig med
nästans grand.

Felaktiga människor kunna gott predika mot nästans fel, om
de medtaga sig själva; det går väl an. Men att höra predikare,
som förkunna det onda vara gott, det goda ont, det är sämre
sort, i synnerhet när de uppträda med pretentioner som profeter, martyrer och helgon, – utan att skämmas!


*


Medlidande kan man ju ha, och har också med människor
som lida; men att beklaga den övermodige förtryckaren, som
trampar rätten, eller älska den detektive vännen som vill stjäla
din maka och ditt barn, att hysa medlidande med den som tar
ditt bröd och din ära, det kan ingen sund människa. Den som
påstår sig kunna det, han är en hycklare eller en slött kräk,
som förlorat kraften stå det onda emot. Och Mose Lag säger
uttryckligen: Du skall icke hata din broder i ditt sinne, utan
straffa honom, så att du icke får hans skuld över dig. Det betyder bland annat: Du skall icke ha falska vänner, genom att
tiga, ty det korrumperar dig och dem. Utan du skall bryta ut,
först, och bryta med dem, sedan.

Bröderna skola straffa varandra, står det i en epistel, och det
göra de också! De både predika och straffa, om det så bara
sker på en krog. Så att inte behöver du genera dig! Kunde de
skriva, så skulle de också!







Hundsfotten.




Det finns människor som komma till livet lör att hundsfotteras.

Född yngre broder blev han hundsfotterad av de äldre; när
de felat, så skyllde de på honom och han fick stryk.

Då vid 5 år förbannade han sin födelsestund och ville dö.
Men han gick först ut i köket och beklagade sig för köksan,
som han trodde vara sin vän. Hon förrådde honom genast,
och berättade för föräldrarne att barnet återtagit sin bekännelse, som nyss avtvungits honom under tortyren. Det supponerade brottet bestod i att han 5-åringen druckit ur de gamles
portvin! Ett 5 års barn dricker ur så mycket portvin ur en uppslagen butelj att det märks, men på barnet märks intet rus!
Det gick i föräldrarne!

Då torteras han igen, och tvingas bekänna, primo att han
druckit ur portvinet, secundo att han nyss ljugit, då han förnekat det.

Därpå får han be om förlåtelse, både för att han druckit ur
vinet, och för att han ljugit.

Att han inte sedan blev en lögnare för hela livet, visar väl, att
han icke ägde den naturen.

Dessa tortyrscener upprepades sedan flera gånger.

Vilken syn skulle detta barn få på livet och mänskorna? Först
blev han skrämd för allting. Gick alltid rädd att bli anklagad,
spejande på de andras fel, för att få se om de voro rättvisa.

Så kom han i skolan. Samvetsgrann och skrämd, läste han
alltid över sina läxor, kunde dem hemma; men i skolan kunde
han dem icke alltid, emedan lärarne sökte sak mot barnen. Så
slog de honom igen.

Skickad till landet i pension, kom han i dåligt sällskap, invigdes av en äldre kamrat i könslivets offentliga hemligheter; och
såsom det oskyldiga offret höll han på att förlora förståndet,
när han vaknade till medvetande om handlingens natur och
följder.


Därpå fick han styvmor och råkade in i förhållanden, med
religiöst grubbel, som bragte honom nära självmord och vansinne.

Ingen människa kunde han beklaga sig för, ty de närmaste
gåvo honom alltid orätt, när han hade rätt och man gjorde
honom orätt.

Han kom till universitetet, och man hade inbillat honom att
bara han blev student, så stod hela världen öppen. Nu fann
han den tvärtom stängd, ty han hade inga pengar till böcker.

Och när han skulle tenteras så fick han lägre betyg, fastän
hans kunskaper voro större än deras, som fingo högre betyg.

Överallt tog det emot. Då flydde han lärdomen, och blev
författare. När han nu skulle skildra människor och liv, så blevo de såsom de visat sig för honom. Han gjorde sitt gesällstycke, och det kasserades. Lärpojke fick han förbli, fastän
hans gesällstycke sedan bevisades vara bättre än andras; lärpojke till trettio år.

Då upphörde han tro på en god Gud, och var övertygad att
djävulen regerade världen, vilket stämmer med Kristi lära om
»Denna Världens Furste»! Men han tjänade icke Denna Världens Furste, ty han löpte icke efter världslig ära, kröp icke för
de övre, smickrade icke.

Emellertid, ju bättre han skrev, dess mindre fick han betalt,
och dess mer ovett fick han.

När han gifte sig, tog man hustru och barn ifrån honom, i
tre omgångar, och så fick han ovett för att han »övergivit»
hustru och barn. Det är vackert!

Då han vid 60 är skrev sina mästerverk, blevo dessa så skändade, som aldrig förr, och han fick betala för att få dem spelta.

Då andra fingo betalt för sitt arbete fick han betala, och då
han fick betalt, så fick han mindre än de som skrevo sämre.

Hela sitt liv hundsfotterad! Och mänskorna fordrade ändå,
att han skulle skriva vackert om dem! Det gjorde han ibland,
men då var det hans egna vackra tankar om en drömvärld
som icke existerade.

Ibland frikände han människorna, ursäktade deras fel och
förklarade deras svagheter, men då fick han en storm av förbannelser över sig, emedan han lossade på moralen. Ibland

skildrade han mänskliga uselheten ogillande, och då fick han
en storm, emedan han var så sträng och orättvis.

Med ett ord, hur han bar sig åt, blev han hundsfotterad!

Kan man förklara ett sådant öde?

Kanske mänskorna kände i luften, att han skulle avslöja samhällskompromissen och deras osanna natur. Men som barn
kunde han väl icke anas!

Det hade väl andra orsaker, som vi icke veta, men som Swedenborg anat!

I skolan fanns ju sådana gossar som alla hundsfotterade. Jag
minnes en särskilt, som man »skojade med». Han var saktmodig, saknade näbbar och klor, var filosof också; tog emot, slog
aldrig igen. Hans far var en förmögen skomakare, och yrket
begagnades som öknamn på sonen. Han förföljdes klass från
klass; men förståndet växte och han kunde slutligen försvara
sig med ord.

– Det vore bättre du vore död! sade han en gång till sitt värsta plågoris, en rik odåga.

Men även lärarne gjorde narr av hans rysliga allvar. Hans yttre var icke komiskt, men icke sympatiskt heller. Han var samvetsgrann, kunde alltid sina läxor, men svaren voro något
otympliga.

Ett år innan vi blevo studenter, bjödos tre av oss hans kamrater en afton, på supé och kortspel, till »hundsfotten». Vi funno
en artig, uppmärksam värd, med goda, välvilliga manér. Vi
upptäckte honom, och när vi om natten gingo hem, föllo
dessa ord:

– Var detta R. H.? Inte är det något fel på honom! Angenäm, väldig, lugn, klok, kvick utan elakhet, god människa!
Och betraktad i skolan som idiot!

Han blev student, men hans plågoris blev det aldrig!

Han fortsatte icke studierna, utan gick ut i livet. Fann en
plats, blygsam visserligen, men som förman dock.







Om
Åsikter.




Med åsikter menar man i allmänhet, tankar, meningar, opinioner, men ordet betyder väl endast synpunkter, hos alldagsfolket. Om man därför känner en ordinär människas position
i samhället, så kan man räkna ut i huvet hans åsikter. En överklass ser ju alltid oppifrån det lägre stående i förkortning, och
en underklass det övre stående i förkortning. I perspektivläran kallas överklassens synpunkt fågelperspektiv och underklassens synpunkt grodperspektiv.

Det är ju givet, att saken icke kan te sig på samma sätt sedd
uppifrån eller nedifrån. Och om en överklass någon gång anlägger grodperspektivet, så är detta abnormt, icke uppriktigt,
och väcker misstro; eller också är han en förbigången, deklasserad, med ett ord en missnöjd. Om en underklass en enda
gång ser sin klass uppifrån så är han en lakej, eller har kommit till pengar.

Att utbyta åsikter är bara tomt tal, ty det kan ingen göra godvilligt; men ändra åsikter måste man göra om synpunkten
ändras, det vill säga, om en överklass sjunker till underklass eller en underklass stiger till överklass.

Borgerskapet eller medelklassen har en obestämd vacklande synpunkt på sakerna, betingad av dess ställning mitt emellan. Och därför verkar medelklassen odeciderad, karaktärslös;
och blir oftast föremål för de båda deciderade klassernas hat,
emedan den icke kan ta sitt parti, som ju är svårt.

Om man så frågar, vem som har rätt, så blir svaret: var och
en har orätt eller rätt från sin synpunkt; ty båda se ju saken i
förkortning, uppifrån eller nerifrån.

Medelklassen skulle då ha den rätta synen på saken, emedan den betraktar från juste-milieu-nivån, men det vill inte de
andra höra talas om.




*


Om man känner en människas nationalitet, religion, ålder,
kön, så vet man i allmänhet dess åsikter eller synpunkt. En finne och en polack skall alltid betrakta det godsinnade ryska folket som spetsbovar; en protestant eller hedning skall alltid tro
att jesuiterna äro lönnmördare, fastän orden stiftades av den
noble Ignatius Loyola för att rädda Kristendomen; den unge
tror sig alltid veta mer om livet än den gamle, fastän han ingenting vet; en kvinnas synpunkt eller åsikter i kvinnofrågan
vet man förut; Rosa Bonheur har målat tarvliga tavlor (som
Troyon och Breton gjort mycket bättre), ergo är kvinnan lika
begåvad som mannen; men när kvinnan vill visa sin överlägsenhet över mannen, så överfaller hon honom, sin bästa vän
under sömnen, och mördar honom; det är överlägsenhet i
det onda, vilket är underlägsenhet.


*


Deciderade partimän under upprörda tider, gå omkring som
filosofiska system, uppgillrade med partiets åsikter. Från den
ståndpunkten bedöma de människor, nationer, böcker, tidningar, till och med konstverk, teater och musik.

När du talar vid en socialist om en frånvarande människa, så
blinkar han först och tänker på en sekund efter om den frånvarande är med eller mot, och straxt är hans omdöme färdigt:

– Det är en bov! Det är en bra karl!

Summariskt bara!

Ser han ett skådespel, så är det ett mästerverk om arbetaren
berömmes, och kapitalisten är osympatisk, eller om bara en
partivän skrivit pjäsen.

Något så oskyldigt som en målad tavla får en annan kolorit,
om den är målad av en partivän. Färg och teckning bli mästerliga, även om de äro usla. Därigenom utsläppas så mycket falska värden, falskt mynt, friska reputationer; falska storheter
kreeras, och verklig förtjänst missvärderas.




*


I riksdagen vet man ju, att en halvburgen lantman är agrar
och sparsam med statens medel; att en militär (såvida icke förbigången) anser att försvaret evigt bör förstärkas; en fortifikatör anser fästningsbyggande nödvändigt, en marinofficer att
flottan skall ökas; den högre ämbetsmannen vill ha mera styrelse och strängare lagar o.s.v.


*


Den häftiga kärleken till japanerna hade minst två orsaker.
Den första var rysshatet, den andra var hedningarnes kristendomshat. Japanerna skulle för hedningarne tjäna som åskådningsmaterial för att visa hur civilisationen kunde existera
utan Kristendom. Men civilisationen yttrade sig i slagskepp
och socialism, tändstickor och cylinderhattar, darwinism och
kvinnosak. Det var en tendenssympati, som icke minskades,
då man såg offerprästerna med stora knivar i händerna, eller
då man fick höra att kejsaren och hela nationen voro spiritister, som talade med de avlidnes andar.

Vid en oresonlig sympati blundar man för inkonsekvenserna eller förnekar faktum.


*


När nu människan läser sin tidning, så får han icke veta något
nytt, utan bara det han vet förut; allt som kunde ge ett annat
ljus på saken är utelämnat, ignorerat, kolorerat. I de andras
tidningar står något helt annat, eller motsatsen, om man läser
baklänges.

På samma sätt med böckerna. Var och en läser sina författare, där han finner sina meningar tryckta; de andra böckerna
läser han inte, och kommer på det sättet aldrig ur sin dykardräkt och sin luftblåsa.

Råkas mänskor av olika åsikter eller läger, så komma de antingen i lönlöst gräl, eller prata de strunt. Övertygad blir ingen, skäl tar ingen, icke ens faktiska upplysningar, och de skiljas lika sluga som förut.

Råkas mänskor av samma läger och åsikter, så ha de ingenting att säga varann, emedan de känna varandras meningar
förut. Då sälla de sig och spela kort eller göra musik, och så
gott är det.

Med ett ord, åsikterna ligga bakåt i en spinnkörtel, och därifrån spinnas trådar och nät vid förefallande behov. När den
stora Tichborne-processen i England eklaterades 1866, så delades mänskligheten genast i läger med bestämda åsikter om
Ortons legitimitet. Fastän rannsakning och dom först blevo
färdiga 1874, så satt komministern i Rösbo färdig med sin
dom redan 1868: »Orton var arvinge.» Kronofogden i Almsätra, tusen mil från rättegångsstället, hade däremot kommit till
en motsatt åsikt, emedan han som jurist och uppbördsman
sett så mycket bedrägeri vid skattens utgörande och arvs skiftande. Var och en spann sitt nät och blev sittande i det. När
Orton dömdes till 14 års tukthus år 1874, skickades petitioner
från hela jorden, även från Rösbo, till »martyren för engelska
hyckleriet och det usla rättegångsväsendet».

Först 1895 erkände Orton att han var bedragare, och son till
en slaktare i Wapping.

Detta övertygade icke petitionärerna för hans oskuld, utan
de menade han förlorat förståndet i fängelset.


*


Även i vardagslag gå mänskorna uppgillrade med åsikter. Om
man i blandat sällskap berättar en likgiltig händelse, så ses
den straxt genom olikfärgade glas. Men den kan även ofrivilligt väcka en storm av passioner, om den råkar röra vid en
okänd kontakt som sluter strömmar av intressen vi icke känna. Vi förstå icke »varför mänskan blev så ond för ingenting»,
men den invigde vet var knappen satt till »motståndet».

Ett annat likgiltigt faktum relateras. Var och en börjar hala
och dra det åt sitt håll; det betydelselösa blir riksviktigt, faktum vanställes, förtolkas, koloreras, och begagnas till vars och
ens ändamål även de mest stridiga.

Den som släppte ut faktum, gav bara ullen; de andra spunno allehanda garn, och sedan vävde de vävar eller nät för att
fånga varandras själar.


*


Det är således själviskheten eller Den helvetiska härsklystnaden som förfalskar alla omdömen.

Den Vise och Den religiöse, söker emancipera sitt omdöme
från ställning, intresse och passioner.

Brutus dömer sin son till döden, Dante sin lärare till Inferno. Den religiöse ensam har mod att avsvärja sina villfarelser
och erkänna: jag har haft orätt.

Domaren, Statsmannen och Regenten skulle alltid stå över
intressen och passioner; då bleve staten styrd som en ångare
oberoende av vindarne, och då fälldes domar utan hänsyn till
släktskap och vänskap. Men det är endast inför Gud man kan
avstå från sitt själv; att lägga det för en fiendes fötter, även om
denne har rätt, är så svårt, emedan fienden nästan aldrig är
ädelmodig, att det är det svåraste av allt. Man tycker sig göra
honom en otjänst med att erkänna honom ha rätt, ty hans
högmod sväller och hans grymhet växer. Och det var icke håg
till sanningen, utan begäret få rätt eller att stuka, som drev honom; och mänskorna äro sådana att de identifiera sig med
sina åsikter, och när de kämpa för dem, så är det viljan till
makt eller att få trycka och trampa som är vehikeln.

Därför fordra de också att man skall »respektera andras åsikter». Med andras mena de bara sina egna åsikter, ty de respektera aldrig andras.







Högre Existensformer;
Die Toteninsel.




Man har ofta frågat den missnöjde hur han tänkte sig ett bättre tillstånd, en sällare tillvaro.

Swedenborg har skildrat sälla tillstånd på andra jordar, och
om jag skulle därav konstruera nästa tillvarelseform, så bleve
den så här.

Kroppen danad av en finare materia, och födoämnena så
subtila, av växter ensamt, att de jämnt konsumerades till kroppens underhåll, alltså icke lämnade någon rest. Matsmältningen med dess osköna omständigheter utebleve alltså, och avsöndringarne skedde endast genom utandning av vattenångor och rena gaser.

Det vore renliv att börja med. Växterna man levde av behövde icke gödslas, och boskap funnes ej, då träden gåvo mjölk,
frukter, honing, vin.

Luften skulle naturligtvis äga en annan sammansättning,
tyngdlagarne vara andra, så att man kunde flytta sig genom
andhämtningen som förtunnade kroppens luft och minskade
dess egentliga vikt.

Dygnet vore 9 timmar, och livet räckte endast 30 år. Två timmar arbete, en timme måltid, två timmar undervisning och
nöjen, fyra timmar sömn.

Mänskorna bodde i rena vackra hyddor med taket öppet, att
de om natten kunde se stjärnorna vandra.

De levde i par, man och kvinna, i kärlek, och i lyckan att få
vara i varandras närhet; men de födde inga barn, ty detta var
endast en station, den nästa efter döden från jordelivet.

Hela denna station bestod av öar, simmande i något som
kunde vara luft eller vatten. Bergen bestodo av alla vackra
stenarter, men voro endast liknelser. Då öarne simmade omkring ändrades utsikten alltjämt, och resor blevo därför onödiga. På varje ö fanns en borg, där väktare, hjälpare och lärare
bodde.


Här levde nu goda människor, som slutat jordelivet och så
tämligen bestått prövningarne. De hade mest haft svårt i livet,
varit neddragna i laster och brott, men fått en sådan avsky för
det onda, att de vänt sig åt det goda. Befriade från den mänskliga djurkroppen och från ont och osant, voro de alla sköna
och rena. De voro halvt genomskinliga, så att de icke kunde
dölja eller ljuga.

Här vilade de ut efter livets fasor.

Arbetet med trädgården var endast en vacker lek, och undervisningen skedde under vandringar i stranden, under lövvalv, bland blommor och sjungande fåglar, av högre fägring
än vi kunna tänka oss.

De undervisades nu av lärarne om meningen av deras förflutna jordeliv. Varför de blivit födda av de föräldrarne, under
de villkoren. De fingo veta orsakerna till att deras umgänge
var sådant, deras lärare just dessa.

Hela livets sällsamma väv repades upp, och de sågo trådarne
i sitt öde. Varför de måste begå den handlingen, som de ogillade; varför andra haft lov att plåga dem orättvist.

Med varje upplysning lossades ett bitterhetens band; ljus
och försoning spred ett stilla sken över det rysliga förflutna.
De förläto i sinnet sina fiender, och välsignade dem ibland.
Allt, även det ohyggligaste tog en försonande dager, och därmed, endast därmed utplånades dessa hiskliga minnen de aldrig trott sig kunna bli fria ifrån.

Då gräto de av glädje, och föllo i hänryckning. Detta hade
de aldrig kunnat tänka sig: att en försoning med det förflutna
fanns.

Och de lovade Gud vid solens uppgång, som givit dem denna nåd; ty förr hade de endast önskat glömska av allt de upplevat.

Här fanns inga onda och inga osanna. Men så fort någon visade böjelse att återgå till det gamla, så avlägsnades han, antingen genom en smärtfri död, eller tillbakasändande till Armageddon, så kallade de jorden.

Någon undervisning om de man kallar världsgåtorna, kosmogonien, teogonien, filosofien eller vetenskaperna, kunde
de icke få här, ty deras förstånd räckte icke. Men ett fingo de

veta: att allt vad de lärt i vetskap på jorden var falskt, till straff
därför att de ville som Gud bli vetande.

Detta var vilostationen, eller sommarlovet efter första döden; och dagarne voro dem så korta som en fest. De längtade
efter morgondagen för att få veta mera om sitt öde och därmed vinna försoningen med det förflutna, som dock var enda
vägen till frid och sällhet, återvinnandet av tron på den Gode
Guden och hoppet om ett bättre.

Vid trettio år avsomnade de en natt utan att veta det, för att
på andra platser uppfostras vidare, i visdom, kärlek, tro och
hopp!


*


Är det icke både frestande och tillfredsställande att tänka sig
Die Toteninsel sådan?
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Röntgenstrålar.




Mänskor ha alltid vetat att s.k. ogenomskinliga kroppar endast äro till viss grad ogenomträngliga eller oledande för ljus.
Mänskliga handen är ju relativ: ogenomskinlig, och begagnas
för den skull att skygga för ljuset. Men barn ha redan upptäckt att om man håller handen på ett visst sätt emot lampans
låga eller mot solen, så är handen ganska genomskinlig, och
så att man kan se benen och tomrummet i lederna.

Franska vetenskapsmän på 1700-talet hade också begagnat
denna iakttagelse och utvecklat den så, att de släppte starkt
ljus genom ett hål på en skärm och därmed kunde se mitt igenom levande ting.

Den som vill besvära sig med att hålla handen framför en
enda tänd glödlampa, kan se benen i handen; och sätter han
en svart mouche på handens ena sida, så synes den mitt igenom handen. Detta är Röntgenstrålar, då ju glödlampan ger
katodstrålar (och anod-?).

Betrakta denna Spigg, fotograferad i akvariet, sannolikt vid
elektriskt ljus, och märk att skelettet och inälvorna synas.


[image: stri_sv67_039.png]


Försök sedan med fingret nere i vattnet, och ljuskällan anbragt på lämpligt sätt, och se om icke fingret blir lika genomskinligt som med Röntgenapparaten. Därmed har man besparat dig 2.000 kr som en Röntgenapparat kostar; men man
får icke Nobels 150.000 kr för uppfinningen, emedan den är
för enkel.

Om man lägger en spiknubb i rent vatten under mikroskopet och i starkt överljus, men snett infallande, så kan man se
spikens struktur, trådarne av vilka den är dragen och vilka likna växtens spiralkärl.


*


Jag ligger och läser i sängen, med glasögon; elektriska ljuset
faller snett ovanifrån i boken, och även på insidan av glasögonens båge.

Betraktar jag glasögonens båge (av järn) så är den nu genomskinlig. Jag ser trådarnes dragning och struktur; och håller jag en blyertspenna på något avstånd, så synes pennan hel,
icke avbruten av bågens järn. Alltså är järnbågen genomskinlig. Men här får nog fokaldistansen medtagas som faktor, ty
avståndet mellan ögat och bågen är endast omkring 1 centimeter.
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*


På tal om fokaldistansen bör en omständighet vid katodstrålarne beaktas. Vid begagnandet av fotografiska kameran visar
sig ju bilden först i fokus. Strålarne äro ju således osynliga mellan linsen och visirskivan; men ingen talar härvidlag om osynliga eller mörka strålar.

Vid katodstrålarne åter blir man förvånad över att strålarne
icke synas på vägen utan först uppträda såsom fosforescerande
ini Geissler-röret. Men jag ser ju varken solens eller lampans
strålar förrän de råka ett föremål, dammet, regndropparne,
luftens fuktighet o.s.v. Varför förvånas över ett så enkelt fenomen?


*


När bli opaka föremål genomskinliga? Troligen när strålarne
falla i en viss vinkel (infalls- = reflexionsvinkeln).

Nedanstående bild är tagen mitt på dagen och vid mulen
luft. Figuren i förgrunden är ett fruntimmer, vars kläder
blivit osynliga, av en händelse. Här kan man gissa på två
orsaker. Antingen har damens kläder blivit osynliga genom
total-reflexion (se Fysiken) eller genom att ha släppt igenom
strålarne.
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*


För växtfysiologien, som står så lågt för närvarande, vore ett
akvarium med späda genomskinliga växter och elektriskt ljus
samt en stark lampa, alldeles tillräcklig för att studera kretsloppet, vilket kan anses okänt. Särskilt borde efterses om spiralkärlen utöva någon systole-diastole-rörelse, utan vilken saftstigningen är svårförklarlig.

Små fiskyngel, som i sig själva äro rätt genomskinliga, borde
även observeras i akvariebelysning, då tillfälle gavs att undersöka matsmältningens hemlighetsfulla förlopp.

Ett skioptikon med absorptionskärl (se Spektralanalys) vore
kanske ändå lämpligare, för att icke nämna solarmikroskopet.


*


Naturen är homogen, alstrar inga special-ämnen (som kosta
400 kronor grammet i tull). Ljuset är ett, ett enda och samma,
källan må vara vilken som helst, och några special-strålar finnas icke, varken Röntgen-, Becquerel- eller Radium-.







Radium-spektaklet.




Sista underrättelserna (i Die Woche) konstatera att radium
nu kostar 50.000 mark per gram. Malmen pechblände kostar
1000 kronor för 50 kilo (Ant. Sj.) eller centnern. Av 60 centner malm fås 333 milligram radium (Soddy, Dominik). Men
det finns ett A-radium, av vilket (hör noga på, tänkande
mänsklighet!) endast en milliondels milligram existerar i 60
centner uranmalm (pechblände).

Vidare! Dessa 333 milligram radium kunna endast »leva» i
2500 år, och hava då förflyktigats. Men A-radium lever endast
(liksom tändstickan) i 4 och 3/10 minuter. I 4,3 minuter har en
milliondels milligram förpuffat.

Uran själv lever i 7 ½ milliarder år.

När nu förfallet börjar, så går det i alfabetisk ordning ner till
F, sedan till G, som är helt enkelt bly, »vilket upphört att stråla». [Läs Die Woche n:o 18 årg. 1910, Mänsklighet, och försök
sedan att vakna! om du kan!]

D:s Nhtr. 25/7 1904:

»Det finns icke något radium. Den allra nyaste upptäckten är
att radium, om vilket man skrivit så mycket, helt enkelt ej existerar. Radium är, påstås det, ingalunda ett enkelt odelbart element, som guld, järn, kol och dylikt, utan ett amalgam som
med tiden av sig självt sönderfaller i sina primära beståndsdelar. Prof. Curie har själv medgivit att han aldrig kunnat erhålla rent radium, men han tror dock orsaken härtill blott är att
söka i den stora kostnad framställandet av rent radium skulle
medföra. Men å andra sidan har Curie förklarat att teorierna
om radiums obelintlighet som enkelt element ej äro hållbara
och ej kunna bevisas. Måhända, säger han, finns det icke något enkelt element alls och måhända förvandlas radium i tidernas längd till något annat.»

Det finns intet radium! och ändå får det Nobelpris, kostar
50.000 Mk grammet, 400 kr i tull per gram.





*


Men »Niewenglowski fann, att svavelkalcium utom de synbara
strålarna även utsände sådana som gjorde ljusintryck på den
fotografiska plåten, tvärs igenom ljustätt papper och metaller».

»Troost (Sorbonne) konstaterade samma förmåga hos hexagonal svavelzink.»

»Bergman fann, att s.k. självlysande färg också äger förmågan att utsända strålar, som förmå genomtränga tunna blad
av en del ämnen, som ej genomsläppa solljuset.»

Gustave Le Bon fann att fotogenlampan gjorde samma nytta.

[Auch machen!]

När Freund lät radiumstrålarne under tre dagar inverka, »så
visade huden en rodnad, som dock var så obetydlig, att det
syntes honom sannolikare, att den endast berodde på retningen av det därvid använda häftplåstret». (NB!)

»Även Grouwen anställde försök på sig själv, men kom också
till negativt resultat.» (NB!)

»Redan förut hade Danysz experimenterat med unga råttor,
på vilka han inlagt små glasrör innehållande radiumsalt under huden vid hjärnan och ryggmärgen. Dessa råttor dogo på
grund av försöken.» (De hade nog dött av bara tomma glasrören.)

Aschkinass och Caspari insprutade ett milligram radiumbromid på en mjältbrandssmittad kanin, 4 gånger under loppet
av en månad. Djuret (patienten) dog – men mjältbranden var
botad.

Såna hästkurer äro visst förbjudna i Rikets Lagbok!

O.s.v.





Vetenskapligt Oförnuft.




Swedenborg säger på ett ställe ungefär så: De Skriftlärde av
denna världen som hata ljuset och sanningen, använda allt sitt
förmörkade förstånds skärpa, att med logiska trollkonster, felslut, sofismer, kasta snus i ögonen på dem, som upptäcka nya
sanningar, farliga för den rådande villfarelsen.

Om man samlar deras snussorter, så äro de icke så många,
och om man blåser på de torra kornen, så gå de bort.

Jag har under loppet av 30 år gjort en liten vapensamling,
som jag skall lämna ut till deras tjänst som råkat i närheten av
deras jaktnät, i vilka de själva stundom fastnat.


*


I vetenskapernas vetenskap Matematiken är ett stående svar:
att en erfarenhetsmetod är oduglig, emedan den icke är vetenskaplig. Nu borde ju vid granskning begreppet vetenskapligt
kunna definieras, men det kan icke, och får icke, emedan det
är en variabel som förändras efter professorns godtycke, eller
hans syndikats gällande lärosatser. De Skriftlärde bilda nämligen hemliga syndikat, cystor, som utnämna varandra till auktoriteter, för att sedan behärska ämnet oinskränkt, och dessa
cystor begagnas vid befordringar under namn av sakkunnige.

Om jag nu råkar en matematiker, och talar om bara, att en
cirkelyta kan reduceras på en kvadrat, så svarar han, att skolgossar bruka syssla med det orimliga problemet.

– Ja, jag vet, men när det står i Handbok för Ingenjörer »att
kvadrera ett cirkelplan (närmevärde)» så är det väl möjligt,
när hela den matematiska formeln uppgives.

– Det är inte vetenskapligt.

– När ingenjörens sätt är praktiskt utförbart, så betyder väl
vetenskapligt något opraktiskt?


– Det är bara närmevärde.

– Väl, men när i er högre matematik de flesta logaritmerna
äro irrationella tal, och π = 3,1415 ... är ett närmevärde, utan
att den högre analysen därför blir ovetenskaplig, så skall väl
ingenjörens metod, som är byggd på er vetenskaps närmevärden icke behöva förkastas.

– Vi kunna bevisa att problemet är olösligt ...

– Swedenborg säger också, att ni kunna bevisa alla falskheter, bara ni förmå mig att antaga premissen, eller göra premissen så obegriplig, att jag för att slippa skämmas för okunnighet måste antaga den.

Nu kommer det obegripliga! Problemet uppges både vara
löst, och på samma gång omöjligt att lösa! [Se Encycl. Britannica.] Och läser man historiken och utredningen av qvadratura circuli, så är det enda man får ut: den onda viljan, begäret
att få dölja ett enkelt sakförhållande.

Att skolgossar bli stukade när de vilja söka en lösning av detta rimliga problem, är elakhet, ty Euklides har redan givit
dem en ledning i XII, och 2:a, där de få lära att cirklar förhålla sig till varandra som kvadraterna på diametrarne.

Detta är ingen lösning, men en ledning och en antydan om
rimligheten av ett givet förhållande mellan fyrsidig figur och
cirkelyta.

Gyldén finner ingen svårighet vid problemet, utan löser det
så här (i astronomin):

»Längden av den kvadrats sida, vars ytinnehåll är lika med
cirkelns, finner man genom att söka kvadratroten ur det tal,
som angiver ifrågavarande ytinnehåll, eller just ur πr2. Denna
kvadratrot befinnes då vara:

= r√(πu) = r · 1,77345

eller ungefärligen = r.» 904/510.»

»I denna enkla formel ligger lösningen av det beryktade problemet
att finna cirkelns kvadratur eller ytinnehåll.»

Samma orakelsvar får man vid vinkelns tredelning. Först
får man veta att problemet är löst, sedan bevisas det vara
olösligt.


Gossen, som lärt sig att vinklar bestämmas av sinus eller bågen, söker naturligtvis att tredela sinus eller bågen.

Men nu bevisar läraren emot på följande konstiga sätt.

»Analytiskt uttryckt leder det nämligen, om hela vinkeln kallas 3α, till ekvationen: sin 3α = 3 sin α – 4 sin3 α vilken skall lösas i avseende på sin α. Men då i rötterna till denna ekvation
sin 3α uppträder under kubikrotstecken, vilket icke kan bortskaffas, och då inga kubikrötter kunna geometriskt konstrueras (Hör!) endast med tillhjälp av cirklar och räta linjer, följer
därutav (?) att trisectio anguli i ’inskränkt (!) mening’ innebär en motsägelse.»

Nu skall jag svara i gossens ställe!

När det »analytiska uttrycket» är så »inskränkt» så går jag
förbi det, och stannar vid lärarens första resonabla lärdom i
samma artikel (Nord. Fam. B. 1898. Trisectio). »Detta (att tredela vinkeln) kan ske på många olika sätt (Skönt!) t.ex. med
tillhjälp av en cirkel och hyperbel.»

Efter som detta kan ske på många förnuftiga sätt, varför
skall jag då bevisa att det icke kan ske på ett oförnuftigt?

Vidare. »Om jag kallar vinkeln 3 α». Varför skall jag just kalla honom för det, när det är en snara? Vidare: Varför kan jag
icke skaffa bort ett kubikrotstecken? Om nu icke, varför skall
jag utsätta mig för det?

Slutligen kröp själva masken fram ur kärnhuset: »Trisectio
anguli» innebär i »inskränkt mening» en motsägelse. Där ha
vi inskränkningarne, de inskränktes förhinder, för ernåendet
av en faktisk upplysning, bekräftad av erfarenheten!


*


Astronomerna begagna också några snussorter, utom de vanliga »vetenskapligt», »inskränkt mening». När man frågar,
varför de inre planeternas banor med jordens beräknas som
cirklar, fastän de äro ellipser, vilket senare var Keplers stora
»upptäckt», så svara de: »excentriciteten i ellipsen är så liten
etc.» Men, då är det ingen ellips; och då beräkningen av ellipser är en helt annan än den av cirklar, så har antingen ni räknat falskt eller har Keplers upptäckt visat sig vara falsk, ehuru
han påstått sig ha störtat cirklarne, cykloiderna och epicykloiderna.

Detta var snuset »så lite». Så frågar jag: Varför bli stjärnorna
mindre i tuber, då de enligt er Fysiks lagar skulle bli förstorade? Svar: De äro på oändligt avstånd.

Gensvar: Detta är lögn, ty 1:o ni har mätt avstånden (i ljusår), 2:o är avståndet icke oändligt, då vi kan se stjärnorna med
våra ändliga ögon.

Detta var snuset »för stort».

Sedan kommer snussorterna »rubbningar» och »störingar».

När Keplers lagar skulle strängt tillämpas, så skar det sig i räkenskaperna. Då skyllde man på störingar eller rubbningar,
och så tummade man siffrorna, lite här och lite där.

Inte en gång Keplers 3:e lag är ostörd. Titius-Bodes tal stämma icke heller med formeln, utan man får sätta de verkliga
värdena bredvid.

Beräknas en komet komma igen då och då, och han uteblir,
så är han utsatt för störingar.

Och när i fjor höstas en magnetisk orkan drog fram över jorden, så tillskrevs densamma solfläckarnes talrikhet (maximum). En stor astronom tillspordes för kontrollens skull, och
han avgav följande orakelsvar:

– Ja, det är alldeles riktigt! Visserligen (!) befinna sig solfläckarne nu (när orkanen gick) i ett minimum ––– 

Hör, mänsklighet! Visserligen är det ett minimum, men maximum är orsaken ...

Och era söner skola profetera lögn; och era lögnprofeter
skola bliva trodda, därför att ni icke älskade Sanningen!


*


Det finns även en benägenhet hos Astronomen att utelämna
obehagliga sanningar, som dock samtidigt äro sanna. En sak
kan nämligen vara på flera sätt. Keplers lagar, först utgivna i
Nova Astronomia voro föregångna av andra lagar, i Mysterium
Cosmographicum, och dessa lagar äro lika intressanta eller än

mera. Där uträknar han planetbanorna efter månghörningar
samt med omskrivna och inskrivna cirklar.

Men Titius-Bodes tal visa planeterna utlagda i geometrisk
progression.

I Blå Boken har jag visat att de avlägsnares tal äro kvadrater
på de närmares, ävensom att några äro i harmonisk delning.

Sedan dess har jag funnit en ny serie, som visar att omloppet
är en funktion av tätheten, åtminstone för de inre planeterna.


Merkurs täthet = 4,4 = x 10 = 44.

omlopp = 88 = 44 X 2.

Venus täthet = 5,6 = X 10 = 56.

omlopp = 224 = 56X2X2 = 56 X (2)2.

Mars täthet = 4,2 = X 10 = 42.

omlopp = 686 = 42 X (4)2.

O.s.v.

Alltså omloppet = tätheten X 10 och sedan X 2, (2)2, (4)2.
Dessa andra förhållanden äro lika bevisliga, och kunde vart
och ett ge upphov till ett nytt system, som borde prövas, för att
se efter, om det förklarade mer och bättre än de andra, utan
att därför avlösa eller störta de andra.


*


Kemisterna begagna en annan sort. När man vid analys av
kända ämnen finner främmande som icke väntas, så kallas
dessa föroreningar.

När Berzelius lade för blåsröret basisk svavelsyrad uranoxid
från Joachimsthal i den gröna varieteten så erhöll han med
soda: kopparoxidul, utan att mineralet höll koppar.

Basisk klorkoppar gav järnreaktion, men innan kopparn
framträdde vid avkylningen.

När en kemist skall förneka grundämnenas förvantskap, så
tar han fram atomvikternas decimalbråk. Skall han återigen
bevisa sin orimliga teori, så stryker han ut decimalbråken.

När apokryfen Radium blir apokryfen Helium, så är grundämnenas förvantskap bevisad för Joachims-syndikatet; men

när järnvitriol blir guld, då är det inte på det sättet. Då är det
något annat. Och atomvikterna, som räknas till inre, räknas
nu till yttre egenskaper.

Alkemisterna och alla forntidens folk kände guldet icke på
färgen, utan på dess egentliga vikt (som är atomvikten X 10;
guldets eg. v. = 19,7; atom = 197). Och de igenkände även guldet på dess oangriplighet av luft, vatten, syror och »lut».

Dessa guldets egenskaper kallas nu yttre, ehuru de röra metallens allra innersta konstituerande egenskaper, atomens förhållande. Detta är fysikalisk kemi, som dock rör sig om ämnenas yttre fysiska egenskaper, huru de avskiljas av elektriska
strömmen, vilket varje guldsmedsarbetare praktiserar, och vilket skulle rangera den »fysikaliska kemien» bland näringarne
och icke bland vetenskaperna. Detta oavsett den dumma
kater-teorien om jonerna, som skulle lyfta elektrolysen från
galvanoplastikens yrke till vetenskap.

Denna nya vetenskap kallas mycket kort och vältaligt DT.
Med DT menar Kipling något annat som står i sammanhang
med whisky, men med DT menar den fysikaliska kemien Dissociationsteorin; det är den gamla iakttagelsen att vissa ämnen
såsom salmiak vid hög temperatur sönderdelas i sina komponenter, denna iakttagelse nu generaliserad på lösningar. Koksalt i lösning av viss halt innehåller nu klor och natrium, utan
att kloren ger sig tillkänna genom sin dödande doft, och utan
att metallen natrium tar eld i vattnet, som den brukar. Detta
teoretiskt abnorma fenomen har dock icke gått i andra än syndikatet; och när de utanför stående begära bevis, svaras att det
är en hypotes; som bjuder och befaller att atomerna äro laddade med elektricitet (av okänd ström) sa att de blivit overksamma. (Eljes bli ämnen rätt verksamma när de laddas.)

Nu är saken den, att många hava grubblat över vad som passerar i en lösning.

Löser jag guld i kungsvatten får jag en homogen vätska, som
icke är klorguld ännu, men icke heller är flytande guld, fastän
det flyter.

Kemien lärer oss straxt i början att skilja på mekanisk lösning = socker i vatten, och kemisk lösning, guld i kungsvatten.
Hör nu noga på!


Definition Kemisk lösning = Ett ämne upplöses i sina beståndsdelar genom ett lösningsmedel. Ergo är guldet upplöst i
sina beståndsdelar. Men guldet är ett enkelt ämne, och saknar
såsom sådan beståndsdelar, under det att det däremot äger
delar.

Då nu guldet i kungsvatten är flytande, och guld eljes icke
blir flytande förrän vid 1000–1250°, så har kungsvattnet utövat samma energi som en temperatur av 1000°. Nej, svaras
det, guldet är icke flytande i lösningen, utan klorguldet är flytande.

Vad är då klorguld? Svar: Au + Cl.

Alltså en addition av klor till guld. Kloren avgavs av kungsvattnets klorväte, och salpetersyran håller sig svävande i vätskan, där klorvätets väte borde avgått. [Vätskan luktar verkligen av NO och icke av Cl.]

Det är således ingen enkel affär att utreda vad som passerar
i vätskan, där salpetersyra, väte och klorguld hållas blandade.

Men med DT-formeln är det enkelt. Guldatomerna äro laddade, kloratomerna också laddade; men NO och H?

[Några kemister ha föreslagit bildandet av nitrosylklorid eller klorur.]

Emellertid när jag nu vill återfinna guldet, så avdunstar jag
sakta till torrhet, och får då omväxlande klorur eller klorid av
guldet, ett gulbrunt pulver. Hettar jag detta till rödglöd, kommer guldet fram. [Kan även fälla det lösta nybildade klorguldet med järnvitriol, oxalsyra o.s.v.]

Nu säger DT att i sista lösningen guld och klor äro fria, men
genom laddningen indifferenta, utan inverkan på varandra.
Då frågas: Hur kan det nybildade ämnet klorguld då existera i
vätskan? Då kan man ju icke lösa saltet klorguld i vatten utan
att det dekomponeras. Men detta är icke fallet med klorguld,
men väl med andra salter, såsom vissa antimonens, och andras.

När likväl DT har pekat åt en dissociation i lösningar, så
vore ju ett korollarium av Ramsays stora upptäckt att grundämnena icke äro enkla, detta: Guldet, såsom icke varande enkelt, upplöses verkligen i sina beståndsdelar, genom kungsvattnet, och kungsvattnets beståndsdelar inträda i kommutation
med guldets beståndsdelar.


Eller klornatrium i lösning! Klornatrium består 1:o icke av
klor och natrium, utan av klorens och natriums beståndsdelar i kommutation. Kloren = (OH2) (OH) och natrium t.ex.
C3H6= (C = 6).

NaCl = H2O • OH + C3H5. Då blir NaCl i lösning = (H2O •
OH + C3H5) + H2O.

Och därmed bleve Na lika indifferent i vattnet, som Na när
det brunnit ut i vatten och blivit till NaOH.

[Hur guldet ser ut i lösning sök i Blå Boken.]

Att kloren kunde tecknas OH2 • OH har jag på andra ställen
demonstrerat, och att natrium är ett CH även. Att C tecknas
så betyder äldre ekvivalent = 6 (Berzelius).

[Att koksalt hade något med kolväte att göra synes osannolikt. Stensaltet (i Wieliczka) visar dock att så kan vara fallet, ty
när det löses i vatten dekrepiterar det, och avger kolväten.]

Teorien DT har pekat rätt, men genom att gå fången i dualismen, fört kemien vilse. Därför har jag med skäl kallat den
en Kater-teori, en improvisation efter ett symposion, men i avsikt att komma ifrån sanningen, icke för att det var sant, utan
därför att de andra funnit den.

Sedan ett syndikat bildats, införes snart skräckregering och
därmed är att utsikt för uppdagandet av en ny sanning avklippt.

Nu har emellertid dissociation och löslighet varit kända i
hundra år, och kemisternas tabeller varit upprättade. Att lösligheten står i ett visst förhållande till molekylarvikten kunde
man vänta sig, fastän det icke är regelbundet. T.ex. ammoniakalun = 904 (molek. vikt). Löslighet i varmt vatten 904/2•.

Ammoniumkarbonat primärt = 79; Löslighet i kallt H2O = 79/3.

Ammoniumkarbonat = 157; Löslighet vid 100° = 157.

Salmiak = 53; Löslighet = 53 X 2 = 106.

Ammoniumsulfocyanat = 76; Löslighet = 76 X 2 = 152 vid 15°
ungef.

Dessa enkla, vackra sakförhållanden äro nu borttrollade
med trollformler, som ingenting säga, men bara göra sanningen svåråtkomlig och ränterande.



*


Geologen och mineralogen äga också sina skyddsåtgärder för
villfarelsernas upphöjande till dignitet.

Geologen opererar med enkla felslut och vinner oförgängliga lagrar. Om han ser att siluren i Sverige bara är t.ex. 100
meter djup, så sluter han icke därav att siluren överallt är 100
meter, ty amerikanska geologer ha visat samma formation i ett
par tusen meter.

Silurhavet (det hypotetiska) har alltså icke avsatt silur under
lika förhållanden över hela jorden.

En 40 års man i Sverige kunde i sin barndom ro fram mellan
två holmar invid sin ö. Nu kan han det icke, emedan sundet är
uppgrundat av alluvium.

Men hans granne har icke samma erfarenhet av sin uppgrundning av samma djup, av det enkla skäl, att det skett under andra förhållanden (liksom siluren).

Men nu börjar en professor att räkna lerlager; och utgående
från den falska förutsättningen att lagren avsatt sig likformigt,
räknar han ut hur gammal leran är, liksom när man räknar
årsringarne på ett träd.

Applåd! sekularupptäckt! vetenskapens triumf!


*


De geologiska formationerna kunna icke bestämmas av bergartens beskaffenhet, ty efter gnejsen bestå de alla av sandsten,
kalk, skiffrar, konglomerat; och gnejsen själv är en skiffer, graniten och porfyren äro konglomerat.

De yngre formationerna bestämmas av petrifikaten; men
ibland saknas dessa, eller infinna sig i oordning. Då svänger
man sig med defekter och vakanser. Och ibland stå lagren
opp och ner (såsom Rigi). Då säger man att det hela har vänt
på sig, eller ritar man några högre kurvor, såsom vid den oförklarliga Åreskutan.

En allmän flod, diluvium, som förr var allmänt antagen av
vetenskapens målsmän, förklarade mer än den obegripliga istiden. Men floden generade, emedan det var en syndaflod,
och därför vräktes den av en modernare teori om nerisning,
som icke förklarar jökelskred på slättland.

I Schweiz med alper går det till på det viset, ungefär, men i
slättbygder går det icke till på det viset. Men det gör ingenting, teorien består, fastän motsagd av erfarenhet och sunt
omdöme.


*


Mineralogen har förstört kristallografien, när han tog axlarne
som indelningsgrund, i stället för sidorna och vinklarne. Vinklarne äro nämligen ytterst känsliga indikatorer, så att Mitscherlich fann en konstant förändring hos kristallvinklarne när mineralet ändrade kemisk sammansättning. [Se Blå Boken: Om
realgar och auripigment; även: Typer och Prototyper ur mineralkemien; Introduction à une Chimie unitaire o. fl.]

Botanikens förfall börjar med Växtbiologiska Institutet, där
man orimligt nog, söker med råa experiment rekonstruera
naturens ofattliga tillvägagående.

När man t.ex. vill bevisa, att växterna med sina andningsorgan föda sig av luftens giftiga kolsyra, så bevisar man baklänges (och på huvet) denna orimlighet, genom att förstöra
luften över kalihydrat, som självt är giftigt för växten genom
sin avdunstning allena.

Se nu, säger man, huru växten tvinar, när han berövas kolsyra. Ja, men han tvinar mera sannolikt av den över KHO fördärvade luften.

Och om man i naturen ser en alpväxt frodas i kolsyrefri luft,
vore man bunden att antaga, det växten skaffade sig kol ur
marken, som visserligen bara kan bestå av kisel. Men det får
icke vara så, utan skall vara så.

Varje trädgårdsmästare vet att växterna vända sig mot och
kränga sig till ljuset. Men på institutet skall detta enkla obestridda faktum demonstreras vetenskapligt, och nu gör man
en maskin, som snurrar runt, och så kallar man trädgårdsmästarens rön för heliotropism. Då är det vetenskap och blir en
avhandling.

Om bladgrönt är ett slags vax, så bör det under något stadium vara olja. Denna olja blir i vissa eller icke vissa bladens kärl
till vax. Kallas dessa kärl Elaioforer, och studerar man oljekärlen vinter och sommar, men ändå icke märker någon skillnad, och likafullt skriver en avhandling på 32 sidor om att ingen skillnad existerar, så blir det en docentavhandling, i synnerhet om man citerar alla auktoriteter som icke märkt någon
skillnad. Alltså en negativ avhandling med negativa resultat,
som ingen betvivlat. Ty »man» har alltid vetat, att bien förvandla barrträdens harts till vax, ehuru många docenter tro
att vaxet hämtas ur blommorna på samma gång som honingen. Vägen till hartser är genom eteriska oljor, som först bli
kamfrar, och sedan harts.

Men feta oljor bli kautschuk, som också är ett harts. Växtens
förfarande att ur oljor och eteriska oljor framställa klorofyllvaxet är således enligt elementar-kemiens enklaste kända lagar, och behöver därför icke deduceras på växtlaboratoriet,
då det är utexperimenterat både i naturen och på kemistens
laboratorium.


*


Lägst på utvecklingsskalan stå för närvarande zoologerna, då
de röra sig med obevisade fakta, falska slutledningar, bristfälligt material och en alldeles obegriplig logik. Allt absurt de
själva tillvita teologien, hava de på sin del, och därför har ordet Zooteologi också uttalats, omväxlande med Teozoologi.

Första trons artikel heter: De olika formerna av växterna
och djuren hava ej blivit skapade.

Nu skulle begreppet skapas först definieras, men det underlåtes. De underskjuta därför den lömska betydelsen »gjorda
för hand», efter som de icke äro gjorda med maskin. Skapas
är väl = frambringas, och grundtexten begagnar ordet Bara,
som är Fero, betydande både bära= föda = göra, frambringa.

Det är således frambragt, det är således varken handgjort eller maskingjort, utan fött. Sedan pågår Genesis’ naturliga födelsehistoria successivt, från de lägre djuren till de högsta,
och därvid har Darwin intet att anmärka. Ty i Arternas Härledning slutar han ganska vackert sin trosbekännelse så här:

»Det ligger storhet i denna åsikt, att livet med dess olika förmögenheter av Skaparen ursprungligen blivit inblåst i några få
former eller blott en enda: och att ... från en så enkel början
utvecklats och alltjämt bildas otaliga de skönaste och mest underbara former.» Det är annat än epigonernas Äfflingsteori,
som säger att det gjort sig självt.

Och på annat ställe:

»För mig överensstämmer det bättre med vad vi känna om
de av Skaparen åt materien givna lagarna, att bildandet och förstörandet av de förgångna och närvarande inbyggarna på jorden bero på sekundära orsaker likartade med dem som bestämma individers födelse och död.»

Darwin reagerade således icke mot Skapelsen, utan emot de
»fixa arterna», en detaljfråga, som dåtidens lärda åsnor gjort
till huvudsak.

Så kommo lärjungarne som utvecklade läran in absurdum,
men i en bestämd förutfattad avsikt, att få bort Skaparen, upphovsmannen. Alltså Ateismen i system; ett system som dels bevisar obestridda sanningar, dels antager obevisade såsom självklara, interpolerar med rena tendenslögner och tummar fakta.
Hela byggnaden krönes slutligen av en stod åt en Cercopithecus med människoliknande utseende, vilken var stamfader till
Deras Gud, som hette Zeus.

Utveckling blev parollen; allting utvecklas, och går därför
framåt. Även förruttnelse och död utvecklas, men bakåt och
nedåt. Haeckel fann att musslan var en snäcka som utvecklat
sig bakåt, och valdjuren antagas vara däggdjur från land, som
gått till sjös och fått simredskap.

Man kunde icke längre skilja fram och bak, men utvecklingen gick ändå. I de geologiska formationerna fattades länkar,
men dessa tänkte man sig, och skarvade här och där.

Ibland släpades med äldre föreställningar från en barmhärtig och allvis Försyn; och så upptäckte man skyddande likhet.
Fåglarne kolorerade sina ägg, så att de icke skulle synas, vissa

steklar klädde ut sig till fjärilar för att få vara i fred (liksom om
värnlösa fjärilar få vara bättre i fred än beväpnade steklar).

Hela denna röra, som kunnat vara en vetenskapsmetod,
blev nu upphöjd till vetenskapen själv, med pretention att ha
löst världsgåtan.

De obehagliga detaljerna i denna ruskiga affär har jag avslöjat i Blå Boken!

Och säger nu farväl!

Den dag den felande länken är upptäckt blir en lättnad för
mänskligheten, ty då upphör tvivel om deras härledning från
släktet Simia.





Logik.




Konsten att tänka skulle ju vara var man beskärd, då medfödda anlag icke fattas, och daglig övning icke saknas. Och lika
fullt, att tänka rätt, fälla ett juste och rättvist omdöme är det
svåraste av allt, ty därtill fordras: kunskap, rättskänsla, självövervinnelse.

När John Locke en gång i sin ungdom åhörde ett samtal
mellan vuxna personer, föreföll det honom som om de icke
kunde tänka, och att de lade orden endast i avsikt att bedraga
varandra. Därav fick han anledning att filosofera över Human
Understanding eller mänskliga kunskapsförmågan, och kom
därvid till det resultatet, att vi veta ganska litet.

Immanuel Kant tog upp samma problem nära ett århundrade senare och visade i Kritik över Rena förnuftet och Omdömesförmågan att vi egentligen och strängt laget ingenting
kunna bevisa, men att vi för att kunna leva livet som anständiga människor, måste tro: på en Gud och en sedlig världsordning (postulaten och imperativen). Han avslöjade även Aristoteles fyra primära tankelagar (syllogismerna) såsom varande sofismer, och erkände blott den första, vilken dock är självklar eller utgör en omskrivning. Lika fullt måste vi ännu på
1860-talet lära oss Aristoteles sofismer, dock utantill bara, ty
ingen begrep dem.

Om man nu i nya seklet, tar fatt det första kategoriska slutsättet, så finner man, att även det är ihåligt.

Skådoml

Människan (M) är förnuftig (P); svensken (S) är människa
(M) – alltså är svensken förnuftig.

Kritik: Människan = »Alla människor, äro förnuftiga». Är detta sant? Då det ju finns många oförnuftiga människor; och enär
dessutom varje människa är momentant eller partiellt oförnuftig, så äro ju icke alla mänskor förnuftiga. När då översatsen
ramlar så skulle ju hela beviset ramla; men, nej, det står fast.

Vidare: Alla kroppar äro tunga; guldet är en kropp; alltså:
guldet är tungt. (Afzelii Logik.)

För det första finns det lätta kroppar, såsom den fjäderlätta
fjädern och den mer än luften lätta vätgasen; och begreppet
»tung» är icke tillräckligt bestämt för att tjäna i en översats.
Dessutom måste begreppet kropp vara noga definierat förut,
men det kan icke definieras, ty de tre utsträckningarne längd,
bredd, höjd kunna knappast tillämpas på t.ex. en gas, som är
en kropp (materie, ämne).

Slutligen är hela beviset en omskrivning, och kan sägas kortare så här (under förutsättning att översatsen är viss) »Guldet, betraktat såsom en kropp, äger tyngd (då ju alla kroppar
äga tyngd)».

Ur detta bristfälliga bevisningssätt utvecklas nu ett system,
som följaktligen är värdelöst vid praktisk tillämpning, men
äger intresse såsom tankelek, alldeles som i matematiken.

Indelningar, uppdelningar, sönderdelningar i oändlighet,
men allting svävande och kritiklöst.

Den som vill se det mänskliga förnuftet på irrvägar, bör läsa
kapitlet om Omdömenas förhållande till varandra, särskilt om
skillnaden mellan konträra och kontradiktoriska omdömen,
vilken egentligen tyckes vara ingen.

Nu har en nyare tids logik förkastat Aristoteles’ och förklarat, att om en människa numera skulle tänka efter syllogismerna och begagna de fyra tankelagarna i ett resonemang,
skulle han bli löjlig eller anses tokig. Erik XIV har efterlämnat
en del i fängelset nedskrivna syllogismer, som äro formellt riktiga, men icke bindande.

Ex.: »Den som rymmer med konungens baner, han har brutit edsöre. Alltså var Nils Sture döden värd.»

Ellipsen, utelämnandet av mellansatsen: »Nils Sture rymde
med baneret» är tillåtlig, men översatsens uttryck »rymma»
borde först kritiseras. En human och samvetsgrann domare
skulle här först söka utröna omständigheterna vid rymningen;
han skulle ta reda på, om den icke kunde anses som en flykt
för övermakten, (vilken ju ursäktas ehuru med orätt hos
Karl XII, när han flydde från Pultava och Stralsund och
Napoléon från Waterloo). Domaren skulle vidare taga för god

Sturens förklaring, att han nedtog duken från banerstången,
för att den icke skulle falla i fiendens händer, vilket var skymfligt. Domaren skulle med ett ord begagna urskiljning, undersöka förhållandet, taga hänsyn till de viktiga biomständigheterna, hålla svaranden räkning för hans goda uppsåt o.s.v.

Erik hyste hemligt hat till Sturen och därför insköt han dåliga motiv i Sturens handling, förvrängde »fly för övermakten»
till »rymma».

Detta exempel belyser de flesta fall i dagliga livet, när mänskor döma över varandras gärningar, och även domaren begagnar oftast »Lagens bokstav» utan urskiljning, utan hänsyn,
när den anklagade är misshaglig. Och tvärtom, en frände,
vän, kamrat, även om han är en överbevisad brottsling, blir
ofta frikänd, emedan de fällande vittnena tiga eller vittna
falskt, och emedan domaren hellre »hör på det örat» än på
det andra. Nyare logik upptager därför mest felslut eller sofismer, ehuruväl det formella icke är huvudsaken vid fällandet
av dom eller omdöme.

Alla fel i omdöme, och slutledningar härröra icke av bristande kunskap om tankelagarne utan av intressen och passioner.
Även den rättrådiges dom koloreras av sympati eller antipati,
och därför äro de flesta omdömen subjektiva eller godtyckliga. Swedenborg säger också på flera ställen att »uppifrån» visa
sig mänskorna såsom kolsvarta, emedan ondskan förmörkat
deras förstånd.





Jahveh-Namnet.




Då Bibelkommissionen översätter Jahveh med Jag är (enligt
2 Mos. 3 och 14) så kan man ju vänta sig att återfinna »Namnet»
i alla språk, vilkas hjälpverb likna det hebreiska Vara eller
Hava, som uttryckes med Hajah eller Havah, emedan i och v
växla. Engelska I have (Ej hävv) är då släkt med Havah och
Hajah (heb.), franska J’avai är rena Jahveh med accenten på
eh, spanska Yo habia likaså, latinets habeo, tyska haben; grekiska ekomai och episka formerna eä, eiä, eoi, eo, äo stå nära
hebreiska Iah, Ejeh.

Men enär Jahveh ofta förkortas till Iah och Ioh, synes pronomen Jag vara i vissa språk en förkortning av hebreiska, och
detta visar sig bäst i engelska I (Ej) och spanska Yo, franska Je,
om detta uttalas som det skrives.

Nu har »Namnet» blivit så omgivet med fabler, att det är förenat med stora svårigheter rensa upp i åkrarne, där motståndaren sått ogräset. Sålunda fabuleras om tvenne olika författare till Genesis, Elohisten och Jehovisten, men den sagan kan
avfärdas med citat ur redan 2:a kapitlet Genesis, där Herren
Gud kallas med båda namnen Jehovah Elohim. Vad namnskillnaden innebär kan man se i Gerlachs Förklaring över
Gamla Testamentet (översatt av Wensjoe 1848).

Att Namnet icke fick uttalas i dess rätta form Jahaveh, utan
vokaliseras efter Adonai är mera än en fabel, ty denna förändring antyder en förfalskning verkställd av Jehovahs fiender,
kananéer, filistéer, vilka därmed avsatte Jahveh och insatte sin
Adon, som var Baaltis eller Afrodite.

I en ny engelsk-hebreisk grammatika står ännu Adonai
tryckt, varje gång Jahveh skrives. Fruktan för Namnet kunde
icke vara så stor, då det förekommer på varje sida, och även
hjälpverbet vimlar på raderna. Vajehi, som betyder Och det
blev (skedde) är evigt återkommande. Det stavas opunkterat
Vihi, som övergått till arabiskan såsom fih och fich = finnas,

och vilket tyckes vara latinets fio, fit = bliva, grekiska fyno, fyo
= växa, komma till, bliva =Vihi (heb.).

Däremot har araben uteslutit hjälpverbet Vara-Hava, och uttrycker dessa med partikeln Hand som är latinets -hendo och
grekiska kand-ano.

Någon fruktan för Namnets uttalande kan icke spåras i Bibeln, utan har nog tillkommit senare, då Israels barn dyrkade avgudar, och de blivit onda på Herren eller gripits av
fruktan för hans straffdomar (Teofobi). Herren bjuder ju
Moses nämna sig »Jag är den jag är» eller »Jag är», utan några
förbehåll.

Att Jahveh icke var någon stamgud, utan hela jordens skapare, upprätthållare och Försyn skola vi ha rätt att sluta av följande utredning, som kommit till stånd efter min tre-åriga världsomsegling.

Namnet Elohim, Eloha, Al, El = Makterna, Den Starke, som
först uppträder i Genesis, återfinnes hos kaldéerna som Alha,
Eloha; hos fenicierna som Elioun (Ghilun) vilken är Adon(is),
varav synes att Elioun (Jahveh) är en pseudonym för Adonai.
Samariterna sade Alun, araberna: Allah. Men fenicierna hade
en gud Anuke som kan vara hebreiska Anoki = Jag ( = Eheje =
Jahveh = Jag är).

Till Grekland gick först glosan Al, El, Ul (heb.) = Stark och
röjer sig i Alkä = Styrkan, Oulos = Mäktig. Eloha blev Hälios =
Solen. Sedan blir Oulos de olympiske, och Olympen, vilken
senare heter Elimb på turkiska, där El visar sig bättre, ehuruväl Homeros skriver Oulymp – för Olymp. Men Helloi hette
Zevs präster i Dodona (av Dod, Dud, David = Davids stad?).
Helikon hette Musernas berg och Muserna buro först av alla
namnet de Olympiske, och Helikon är av Ha, El (heb.).

Men Olympos kan även vara släkt med Gholam = Den Evige.

Jahveh-Namnet synes icke ha gått över till Grekland, såvida
det icke blev Iao, Plutos namn i Claros, eller doldes i Dionysos’ mystiska Iackos. Detta senare blir sannolikt då Dionysos
även bar namnet Sabatzios som är Zebaoth. Detta Zebaoth
uppgives betyda Härskaror, men kan bättre härledas ur Zab,
Zebi (heb.) = Härlighet, som i grekiskan blir Sébas, som är
Zevs, och kvarstår i kejsartiteln Sebastos = Majestätet.


I Roms forntid har Jahveh, Ia, Io, Ieh, inträtt i Iove, Iuve,
som var Jovis (Jup-iters) namn hos etrurer, kelter, galler, och
vilket röjer frändskap med samaritanska Iabe = Gud. Engelska
Jove är tydligen Iovis, men i svordomen By Iove (Bejjovv) synes hebreiska Biahveh = vid Gud (Be Jahve = By Iove).

Om vi nu förflytta oss längst bort i fjärran Östern till Kina, så
förefinnes både glosan Ieou = Hava eller Vara, som är hebreiska Hajah, Eheje, Iihejeh. Men Ie (kin.) betyder Herre, Fader,
och Yao var en fornmytisk kejsare som »reparerade bergen»
förstörda under den stora floden.

I Japan finnas ännu spår av Iah, Ioh i Yo = Urväsendet, kinesiska Ieou = Urprincipen. Men japanens syro-feniciska Jahvehhat kan röja sig i Iaho som betyder fördärvad religion; och i Ia
(jap.) = Det Onda (»De kalla det goda ont, och det onda
gott.»); och i smädenamnet Ia-shu på Kristendomen.

I Tokio finns ett tempel åt Shiba, som kan vara Zebaoth eller Sibbah (Rischona), ett rabbinskt epitet till Jahveh.

Aidono är en japansk Sinto-gud, vilken är antingen feniciska
Adon eller hebreiska Adonai. Och japanska Don, Adon betyder Lord = Herre.

Hashiman, japanska krigsguden, har jag förut jämfört med
syrernas och moabiternas Hashima. Men Herren Jehovah omskrevs ofta med Haschem, som betyder Namnet och här kan
återigen Jahveh-hatarne ha tagit »Namnet» såsom epitet åt en
avgud, för att smäda den Ende Sanne. En annan japansk gud
heter Marishi Ten. Nu har rabbinen epitetet Marom Merischon på Gud. Och Ten kan vara Zän, forngrekiskt för Zevs.
Ryobu Shinto (jap.) erinrar också om rabbinska Riben
(Gholamim) = Gud.

I japanska staden Kiduki eller Kizuki finns ett tempel åt
Onamuji. »Namnet» heter på japanska Namaye, som utan tvivel är grekiska Onoma, Nomen (lat.). Templet vore således
rest åt Haschem (Jahveh) men namnet översatt till grekiska,
då Onamuji (jap.) väl är Onoma-mega = Det Stora Namnet.
Det kan även härledas från hebreiskan, som har Nam, Neum
= namn och Magad = Det ärorika, stora. Vad som gör denna
derivation sannolik är det, att staden Kiduki är tempelplatsen.
Nu kallar araben Jerusalem El Kuds, El Kods som är hebreiska

Kadosch = Helig. Kiduki kan då vara Ha Kadosch = Den Heliga (Staden).

I min nyss utgivna Kina och Japan har jag jämfört japanska
stadsnamnet Hiroshima med Hierosolyma, och i omnejden
på Japans karta funnit många ortnamn från Palestina, t.ex.:
Aki = Akka, Bizen = Bethsean, Imaichi = Emaus, Hamada =
Hamath, Gion = Ijon (Zion?) o.s.v.

Men Japans ur-invånare hette Jebusi (eller Ainos) och Jebus
var Jerusalems äldsta namn. (Se min anförda skrift.)

I det undangömda, hemlighetsfulla Tibet, där abbé Huc redan på 1840-talet i själva Lhassa fann spår av kristendom, hittar man spillror av gammal judendom. Gud, Skaparen heter
på tibetanska Schebabo, som är Zebaoth; men tibetanska Ie,
Io, Iowe, Iho betyder Herren, och är även namn på vissa gudar. Detta är ju Io, Jahveh. Att även av Palestinas ortnamn förekomma i Tibet antyder ju en tidig utflyttning, kanske av de
försvunna Israels tio stammar, sannolikt Manasse, som visar
sig i namnet Manassarovar.


*


I gamla Mexiko fanns grekiska ordet Teos för Gud i många
sammansättningar såsom Teo Kalli = Tempel av Teos (gr.) =
Gud, Kalia (gr.) = Kapell, Cella (lat.) eller av Teokolos (gr.)
Präst. Eloha (heb.) visar sig däremot i årets första månad Eloa
(quauitl); och Iao, Io, Jahveh i aotl, Yaot, Yao, som är ett gudanamn och liknar mest samaritanska Yao = Jahveh.

I Nordamerika äger man hebreiska verbet Vara = Hajah,
Eheje i flera former. Iye (Sioux) = Han är, Iyeya (Dakota) =
Vara. Men själva namnet är fästat vid staten Iowa (Ejovah) och
möjligen vid en avgud Heyo-ka (»the antinatural God»).

Bland negrerna finnas även spår av Jehovah. I Damara betyder
Eye: Fader; Eyuwa = Solen; Iho = en Fader, Ihe = hans Fader.

Hottentotten kallar Gud Elob (Eloh); verbet vara heter Ha,
eller I.

På Samoa betyder Ali Herre, som väl är Allah (arab.) och
Eloah (heb.). Där heta verben hava och vara E i ai, och i nekande satser uttryckes hava och vara med Leai, som är rena
hebreiskan L, Lo = negationen, och Eheje = Han är.

I den hinduiska gudalärans Trimurti möta vi tydliga spår av
Jehovah, Skaparen, Upprätthållaren och Förnyaren (inklusive
Förstöraren av det utnyttjade). Brahm är ju Skaparen, av Bara
(heb.) = skapa och kanske Am (heb.) = Folk; Vishnu är troligen
av Ieschno, Ischnu (heb.): Han Är = Iah, Jahveh; Shiva är antingen rabbinska Sibbah Rischona (heb.) = Ödet, eller ock av
Schabah (heb.) = Förstöra och Schibah (heb.) = Försyn, då Shiva var både Förstöraren av det gamla och Förnyaren. Dock kan
Shiva vara själva Zebaoth som ju i Tibet blev Schebahbo. En fest
till Vishnus ära (den 11:e i månaden Asarh) kallades Ashadhi
Ekadashi; där Ashadhi nog är Ha Schaddai (heb.) = Den Allsmäktige och Ekadaschi är Ha Kadosch (heb.) = Den Helige.


Det kan icke vara sant att ordet Jahveh eller Namnet (Haschem) icke fick uttalas, då enligt 2:a Mose 3:14 Herren svarar
Mose på hans fråga vad namn han skulle begagna i tilltalet:
»Jag är» (har sänt mig till Eder). Men det heliga namnet måste ha uttalats, då det ingick i sammansatta ort- och personnamn såsom Jehovah-jire (en ort, 1 Mose 22:14), Jehovah-nissi
(altaret som Mose byggde, 2 Mose 17:15), Jehovah-schalom,
Jehovah-schamma o. fl.

I förkortade formen Jeho eller Ja ingår namnet i många personers namn, även profana: Jehoschua, Jeschua, varav Jesus,
vilket bör fastställas, ty Swedenborg begagnar uttryckligen Jehovah för Fadern i förhållande till Sonen (Kristus). Jag minns
även ett ställe i Luther, där han säger Jehovah i stället för Herren Gud, men jag kan icke citera stället nu. Detta tyder ju icke
på någon israelitisk stam- eller nationalgud, utan på hela
mänsklighetens.

Emellertid har detta, att det heliga namnet ingick i ort- och
person-namn givit anledning till det ledsamma misstag Friedrich Delitzsch råkade ut för, när han år 1902 trodde sig ha
funnit i assyriska kilskrifter Jehovah-Namnet såsom gudanamn, och varav han felaktigt slöt, att Israels och mänsklighetens Gud var hämtad från det avgudiska Sinear.

Eberhard Schrader (professor i assyriska i Berlin) hade redan förut (senast 1901 i tredje upplagan av Die Keilinschriften und das Alte Testament) klargjort det assyriska Jahvehmonogrammets betydelse. I kilskrifterna förekommer ofta
(säger Schrader) Jahveh-namnet i judiska konunganamn:
Jaua-Jehu, Jauahazi-Ahaz, Hazakijau-Hiskia o.s.v. Om slutligen
i Hammurabitidens urkunder det heliga namnet inträder såsom delar av »namnet» finner Schrader mycket tvivelaktigt; ty
Jau-um-ilu (Delitzsch’ anförda) kan även deriveras på annat
sätt och helt enkelt föreställa ett adjektivum eller verbum.
»Över Jahu, Jahvehnamnets ursprung kan naturligtvis intet
slutas från babyloniskan, då detta namn blott förekommer såsom främmande folks, i kilskrifterna.»

Vidare väcka Schraders undersökningar starka tvivel om
Hammurabis och Amrafels identitet. I upplagan 1872 (Giessen) omnämner Schrader den svarta obelisken från Ninive, på
vilken står att läsa: »Tribut av Jehu Omris son», och »Matadu
sa Jahua habal Humri». Nu var Jehu konung i Israel 884–856,
och det är han som kallas Jahua (Jahveh) och hans far Hamri,
varav Hamri habal = Hammurabi = Hamris (Humris) son!

På sådan lös grund har den så kallade Religionsvetenskapen
byggt sitt Babelstorn, medförande en ändlös förbistring. Den
som själv vill kontrollera Delitzsch’ tolkning av det inbillade
Jahveh-monogrammet, kan ju bevara denna text och sedan
med Delitzsch’ egen Grammatika försöka läsa den först, och
sedan tolka den.

»Skör, sönderbruten lera med inristade, svårlästa och svårtydda skrivtecken!» säger Delitzsch själv om urkunden, som
ser ut så här, dock icke i autografi, ty den aktar man sig för att
återge, emedan den sönderbrutna leran kanske skulle viska
om en Runamo-historia, eller om Ossians sånger, vars handskrift världen aldrig fick se.


[image: stri_sv67_042.png]

Det första ljudet Ja tecknas icke som ovan, utan i Delitzsch’
egen grammatika så här [image: stri_sv67_043.png] vilket kan antyda att Delitzsch
läst orätt eller att han inte kan läsa.

Den som vill veta mera kan finna fullständig redogörelse i
min Blå bok.





Kilskrift-liknande tecken

kopierade från Snäckan
Conus Marmoratus.

(Jfr: Blå Boken)
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Assyrisk Matematik.




Platos tal är 729 efter vad han själv uppger i Staten. Det andra
talet är bara ett skämt med sofisterna, vilket Plato som ironiker tillät sig understundom. Men det finns än i dag gymnasister, som göra sig till föremål för driften och försöka uträkna
följande pekoral-tal.

»Den gudomliga skapelsen har en tidsperiod, som kan uttryckas i ett fullkomligt tal, under det den mänskliga inbegripes
i ett tal, som består av det första talet, i vilket rot och kvadrat tilltager, omfattande tre avstånd och fyra gränser av tal, som göra
båda lika och olika, samt tilltaga och avtaga, och sålunda göra
alla ting proportionella och rationella i förhållande till varandra, av vilka två tal, 4 och 3, i förbindelse med 5, giva, då de förstoras tre gånger två harmonier, av vilka den ena är lika med ett
lika antal gånger av så många gånger ett hundra; den andra
harmonien är av samma längd på ett sätt, men avlång, samt består å ena sidan av ett hundra kvadrater av rationella diametrar
bestående av fem d.v.s. det närmaste rationella till en kvadrats
egentliga diameter, vars sida är fem, det är förminskad med ett
vardera, ––– och å andra sidan av ett hundra kuber av tre ...»

Det fanns i gamla franska poesien en form för drift med läsaren, som kallades Amphigouri, där nonsens serverades som
djupsinne. Ett sådant är Platos pekoraltal, som dock ännu på
1870-talet uträknades av tyskar. En kommentator till Platos
Stat, Professor Prantl, har funnit talet 13.230.000.

Vare detta nog sagt om den vetenskapliga enfalden, som
icke är den rätta simplicitas, vilken kallas sancta.

Platos tal = 729 är däremot ett märkligt tal. Det är kvadraten
på 27, och kuben på maximi-enheten 9.

729 är dagarnes och nätternas antal på ett år av 364½ dygn
x 2 = 729.

Även månadens nätter och dagar, timmarne på en månad
och minuterna på en dag.


Såsom multipel av 9 innebär 729 alla möjligheter till utveckling, så att man kunde kalla det Skapelsens tal. 729 är = 9 X 81
= 9 X 9 X 9 = 3 X 3 X 3 X 3 = 3 X 27 X 3 X 3. 3:an såsom modyl ger 6 och 18 som är = 7 + 2 + 9=18.

6 är kolets ekvivalent, 18 är vattnets molekyl, 27 är kisel eller
lerjord; o.s.v.


*


Den som vill se hur en tysk Professor räknar ut det andra, eller Pekoraltalet, må läsa följande, på grundspråket.

Der Zahlenausdruck für die erste Harmonie ist auf den ersten Blick klar; er ist, da ja ausdrücklich gesagt worden war, es
solle die Multiplikation mit Rücksicht auf die »drei» Dimensionen vorgenommen werden, 100 x 100 x 100 = 1.000.000, und
es ist dies eine reine Kubikzahl. Die Zahl der zweiten Harmonie hingegen wird zunächst deutlich genug als die eines rechtwinkligen Parallelepipedons bezeichnet, das zwei Quadrate
und vier Rechtecke zu seinen sechs Seitenflächen hat (ich lese
in den griechischen Worten τη δέ προμήκη, das einzige, was
mit Grammatik und Sinn sich verträgt); und zuerst gibt Plato
den Flächeninhalt der Quadratfläche an, der natürlich eine
Quadratzahl sein muss, sodann aber die dritte Dimension,
d. h. die sogenannte Höhe des Parallelepipedons. Bei der Angabe der Quadratseitenfläche aber kommen einige Kunstausdrücke vor, die vorerst zu erklären sind: der Ausdruck »Quadratzahl einer Zahl» (άριυμòς άπó τινος άριυμου) ist jedem
Leser verständlich, nämlich die sogenannte zweite Potenz;
    »Diagonalzahl einer Zahl» (διάμετρος άριυμου) ist der Zahlenausdruck der Diagonale eines Quadrates, dessen Seite
durch eine gegebene Zahl ausgedruckt wird, oder mit anderen Worten die Seite eines Quadrates, das doppelt so gross ist
als das erste (d. h. wenn die gegebene Quadratseite = a ist, ist
die Diagonalzahl = √(2a2) = a√2 ); und da die Alten die Irrationalität dieser Diagonalzahlen erkannten, so nannten sie solche auch »irrational» (διάμετρος άρρητος); zugleich aber
nahmen sie jene sogenannte ganze Zahl, die der irrationalen
Wurzel approximativ am nächsten kommt, anstatt der letzteren in Rechnung und nannten sie eine »rationale Diagonalzahl» (διάμετρος ρητή). Danach also ist in unserer Stelle hier
»die rationale Diagonalzahl von Fünf» = √(2•52) = √(2•25) =
√(50), approximativ = √(49) = 7; die Quadratzahl aber dieser
Zahl ist 49, von jeder Quadratzahl aber soll 1 abgezogen werden, also 49 – 1 = 48, und da hundert solche genommen werden sollen, so ergibt sich 48 X 100 = 4800; hierzu aber sollen
noch »zwei Quadratzahlen der irrationalen Diagonalzahl von
Fünf» kommen, und da diese irrationale Diagonalzahl = √(50),
ihre Quadratzahl aber = (√(50))2 = 50 ist, so kommen hiermit
2 X 50 = 100 hinzu, und es ergibt sich 4800 + 100 = 4900; dies
aber ist auch wirklich eine Quadratzahl, d. h. der Flächeninhalt der Quadratseitenfläche des Parallelepipedons; und wenn
nun endlich die dritte Dimension dieses auf »hundert Kubikzahlen von drei», d. h. auf 2700, angegeben wird, so ist hiermit
der Zahlenausdruck des Parallelepipedons selbst = 70 X 70 x
2700 – 4900 X 2700 = 13.230.000. – Haben wir auf diese Weise
das Rechenexempel bezüglich der zwei Harmonieen nach Platos Worten in den zwei Zahlen 1.000.000 und 13.230.000 ausdrücken können, so bleibt allerdings noch die Frage übrig,
wie denn solches mit ebenjener Verbindung zusammenhänge, die das Verhältnis 4:3 mit 5 eingehen sollte. Vielleicht
darf diese Frage folgendermassen beantwortet werden: Wenn
das Verhältnis 4:3 in richtiger Weise mit 5 verbunden wird,
nämlich: 4:3:5, so dass also die Quotienten 4/3 und 3/5 entstehen, so fällt bei jeder Multiplikation 3 ans und es bleibt nur
die Wirkung der Zahlen 4 und 5 iibrig, und insofern Plato die
Wirkung einer Zahl, die sie als Divisor hat, der, die sie als Faktor hat, im Hinblick auf die Idee der betreffenden Zahl völlig
gleichstellt, so könnte ja sehr wohl gesagt werden, dass auch
in der Zahl 1.000.000 nur eine Wirkung von 4 und 5 vorliege
(denn 1.000.000 = 43 X 56) und diese hiermit dem Verhältnisse 4:3:5 nach Elimination der 3 entspreche; hingegen wenn
4:3 in eine unrichtige Verbindung mit 5 gebracht wird, so
dass die Quotienten 4/3 und 4/5 öder 5/4 und 5/3 öder 3/4 und 3/5
entstehen, so bleiben bei jeder Multiplikation die Wirkungen
der drei Zahlen 3 und 4 und 5 stehen; und da Plato ausserdem bei dem Flächeninhalte jener Quadratiläche durch die

sogenannte rationale Diagonale auch noch die Zahl 7 (nämlich 49) beizog, so scheint sehr von Bedeutung zu sein, dass
die Zahl 13.230.000 durch sämtliche Zahlen von 2 bis 10 teilbar ist (es ist nämlich 13.230.000 = 24 X 33 X 54 X 72), denn
insofern diese zweite Harmonie auf solche Weise die ganze
Vielheit in sich enthält, wohnt ihr eben die Gefahr einer Störung ein, wohingegen die erste Harmonie den Ausgangspunkt
der Vielheit, nämlich die 5, derartig mit der göttlichen 4 verbunden enthält, dass nur Potenzen von 10 erscheinen.


Assyrierna voro, som bekant ett mycket lågt slående folk, som
saknar Heliga Böcker och Litteratur, såvida man icke vill räkna dit några apokryfiska Phallus-lagar och en oläslig Syndaflodssaga båda från 6:e århundradet, ehuru efter »bortkomna
original», som ingen mänska sett.

Deras språk liknar stararnes sång i körsbärsträd, och deras
skrift ser ut som sådor, fågeltramp eller spik; har utgjort vetenskapens triumf i ett halvt sekel. Ty det är svårast av alla
språk, emedan varje ord kan betyda allt möjligt. Det oaktat
har Tofetstaterna tillsatt professorer och docenter i språket,
vilka föreläsa två gånger i veckan under den kalla årstiden,
men upphöra när värmen kommer.

Den assyriska aritmetiken är lika svår att lära som språket, på
den grund att siffror fattas, och talen betecknas med bokstäver, vilkas mångtydighet ger en den rikaste omväxling åt tolkningarne.

För 25 år sen kunde man läsa siffrorna, men de nyare grammatikorna utelämna dem, emedan »man icke känner mer än
ett par stycken».

Den tvetydiga nationen vid Eufrats stränder älskade tvetydigheter av alla slag, och därför införde de tvetydiga beteckningar
av talvärden. Sålunda tecknades 1 med en [image: stri_sv67_052.png]. Men denna kil
betydde också 60. Om man alltså ville skriva 60 så skrev man 1,
och tvärtom. Vid reversers utfärdande medförde detta ingen
nämnvärd olägenhet ty att taga sju för tu måtte ha varit tillåtet
enligt Phalluslagarne.

Men de måtte icke ha varit styva i matematiken, ty deras räknetavlor förete vissa egendomligheter, som vår tids skolgossar
skulle vilja kalla idiotiska, om de vågade nämligen.

Särskilt svårt hade assyrierna att multiplicera talet 1 med sig
själv, ty de ha långa tabeller, där 1 X 1 upprepas hundra gånger, så att en multiplikationstabell såg ut så här.

1 × 1 = 1

1 × 1 = 1

1 × 1 = 1

1 × 1 = 1

1 × 1 = 1

1 × 1 = 1

o.s.v.

Men kubtalen på 1 sågo lika svåra ut.

13 = 1

13 = 1

13 = 1

13 = 1

o.s.v.

Och rot-tabellen var lika fintlig.

√1=1

√1=1

√1=1

o.s.v.

ehuru varken kuben eller rotmärket utsattes.

En annan egendomlighet i deras Pythagoreiska tavla var
den, att de utelämnade den viktiga multiplikanden, utan vilken vi, högt utvecklade individer icke kunna multiplicera.

En pervers smak för det likgiltiga talet 540, som varken är
jämn kvadrat, kub eller rot hade sålunda kommit dem att upprätta en särskild multiplikationstabell för det döda talet. Men
med deras fallenhet för det hemlighetsfulla utelämnade de talet självt, vilket kastar ett magiskt skimmer över deras matematik. Så här ser tabellen ut.

× 1 = 540

× 2 = 1080

× 3 = 1620

o.s.v. till

× 50 = 27.000.


Detta liknar ju en ekvationsserie med flera obekanta, och
möjligt är att uppställningen utgjorde ett problem där talet 540
skulle sökas som multiplikand, vilken räkning dock betydligt
skulle ha underlättats av talets utsättande som första produkt.

Detta var ju lätt, som man tycker. Men svårigheterna växa i
en oerhörd progression. Betrakta noga denna



[image: stri_sv67_045.png]räknetavla.

Om man nu också har lärt sig siffrornas utseende, så igenkänner man inte en enda, på denna räknetavla. Den aldra

enklaste eller [image: stri_sv67_046.png] finns icke hos själva Delitzsch. [image: stri_sv67_047.png] är visserligen 2 och [image: stri_sv67_048.png] är tio, men 12 tecknas [image: stri_sv67_049.png] och 20 [image: stri_sv67_050.png].

Det är hopplöst för oss, men icke för professorn.
Första raden:


[image: stri_sv67_051.png]
skall tolkas: 60 = [image: stri_sv67_052.png]; + 7 = [image: stri_sv67_053.png] X 10; skall [image: stri_sv67_054.png] betyda gånger
och [image: stri_sv67_055.png] betyda 10? Fortsättning: 60 + 7 X 10 = 2 X 60 + 10 =

Obs! 67 X 10 = 670 = 2 X 60 = 120 X 10= 1200.

Ergo 670 = 1200, i Mesopotamien nämligen, men icke i Europa.

Vidare:
60 + 8 × 10 = 2 × 60 + 20 eller

68 × 10 = 680 = 2 × 60 = 120 + 20 = 140.

Ergo 680 = 140, vilket bevisligen är lögn.


Betrakta vi nu [image: stri_sv67_056.png] som både betyder 1 och 60, så är trots det
idiotiska beteckningssättet, dock en möjlighet att man efter
50 = [image: stri_sv67_057.png] började på ny kula, liksom vi efter 10 och 100, men
då bleve 60 naturenligt betecknat med en ny signatura, som
icke gåve anledning till missförstånd. Romaren kom fram
med X, när tiorna började, och C, när hundratalen infunno
sig. Vad beträffar enheterna äro dessa ganska logiskt hopkomna, om de äro rätt tecknade.



[image: stri_sv67_058.png]


Men varför 4:an och icke 5:an fått ett nytt tecken är oförklarligt, då systemet är dekadiskt.

Tecknet [image: stri_sv67_059.png] är för övrigt en bokstav eller syllab eller ett ord,
så utomordentligt mångtydigt.

[image: stri_sv67_060.png] äger först fonetiska värdet ag, ga, gar, ig, lammu, mu,

ni, nig, nik, nin, ninni, nita, š-a.

När det är räkneordet 4, heter det irbit; eljest kan det uttalas
našu och betyda bära; š-akânu = placera, och med tecknet
[image: stri_sv67_061.png] betyder det Löjtnant (!). För övrigt betyder [image: stri_sv67_062.png] relativet Vilken, Assur, och allt möjligt annat.

Lutar man lite på [image: stri_sv67_063.png] så här, [image: stri_sv67_064.png] så ljuder det: dab, di, ti,
du, dub, dug, dugu, ha, hi, šar, šur.

Tron I på detta, ynglingar?


*



I en nyare assyrisk grammatika av Scheil och Fossey (som jag
citerat i Blå Boken) får man den »upplysningen», att man endast känner uttalet av några få räkneord, nämligen 1,2,3,4,7.

Det är en värdefull upplysning!

Nu slutar jag, med att återge den ändå märkvärdigare divisionstabellen som börjar med bara 12.960.000.

»1 = 8.640.000 àm

2 = 6.480.000 ”

3 = 4.320.000 ”

o.s.v. till

72 = 180.000 ” .»

Professor Hilprecht ber läsaren dock lägga märke till, »att 1
står i stället för 2/3 d.v.s. bortdivideras från grundtalet.

Och sålunda 1 ifrån 12.960.000 = 8.640.000.»

Är det klart nu?


    




Matematisk Visshet.




Talen 1–9 äro entiteter med olika egenskaper, olika produktionsförmåga, beroende på talet såsom uttryck för ett givet antal, mängd, storhet med ett ord.

Talet 1 är ett irrationellt tal som i matematiken måste behandlas rent konventionellt, eller tummas efter förefallande behov.

Ex. 1 X 1 = 1, otvivelaktigt. Men (1)2 är icke 1, emedan kvadraten på ett givet tal måste vara större än talet själv.

Kvadraten på 1 borde icke tecknas 1 utan 1 eller (1)1.

Roten ur 1 kan logiskt icke vara 1, emedan roten ur ett tal
måste vara mindre än talet. Men matematiskt eller formellt är
√1= 1. Matematiken strider i detta fall mot logiken eller det
rena förnuftet och därför är matematiken i detta kardinalfall
förnuftsvidrig.

1:an äger dock föräldrar, ty den kan uppstå ur brutna tal.
Varje tal (n) multiplicerat med talets inverterade värde (1/n)
ger 1.

Varje tal dividerat med sig själv ger 1.

Kvadraten på ett tal kan logiskt icke vara lika med kuben på
ett tal, men när detta är fallet med 1 så är 1 ett orimligt tal eller oriktigt betecknat.

Kuben på 1 är också lika med kvadratroten ur 1, vilket är
ändå orimligare.

På denna orimlighet, 1:an bygges sedan alla värden upp,
och på dessa falska värden är den matematiska vetenskapen
fotad, den »enda exakta, ofelbara».

1:an måtte äga något negativt i sig, även om det gäller + 1
som är positiv. 4:ans halva = 2 kan producera sig och åstadkomma en ökning, men 1:ans halva producerar sig baklänges
och åstadkommer en minskning; ty 1/2 × 1/2 = 1/4.

Men multiplikation är en addition säger man, alltså en ökning eller hopläggning. 2 × 2 = 2 + 2 = 4 i båda fallen. Men
1/2 × 1/2 är icke = 1 utan = 1/4.


Alltså regeln börjar med ett undantag för kardinaltalet
1:an.

Värdet 1 kan således matematiskt betecknas medelst följande kostliga ekvation.

1=√1 × (1)2 × 3√1 x 2(1/2)2 x 2(1/2)2.

Men ställer jag upp denna ekvation: (1)2 = Yl och vill söka
lösa den, skall jag företaga motsatta operationer på båda sidor
om likhetstecknet.

(1)2 skall befrias från kvadraten genom rotutdragning ur ekvationens båda termer = √(12 + √2) = ? En ny orimlighet.


*


Man kvadraterar ju ett tal genom att multiplicera det med sig
självt; men det gives ett omständligare sätt, där 1:an verkligen
får vara med och behandlas som ett förnuftigt tal.

Kvadraten på 2 är = 2x × x/2 = x2

Eller (2 × 2) (2 : 2) = 4 × 1 = 4.

Alltså (1)2 = (1 × 2) (1 : 2) = 2 × 1/2 = 1.

[(10)2 =(10 × 2) (10 : 2) = 20 × 5 = 100. Vid 11 kan man interpolera med siffrornas summa = 2; (11)2 = 1 + 1 = 2 = 121.
Samma som att multiplicera med 11. 11 × 13; 1 + 3 = 4; 141;
en gammal känd genväg.]


*


Talet 0 är intet värde, endast en beteckning. »0 = det tecken
som inom positionsaritmetiken nyttjas för att utmärka, att i
det tal, som skall betecknas, en viss dignitet av talsystemets bas
saknas.»
Denna matematiska definition är icke exakt, ty i beteckningen

Tio = 10 saknas ingenting för att exakt återge värdet 11111 = 10.


0 kan uttryckas på flera sätt. n–n = 0, det är: Varje tal subtraherat med sig självt är = 0.

0 är även »motsatsen av ∞ = oändligheten». Men det är ingen ren motsättning. Ty cotangenten för 0° är också = ∞. Sekanten och även tangenten för 90° = ± ∞.

Log 0 = –∞; men det är bara tankelekar eller paradoxer.


*


När en kolbärare vill räkna sina säckar med ett kritstycke, så
drar han fem streck [image: stri_sv67_065.png] och sätter ett kryss över, [image: stri_sv67_066.png] ty
han räknar efter fingerna. Romaren räknade också till 5, men
när han kom till 10 satte han två V över varann, skavfötters [image: stri_sv67_143.png],
som vi kalla X = x. Men vi sätta 1 och 0 (icke plus). Genom position blir 1:an = 10; men man kan också säga att 0:an genom
apposition givit 1:an sitt värde av 10. 0:an är en ofärdig 9 som
förlorat [image: stri_sv67_144.png] vilken gått upp i ledet till vänster.

Nollan kan vara en lakun, men är det icke alltid.

I hebreiskan heter nollan Zero(gh) = Zero och betyder hjälparen, som är ett bra namn.

Turken börjar med nollan, som heter Syfyr, vilket är hebreiska Sephorah = Siffra. Men därigenom blir en förskjutning i
turkens räkning så att hans 2:a heter detsamma som hebréens
1:a = Iki (turk. = 2). Echad (heb. = 1).

Därav kan även förklaras varför turkens 9:a heter Doqur
som borde vara 10 enligt grekens Deka och latinarens Decem.

Men varför turken kallar 8:an för Sekis som borde vara Sex
(lat.), eller genom förskjutning på grund av nollans medräknande vara 7 = Septem, Hepta, är svårare att förklara.

10 heter On (turk.), som kan vara = Unus (lat.), One (eng.)
= 1 (i den 2:a dekaden).


*



De nio första talens olika egenskaper äro nog immanenta,
ehuru vi icke kunna förklara orsaken. Ty om vi fortsatte efter
nio och gåvo de talen andra namn utan att indela dem i dekader eller pentader bleve förhållandet enahanda.

Man frågar nog varför de äro nio, då färgerna äro sju, och
tonerna i skalan sju. Tio är ju liksom oktaven (dekaden) på
ett, så att allt upprepar sig från och med tio, men en oktav
(dekad) högre, liksom ettstrukna C är = ostrukna C, men »på
ett högre plan».

Talen 1–9 utgöra en aritmetisk serie med differensen 1 konstant (= δ).

Summan av 1–9 är 45. [45 är »Crookes tal», vilket i kemien
förekommer i vissa homologa serier.] Talet 45 har till inverterat värde, 0,022222. Kvadraten på summan av de 9 första talen =
452 = 2025.

Men (obs!) talet 2025 som är kvadraten på summan av 1–9, är
även = summan av kubtalen på vart och ett av talen 1–9. Eller (1 +
2 + 3 + 4 + 5 + 6 + 7 + 8 + 9)2= (1)3 + (2)3 + (3)8 + (4)3 +
(5)3 + (6)3 + (7)3 + (8)3 + (9)3.

Däremot är summan av varje kvadrat 1–9 = 285. Och kuben
på summan 1–9 = 453 = 91.125.

Ställer jag upp kvadraterna på 1–9:

	1
4
9
16
25
36
49
64
81
285



så ger den första enhetsraden 45 (alltså summan av 1–9).

Talet 45 är = 5 × 9; eller semi × maximum, då 5 är semi och
9 max.

Talen 1–9 kunna kombineras till 84 olika tal (tresiffriga)
och permuteras 362.880 gånger.


Talet 45 är = 5 × 9. Femman medför ju den egenskapen att
tal som sluta på 5 även kunna delas med 5, och däri är 5:an lik
O:an.

9:an är högst märkvärdig i sina egenskaper som vi minnas
från räkneboken. Om siffrornas summa kan delas med 9 så
kan talet delas med 9, men orsaken uppgavs aldrig.

Märkvärdigare ändå är: att om ett tals siffror reverteras och
båda subtraheras, resten eller restens siffersumma blir 9.


	Ex.: 36 – 63; 63
36
27
27 = 2 + 7 = 9.
365 – 563; 563
365
198 =


1 +9 + 8 = 18; 1 + 8 = 9.

Kvadraten på 9 är 81. Men kuben på det sista och fullkomliga talet 9 är 729. Detta är Platos Tal!





Quattuor Species.




Med de »fyra räknesätten» lösas ju alla problem, även den
högre matematikens, ehuruväl det fordras vissa tankeoperationer för att kunna begagna quattuor species. När erfarenheten bekräftat en operations riktighet för många eller alla fall,
så generaliserar man denna och ger en formel för att stöda
minnet.

De vackraste upptäckter inom positionsaritmetiken äro Regula de Tri och än mer Kedjeräkning. Att orsakerna förhålla
sig till varandra som verkningarne finner man vara klart: priset som verkan, varan som orsak; hastigheten som orsak, väglängden som verkan o.s.v.

Men mindre självklart är sedan, hur den fjärde obekanta
skall utfinnas, och det lär man sig vanligen utantill, utan eftertanke. När man slutligen lärt sig Regula de Tri, får man veta
att problemet även kan lösas med »konstlös aritmetik» det vill
säga med mer eller mindre eftertanke, (Auch machen!), utan
formelns anlitande.

Vackrast är kedjeräkningen, i vilken vi återfinna logikens Sorit eller Kedjeslut. Uppställningen liknar en serie ekvationer,
där den strängaste logik råder. Men första och sista termen
skola vara av samma sort, liksom den efterföljande av den föregående.

Även här får man veta att »alla reguladetriproblem kunna
lösas med kedjeräkning» följaktligen även »konstlöst».

När en yngling sedan nalkas algebran, undrar han vad den
skall vara till. Varför döda bokstäver när det finns levande siffror med inneboende grobar kraft. Jo, svarar man, något svävande dock, siffrorna angåvo blott ett enskilt fall, bokstäverna
äga tillämpning för alla fall. Ynglingen reflekterar icke utan
blir bragt till tystnad av verba och verber magistri.

När man nu efteråt granskar svaret, så visar det sig icke vara
fullt sant.


Vid Regula de Tri lärde jag att orsakerna förhålla sig till varandra som verkningarne. Detta utan bokstäver, men belyst av
ett enskilt fall, som visade sig vara generellt. Och å andra sidan
när jag i Intresseräkning finner formeln 100 : k = p : i, så är
detta algebra. Skillnaden mellan algebra och aritmetik är således icke exakt uppgiven, vilket man dock haft rätt att vänta.

Och när man kommit ett stycke i algebran, får man veta, att
detta kan även räknas med Regula de Tri, ty Regula de Tri är
ekvationslära. En upplyst läsare frågar sig då vad man skall
göra med den nya bråten, som icke är inbjudande, då man
kan operationen förut.

Därför säger författaren mycket naivt, när han kommer till
algebrans bråk: »Läsaren skall snart finna, att räkneoperationerna i algebran äro desamma, som de från aritmetiken bekanta.» Skönt!

Straxt därpå får man lära ånyo det man kan förut: Bolags-
Rabatt-Diskont. När man kommer till Regula de Tri (i algebra) får man veta att »Svaren till så kallade regula-de-trifrågor
kunna med lätthet finnas med hjälp av algebran».

Så lätt är det inte, och räkneboken lärde oss för övrigt att
Regula de Tri kunde räknas ändå lättare med huvudräkning.
Ynglingen frågar sig ännu en gång: Vad skall jag med algebran, då aritmetiken gör samma och bättre nytta?

Så nalkas han det stora Binomialteoremet, men innan han
känner detta, har han i räkneboken lärt sig att (3 + 4)2 är = 20
emedan 32 + 42 = 9 + 16 = 20. Alltså för att upphöja en binom
i kvadrat så kvadraterar jag summan av båda termerna. Detta
trodde ynglingen vara en exakt, orubblig metod. Men nu
kommer Newtons binomialteorem och lär något helt annat.
Ty nu är (a + b)2 = a2 + 2ab + b2 alltså icke som räkneboken
lärt. Ty enligt algebran skulle (3 + 4)2 vara = 3 × 3 + 4 × 4 +
24 = 49. Och även detta går på skruvar, ty a + b kan icke utföras, utan blir i oändlighet a + b.

Aritmetiska expressionen (3 + 4)2 är dock tvetydig ty den
kan även betyda 3 + 4 = 72 = 49.

Algebraiska a2 + 2ab + b2 är längre och omständligare än
genvägen 3 + 4 = 72.

Och binomialteoremet har ingen användning, då genvägar

äro föredragna i matematiken, såsom logaritmerna utvisa,
dock icke alltid. Ty logaritmerna äro stundom omvägar. Ex.:
till vilken potens skall 10 upphöjas för att giva 100? Det rör
mig inte kan ynglingen svara, och det är en räknegåta som jag
kan lösa i huvet. Och det ytterst omständliga förfarandet med
logaritmens karakteristika, mantissa, motsvarande tal och reducerandet på olika baser, är opraktiskt, följaktligen dumt.
Och logaritmens omotiverade inträdande i den sköna lärobyggnad som kallas Trigonometrin har fördärvat hela denna
viktiga och underbara del av matematiken.

Att emellertid log. 100 är 2 då 10 är bas är ju självklart.

Att log. 45 är 1,653213 är ju roligt att veta, men jag förstår inte
vad det rör mig. Och när jag sedan söker motsvarande talet,
är det uträknat förut i tabellen. Varför då icke lika gärna uppställa utförda multipliceringar, såsom man äger för kvadrater,
kuber, sinus, π och så vidare.1

Nu kommer den högre matematiken, det högsta vetandet:
Differentialkalkylen. Genom denna procedyr »undersöker
man likartade förändringar hos variabla kvantiteter som äro
av andra beroende».

Ja, men det gjorde man i Regula de Tri också. Räntan på utlånade pengar är ju en variabel beroende på kursen, och på
penningsummans storlek, men även på tiden pengarne äro
utlånade. Det är ju variabla kvantiteter »som äro av andra beroende», liksom varje verkan är beroende av orsaken. En stenmur är nu för ögonblicket = 5 alnar och har fordrat 10 lass.
Nu skall muren varieras till 79 alnar och då skola lassens antal
variera. Detta är Regula de Tri, som också kan räknas i huvet,
men det är också differential, ty ett exempel på differentialräkning är detta: »Låt en kvadrats sida betecknas med x och
dess area med 2; om då x tillväxer likformigt måste 2 tillväxa
hastigare.»

Det är ju självklart.

Och i aritmetiken hette det så här: Om ett tygstycke av a kvadratmeter är b längd c bredd, hur långt skall det bli, om det
endast är c–d brett?





Nu uppträder ordet funktion som bara är en omskrivning,
nytt namn på gammal sak, ty en cirkels yta är en funktion av
dess radie o.s.v.

Nu skola funktionerna indelas och utom de transcendenta
äro »alla andra enkla». Motsatsen mot transcendent är algebraisk och algebraisk är den, som är resultat av addition, subtraktion, multiplikation, division eller rotutdragning. Att »alla
andra enkla funktioner» kallas transcendenta är ingen juste
definition, och hedrar icke en matematiker.

Så får man veta att »de transcendenta funktionernas antal är
i själva verket mycket stort, ja obegränsat» ...

Denna upplysning är dyrbar; men obegränsat är icke =
mycket stort, utan = oändligt stort (∞).

Sedan får man veta att »om y är någon viss funktion av x, såges tvärtom x vara den inversa funktionen av y». Denna elementära, självklara sats måste dock belysas med ett exempel:
»Om y är = √x så är x = y2».

Detta stod ju på första sidan i algebran, som man läste i femte klassen.

Dock, vid invigningen i denna bisarra pagod, där barnsliga
axiomer blandas med outgrundligt, bottenlöst djup av – svammel, avskräckes neofyten, vid dörren redan, av en naiv bekännelse. Hörom!

»Ofta kan man veta att en variabel är funktion av en annan,
utan att det samband, som mellan dem äger rum, är närmare
känt, eller ens möjligt att uttrycka med någon av de inom vetenskapen för närvarande använda beteckningarne.»

Hur kan man veta det då, när matematiken är det högsta vetandet? Jo, på intuitionens väg, vilken alltså bibringar högre
vetande, oåtkomligt för den högsta matematiken.

Men detta är en bankrutt-förklaring, i början av den väldiga
volymen om Differentialkalkylen och Algebraisk analys, vilken
därför också kunnat vara oskriven.

Och så börjar likafullt labyrintvandringen, ur vilken ingen
utgång finnes, och där mörkret råder. Men någon gång glimtar en stjärna, i form av ett litet tvivel på denna obegripliga visdom – som visserligen kan läras utantill, men ej förstås. På tal
om gränsvärden säger författaren: »I denna omständighet, att

benämningen oändligheten och tecknet ∞ alldeles icke betyda någon viss storhet utan endast äro förkortade, i och för sig
ej fullt riktiga, tal- och skrivsätt, ligger anledningen därtill, att
all slags räkning med detta tecken är otillåten. (!) Vi varna
därför nybörjaren på det bestämdaste att göra sådana slutsatser, som att t.ex. ∞ – ∞ = 0, eller ∞ / ∞ = 1 eller dylikt.»

Denna varningstavla är nog berättigad, men råkas litet för
sent, ty i algebran hade vi lärt oss dylik idiotisk räkning med
oändligheten som dividerad med sig själv blev = 1. Eller än
värre att 9∞ = 0; eller att cot 360° = – ∞.

Där skakas emellertid hela vetenskapen i sina grundvalar,
men ändå rör han sig.

Men även författaren skakas då och då av berättigade tvivel
på sina egna lärosatsers ofelbarhet, och med ett »Häremot
kan den invändning göras ...» river han upp sin konstsöm.

På det dunkla talet om derivator öppnar författaren sitt beklämda hjärta och utbrister: »Emellertid använder man nästan
aldrig en sådan metod (som ovan), dels emedan den ifrågavarande lösningen endast i jämförelsevis få fall är verkställbar,
dels emedan även i denna händelse resultaten skulle bliva
onödigt vidlyftiga. Med tillhjälp av teoremet b i nästföregående
paragraf kan man nämligen på ett vida enklare sätt erhålla derivatan av y !»

Auch machen!

När man slutligen har nått matematikens spets, som heter
maxima och minima, så blir det lite ljusare igen.

Exemplet: Vilken är höjden i den största cylinder, som kan
inskrivas i en given sfär, vars radie är r? kan troligen lösas
konstlöst med Euklides och Quattuor Species.

Ett annat exempel. En stock skall i vågrätt läge föras från en
gata in i en däremot vinkelrät. Den enas bredd är a, den andras
b. Huru lång får stocken vara, för att detta skall vara möjligt?

Svar: detta är en artig gissgåta; men ingen klok arbetskarl
ställer sig och räknar ut det. Han prövar helt enkelt.

Men detta är matematik! En artig lek för sysslolösa; solitärspel, lösa gåtor och charader, helst på ett konstlat sätt. Ett enkelt sätt gillas icke, fastän det är bättre och vackrare; det är
icke vetenskapligt!


Men hela denna bråte har även något charlatanartat med
sig. Den är framställd i frågor och svar, och på närgångna frågor svaras icke, eller med hokus pokus, som man alltid bär på
sig för att kunna avvisa skarpsinniga frågor.


*


Exempel för logaritmers opraktiska användning.

Om jag skall multiplicera 27 med 28, så söker jag först i logaritmtabellen de två talens logaritmer, och adderar dessa. Den
erhållna summan är logaritm för talens produkt; nu slår jag i
tabellen efter logaritmsummans motsvarande tal och har då
fått veta hur mycket 27 X 28 är. Frågas: är det icke enklare att
multiplicera 27 med 28 på vanligt sätt? Jo, svaras, det är enklare, men icke vetenskapligt.

Döm själv! Log. 27 = 4314 och log. 28 = 4472. Addera 4314
till 4472. Summa 8786. Sök motsvarande talet, och se, det är
756. Men märk noga att en lång uträkning av logaritmerna är
utförd förut, vilket gör procedyren ändå mycket längre. Till
råga på olyckan »äro de flesta logaritmer irrationella tal» d.v.s.
icke exakta. Men 27 x 28 = 756 är exakt. Välj då det bästa!

Vi känna aritmetiska och geometriska serier. Talen 1–9 utgöra en aritmetisk serie med differensen (δ) = 1. Multiplikationstabellen är en serie geometriska serier av största intresse,
emedan i multiplerna uppenbara sig de enkla talens underbara egenskaper, underbara, emedan de icke kunna förklaras. I
talen 1–9:s multiplicering med 2 visa sig produkternas siffersumma i en ny serie sålunda:

	2
	4
	6
	8
	1
	3
	5
	7
	9.



Först alla jämna tal till och med 8; sedan alla udda tal till
och med 9.

Men »siffersumma» är ju i sig en orimlighet, ty enligt algebran kan man endast addera likartade; och tiotal äro olikartade med enheter.

Siffersumman av 12 är = 3; men 12 = (10 + 2). Summan av
10 + 2 är 12. Men siffersumman av 10 + 2 är 3. Att betrakta
tio som enhet är ju ett tilltag, vilket dock ger ett intressant resultat.
Siffersumman i 3-serien ger följande periodiska serie.

	3
	6
	9
	3
	6
	9
	3
	6
	9


6:an ger

	6
	3
	9
	6
	3
	9
	6
	12
	9


9:an är ju den underbaraste av alla, ty siffersumman av multiplerna blir ju 9 hela vägen. Men produkterna av 9:an äro
egendomliga; ty efter 5:an omvändas värdena, så att tiotalen
bli enheter och tvärtom.

	9
	18
	27
	36
	45



Med 6:an vändas talen om:

	54
	63
	72
	81


Märk 45 och 54; 63 och 36; 72 och 27; 18 och 81.
Då 9:an är konstant måste ju förhållandet ligga i de variabla
faktorerna 1–9. Men 5:ans multipel av 9 är 6:ans inverterade
tal (icke värde). 4:ans är 7:ans. 3:ans är 8:ans. 2:ans är 9:ans.
Då måste ju ett hemligt sammanhang finnas mellan 5 och 6, 4
och 7, 3 och 8, 2 och 9.

1–5 synes utgöra ett slags avslutad serie, som inverteras med
6:an.

1 2345

0 9 8 7 6

En bustrofedon, ett kontrapunktiskt system med motus contrarius, som det heter i musiken.

Vidare: adderas alla inverterade produkter två och två, fås
talet 99.

	54
	45
	99


o.s.v.

Subtraheras de, fås serien: 81 – 18 = 63; 72 – 27 = 45; 63 – 36

= 27; 54 – 45 = 9.

Adderas 2 och 2 av de inverterade fås 11. 5 + 6 = 11; 4 + 7 =
11; 3 + 8= 11; 2 + 9= 11.


*


Första gången man lägger märke till enhetstalens olika egenskaper är ju vid förkortning av bråk. Sedan upptäckte vi differenserna vid deras multipler, kvadrater, kuber.

Om man däremot låter en serie evolveras genom talets fortgående multiplikation, som jag med ett från logaritmiska spiralen lånat uttryck kunde benämna självreproduktion (Bernoulli), men föredrar att kalla reduplikation, så visa sig enhetstalens egenskaper i en ny belysning.

Om jag multiplicerar 2 en gång med sig själv får jag 4. Fortsätter jag med 4 × 4 fås 16. Detta är ju icke kuben på 2 ty denna är 8. Till skillnad från kuben som är 3:e potens eller dignitet, vill jag kalla mitt valens.

16 är 3:e valensen av 2=2111.

Talen 1–9 giva i 3:e valens följande serie:

	1111 =	 1
	2111 =	 16
	3111 =	 81
	4111 =	 256
	5111 =	 625
	6111 =	 1296
	7111 =	 2301
	8111 =	 4096
	9111 =	 6561
		15233.


Denna valens-serie eller talens förmåga av självprodnktion
är märkvärdig i (lera avseenden, ty den innehåller kosmiska
tal och går parallellt med kub- och kvadratserien på samma
tal.

1111 = 1 = 13 =1 = 12 =1.

2111 = 16 = 23 = 8 = 22 = 4.

3111 =81 = 33 = 27 = 32 = 9.

4111 = 256 = 43 = 64 = 42 =16.

5111 = 625 = 53= 125 = 52 = 25.

6111 = 1296 = 63 = 216 = 62 = 36.

7111 = 2301 = 73 = 343 = 72 = 49.

8111 = 4096 = 83 = 512 = 82 = 64.

9111 = 6561 = 93 = 729 = 92 = 81.


Som vi i början sett utgjorde summan av talen 1–9 = 45, och
kvadraten på summan av 1–9 = 452 = 2025. Men 2025 är också
summan av kubtalen på vart och ett av talen 1–9. Eller formeln: (1 + 2 + 3 + 4 + 5 + 6 + 7 + 8 + 9)2 = 2025 = 13 + 23
+ 33 + 43 + 53 + 63 + 73 + 83 + 93 = 2025. Men de jämna talen 2–8 ge summan 20 och de udda 1–9 ge 25. Obs 20, 25 =

2025. Talen 1–4 ge summan 10 (Pythagoras tal); men 1–5 ge
15 och 1–9 ge 45 som är 3 gånger större alltså serien

		6...9 = 3 (1...5).
	Eller: 	1...5 = (6...9)/3.


Matematiken är icke så orubblig som påstås. Ettan, vilken
tills nyligen varit primtal är nu slopad som sådan, emedan definitionen på primtal ändrats. Ettan är nämligen en produkt:
av ett tal vilket som helst, multiplicerat med talets inverterade
värde 2/1 × 1/2 = 1.

Men de enkla primtalen 3, 5, 7 erbjuda några intressanta periodiciteter som kunde antyda en inre affinitet. För det första,
om 1 bibehålles, så visar den i andra oktaven (dekaden) de
fyra: 11, 13, 17, 19 (= 1, 3, 7, 9). 2:an ger endast 23, 29 (= 3, 9)
vilket även är fallet med 5:an = 53, 59. 2:an och 5:an äga således något förborgat gemensamt. (Obs! Alla decimalbråk äga
2 och 5 som faktorer i nämnarn.)

3:an äger endast 31, 37 (1, 7), vilket även inträffar med 6:an,
vilket är förklarligt.

4:an äger 41, 43, 47, ensam (1, 3, 7).

5:an äger blott 53, 59 (3, 9) och liknar däruti 8:an 83, 89.
Alltså: 2, 5 och 8 i detta fall förvanta (δ = 3).

6:an äger 61, 67 (1,7) liksom 3:an.

7:an har 71, 73, 79 ensam i dekaden och är också en osociabel individ.

8:an äger 83, 89 liksom 2:an och 5:an.

9:an äger endast 97, ensam.

Talens rörelser i de övre dekaderna erbjuda nya synpunkter,
och förtjänade en särskild behandling i en evolutions-matematik, som saknas.


*



Om jag i serien 1–9 multiplicerar den föregående med den
efterföljande erhåller jag följande serie:

	2
	6
	12
	20
	30
	42
	56


Dividerar jag i serien 1–9 den större med den mindre får jag
dessa 2 serier.

	2/1 = 2
3/2 = 11/2 = 1,5
4/3 = 11/3 = 1,333 ...
5/4 = 11/4 = 1,25
6/5 = 11/5 = 1,2
7/6 = 11/6 = 1,666 ...
8/7 = 11/7 = 1,14285714285
9/8 = 11/8 = 1,125	1/2 = 0,5
2/3 = 0,666 ...
3/4 = 0,75
4/5 = 0,8
5/6 = 0,8333 ...
6/7 = 0,85714285714
7/8 = 0,875
8/9 = 0,888 ...


Obs! De båda serierna visa varandras inverterade värden,
och giva således 2 och 2 multiplicerade = 1.

Perioden ... 333 ... synes i 4/3 och 5/6. Perioden ... 666 ... synes i 7/6 och 2/3.

Men 8/7 ger perioden 142857 vilken uppträder i 6/7 på detta
sätt: 857142857142 ...


*


Kvadraterar jag serien 1–9, 1:o efter metoden (a + b)2, 2:o
efter a2 + b2, så erhållas ju differenser (2ab).

(2 + 2)2 = 16

22 + 22 = 8

δ = 8.

(3 + 3)2 = 36

32 + 32 = 18

δ=18.


(4 + 4)2 = 64

42 + 42 = 32

δ = 32

o.s.v.

Alltså differensen (5) lika med ½. Men algebrans binomialteorem ger differensen 2ab, d.v.s. i detta fall icke 2ab utan a2
eller b2. Ty (2 + 2)2 = 42 helt enkelt, utan att operationen 2ab
= (2 X 2) X 2 behöver utföras.

Detta endast för att visa hur elementararitmetiken är enklare och bättre än algebran, i delta fall. Utförd bleve operationen: 22  + 2 (2 × 2) 4 + 22.


*


Bildar jag binomer av talen i serien 1–9, det föregående med
efterföljande, och kvadraterar dessa binomer 1:o såsom binomer 2:o var för sig, erhålles differenser av annan art.

(5 +6)2 = 121

52 + 62 = 25 + 36 = 61

δ = 60

(6 + 7)2= 169

62 + 72 = 36 + 49 = 85

δ = 84

(7 + 8)2 = 225

72 + 82 = 49 + 64 = 113.

Här inträder en periodicitet, som äger sina naturliga grunder av termernas kontinuerliga evolution (Sorit).

(62 + 72 = 85; men 85 + 62 = 121, som är – (5 + 6)2. Alltså:
(5 + 6)2 = 62 + 72 + 62. I följande funktion:

72 + 82= 113

(8 + 9)2 = 289. Men 289 är (7 + 8)2 + 82 [(7 + 8)2 = 225;
82 = 64; 225 + 64 = 289].

Detta är ju ett indicium för enheternas olika natur. Jag kan
naturligtvis icke fordra, att en homolog serie skall uppstå, då
termerna äro heterogena.

Däremot är differensserien kontinuerlig, då den föregåendes δ är dubbelt så stor som den efterföljandes.


Enheternas binomserie ser emellertid ut på följande sätt [δ
= differensen ]:



[image: stri_sv67_145.png]



Enheternas elementära egenskaper framgå däremot av denna sammanfattande uppställning.

1 + 2 + 3 + 4 + 5 + 6 + 7 + 8 + 9 = 45 [45 är Crookes tal]

45 = 2025.
Summan av kvadraterna på varje tal 1–9 = 285.
Summan av kubtalen på varje tal 1–9 = 2025.


Kvadraten på summan av talen 1–9 = 2025.

De jämna talens summa 1–9 = 20 

De udda talens summa 1–9 = 25 = 20 · 25 

 2025 [apposition]

Kvadraterna på talen 1–9 ge 45 enheter i första radens summering. Obs: Kvadraterna 1–9 = 1

	4
9
16
25
36
49
64
81
45 enheter.


Obs. Kuberna på 1–9 ge också 45 enheter i första radens summering.

	1
	8
	27
	64
	125
	216
	343
	512
	729 [Platos Tal = 729.]
	45 enheter.




Innan man bygger nytt på ett gammalt system, borde man
undersöka grundvalarne, och innan enheternas natur blivit
ånyo utrönt, borde man inställa all evolution.

Vi sågo emellertid huru den högre och högsta matematiken
kunde reduceras på elementar-aritmetiken och hur man kunde lösa algebraisk analys med Regula de Tri som är ekvationsräkning.

Ser man i Räkneboken, så står där att Regula de Tri kan lösas med sorter, på ett »konstlöst» sätt. Alltså kan all matematik

bedrivas konstlöst, men fordrar som allt annat sin träning.
Alla mänskor äga anlag för matematik, men alla äga icke lust
för den, och icke håg att träna sig, i synnerhet när de råka på
onödiga komplikationer av enkla saker, eller där problemen
äro rent idiotiska, eller på sin höjd jämförliga med en (o)artig
lek.

Det sköna och stora är alltid enkelt. Tröska din säd, säger
Esaias, men tröska icke sönder den, ty då blir den bara odugligt damm.

Men så gör alltid vetenskapen; den gräver så djupt att rötterna råka alven, som är alldeles ofruktbar.





Euklides.




På 1850-talet uppfostrades jag med den fasta tron att Euklides
innehöll eviga, osvikliga sanningar. Men när jag börjat i högre
klasser läsa logik, så vaknade vissa tvivel om ofelbarheten hos
denna Siffer-Påve.

1:a Definitionen. En Punkt kallas det som icke har några delar.

Denna definition är otillräcklig, ty man får icke definiera
med en negation.

Vidare är definitionen för vid, emedan atomen också saknar
delar och sålunda skulle vara en punkt.

Protagoras sofisten skulle även i Sokrates sällskap ha invänt:
Detta äpple, som ligger helt här i skålen är orört av kniv; det
är således odelat och saknar därför delar. Potentiellt äger det
ju delar, men nu, aktuellt är det som odelat utan delar.

Men detta är en sofism, eller söndertröskad säd.

2:a Definitionen. Linje är en längd utan bredd. Samma fel;
men innehåller även en orimlighet, ty så fort en linje skulle förverkligas, tog man till linjal och krita; det vill säga, man gick ut
från det abstrakta och fullföljde i det konkreta, som motsade det
abstrakta. Geometrien rör sig i det materiella medelst abstraktioner som icke äga någon tillämpning i verkligheten.

O.s.v.

Så kommo axiomerna, självklara sanningar, som icke behövde bevisas och icke heller kunde bevisas.

Det 12:e Axiomet vederlade genast påståendet.
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»Om en rät linje AB råkar tvenne andra räta linjer CD, EF,
så att vinklarne DAB, ABF, som stå innantill på samma sida
om henne, bliva tillsammantagna mindre än tvenne räta vinklar, så skola dessa linjerna CD, EF, om de oändligen utdragas
råka varandra på den sidan om AB, som dessa vinklar stå. vilka
tillsammantagna äro mindre än tvenne räta.»

Detta är intet axiom, ty det fordras ett par tankeoperationer
för att få det klart, och dessa operationer utgöra beviset.

Då man nu går vidare och bygger på en oklar, obevisad sats,
så blir byggnaden lös, ändå lösare än den var förut genom falska definitioner (förutsättningar).

1:a Propositionen. Att på en given rät determinerad linje
rita upp en liksidig triangel.

Definitionen på en rät linje förbjuder varje »uppritande» av
figurer på den samma.

Så kom Åsnebryggan, som däremot åtföljdes av ett långt
dumt bevis.
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När en skolgosse fick se en likbent triangel, och man bad
honom bevisa att basvinklarne voro lika stora, så svarade han:

– Det kan man ju se!

– Hur kan du se det?

– Jo, triangeln är ju symmetrisk ...

– Sym-metrisk? Vad är det för slag?

– Det säger ju sig självt, vad symmetrisk är ... o.s.v.

Därav kunna vi lära. att det som är axiom för en kvick lärjunge, med öga och förstånd, icke behöver vara självklart för
en enfaldig lärare.

Nog av, Åsnebryggan är mera axiom än 12:e axiomet, och

att vinklarne nedanför basen också äro lika stora, blir ett
korollar, för den som har öga och förstånd.

Bedrövligt att snabbslutande gossar, som icke kunde lära sig
det långa »beviset», ansågos som åsnor. Nu är saken den, att
en kvicktänkt person som på den godkända intuitionens väg
hoppar över floden, icke kan gå den långa åsnebryggan över
ån efter vattnet.

(Numera bevisas 5:e propositionen på ett mera resonabelt
sätt dock!)

Sedan följa många axiomer som bevisas, och många onödiga utläggningar av onödiga lärosatser, men blandat med lysande upptäckter om sakförhållanden, där visserligen faktum
bevisas, men orsaken till faktums tillvaro aldrig blir uppdagat.

»Hypotenusan», eller sakförhållandet att kvadraten mitt
emot räta vinkeln i en rätvinklig triangel är lika med kvadraterna på de vinkeln omfattande sidorna, är en kolossal upptäckt, som sannolikt gjordes på intuitionens väg. Pythagoras
»såg» det nog först, det vill säga axiomatiskt; sedan mätte han
och passade, kan jag tänka mig; och slutligen påfann han »beviset», sist.

Nu frågar man: När Pythagoras divinerat, eller anat, sett, sakförhållandet och med passare och linjal fått bekräftelse, så
ägde han väl bevis, enär erfarenhetsbeviset, det handgripliga
eljes godkännes av domaren, framför indicier och spekulation.

Men här skiljas sunda förnuftet och vetenskapen. Det matematiska beviset är oftast en onödig omskrivning, och ibland
står erfarenheten fast, ehuru det s.k. beviset saknas.

Axiomerna voro erfarenhetsrön, som icke kunde bevisas,
men ändå stodo fast. Reducerar jag då teoremen till axiom genom handgripliga operationer, passare, gradskiva, linjal o.s.v.
så har jag full bevisning, den må kallas matematisk, vetenskaplig eller icke.

Emellertid, så är nu förhållandet i varje rätvinklig triangel;
men den transcendenta frågan: Varför är så förhållandet? besvaras icke genom »beviset», och där är begränsningen.

Om jag kunde svara som så: I en rät vinkels natur ligger den
immanenta egenskapen, att, då den förekommer i en triangel, giva vinkelns ben den lutning som genererar hypotenusan,

med åtföljande egenskap hos denna, att mångfaldigad med
sig själv ge en produkt, som ekvivalerade katetrarnes andra
digniteter, så vore ändå ingenting vunnet vid sökandet efter
yttersta grunden till sakförhållandet.

Här inträffar emellertid ett nytt egendomligt förhållande
vid 47:e propositionen. När man ser att kvadraten på BC är =
kvadraterna på AB och AC, så fordrar i en hastig vändning
bondförståndet, att roten ur (AB)2 skall vara = roten ur (BA)2
och (AC)2, eller att hypotenusan skall vara lika med katetrarne. Detta motsäges genast av axiomet att i varje triangel äro
två sidor sammantagna större än den tredje. Men felslutet
hänger i, och viskar i örat: När lika multipeln på A är = lika
multiplerna på B och C, så skola rötterna också vara lika.

Och kommer man till trigonometrien och finner att hypotenusan är = radien (r) samt katetrarne = sin och cos och sedan
råkar formeln r2 = sin2 c + sin cos2 c, så är man i frestelsen igen.
Ty nu skall r= √(sin2 + cos2) d.v.s. hypotenusan = katetrarne. Eller med de mera vältaliga siffrorna.

Hyp. = radien = 5.

Kat. = sin = 3.

Kat. = cos = 4.

52 = 42 + 32 =

5 = √(42 + 32 =)

5 = √(16 + 9).

Här gäller det att veta vad som menas med √(16 + 9). Är det
√(25) eller är det √(16) + √9. 5 kan icke vara = 4 + 3 = 7 alltså
måste här menas √(25); varav 5 = 5.

Felslutet är ju tydligt, men smyger sig på nybörjaren. Och för
att befria sig, söker han krypvägar utåt. Han vill t.ex. veta hur
förhåller sig hypotenusans kvadrat till rektangeln av kateterna?

Svar Hyp. = 52 = 25

Katet. Rekt. = 4 x 3= 12.

Eller Hyp. 102 = 100

Katet. Rekt. = 6 × 8 = 48.

Så jämföres: 52 = 25 =

42 + 34 = 16 + 9 = 25

52 = 4 × 3 = 12.


I detta fallet Hyp.2 = Kat.1 × Kat.11 + (Kat.1 × Kat11) + 1.
Eller: A2 = 2 BC + 1.

I andra fallet är δ = 4.

I ett tredje där 20 är Hyp. och 16 × 12 Kat., blir differensen
16; eller kvadraten på 4. O.s.v. [Jfr II:11 i Euklides.]

Redan encyklopedisterna (D’Alembert själv, förmodligen)
hade märkt att här låg ett svek, och påpekade vådan av att läsa
√(a2 + b2) såsom √a2 = √b2, vilket visar att sinnet är sig likt, men
även att någon gåta ligger här begraven. Dessutom beundrar
Encyklopedien icke Pythagoras hypotenusteorem, vilket författaren ger en annan lösning medelst trigonometrin, som vi
känna.


*


I sammanhang med hypotenusan bör nämnas Euklides’
VI:31, som troligen är en utvidgning av I:47.

»I rätvinkliga trianglar är den figuren som uppritas på sidan,
vilken står emot den räta vinkeln, lika stor med båda figurerna tillsamman, som uppritas på sidorna, vilka omfatta den
räta vinkeln, och äro likformiga och lika ställda med henne.»

Denna sats säger mycket mer än hypotenusan, och utsträcker den räta vinkelns immanenta inflytande på sin omgivning.

Längderna av den räta vinkelns ben äro oberoende av vinkeln, men hypotenusans längd är beroende av vinkelbenens
längd; så mycket vet man.





Matematikens Bristfällighet.




En vetenskap som är byggd på en orimlig enhet, 1:an, som rör
sig med falska definitioner, obevisade axiom; som opererar
med irrationella (oförnuftiga) tal, såsom de flesta logaritmer,
π, o.s.v. där intet är exakt eller avslutat, måste ju utmynna i galenskap.

Algebran lärer t.ex. att såvida man kan tala om 3-logaritmen
för oändligheten = ∞ (det är en skön förutsättning!) och 3:e
logaritmen för 0, är den förra = ∞ och den senare = – ∞.
(3:e logaritmen för 0 = minus oändlighet, »såvida man kan
tala om etc.»).

Nu kommer beviset: emedan 3∞ = ∞, och 3–∞ = 1/3∞ = 1/∞ = 0.

Ytterligare, och kulmen: 1/3 logaritmerna för ~ och 0 äro däremot – ∞ och ∞,

Så lärer ynglingen av lektorn. Men sedan kommer professorn, i högre analysen, och varnar för sådana hjärnspöken.

All högre matematik är oren, »intresselösa orimligheter»,
gissgåtor, som ofta besvaras med ? eller med den dyra upplysningen, att det inte finns något svar, eller att gåtan är dumt
uppställd!

Med algebran redan är matematiken på avvägar, ty de mer
vältaliga siffrorna äro övergivna, och just dessa, med ofta återkommande periodiska tal, fästade i minnet giva nya landkänningar, till oupptäckta länder.

Algebrans sätt att generalisera har givit en falsk vändning åt
matematiken som blivit metafysik eller sofistik därigenom.

Alla tal i naturen äro nämligen irrationella eller icke exakta.

Alla planeternas tal sväva mellan maximum och minimum
och operera med decimalbråk; Keplers lagar tummas då och
då, och det motiveras med störingar eller rubbningar; ingen
atomvikt är helt tal; ingen kristallaxel heller; musikens skalor
halta med bråk; det är hank med allting.


Kometer beräknas av ett helt kollegium, och så uteblir kometen, kommer för tidigt, och går, innan den har lov.

Kemiska »substanser», som kosta i tull 400 kronor grammet,
därför att de ge oändliga emanationer, upphöra helt hastigt
att emanera; och när de skola bota tuberkulos, så vägra de.
Men substansen är prisbelönt, och mänskligheten står lika
dum och lika troende på humbugen, humbugen, emedan
den saknade de undergörande egenskaperna ehuru atomvikten var exakt uträknad, dock svajande mellan 140 och 258.


*


Hur litet exakt matematiken är kan man se av två stridiga uppgifter om logaritmers reducerande till naturliga logaritmer.

Handbok för ingenjörer uppger e= 2,302585, men Läroboken
i algebra säger e= 2,7182818.

Men genom logaritmernas införande i uträknade tabeller,
har kunskapen om logaritmens natur nästan försvunnit.

Det finns således matematiker, som icke kunna räkna ut en
naturlig logaritm, och icke heller utföra en multiplikation
med logaritmer, utan att anlita tabellerna. Och om faktorerna
icke äro 7-siffriga kunna de icke begagna tabellerna, som vanligen äro 7-ställiga. Det är således utanlärt.

Därför har jag skäl att säga det logaritmernas ingripande i
trigonometrien, har förstört denna härliga upptäckt. Man ser
icke sammanhanget, man förstår det därför icke, men man
räknar ut mekaniskt, som räknemaskinen, vilken gör logaritmer.





Kinesiska Språkets Hemlighet.

(Ultimatum)




Det mest underbara av alla språk är byggt på tre system, och
jag meddelar här två prototyper bland de hundrade jag samlat och dem forskaren kan få bese hemma hos mig.

[image: stri_sv67_069.png] = Tao, To = Smäda, Banna o. d.

1:o Hieroglyft: [image: stri_sv67_070.png] = Mun; [image: stri_sv67_071.png] = Kniv, Skära. Alltså Skära

med munnen = Smäda.

2:o [image: stri_sv67_072.png] kvadratisk form av O som är syriskt, grekiskt O. [image: stri_sv67_073.png]
som är hebreiska Th =[image: stri_sv67_074.png]. Alltså = Tho = To.

3:o [image: stri_sv67_075.png] heter Thao, och [image: stri_sv67_076.png] heter Keou, Ko. Alltså Thaokeou (kin.) som är Toach (heb.), Thuh, Thavah (heb.) och på
samma gång grekiska Ktao, Däóo, alla med liknande betydelse.


*


Men att gå rakt på saken och genast använda tredje metoden,
leder genast till målet, som ju är frändskapen.

[image: stri_sv67_077.png] = Ta = Slå, o. d.

[[image: stri_sv67_078.png] (kin. ) = [image: stri_sv67_079.png] (grek.); [image: stri_sv67_080.png] (kin.) = [image: stri_sv67_081.png] (fenic.) A, som

nedlagt är [image: stri_sv67_082.png] = A (grek., rom.), alltså TA = Ta.]

Men [image: stri_sv67_083.png] (kin.) = Ting och [image: stri_sv67_084.png] = Cheu = Tingkeu (kin.),

som är grekiska Thingo, Tyngkano, hebreiska Thaqah.

O.s.v.


*


Stava och lägga ihop! Det är hela konsten.










KOMMENTARER








Tillkomst och mottagande





Sedan En blå bok I utkommit i tre upplagor jämte ett Supplement 1907 och En ny blå bok i månadsskiftet maj–juni 1908,
kom på hösten sistnämnda år turen till en tredje del av En blå
bok. I det följande benämns den En blå bok III. Den skulle 1912
följas av en fjärde och sista del, kallad En extra blå bok samt ett
Register till de fyra delarna. En extra blå bok innehöll bara 12
uppsatser. Sammanlagt kom därmed En blå bok I–IV att omfatta 650 uppsatser (1:380, II:164, III:94, IV:12). I enlighet med
Strindbergs direktiv sammanhålls texten i de fyra delarna av
en löpande paginering.



EN BLÅ BOK III


MANUSKRIPT OCH DATERING


En blå bok III benämns på titelsidan En blå bok / Afdelning III,
på omslaget En / Blå Bok / Den Tredje, på bokryggen En / Blå
Bok / III och i originalmanuskriptet En / Blå Bok. / Supplement
III (om beteckningen »Supplement III», se nedan s. 1530).
Den trycktes liksom de båda första delarna av En blå bok på
Bröderna Lagerströms tryckeri i Stockholm och utgavs av
Björck & Börjessons förlag därstädes. I handeln kom den under perioden 8–14 oktober 1908 (Svensk Bokhandelstidning).

De fyra textdelarna av En blå bok sammanhålls i förstatrycket
av en löpande paginering ss. 7–1141. Del III omfattar sidorna
835–1071 (i Samlade Verk, del 67, ss. 1229–1453).

Till grund för denna upplaga av En blå bok III i Samlade
Verk (SV) ligger Strindbergs originalmanuskript, som finns
på Kungliga Biblioteket (KB) i Stockholm. Hänsyn har också
tagits till den tryckta upplaga som utgavs i oktober 1908 och
till rättelser som Strindberg sedan gjorde i ett antal tryckta exemplar som förberedelse till en ny upplaga, som dock aldrig

förverkligades.

Till två av de 94 uppsatserna, Tillräckliga grunden (SV s. 1317)
och Kisel blir kol. (s. 1321), saknas manuskript. De har därför
etablerats med enbart den tryckta versionen som förlaga.

En redogörelse för de textkritiska principer som använts ges
i del 1 av Samlade Verk. En textkritisk kommentar följer i en
särskild volym.

Vid redigeringen har Björn Meidals innehållsrika kommentarer till »August Strindbergs Brev«, delarna 17–20, varit av
stort värde.


Framgångarna med En blå bok I (En blå bok jämte ett supplement) hösten 1907 hade stimulerat Strindberg att praktiskt taget utan uppehåll skriva de uppsatser, som våren 1908 kom
att samlas till En ny blå bok. Det sista korrekturet skickade
Strindberg till förläggaren, Karl Börjesson (bild nr 1), den 13
maj. Men då var redan arbetet på ännu en del av En blå bok
ganska långt framskridet.

Förläggaren hade i ett brev på skärtorsdagen den 16 april
1908 (Brev 16, s. 262 f.) förutsatt att Strindberg skulle skriva
vidare och denne hade den 17 april svarat att han helst ville
»sitta till lefnadens slut och i B. B. ge menskorna mitt testamente, min donation; bygga och plantera på mina brända
tomter! upprätta, komplettera och annullera!» Mot slutet av
april måste han dock upphöra med att utöka antalet essäer i
En ny blå bok för att denna skulle hinna bli tryckt under maj.

En av anledningarna till att Börjesson, trots att tryckkostnaderna hade visat sig höga, uppmuntrade Strindberg att skriva
vidare, kan ha varit att denne i och med de betraktelser, som
Strindberg i ett brev ca 18/4 1908 kallade »Kärlekens Bok»,
hade kommit in i en läsarvänlig författarperiod, utan alltför
mycket vetenskapligt spekulerande.

Man kan ganska exakt datera de olika faserna i tillblivelsen
av En blå bok III om man kombinerar uppgifterna i Strindbergs och Börjessons korrespondens med författarens och
förlagets paginering av de huvudsakligen i två omgångar insända manuskriptbladen. En redovisning i tabellform av bladens pagineringar i samtliga 94 uppsatser ges i den textkritiska kommentaren. Bortsett från omkastningarna i ordningsföljden bland de i den senaste omgången insända uppsatserna, kan omkastningar också ha skett bland de tidigare insända även om det förefaller troligt att dessa i stort sett har placerats kronologiskt i samma ordning som de tillkommit.

Sedan Strindberg omkring den 29 april insänt de sista bidragen till En ny blå bok till förläggaren torde han utan något
uppehåll ha fortsatt att skriva sina essäer. I ett odaterat brev
omkring den 8 maj kunde han rapportera till Karl Börjesson:
»B B pågår; 40 sidor ligga». Att döma av Strindbergs paginering av sitt manuskript bör det ha inneburit att han hade författat de nio första uppsatserna, t.o.m. Sin egen Staty (SV
s. 1269). I den fjärde av uppsatserna, den om Latent Köld och
Termometervärme (s. 1250), skriver Strindberg: »Nu i maj visar
termometern 8° varmt». Den sjunde uppsatsen, Kvinnans Vapen (s. 1267), anspelar på en pjäs med samma namn, som
hade premiär den 8 maj (se nedan s. 1532).

Den 13 maj kommer nästa rapport, nu med datum utsatt:
»Jag har 70 nya sidor färdiga», dvs. att döma av hans paginering
ytterligare nio uppsatser, t.o.m. Det talade Ordet (s. 1290 f.).

Ett par veckor senare, omkring den 1 juni, skriver Strindberg till Börjesson: »Nu ligga 160 sidor ny B B i manuskript!»,
dvs. hela 34 ytterligare uppsatser, t.o.m. Stjärnparallaxers Opålitlighet (SV s. 1362). Den 2 juni svarar Börjesson: »Manuskriptet eggar min nyfikenhet, men jag väntar, ty jag vill först läsa
om hela den nya blå boken» (Brev 16, s. 330; En ny blå bok
hade utkommit i månadsskiftet maj–juni 1908).

Annandag pingst den 8 juni skriver Strindberg i Ockulta
Dagboken: »jag arbetade mycket på Blå Boken».

Uppsatsen om stjärnparallaxerna visar att Strindberg åter
börjat ägna sig åt sina vetenskapliga intressen. Ett block med
övervägande naturvetenskapliga studier – i bl.a. astronomi,
kemi, fysik, botanik och anatomi – följer fram till omkring
den 10 juni. Han skriver då: »Nu ligga 200 sidor, mera märkvärdiga än de förra af B B. Ska vi börja sätta?»

Den 11 juni meddelade Börjesson att någon sättning inte
borde börja före den 25 juni. Han undrade samtidigt, apropå
ett förslag av Strindberg att ge ut En blå bok i en billig, förkortad folkupplaga, om man inte i så fall borde stryka »det för
den stora massan svårbegripliga kemiska ō språkvetenskapliga» (Brev 16, s. 336 f.). Men det gick inte alls, menade Strindberg, när han omkring den 12 juni sände in sitt manuskript,
»de artiklar som gifva resultaten skola stanna. [–––] Härmed
de 200 nya sidorna!». Hans »upptäckter» fick man inte röra!

Exakt hur många sidor det insända manuskriptet omfattade
vet man inte. Såväl Strindbergs framsides- som förlagets baksidespaginering bjuder på vissa oregelbundenheter. Två av de
uppsatser som i den tryckta slutversionen placerats bland dem
i den första leveransen översända saknar som nämnts manuskript och förefaller inte ha ingått i den av Strindberg paginerade sviten. För den ena av dem, Tillräckliga grunden, har dock
en lucka på en sida (s. 98) reserverats i förlagets paginering
(se den textkritiska kommentaren). För Kisel blir kol finns inte
någon lucka vare sig i Strindbergs eller förlagets paginering,
vilket kan tyda på att den blev instucken i efterhand. Uppsatsen om Goethes Ockultism (SV s. 1400 ff.) torde sannolikt ha
fått avsluta leveransen. Med den därefter följande essän, Valensen som Faktor (SV s. 1403), inleder Strindberg en ny pagineringssvit, som börjar med siffran 1.

Strindberg fortsatte att författa nya uppsatser. Han anförtror sin dagbok den 13 juni: »Skref på Blå Boken! [–––] I Blå
Boken har jag fått bygga och plantera på de brända tomterna,
upprätta, godtgöra. Men nu har jag ingenting mer att säga!»

Takten mattas, Strindberg får allt svårare attacker av de
smältor i magen, som han haft en förkänning av redan i mitten av april. Den 25 juni berättar han för sin tyske översättare
Emil Schering att han nu har skrivit sammanlagt 230 sidor.

Omkring den 1 juli frågar han i ett brev till Börjesson: »Skola vi börja sättningen? 42 nya sidor ligga, men jag tror det är
slut!» Tillfrisknandet tycks dock ha gått hastigt, omkring 12
juli skriver han: »Nya 90 sidor B B ligga!» Manuskriptets paginering slutar med s. 289.

Bland de nya uppsatserna finns en, Norrsken, som har en vädernotation från den 31 maj 1908 (SV s. 1420; jfr bild nr 2). I
Är det så säkert? finns solnedgångsobservationer bokförda från
15 till 24 juni (s. 1408 f.; bild nr 3).



Den 14 juli 1908, tre dagar efter inflyttningen i Blå Tornet,
insänder han nytillskottet (»Härmed manuskriptet»). Att detta tillsammans med det tidigare insända och med reservation
för några felpagineringar omfattade cirka 289 sidor tycks bestyrkt av att han den 6 augusti skrev till baptistpastorn Albert
Wickman: »300 nya sidor Blå Bok börja nu tryckas, mera lärorika än vackra dock».

Tryckningen blev dock försenad, Strindbergs Memorandum
till medlemmarne av Intima teatern, utgivet av Börjessons förlag i
en första upplaga 20/8–26/8 och omedelbart följt av en
andraupplaga 27/8–2/9 (SV 64, s. 317), kom emellan.

När det sedan blev dags för En blå bok III visade det sig att
Strindberg gjort förändringar bland de senast insända uppsatserna. De ompaginerades fr.o.m. s. 209 till en svit av 22 uppsatser ss. 1–65, den inbördes ordningen omkastades med sikte
på att minska spridningen av de naturvetenskapliga inläggen
och vissa utelämningar gjordes (ss. 269–286, 18 sidor; se den
textkritiska kommentaren). När dessa förändringar vidtogs
vet man inte.

Man noterar dock att Strindberg omkring den 1 juli hade
skrivit till Börjesson: »Vill Ni utesluta några bitar, såsom repeterande eller alltför intima, så säg bara ifrån!» Han hade i slutskedet varit svårt medtagen av sin magsårsliknande sjukdom
(»Slö af stryknin, atropin, brom m.m.»; brev till Tor Aulin den
6 juli) och dessutom, liksom inför utgivningen av En ny blå
bok, tydligen ångerfull ifråga om vissa personangrepp.

Men när Börjesson föreslog att man skulle ta bort attackerna
mot Ellen Key, svarade han nej (brev 2/9; se nedan s. 1550).
Samtidigt upprepade han emellertid sin vädjan om strykningar och det är möjligt att det är först därefter som han vidtog
sina ändringar. Också i ett brev omkring den 31 augusti –
möjligen dock skrivet först efter 2 september-brevet – återkom han till Börjesson med en uppmaning att föreslå strykningar, »emedan der fanns omtagningar och fasligheter (’Intima’ Teatern) som jag kände i luften att de öfverskridit gränsen och kanske voro grymma».

Sammanfattningsvis kan emellertid konstateras att de 94
uppsatserna i En blå bok III, med undantag möjligen för Kisel

och kol, tillkom mellan omkring 1 maj och 14 juli 1908, med
maj och början av juni som den intensivaste produktionsperioden.


Förvillande är att Strindberg i sin korrespondens med förlaget (Brev 17, ss.79 och 81) kallar En blå bok III för (Blå Bok)
»IV». Han syftar då på att den utgörs av det s.k. Supplement
IV (Suppl. I ingår i En blå bok I, Suppl. II och III utgör En ny
blå bok och Suppl. IV alltså En blå bok III). Förvirringen blir
inte mindre av att Strindberg som tidigare nämnts skriver »En
/ Blå Bok. / Supplement III» som titel på originalmanuskriptet.

Honoreringen blev trasslig, eftersom pengarna utbetalades i
småposter. När Strindberg den 11/11 1908 undrade hur
mycket han hade fått och vad som resterade, svarade Börjesson ca 12/11 att 1500 kronor hade utbetalats och tillade på
ett odaterat kort: »Ni har ännu att få 500 – å Blå Boken III»
(Brev 17, s. 172). Något kontrakt torde inte ha skrivits. Bokhandelspriset fastställdes till 3:50 (En blå bok [I] med Supplement 6:50, En ny blå bok 5:00; se annons, bild nr 42).

Att Strindberg sin vana trogen hade läst korrektur framgår
dels av stilistiska ändringar i förstatrycket vilka måste tillskrivas
författaren själv, dels av en odaterad förfrågan till Börjesson,
som Strindberg troligen skickade i början av oktober: »Hvar är
Blå Boken? Intet korr. på mycket länge» (Brev 17, s. 132).

När boken utkom i mitten av oktober 1908, blev Strindberg
mycket nöjd med dess utseende. Den 18/10 skrev han till Börjesson: »Blå Bokens typografi är bland de vackraste jag sett».
I ett brev omkr. 23 januari 1909 till Lagerströms tryckeri betecknade han »de vackra Blå Böckerna» som ett »record i
Svensk typografi».


»JAG HAR SEDAN TRE MÅNADER LIDIT KROPPSLIGA
OCH SJÄLSLIGA QVAL, SÅ ATT JAG TROTT GUD
ÖFVERGIFVIT MIG»


Uppsatserna i En blå bok III tillkom i en krissituation, som i
hög grad kom att påverka dem. Strindberg skulle efteråt – i

ett brev den 9 juli 1908 till pastor Albert Wickman – karakterisera krisen med den ovanstående rubrikens ord som en av sitt
livs allra svåraste.

Den definitiva brytningen med Harriet Bosse, som inleddes
av hennes förlovning med skådespelaren Gunnar Wingård
den 4 april 1908 (bilder nr 4 och 5) och fullföljdes i och med
deras giftermål den 24 maj, blev mycket mer uppslitande och
dramatisk än vad man hade kunnat vänta. Den kom också genom sin rikliga dokumentering i brev och Ockulta Dagboken
(OD) att kanske tydligare än någon tidigare kris som Strindberg genomgått belysa särarten av hans erotiska liv.

Det 30-tal uppsatser i En blå bok III, som kan ses som en fortsättning av det 20-tal essäer i En ny blå bok, vilka Strindberg i
ett brev kallade »Kärlekens Bok», vittnar alla om tankar och
stämningar i samband med krisen. Ockulta Dagboken får nästan
dagligen uppjagade rapporter om hans telepatiska sexualliv
och hans korrespondens bidrar att belysa triangeldramat
Strindberg–Bosse–Wingård.

Strindberg och hans f.d. hustru hade fortsatt sitt samliv efter
skilsmässan 1904, men man får av breven och dagboken intrycket att relationerna efterhand blivit allt svalare, sammanträffandena allt färre. Särskilt var detta fallet efter våren 1906,
då ryktena om en romans mellan Harriet Bosse och Gunnar
Wingård, ett återkommande kärlekspar på scenen, hade blivit
allt intensivare. Det kunde förefalla som om dottern Anne-
Marie, som den 25 mars 1908 fyllde sex år, var den enda
egentliga föreningslänken mellan Strindberg och hans tidigare hustru.

I ett brev till henne den 8 april 1908 skrev Strindberg: »Du
såg mig ju för jemnt ett år sedan upphöra med besök af skäl
som Du känner» (jfr OD 12/4 1903 med det några år senare
gjorda tillägget: »1:a april 1907 inflyttade Harriet och Lillan i
23 Jungfrugatan. [och der skedde den verkliga skilsmessan]»).

Ändå tycks meddelandet om hennes förlovning ha blivit en
nästan förlamande chock för Strindberg. Först reagerade han
som om hon hade dött, skrev förlåtande och vänligt om den
döda. »Jag vill hellre sörja dig som död än minnas dig som en
annans hustru» (brev 9/4). Men han förbryllades av att han

upplevde det som om hon kom till honom om nätterna trots
att hon hade bundit sig vid en annan man.

Det stod snart fullständigt klart att även om Strindberg och
Harriet Bosse inte hade träffats på länge och lätt kommit i
gräl när så skedde dessförinnan, hade han fortfarande upplevt henne som sin älskarinna. Det förefaller som om hans
telepatiska förbindelse med henne hade fortsatt med för honom samma realitet som verkligt samliv, ja kanske lyckligare,
eftersom han slapp verklighetens komplikationer.

När han via de bevarade breven återupplevde situationen
före sin och Harriet Bosses förlovning 1901 väckte han också
minnet av de nio telepatiska, noggrant antecknade, samlagen:
»Hon kom under den tiden på visit om dagen, såg lika oskyldig ut, låtsades om ingenting. Det är ju underligt. Vet hon
icke om sina nattliga äfventyr och besök hos mig?» (OD 11/5
1908).

Harriet Bosse å sin sida kände sig pinsamt berörd av hans
minst sagt påträngande försök att återknyta. Hon skrev den
4 maj: »jag sa’ Dig ju i mitt sista bref att all kontakt oss emellan måste upphöra» (Brev 16, s. 293). Hennes son med Wingård, Bo, föddes den 9 januari 1909.

Harriet Bosse var nu, trettioårig, Svenska teaterns i Stockholm stora kvinnliga stjärna, den ena huvudrollen efter den
andra tilldelades henne (Carla Waal, Harriet Bosse, 1990,
s. 54 ff.). Dessutom var hon en av Sveriges högst betalade kvinnor med en årslön på drygt 400.000 kronor i 1999 års penningvärde.

Kontrasten mellan hennes utåtvända tillvaro och Strindbergs inåtvända, isolerade, kom i bjärt belysning när hon under den strindbergska krisen, den 8 maj 1908, hade premiär
som primadonnan i »Kvinnans vapen», en lättviktig fransk
»toalett- och salongskomedi» av författarfirman Robert de
Flers och G.A. de Caillavet (bild nr 6). Fru »Bosse strålade i
apparition, tal och toaletter» intygade Bo Bergman och noterade många inropningar efter ridåfallet (Dagens Nyheter 9/5
1908). Strindberg lånade komediens titel för att i en av sina tidigaste uppsatser i En blå bok III framhålla vad som enligt hans
mening borde vara »en kvinnas vapen» – att vara älskvärd och

god, sin make till glädje, »göra sig skön för honom, och icke
för de andra; så att hon går som en skurgumma hemma och
tar på sig det bästa när hon går ut» (s. 1267).

I tredje akten hade det gått ett sus genom publiken, då fru
Bosse framträdde i en överdådig s.k. direktoardräkt. Den
hade nämligen nyligen väckt skandal i Paris, eftersom den var
uppslitsad framtill och inte vid sidan. Hon intervjuades i Dagens Nyheter den 20 maj om sin uppseendeväckande kreation, vars betydelse hon dock betecknade som löjligt överskattad. Hon skulle ha den i ytterligare ett antal framföranden.
Sedan, tillade hon, »gifter jag mig, och vi ge oss ut på resor.
Till London och hvart det nu bär».

Strindberg blev rasande. Han skrev i Ockulta Dagboken
(20/5): »Jag läste D.N. H–t:s kalsong intervju och hennes notis
om bröllopsresan», »Till middagen drack jag, till kl. 5 och utrotade henne med att förstöra en hop porträtt!» Följande dag:
»Jag gick ut och köpte en revolver. Bereder mig på döden»
(OD, bild nr 8).

Men mycket snart är den utrotade tillbaka i hans fantasier:
»Harriet följer efter mig i eros! [–––] vi omfamnades 6 gånger! ––– fastän hon är vigd vid W» (OD 25/5). Plågad av samvetskval vittnar han (OD 26/5): »Jag ropar till Gud att få dö!
och icke lefva i synd!» Självmordet ser han som sin enda räddning. »I morgon utkommer en ny Blå Bok! Jag skref i middags
två afskedsbref [–––] ett till H–t, ett till Axel [Strindbergs äldre bror] och ämnade skjuta mig innan qvällen! Drack mycket
vin. Sof räddad!».

I brevet till Axel, daterat 26/5 1908 men aldrig avsänt, heter
det i förtvivlade ordalag: »Jag kan icke lefva i synd och brott
då jag hvarje dag sitter och skrifver i Blå Bok mot synden!».
Brodern anförtros hans sista önskningar rörande obduktion,
Ockulta Dagboken, gravens utseende etc. Hans upprördhet och
självmordstankar speglas i essäer som Om Självmord (s. 1314),
Scener från Helvetet (s. 1315) och Starkare än Vi (s. 1316), men
även i en vetenskaplig utläggning som Blåsyrans Filosofi och Symbolik (s. 1318). Kärlekslidelsen får expressiva uttryck i skildringarna av kvinnodemoner, »häxor» (nedan s. 1537 f.).

Den ödesdigre »W», skådespelaren Gunnar Wingård, bara

trettio år som Harriet Bosse (vilken ju i sin tur var nära trettio
år yngre än Strindberg), var Svenska teaterns förste älskare.
Han och Harriet Bosse tillhörde säsongen 1907–08 samma
ensemble och han blev allt oftare hennes motspelare i kärleksscener. Han såg bra ut, var en ung aktör på väg uppåt i
karriären, hade många beundrarinnor och var en ganska
skicklig karaktärsskådespelare med talang för satir, hade exempelvis gjort succé som Chlestakov i Gogols Revisorn. Han
och Harriet Bosse spelade mot varandra i bl.a. Shakespeares
Romeo och Julia och i Strindbergs Kronbruden.

I sin inställning till Wingård var Strindberg svartsjuk och
nedvärderande. En »rå underklass» kallas rivalens alter ego i
Scener från Helvetet (s. 1315). I den ur En ny blå bok uteslutna
och troligen först efter bröllopet Bosse-Wingård den 24 maj
kompletterade studien Personlighetens klyvning (kommenterad
nedan s. 1567 f. och återgiven nedan s. 1599 ff.) ger Strindberg triangelhistorien ett slags novellform. Han tecknar kontrasten mellan sig själv, »den väldige konstnären», och »den
unge mannen» som när han kastar masken avslöjar ett »själv»
som är »högmodigt och rått».

När Strindberg får syn på ett foto av Wingård, tycker han att
denne »ser ut som en död» (OD 14/4). Allt teaterskvaller om
rivalen suger han upp: han skulle ha skulder och älskarinnor.
»Han låg ju för döden för två år sen» påminner han om i ett
brev till Harriet Bosse (11/4), han skulle haft syfilis men tillfrisknat (OD 14/4).

Den 17 maj hade Wingård tydligen fått nog: »Kl. 1/2 12
kom ett bref från fästmannen W i Göteborg [halva Svenska
teaterns ensemble gästspelade på Stora teatern där]. Han hotade skjuta mig, om jag fortsatte ’förfölja’ H–t. Fabulerade om
att jag sköflat hennes ungdom o.d.» (OD). Wingårds brev fick
ringa verkan, skrivandet till f.d. frun upphörde dock fr.o.m.
den 15 maj.

Den 28 maj ställer sig Strindberg på fullt allvar frågan: »Är
deras förhållande platoniskt? [–––] Detta skulle vara gåtan!»
(OD). Men den 29 maj: »Fasans morgon! – Gret så att själen
höll på att flyga ur kroppen! Men H–t följde mig i eros, skygg
och sorgsen. Jag tvangs omfamna henne, för att ej beröfva mig

lifvet! ––– Hon svarade med rosor i munnen! Är detta
synd?» Den 31 maj: »H–t söker mig i oändlig kärlek, sorgsen,
förtviflad; det måtte vara slut med W!». Att krisen blev så djup
hade, som framgått, också en etisk-religiös orsak: Strindbergs
starka känsla av synd vid umgänge, om än i fantasin, med en
kvinna som genom giftermål var lagligen bunden vid en annan man. Gränsen mellan fantasi och verklighet var för
Strindberg inte alltid urskiljbar och äktenskapsbrott var en
svår synd.

Till Strindbergs desperation bidrog den tidigare nämnda
magsårsliknande sjukdom som han drabbades av. Första känningen av »sprängningar i magtrakten» hade han noterat på
långfredagen den 17 april (OD). Sedan hade perioder av värk
kommit allt tätare. Den 8 juni (OD): »Jag spränges i epigastrium [maggropen] från 1/2 10 till 1/2 12». Den 13 juni (OD)
berättar han, att han avskyr mat och magrar: »Efter 60 års tortyr! ber jag Gud att få gå ut ur lifvet!» Den 14 juni (OD): »Det
steg upp från magen som två svärd genom lungorna». Den
22–24 juni (OD): »Fasans dagar! Så fasansfulla, att jag upphör
beskrifva dem! Ber endast Gud att få dö! från dessa rysliga
kroppsliga och andliga smärtor!» »Läkare tillkallas!» Han
opereras för magsår av kirurgen Gunnar Nyström (Stockholms Dagblad 19/4 1912, art. »Strindbergs sjukdom mycket
allvarsam»).

Därefter går tillfrisknandet snabbt. Den 11 juli tar han det
viktiga steget att lämna sin bostad Karlavägen 40 med alla dess
minnen om samlivet med Harriet Bosse och flyttar in i det
som skulle komma att kallas Blå Tornet, Drottninggatan 85.
En ny epok i hans liv vidtar. En ny kvinna, den endast 18åriga, blivande konstnärinnan Fanny Falkner (bild nr 7), börjar uppta hans tankar. Harriet Bosse nämns inte mer. Han
diktar skådespel och engagerar sig mer än någonsin i Intima
teaterns verksamhet.

När en intervjuare (sign. Vitt, Algot Ruhe) i Dagens Nyheter den 4 oktober 1908, då skådespelen Siste riddaren och Abu
Casems tofflor avslutats och En blå bok III snart var klar att utges, konstaterade: »Det har varit ett fruktbart år!», instämde
Strindberg: »Ja, hvilket år! [–––] och ögonen lyste. – Jag

kände mig illa till pass i början af sommaren, trodde jag fått
något i magen. Det var fullkomligt misstag. Jag blef strax kry
igen.»





NYA SIDOR I »KÄRLEKENS BOK»

Omkring en tredjedel av uppsatserna i En blå bok III anknyter
till tankar och stämningar som hade aktualiserats i samband
med den här skildrade krisen. En annan tredjedel kan karakteriseras som kritiska personteckningar, medan den återstående tredjedelen består av strödda spekulationer kring vetenskapliga ämnen.

Bortsett från ett par motivlistor (SgNM 9:8,20 och 9:8,61;
bilderna nr 9 och 10) består förarbetena mest av diverse utkastnoteringar, redovisade under »Förarbeten» i den textkritiska kommentaren.

Strindberg tycks ha haft ett behov av att inte bara anförtro
sina krisreaktioner åt Ockulta Dagboken utan också att söka ge
dem en litterär form, ett slags belärande allmängiltighet. Kanske var det ett sätt att söka få dem på distans, så att de inte blev
så påträngande. Men ibland framträder berättaren helt öppet
som den av läsaren välkände diktaren och dramatikern (se
t.ex. Tid och Ålder s. 1281 och Hundsfotten s. 1443).

Den religiösa propagandan från En blå bok I är starkt nertonad, men associationerna till Swedenborg alltjämt många.
Olle Hjern, Swedenborgforskare och pastor i Nya församlingen i Stockholm, har liksom ifråga om de båda föregående delarna av En blå bok dokumenterat Strindbergs beroende av den
swedenborgska tankevärlden. I ordförklaringarna har i sammanhanget relevanta textställen i Swedenborgs verk angivits.

Vetenskapskritiken är alltjämt vass men inte så utmanande.


Att en längre essä om Människokroppens Skönhet och Symbolik
(s. 1231, bilderna nr 11–16), byggd på mångåriga konststudier och till en början sakligt analyserande, får inleda fortsättningen av betraktelserna kring den erotiska dragningskraftens och samlevnadens problem är knappast ägnat att förvåna. Harriet Bosses egenartade skönhet hade från första stund

trollbundit Strindberg. På badstranden vid danska Hornbæk,
där hon och Strindberg semestrade i juli 1901, hade hon inspirerat honom till en hänförd strof i dikten om Chrysaëtos,
»När du steg ur havets sköte / Föll jag för din skönhet ner!».
Sommaren därpå hade han sänt henne andra Holländar-sången, hyllningen till kvinnokroppens »skönhet och symbolik»:
»Så blev du, Kvinna, skapt av ljus från himlen / En Skaparns
avbild i hans skapelse, / Av bitar lånade från Universum».
Hon var ännu lika ung och vacker i Strindbergs ögon, »Jag
har sett henne i tio år, och hon har nog åldrats; jag märker
det, om jag granskar, men jag ser det inte, och det förändrar
icke mina känslor; allting klär henne» (s. 1284).

Mot slutet av sin studie med dess många anatomiska detaljer
och matematiska referenser kommer Strindberg in på det
hemliga driftliv, som i Ockulta Dagboken föranleder så många
utbrott av lidelse och förtvivlan. Livmodern, uterus, lik »alkemisternas Athanor», lyder lagar som vi inte känner (s. 1242 f.).
»Uterus har dock en medveten vilja; den väljer både person
och tid [–––] den kan slå tillbaka en alltför hetsig [–––]». I
Svarta fanor hade han genom sitt språkrör Doktor Borg deklarerat: »Jag älskar alltid tänka mig konceptionen [samlaget]
som ett åskslag» (SV 57, s. 91; jfr nedan s. 1539 f.).

Harriet Bosses demoniska dragningskraft inspirerar betraktelserna. »Ve den man som råkar henne, och icke har kraft att
lösa ut sig. Med häxans suggestiva kraft, förstår hon att exteriorisera sin kroppssjäl och intränga i hans väsen, hans blod,
hans nerver, hans tankar, så att han slutligen måste förgöra
sig själv» (s. 1248). Till Harriet Bosse skrev han den 3 maj
1908: »jag har din kroppssjäl i mig. Jag kände i min kropp när
din sista period började, och när den slutade!».

I uppsatsen Häxor (s. 1343) heter det: »Med Häxa menas en
kvinna som kan utsända sin kroppssjäl genom en stark viljeakt. Hon kan skicka denna om natten till sovande ynglingar
och män, och ge dem illusion (full verklighet) av en omfamning. Detta var medeltidens Succubus eller Incubus», ett motiv, som Strindberg berör även i En blå bok I (s. 207) och En ny
blå bok (Häxprocesserna, s. 856 f.).

En i trycket struken passage (texten i En blå bok III, s. 1343,

rad 11) lyder: » För några år sedan utkom på svenska en liten
anonym bok kallad Bikt. Författarinnan [Astrid Ahnfelt, enligt
Brev 16, s. 355] är Häxa och refererar konstlöst, naivt, huru
hon ’egt’ män telepatiskt, man att ha råkat dem eller talat vid
dem. – För 200 år sedan hade hon blifvit bränd!».

I Hippolytos (s. 1247) skildras kärlekslidelsen som en lidelse
till döds. Phaedra i Euripides berömda tragedi är en »häxa»,
en femme fatale. Som sådan är hon, menar Strindberg, besläktad med Manon Lescaut (s. 1248), den kvinnliga huvudpersonen i Abbé Prévosts sederoman Histoire du chevalier
Des Grieux et de Manon Lescaut (1731). Hon bedrar sin älskare men väcker ändå ständigt hans åtrå i en ödesdiger förbindelse. Något liknande gäller enligt Strindberg om Iza i Affaire Clemenceau, en roman av Alexandre Dumas d.y. (1866;
övers. Bildhuggaren Clemenceau, 1867), där maken blir bedragen av sin vackra hustru (s. 1248).

Självfallet är också Dagny Juel (bild nr 19), Strindbergs älskarinna i Berlin 1893, en »häxa». Hon är prototypen för en femme fatale, avskydd men ödesdigert oemotståndlig (s. 1343).
Henne hade han ägnat en lång studie i En ny blå bok (s. 988 ff.)
men återkommer nu till.


En blå bok III ger också liksom Orkulla Dagboken åtskilliga vittnesbörd om vad »själarnas främlingsskap» visavi de så hett
åtrådda innebär. »Man kan mycket väl älska och hata en människa på samma gång», deklarerar Strindberg (s. 1288) och
sparar inte på beläggen.

I Sömngångare ironiserar han över en kvinna, som »är trettio
år [som Harriet Bosse], har barn» och som talar om sin ungdom som »skövlad av mannen, som ingenting fann att skövla
då hon var 24 år» (s. 1255). »Hon kan till och med vara jungfru, fastän hon fått barn; ja, hon vet icke hur barnet tillkommit», en anklagelse från 1901, då unga frun skulle ha undsluppit sig att hon inte hade förmått fatta hur hon kunnat bli
gravid (OD s. 148, 7/9 1901).

Vilket lidande det var att vara gift med denna kvinna utvecklas i Korsdragaren (s. 1301). I ett utkast (SgNM 9:5,36; KB) heter det: »När började skils-Messan? När hon som förlofvad ville stänga utsigten med jalousier». Mot fruns förebråelse:
»Och så sålde du min flygel» försvarar sig maken med: »Du
ville ju inte ha den!» (s. 1301). Verklighetsbakgrunden var att
Strindberg dagen efter att den nygifta hustrun ensam och besviken hade gett sig ut på bröllopsresa i slutet av juni 1901
hade låtit utbyta den flygel han gett henne i present mot ett
pianino (Brev 14, s. 94; OD 11/9 1901).

Han ger en rad rutinerat skrivna dialogprov på en kvinnlig
partners dåliga humör och ologiska resonemang (s. 1255 ff.).
Han erkänner sig indirekt vara dramatiker, när han (troligen
apropå Herr Bengts hustru, som haft nypremiär på Intima teatern 25/2 1908), säger: »jag föll ju nyss på en pjäs, därför att
jag skildrat människorna som änglar, och livet rosenrött»
(s. 1256; samma argument som i En blå bok I, s. 75).

»En gång väckte han henne med att begagna det rätta ordet
på hennes karaktär och uppförande» (s. 1257). För flera år sedan, den 3 augusti 1901 i Berlin, hade han kallat sin unga fru
»hora» eller något liknande, eftersom hon ville gå på Café
Bauer, som enligt Strindberg var ett »horkafé» (OD 3/8, 7/9
1901; Brev 14, s. 112; V. Carlheim-Gyllenskölds ant. 23/10
1901, KB).

Den skildrade kvinnans ombytlighet i relationerna till hennes fästman, som »nyss stigit upp från en obotlig sjukdom», saknade inkomster och var otrogen (s. 1265; OD 14/4), ser han
som betecknande för »Det svaga könet» (s. 1266). Hon misstänks höra till de »sköna furier, som bokstavligen njuta av en
mans tårar» (s. 1277). Han skildrar i Starkare än Vi (s. 1316)
med en lätt omdiktning episoden, när han »brände opp hennes porträtt» efter DN-interyjun den 20 maj (se ovan s. 1533),
men hur kontrahenterna ändå »drogos ihop mot sin vilja» av
»föreningsbegäret».

I Likställigheten berättar han (s. 1388) om »en man som gifte
sig med en kvinna i stor kärlek» men »råkade vid första mötet
en prolaps och en inversion». Han syftar här på den prolapsus
vaginae (framfall av slidan) och inversio uteri (omvänd livmoder), som han enligt Ockulta Dagboken (2/6 1904) menade att
hans partner led av, när han på bröllopsnatten, och även senare, »i högsta ögonblicket» (OD 12/5 1908) tyckte sig utstött

ur henne. Gynekologen och medicinhistorikern Lennart
Lindgren tror snarare – eftersom det rör sig om en ung kvinna som icke tidigare fött barn – på en psykiskt betingad reaktion.

På långfredagen den 17 april 1908, ett par veckor efter Harriet Bosses förlovning med Wingård, kände Strindberg det
som om hon tänkte kärleksfullt på sin f.d. man och skrev då i
Ockulta Dagboken: »hon måtte ha lekt med W[ingård], både
för att hon hatade honom och för att hämnas på de. W[ahl]».

Våren 1907 hade Harriet Bosse och Anders de Wahl bildat
ett lovprisat kärlekspar på Svenska teatern (bild nr 17). Men
fr.o.m. hösten hade Gunnar Wingård avlöst honom som teaterns förste älskare. Troligen är det de Wahl som under täcknamnet »Alfons» har inspirerat Deras Känslor i En ny blå bok
(s. 995 ff.). Alfons är en fyrtioårig, ogift och mycket självkär
husvän – de Wahl var 39 år, ogift och legendariskt egocentrisk.
Han hade varit en lysande Mäster Olof och prins Erik, men
Strindberg hade tidvis varit mycket irriterad på honom. Senast när Dramatens nya byggnad skulle invigas den 18 februari 1908 med de Wahl som Mäster Olof och denne måst
lämna återbud eftersom han åkt sparkstötting efter häst och
blivit förkyld. Strindberg varnade ersättaren Ivar Nilsson att
anlägga Olof-rollen som »Pigtjusaren», vilket en viss föregångare hade gjort (brev 16/2 1908).

I Alfons fortsätter (s. 1285 ff.) berättas om hur »Alfons» hyrt
en häst och skjutsat den numera frånskilde »mannens yngsta
dotter» i en dogcart (jfr OD 10/10 1906: »α δε wαλ [A de
Wahl] hos H–t och scenen med Lillan»). Men sedan verkar
det, som så ofta i Strindbergs diktade porträtt, som om »Alfons» glider över att representeras av en annan modell, en
Don Juan-typ, Gunnar Wingård, efterföljaren på Svenska teatern.

Via en manlig anförvant söker denne Alfons kollra bort frun
med feministisk konst och litteratur. Han kallas för »stortjuv»,
»han stal hustrur, lånade barn, lånade pengar», han komprometterar en annans fästmö och »en gång om året talas om Alfons’ förlovning med namngivna damer» (s. 1287; jfr OD
18/6 1908 om Wingårds besök hos en älskarinna).





I Scener från Helvetet, då det »återstår bara tio dagar» tills berättarens »hustru skall gifta om sig med hans värsta fiende»,
som då blir »styvfar till hans älskade lilla sexåriga dotter», beskrivs »Fästmannen» som »en rå underklass, som redan slagit
modren» (s. 1315). I Fröjden att pina berättas om en nygift
man, som »legat i en dödlig sjukdom året förut» och betecknas som »en komplett usling» (s. 1430).


Eftersom Strindberg upplevde det som om så mycket oförklarligt hände med honom under krisen, hade det varit egendomligt om inte makterna hade hört av sig med tecken. Det gjorde
de också. I den långa uppsatsen Astrala Iakttagelser (s. 1302 ff.)
samlar berättaren en mängd reflexioner med såväl äldre som
nyare exempel på »telepatiska förhållanden mellan människor
av finare konstruktion». Dit räknar han sig själv och den kvinna som besöker honom om nätterna. »Under en fatal förbindelse med en kvinna, sökte jag slå mig lös, bad Gud om hjälp»
(s. 1306).

Han berättar till exempel hur han under sina morgonpromenader på Djurgården invid »Spillerviken» (Sirishovsviken)
sett en drivande, tom segelbåt (s. 1306). Ända sedan 1903
hade Strindberg gjort anteckningar i Ockulta Dagboken om
hemlighetsfulla iakttagelser i just denna vik. De tycktes honom bringa budskap från högre makter. Denna gång kände
berättaren sig för »blygsam» att våga tro att segelbåten var
sänd att hämta honom för att befria honom från jordelivets
vånda.

När han en annan dag upptäcker den »avhuggna aktern av
en kutter» med en »bockfot» liggande på en låda tvekar han
emellertid inte. Det var en varning för att fortsätta leva i synd
med en annans kvinna: »Hugg av dig svansen, såga av bockfoten!» (s. 1307). Men tydligast tyckte berättaren innebörden
var, när han fann »en madrass med ett stort hål, så att halmen
stack ut» (s. 1307) – det var »de övres» tydliga varning för
»paillardise», liderlighet! (OD 12/5 1908: »Paillarde [liderlig], paillardise!»).

Att makterna drev sitt ockulta spel med denne berättare förstod han också, när han en natt hade råkat lägga »en yllefilt

över axlar och hals [–––] den natten var jag skyddad, ehuru
jag märkte strömmarnes attacker» (s. 1304; OD 16/5). Som
»jägerian» trodde Strindberg som den tyske zoologen Gustav
Jäger (bild nr 18) på ylle som skydd mot själens »olustämnen»,
en teori som han hade utvecklat i En blå bok I (s. 198). Men innerst inne kände berättaren inte riktigt för att behöva skydda
sig mot »en kvinnas strömmar», varför han kastade yllet och
sov iklädd »endast bomullsskjorta» (s. 1304).

Ett annat märkligt avsnitt i Astrala Iakttagelser handlar om alkoholens roll i det telepatiska kärlekslivet. Strindberg hade som
nämnts (s. 1533) då krisen fört honom nära gränsen till självmord, funnit sin räddning genom att dränka sina sorger i vin.
Han skriver nu (s. 1303) efter att ha gjort en längre utredning
om »etern» och alkohol ur vetenskapliga aspekter:


En älskare i ren stor kärlek aktar sig för vinet av ren instinkt, om han
vill behålla sin kvinna, kanske därför att hennes etervibrationer icke
tåla vinets. Men den man som vill bli fri från en ond kvinna, han kan
bokstavligen »supa bort henne».


Det var just vad Strindberg sökte göra den 4 juni och den
gången lyckades med (OD). Vinet »gav hjärtat mod att bära
sorg, det skänkte sömnens heliga gåva, och skyddade därför
mot onda ’drömmar’», intygar han i Lära och Leverne. Men
han medger att det är ett problem, eftersom han tidvis har
predikat energiskt mot »alkoholismens förbannelse» och bett
till Gud »i åratal om nykterhetens gåva» (s. 1348).





KRITISKA PERSONSTUDIER

Strindberg tycks ha haft en obetvinglig lust att i det »testamente» som han kallade sin Blå Bok också deponera de olustkänslor som han gick och bar på gentemot dem som trodde sig
vara hans vänner. I Älska, sin tid, hata sin! skriver han (s. 1289):


Jag har ofta skrivit om mina vänners fula sidor, och därför ansetts
falsk och trolös. [–––] Jag håller fortfarande av dem på ett sätt, men
det kan människorna inte fatta:

– Du som har skrivit så ... om den, inte tycker du om den.

– Jo; svarar jag; den som man håller av vill man ha fullkomlig; och jag
älskar hans bättre jag, men hatar hans sämre. Jag har rum för tvenne eller flera känslor på en gång!



Bland offren är två mycket närstående: systern Anna (f. 1855,
gift Philp) och den äldre brodern Axel.

Anna, som nyligen fått schavottera som modell till Modren i
kammarspelet Pelikanen (1907), hade nog anledning att ångra
att hon dagen efter dottern Märtas bröllop med Hugo Fröding hade gått upp till brodern August och tydligen berättat
om evenemanget (OD 9–10/10 1906).

I Sömngångare glider skildringen av hur berättaren »väckte»
den trettioåriga kvinna han kallar »Frun» över i en karakteristik av hurdan hon var i femtioårsåldern. Hon hade blivit
»gumma men visste det inte». »Hon gick bararmad på dotterns bröllop och kurtiserade själv ungherrarne. [–––] Straxt
efter dog mannen, mördad kan man säga! [–––] Nu är hon
55 år, men fortsätter kokettera» (s. 1258 ff.). Annas make,
Hugo Philp, hade avlidit trekvarts år före dottern Märtas
bröllop.


Brodern Axel Strindberg (1845–1927; bild nr 20) råkar dock
mycket värre ut. Han hade visserligen blivit ovänligt behandlad redan i En ny blå bok (uppsatsen Naturbarn, s. 930 f.) men
blir nu i den långa personstudien Den Egocentriske (s. 1335 ff.)
föremål för något som liknar en avrättning.

Bortsett från det anmärkningsvärda i att just Strindberg beskyller någon för egocentricitet, så var Axel den enda av hans
anhöriga som efter våren 1907, när August definitivt bröt med
systern Anna, stod honom nära. Genom år och kriser hade
han osjälviskt och trofast stått vid hans sida, sökt hjälpa honom ekonomiskt av sin egen knappa lön, spelat för honom på
musikaftnarna och varit den som både 1901 och 1908 när författaren planerade att begå självmord fått förtroendet att söka
fullgöra hans sista önskningar.

Att denne bror skulle stå i de anklagades skara även i En blå
bok III var en hänsynslöshet av stora mått. Även därför att
Strindberg inte kunde betvivla att inte brodern omedelbart

skulle förstå vem som åsyftades, trots att ett inledande studentminne – troligen av Hugo Philp som Strindberg delade
rum med i Uppsala vårterminen 1872 – söker förvilla. Verklighetstrogna detaljer gör adressen tydlig, vilket har intygats av
författaren Axel Strindberg, August Strindbergs brorson, i
hans dokumentärskildring Arvet från Strinne (1989, s. 270
ff.), där han ger en mängd värdefulla uppgifter om fadern
Axel och dennes relationer till sin berömde men vansklige
bror.

Den Egocentriske beskrivs som trög, »dolsk, lat, irritabel», klagade »alltid på förmän, uppträdde som martyr, då han miste
platsen» (s. 1336). När han gifte sig »tog han av lättja en ovanligt usel kvinna från ett värdshus». »Hon, underklasskvinnan
hatade hans systrar och hans goda familj; klöste, förgiftade
runt omkring sig» (s. 1336 f.).

Han »ägde en liten talang som gjorde honom eftersökt: han
kunde spela whist». Det gjorde att han betraktade sig som
oumbärlig. »Han visste även att jag var oskyldig inför en hel
hop anklagelser». När »jag en gång lidit en stor offentlig
skymf», kom han och »räckte mig sin hand deltagande» men
glömde inte att »citera de värsta skymfarne, dem jag icke kände» (s. 1339 f). Strindberg var ofta ovillig att själv läsa recensioner, han ville inte riskera att bli på dåligt humör. »På ett år
har jag inte tagit i en tidning» yttrade han enligt den tidigare
(s. 1535 f.) nämnda intervjun i Dagens Nyheter den 4 oktober
1908.

Axel hade velat bli musiker på heltid men måste av ekonomiska skäl avbryta sina studier vid Musikaliska Akademien för
att bli tjänsteman. Han arbetade först vid Assistansen (ett
pantlånekontor) och sedan vid Skandinaviska Kredit AB, där
han tycks ha vantrivts. 1883 anställdes han vid livförsäkringsbolaget Nordstjernan. Vid sidan om var han verksam som cellist, pianist och orkesteranförare vid Dramaten.

1875 gifte han sig med den jämnåriga Charlotte Johansson
(bild nr 21), en tjänsteflicka från Östergötland, vilket väckte
kritik inom den strindbergska släkten, särskilt hos Anna som
blivit adlig samma år genom giftet med Hugo Philp (Arvet
från Strinne, 1989, s. 67). Axels och Charlottes dotter Ragnhild (f. 1876, g. Thott) avled 1901, tre veckor efter att hon
hade fött en dotter. I juni 1903 dog Charlotte.

När Axel hade tagit del av Den Egocentriske i En blå bok III beklagade han sig i ett upprört brev till August den 17 maj 1909
(Brev 18, s. 13): »Hvarför fortfar Du att anklaga och håna mig
utan orsak? Jag har ju aldrig gjort Dig något ondt – åtm. ej afsigtligt. Nej! vid Gud. Aldrig! [–––] Jag måste för min heder
protestera emot detta Ditt förfarande, om jag skall kunna se
Dig i ansigtet! Var ej grym Broder. Jag fick gråta hela dagen i
går – i min ensamhet. Du vet ej huru ondt Du gjort mig.»

I ett möjligen icke avsänt svarsbrev den 18 maj 1909 ställer
sig Strindberg oförstående: »Jag kan icke svara på ditt bref, ty
jag vet icke hvad Du syftar på. [–––] Men det är möjligt att
jag utan att veta det tangerar dina gömda strängar, ett mycket
vanligt fall, som jag ofta är utsatt för, och måste bekämpa för
att kunna umgås neutralt med menniskor.» Som om ingenting hänt inbjuder han Axel till en musikafton hemma hos sig
följande dag.

Den 20 maj skriver han till brodern: »Som Du märkt, kan
jag icke svara på ditt bref, och det fins saker som man icke bör
tala om, såvida man vill lefva bland menniskor. / Du ser ju
hur mycket jag får tåla – och ignorera!» Varpå Axel, så som
det den 18 maj var tänkt, inbjuds till musikafton. Denne svarar lättad: »Tack – och tack!» (Brev 18, s. 14).

Men att Strindbergs överfall fortsatte att svida framgår av
Axels brev till Vilhelm Carlheim-Gyllensköld den 9/11 1909
(KB): »Jag har visserligen sjelfmant lofvat honom (dock efter
en kraftig protest mot hans förfarande) att tiga och tömma
den bittra kalken. Men giftet verkar och menskan är svag.»
Varpå han övergår till att i upprörda ordalag karakterisera det
»helfvete» han hade på Skandinaviska Kredit i 14 år, tills »han
’fockades’». »Den, som ’rifver upp’ sådana sår, gör en den
största otjenst». (Jfr Strindbergs ord: »Klagade alltid på förmän, uppträdde som martyr, då han miste platsen», s. 1336.)

I ännu ett brev till Carlheim-Gyllensköld (23/4 1910; KB)
skriver Axel: »Då Du förut visat vänligt deltagande för ’Det
egoc. Naturbarnet’, hoppas jag Du icke misstycker att jag sänder Dig medf. ’Skaldestycke’». – Detta visar sig vara en lång,

mycket amatörmässig dikt, »Anders eller ’Slägten är värst’»,
skriven av Axel 1894 som försvar för hustrun när konflikten
med den strindbergska släkten var som hetast. »Jag hoppas
åtm. att det [skaldestycket] i någon mån bör kunna skingra
den elaka osanna ’tendens’ hvarmed ’Den Store’ blifvit inspirerad
(16 år efteråt) att vanställa den der ’stackars Anders’ 1:a ägtenskap.»

En bidragande orsak till att Strindberg i sin krissituation
gjorde ett så kritiskt porträtt av brodern kan ha varit att denne
misstänktes för att, som Strindberg uttryckte det, ha låtit »narra sig varna Harriet för mig» (OD 16/6 1907, 12/5 1908; samma typ av anklagelse som mot Brodern i kammarspelet Oväder, 1907). Knappt två år efter Charlottes död hade Axel gift
om sig med en kvinna som i likhet med Harriet Bosse var cirka trettio år yngre och dessutom norska.


En annan större personstudie gäller den på sin tid mycket
kände danske författaren Holger Drachmann (1846–1908;
bild nr 22). Strindberg hade antecknat honom som en av modellerna till Alkibiades, den hållningslöse kvinnotjusaren i
Hellas-dramat (1903; Saml. Verk 63, s. 368). I Gynolatri som
Straff-föreställning (s. 1275 f.) skildras han, »diktarkungen»,
som en man som till sin egen olycka dyrkade en kvinna till förblindelse. Strindberg hade gjort Drachmanns bekantskap i
Ferkel-kretsen i Berlin 1893 och sedan bl.a. fått besök av honom och hans tredje hustru, Soffi Drewsen, i Stockholm den
23 oktober 1906 (OD; Brev 15, s. 311). Drachmann hade avlidit på en nervklinik i Hornbæk den 14 januari 1908. Hans
stoft gravsattes på Skagen, sedan urnan förts på en katafalk
med fanborg, musikkår och ridande polis i procession genom
Köpenhamn.

I nordisk press hade han blivit föremål för stora minnesartiklar. Dagens Nyheter (15/1 1908) inledde med »Danmarks
store sångare är död» och August Brunius i Svenska Dagbladet (15/1) kallade honom »Danmarks störste lyriker under
sekelslutet».

Som författare på modet med bredbrättad hatt på svaj och
slängkappa, fåfäng, romantisk och lättantändlig, hade Drachmann visat sig vara attraktiv för kvinnor. Äktenskap, skilsmässor och älskarinnor avlöste varann. Erotiska upplevelser förnyade hans diktning, ansåg han.

Sommaren 1887, när han var gift i sitt andra äktenskap,
hade flera barn och gjort stor succé med »eventyrkomedien»
»Der var en gang» på Det kongelige Teater, blev han, som
Lauritz Nielsen berättar i »Holger Drachmann. Hovedtræk af
en tragisk Digterskæbne» (1942, s. 64 ff.) hett förälskad i en
tjugo år yngre varietésångerska, Amanda Nilsson. Hon var
dotter till en svensk arbetare som hade gift sig med en danska.
Amanda var blond och blåögd, »blid og beskeden, forstandig
og taktfuld». 1890 flyttade hon och Drachmann ihop och bosatte sig i Hamburg. Trots att Drachmann från 1879 hade årlig diktarlön av staten var hans ekonomiska situation eländig
och Amanda blev tvungen att försörja dem bägge genom att
uppträda på en varieté i St. Pauli.

Sedan han på sin 50-årsdag 1896 hade firats som Danmarks
nationalskald inledde han ett förhållande med en norsk kabarésångerska. Amanda gick då ifrån honom och gifte sig med
en tysk. Men när Drachmann förlorade henne, blev hon för
resten av livet hans sångmö under täcknamnet »Edith». Vid
urpremiären den 13 mars 1898 på Det kongelige Teater av
hans melodrama Völund Smed, »ett härligt skaldedrama»,
reste sig »trubaduren» på parketten och utbragte till publikens förargelse ett leve för den kvinna, »som givit honom denna dikt!» (s. 1276).

Strindbergs teckning av en icke namngiven men av de litterärt intresserade troligen lättidentifierad författare, »en trubadur», nyss avliden, »som besjöng kvinnan och kärleken» och
fick en »lysande» begravning, är gjord med ganska fri hand
om man jämför med verkligheten. Framför allt nämns ingenting om trubadurens egen stora skuld till brytningen med
»hans stora kärlek» (s. 1275), vilken något motsägelsefullt av
Strindberg beskrivs som »en fet matgumma» (s. 1276) men
välförsedd med älskare.


Överraskande är Strindbergs behandling av en annan författare, skalden och kritikern Carl David af Wirsén (1842–1912;

bild nr 24), som invaldes i Svenska Akademien 1879 och var
dess ständige sekreterare 1884–1912. Han kallas i en längre
studie Min Värsta Ovän (s. 1357 ff.). Redan på 1880-talet hade
Wirsén gjort sig känd som en av Strindbergs hårdaste kritiker.
Som litteratur- och teaterrecensent i Post- och Inrikes Tidningar från 1880 och i den kyrkligt orienterade Vårt Land
från 1886 hade han ständigt attackerat och nervärderat
Strindbergs författarskap. Även som akademisekreterare hade
han framträtt som vad Strindberg kallar »Min värsta motståndare» (s. 1357).

Ifråga om Fröken Julie hade Wirsén ansett att »intet anständigt blad» ens kunde referera handlingen. Fadren tyckte han
vittnade om »vanmakten i en sjuklig inbillning, vanmakten i
en på allt positivt så godt som utblottad åskådning». Om Dödsdansen hette det: »Ja, gräsligt och gräsligt är detta skådespel,
där lyftning saknas och det oädla herrskar». Ett drömspel betecknade han som »oredigt», Folkungasagan var ett »sammelsurium» och Historiska miniatyrer »fullkomligt onjutbar».

Ändå bemöter Strindberg Wirsén med ganska mycken respekt, man får en känsla av att han uppfattade honom som något av en swedenborgsk »tuktoande». »Jag hatade honom
icke, emedan jag kanske inom mig erkände att hans ståndpunkt var högre än min dåvarande» (s. 1357). Förvånande var
dock, menar Strindberg, att Wirsén inte efter Inferno tycktes
ha glatt sig över »att få ett förlorat får över på sin sida»
(s. 1358). Tvärtom »förvandlade han mig till en religiös skojare, inbillade sig och andra att jag tillhörde den obefintliga jesuiterorden». Han skulle rentav ha rest till Rom för att via
brev från »en påvlig kammarherre» söka provocera fram belägg för Strindbergs katolicism från en jesuitisk själsfrände.

Strindberg syftar här på två brev (3/12 1902, 20/3 1903;
KB), som han hade mottagit från sinologen och påvlige legaten greve Edouard de Malijay. Dennes bekantskap hade
Strindberg gjort på hösten 1878, då han som tjänsteman på
Kungliga Biblioteket hade samtalat med Malijay om ett edikt
»af Kejsaren Hong-Hi och undertecknadt af jesuiterfäderna
Parrenin, Stumpf, Bandinus m.fl.» samt om »sex, af jesuiterfäder handskrifna kinesiska lexika» (Dagens Nyheter 4/9

1878). Ett par veckor senare noterades i DN den sedermera
dementerade uppgiften att greven i audiens hos kungen hade
överlämnat »en skrifvelse från katolska kyrkans öfverhufvud
Leo XIII» (Saml. Verk 4, ss. 517–521).

De båda brev som Strindberg fick 1902–03 har dock inte ett
spår att göra med vare sig katolicism eller jesuiter utan är personliga vänbrev, vari greven berättar om sin svåra ögonsjukdom som gjort honom nästan blind men inbjuder Strindberg
att hälsa på om han skulle råka komma till Rom någon gång.
Strindbergs konspiratoriska fantasi har tydligen spunnit vidare på de funderingar han kan ha haft 1878 om »Malijays
egentliga ärende i Sverige», vilket »framtiden» skulle uppenbara (DN 1/10 1878).

Att berättarens »Värsta Ovän» hade gått »på en fest för Den
Store Svartmagiern» (s. 1358) syftar på att Wirsén den 9 april
1898 i sin egenskap av akademisekreterare var en av de omkring trettio inbjudna till kungens middag för Henrik Ibsen,
vilken denna dag mottog en orden som inledning till en svit
av hyllningar i Stockholm under sex dagar (Vårt Land 9/4
1898). Wirsén hade en kritisk inställning till Ibsen som ju enligt En blå bok I (s. 143) var »Dyngherrens [Satans] störste profet». Till skillnad från Snoilsky och Geijerstam bidrog Wirsén
icke med något tal till hedersgästen.

Att Wirsén skulle ha skrivit »ett försvar för Hymnen till Satan» (s. 1359) anspelar på att han som ordförande i Nobelkommittén pläderade för att den italienske poeten Giosué
Carducci, som hade skrivit den antiklerikala Inno a Satana
(’Hymn till Satan’), skulle få 1906 års nobelpris i litteratur, vilket han också erhöll (sammanträdesreferat i Svenska Akademiens Handlingar, 24, 1998, s. 123 ff.).


Med kvinnliga författare hyste Strindberg inget förbarmande.
Ellen Key (1849–1926), som fick hugg på sig såväl i En blå bok
I (ss. 52, 118, 147) som i En ny blå bok (s. 882), slipper inte undan heller i En blå bok III. Det är fortfarande hennes fria syn
på det borgerliga äktenskapet med mannens och kvinnans
likaberättigande i en förbindelse vilande på kärlek som är
måltavlan. »En idiot, som i sin församling anses vara ett stort

kvickhuvud, har nyligen förfäktat likställighet i äktenskapsbrottet» heter det i Likställigheten (s. 1388).

Apropå en uppmärksammad föredragsturné av den feministiska författarinnan Frida Stéenhoff– »En tokig kvinna reser
omkring och predikar fri kärlek» (s. 1431) – passar Strindberg
på att rikta ett nytt hugg mot Ellen Key i satiren Den gifta Demimonden. Den spinner vidare på protesten i En ny blå bok
(s. 882) mot att de som vill gifta sig först bör genomgå läkarundersökning, dvs. att, med Strindbergs ord, underkastas besiktning som i »en hingstdepå». Ellen Key vill alltså, underförstått, införa »prostitutionen i äktenskapet», vilket torde få
konsekvensen »att de fria hustrurna skola besiktigas en gång i
veckan» (s. 1431).

När Strindberg, som tidigare nämnts (s. 1529), inför tryckningen av En blå bok III bad förläggaren föreslå uteslutningar
av sådant som kunde verka stötande och denne därvid förde
på tal spydigheterna mot Ellen Key, svarade Strindberg (2/9
1908): »Jag hade rigtig längtan Ni skulle föreslå strykningar,
ty der finns fasliga saker, som jag sjelf ville ta bort, men ej förmår! / Men – just den sidan, som går direkt mot ’Keyan’ och
hennes besigtning, det svider! [–––] Hvarför ska vi stryka det
som är af sedligt syfte, och som påvisar det orimliga i ’Keyans’
snatter? Det vidriga är att de begagnar vigseln fastän de predika fri kärlek; Vigseln är bandet på mannen! qvinnans band på
mannen!»


Maria (Marie) Weyr (1864–1903), en äldre syster till Strindbergs andra maka, Frida Uhl, beskrivs i uppsatserna Sin egen
Staty (s. 1269) och Hans Ideal (s. 1432 f.) som »en ryslig hustru, tillhörande den gifta demi-monden». Hon skildrade enligt
Strindberg societetsliv i följetonger och »förde en kokotts
konversation» (s. 1432).

Att Strindberg kom att tänka på henne, som han träffade våren 1893 i samband med systerns förlovning och giftermål
med honom, berodde tydligen på, att han, som han den 27
april 1907 berättade i ett brev till Schering, hade fått ett »brefkort» från Österrike. Detta hade på framsidan ett foto som
föreställde »en monumental brunn med en kvinna över och i

vit marmor [–––] hon höll en bok i handen» (s. 1269). Ett
kommersiellt vykort med detta motiv (bild nr 23) visar Maria
Weyr-brunnen i Mondsee i Österrike, uppförd 1905 av Marias
make, den på sin tid mycket kände österrikiske bildhuggaren
Rudolf von Weyr (1847–1914). Familjen Uhl ägde en sommarvilla i Mondsee och Strindberg hade varit gäst där i början
av augusti 1893. Frida Uhl har berättat hur djupt bildhuggaren sörjde sin unga hustru och med hjälp av hennes dödsmask och med Frida som modell skapade statyn till hennes
minne (Dep. Sulzbach, kart. 13, KB). Den blev sedermera
riven.

Hans Ideal får för Strindberg illustrera den tankegång, som
han gav uttryck åt ifråga om sina egna tre fruar: att det bästa
hos kvinnan är skapat av den make som idealiserar henne.
»Hon är bara leran ur hvilken mannen skapar ett konstverk»
heter det i ett utkast (SgNM 9:5,46,5).


Över en tredje kvinnlig författare, den paranta Anna Branting
(1855–1950; bild nr 25), gift med socialistledaren Hjalmar
Branting, faller domen hård i Självbedrägerier (s. 1328). »Hon
är en mycket osympatisk kvinna, man kan gott säga avskyvärd
[–––] över 50 år, bär hon signatura rerum på sin fasansfulla
person, ett monster [–––] koketterar ännu, tilltroende sig
äga charm över unga män».

Anna Branting klädde sig elegant – höga klackar, stora hattar, färgat hår. Välkänd som teaterkritiker under signaturen
»René» hade hon skrivit ironiskt och oförstående om Intimans framföranden av Pelikanen och Spöksonaten 1907–08 och
Strindberg hade gett henne och hennes dotter, som också var
teaterkritiker, en gliring redan i En ny blå bok (s. 892, »två döva
gummor»).

Att »René» tydligen kände sig träffad i En blå bok III omvittnas av det rasande angrepp på Strindberg, som hon, under
förevändning av att recensera Svanevits premiär på Intima teatern den 30 oktober 1908, riktade mot honom både som människa och författare. Man kan inte längre »bara blunda för
skamlösheterna för att med möda leta fram resterna af ett fordom flödande skaldeskap». Om pjäsen och föreställningen

skrev hon nästan ingenting. Recensionen, återfunnen som
korrektur av Björn Meidal (Strindbergiana 13, 1998, s. 78 ff.),
refuserades av Stockholms-Tidningens redaktör, Gustaf Gullberg, och blev en av anledningarna till hennes avgång som
teaterkritiker i tidningen.


I det utkast (SgNM 9:5,20) som bildar underlag för den elaka
karakteristiken av Anna Branting, kommenteras också de
båda som jämte henne anförs som exempel på självbedragare
(s. 1328): Hjalmar Branting och Axel Danielsson. Utkasttexten lyder: »Hvad man är, och inbillar sig vara. φρυ Bραντινγ
[Fru Branting] som hänger efter berömda män och sedan låter påskina att hon har dem för sina fötter. Hon tolereras för
sin mans skull, men anser sig vara oumbärlig, eftersökt, omtyckt, tongifvande. / En annan är denna. Bραντινγ [Branting] anses fruktansvärd; men sjelf vet han sig vara oskadlig,
emedan partiet är söndradt. Anses vara herrskare, men är undersåte. Dock de andras opinion håller honom ofvanpå. / En
tredje är denna: δανιελσσον [Danielsson] visste aldrig hur
stor man han var; trodde sig vara djupt föraktad, men var
fruktad och beundrad.»

Hjalmar Branting (1860–1925; bild nr 26), sedermera statsminister i landets första socialdemokratiska regering, var med
avbrott för ett par perioder huvudredaktör i tidningen Social-
Demokraten 1887–1917. Som ledare inom det 1889 grundade
socialdemokratiska arbetarepartiet sökte han bekämpa de militanta förespråkarna för en revolutionär samhällsomdaning
och verkade i stället för en fredlig, icke-våldsinriktad revisionism med demokratiska medel. De »övre lagren» betraktade
»partichefen» som en fruktansvärd motståndare »men själv
vet han sig vara oskadlig, ty partiet är söndrat» (s. 1328). Från
att ha varit en hängiven beundrare av Mäster Olofs diktare och
80-talets upprorsman hade Branting efter Strindbergs religiösa omorientering blivit mer kritisk.

Branting och Axel Danielsson (1863–99; bild nr 27) samarbetade i den 1885 startade Social-Demokraten men efter en
schism inom rörelsen flyttade Danielsson till Malmö där han
1887 grundade och blev huvudredaktör för den socialdemokratiska tidningen Arbetet. Efter en första kontakt 1887/88
hade Strindberg och han träffats i samband med Strindbergs
lundavistelser i oktober 1893 och hösten 1898 (Brev 9, s. 302,
Brev 12, s. 296 och Brev 13, s. 8).

Danielsson var ledare för det socialdemokratiska partiets
sydsvenska gren. Även om Strindberg hade sympati för honom personligen var han ingen okritisk beundrare av hans
politiska agerande. Den 28 juli 1898 skrev han i Ockulta Dagboken: »Det är strejk i Malmö [en hamnarbetarstrejk] och den
’frisinnade’ Danielsson vill hindra maskinernas användande.
Storartadt! Dessa inskränkta tyranner tro sig besitta all visdom, och att utvecklingen af verldsödet endast kan skötas af
dem.»

Vännen som Strindberg berättar om »levde i missmod och
förödmjukelse» (s. 1328). Bakgrunden torde ha varit Danielssons svåra alkoholproblem, skildrade av Per-Olof Zennström i
»Lucifer. En bok om Axel Danielsson» (1967). I Trådlös Kallelse (s. 1360) anspelar Strindberg på att Danielsson den 30/12
1899 hade avlidit på grund av njur- och hjärtfel på ett sanatorium i den tyska kurorten Elsterberg i Sachsiska Schweiz. I
Ockulta Dagboken hade Strindberg den 6 januari 1900 antecknat: »Underrättelse om Axel Danielssons sista lidanden, ångest och död, som förstämde mig».

När Strindberg skriver att han genom »en utgiven bok
[–––] råkat såra hans [Danielssons] vänner» (s. 1360) syftar
han på Legender som utkom i början av maj 1898. Episoden,
när vännen »skulle gå till tåget om natten, så snavade han på
en skena» (s. 1360) anspelar på att Danielsson, när han något
halvår senare efter en kvällssamvaro i Lund med bl.a. Elis
Strömgren och Bengt Lidforss skulle återvända med tåget till
Malmö, snavade på fotsteget och ådrog sig ett komplicerat ankelbrott (Zennström, s. 279).


I uppsatsen Utstrukna Poster (s. 1354) aktualiserar Strindberg
»en rövarhistoria om en påfågel-stöld och en våldtäkt». Den
syftar på de dramatiska händelser som utspelades sommaren
1888, när Strindberg bodde på den förfallna herrgården
Skovlyst i Danmark. De bildade underlag för handlingen i berättelsen Tschandala som först utgavs på danska 1889, därefter
i översättning från danskan i maj 1897 för att slutligen 1904
ingå i en utgåva av Svenska öden och äventyr på Ljus förlag.

Förläggaren på detta förlag, Henrik Koppel, berättade i tidningen Politiken (21/7 1925) att han och Albert Engström en
sommarkväll 1906 hade gästat Strindberg i dennes »mærkelig
fantasiløse, pertentlige og spidsborgerlige Stuer» Karlavägen
40. Författaren hade då berättat om underlaget till Tschandala. En påfågel hade försvunnit från Skovlyst och han hade haft
samlag med en sjuttonårig halvsyster till gårdens förvaltare,
Ludvig Hansen. När Strindberg hade yppat misstankar mot
förvaltaren i samband med stölder i trakten hade denne blivit
ursinnig. »For at hævne sig, beskyldte han nu mig for at have
stjaalet en levende Paafugl og voldtaget et mindreaarigt Pigebarn».

Sedan Tschandala hade aktualiserats i Sverige senvåren 1897
hade boulevardtidningen Figaro i Köpenhamn fr.o.m. nr 1
1898 serverat en följetong som under rubriken »Rakkerliv» utgav sig för att avslöja »virkelig passerede Tildragelser mellem
den svenske Digter August Strindberg, Komtesse Danefærd
og en Snedkersvend Hansen». Det var enligt Harry Jacobsen,
som i sin bok Digteren og Fantasten (1945, s. 43 ff.) med ledning bl.a. av i det danska Landsarkivet bevarade polis- och
rättegångsprotokoll utrett fakta i Skovlyst-affären 1888, ett
sensationsjagande hopkok byggt på verkliga händelser och
den diktade handlingen i Tschandala och dramat Fröken Julie.

I ett brev till vännen och juristen Nils Andersson i Lund den
10 juni 1911 undrade Strindberg om man inte borde vederlägga Figaros skandalskriverier. Men Nils Andersson avrådde i
ett svarsbrev den 11 juni eftersom han ansåg att Strindberg
»icke någonsin på allvar» blev skandaliserad eller fick sitt »rykte fläckadt hos någon, hvars omdöme har den ringaste betydelse».

Men i Strindbergs brev till Nils Andersson 10/6 finns ett tilllägg: »Boulevardtidningen i Kbhvn lär ha omtryckt alla falska
vittnesmål år 1898 (?) på vännen WB:s tillskyndelse (?)».

Med andra ord: Strindberg misstänkte Waldemar Bülow, redaktören på Folkets Tidning i Lund och tillhörande författarens närmaste vänkrets i staden, för att vara den som, när
Strindberg rest till Paris hösten 1897, »år 1898 företog en resa
för att snoka i ett rådstuarkiv om en annans affärer» (s. 1354).
En resa som med alla sina »äventyr och obehag» visade »hur
det kan gå när man vill rota i en försonad historia». Bülow
hade den 4/10 1906 besökt Strindberg i Stockholm (OD).


Fotografen Herman Anderson (1856–1909, bild nr 29), som
Strindberg hade skildrat i En ny blå bok (s. 925) som exempel
på en person som visade helt nya och oväntade sidor, när han
råkade en själsfrände, får i En blå bok III, uppsatsen Försynens
Redskap (s. 1333 f.), en mer ingående karakteristik. Strindberg
hade, som Per Hemmingsson ingående redogör för i sin bok
»August Strindberg som fotograf» (uppl. 2, 1989, s. 107 ff.),
periodvis haft kontakt med honom ända sedan 1899 och särskilt hösten 1906, då han enligt Gustaf Eisen inrättade ett
mörkrum åt honom i sin lägenhet Karlavägen 40 och gav honom en månadslön på 150 kronor (»Strindberg som fotograf», Vecko-Journalen, Praktupplagan, nr 14, 1920, s. 368;
bild nr 28). Den 20 juni 1907 uppstod en kontrovers: »Bröt
med fotografen Anderson för hans lögnaktiga och bedrägliga väsen» (OD).

Han »var mig icke sympatisk» poängterar berättaren, och
han »tyckte egentligen inte om mig», men ändå kom han genom en rad tillfälligheter att spela en positiv roll i berättarens
liv.

Sålunda kom han, »just som jag satt fast i ett pågående drama» (berättaren är alltså dramatiker) »och berättade en historia», som gav »lösningen av dramats knut». Vad det var för ett
drama framgår av en anteckning i Ockulta Dagboken den 10 juli
1900, när Strindberg skrev på skådespelet Midsommar som han
först kallade »I Löfmarknan»: »Jag hade kört fast i pjesen Löfmarknaden; då kom fotografen Andersson, och talade händelsevis om ångbåtsförhållanden på Sandhamnsrouten. Som
jag just skulle skildra en Scen i Försalongen på en ångbåt tog
jag hela intrigen ur Anderssons historier och skref vidare».

Berättaren som ibland misstänkte »att han ville röra vid mitt
öde», beskriver mannen som »stark och tvärsäker, bar på opinioner, uttalade varningar» (s. 1333). Per Hemmingsson
framhåller (s. 113) att Anderson till det yttre föreföll vara »en
stabil herre av borgartyp, en smula tillknäppt och ordkarg»,
men att det bakom fasaden dolde sig »en konstnärsnatur med
bohemiska drag och socialistiska sympatier».

Strindberg, som när Blå Böckerna skrevs levde relativt tillbakadraget, kom genom Herman Andersons sysselsättning
»in i alla kretsar, även de högsta» (s. 1334). Strindberg stimulerade honom exempelvis att utföra porträtt av Konstnärsförbundets medlemmar. Tio av dessa fotografier, bl.a. av Carl
Larsson, Richard Bergh, Carl Eldh och Anders Zorn, utställdes från 3/11 1906 i Hallins konsthandel i Stockholm. I december följde porträtt av Dramatens artister (Brev 15, s. 316).
Herman Andersons porträtt av Strindberg själv kom att höra
till diktarens mest kända och uttrycksfulla. Särskilt berömt
blev det s.k. »Fredriksonfotot», som Strindberg 1907 lät utföra
i vykortform (SV, En blå bok I, bild 2) och sände till vänner och
bekanta.

När berättaren nämner att den han skildrar »påstod att jag
räddat honom och hans familj» (s. 1334), syftar det på att
Strindberg våren 1901, sannolikt på initiativ av Harriet Bosse,
hade hjälpt Herman Anderson ekonomiskt (brev till denne
29/3 1901 och ca 10/4 1908 samt till Harriet Bosse 10/4
1908; jfr även Fotografi och Filosofi i Sagor, SV s. 271 och Stora
landsvägen, SV s. 248).

Mannen i Strindbergs studie »hade ingen lycka i sina företag». Herman Anderson hade 1902 måst lämna sin ateljé på
Vasagatan och flytta till en mindre lokal i Gamla stan. När han
året efter att Försynens Redskap skrivits avled i cancer, efterlämnade han hustru och fyra barn i en ekonomiskt svår situation. Strindberg tog då initiativ till en insamling genom ett
upprop i Stockholms-Tidningen (brev till Gustaf Gullberg
omkr. 17/6 1909).


På jakt efter vänner och bekanta lämpade att bli belärande exempel i En blå bok III hittade Strindberg som man kunde vänta
sig fler skådespelare än den förhatlige Gunnar Wingård och
den obehaglige Anders de Wahl. I samma utkast (SgNM

9:5,41) som under rubriken Spökhistorier ur Hvardagslifvet. /
Nemesis-Historier bl.a. upptar »Axel D–n» [Axel Danielsson]
står också »παλμε [Palme] och Πελλε Ιανσσον [Pelle Jansson]».

Det för tanken till uppsatsen Imitation eller Inkarnation
(s. 1323 f.). Den handlar om en man som berättaren umgicks
med »omkring 1880 [–––] mest därför att han sjöng för mig»
(jfr August Strindberg om sig själv; jan. 1909; Saml. Skr. 54,
s. 470). Han »hade ett antaget sätt av stortalare och bramarbas
[storskrävlare]; var av naturen en brutal frispråkare, med vilda seder, dryckeshjälte, men egentligen oförarglig». »Samtidigt med honom skymtade en annan, yngre man förbi mig
då och då; han var timid och lyrisk, fin karl, motsatsen mot
den stortalige bramarbasen» (s. 1323).

Men när berättaren efter att ha varit »borta i tio år» och
»den stortalige avlidit för länge sen» gjorde »riktig bekantskap med den lyriske» fann han till sin förvåning att denne
lagt sig till med inte bara bramarbasens sätt att uppträda utan
också dennes åsikter och vänner.

»Pelle Jansson», operasångaren Per Janzon (1844–1889;
bild nr 30), hörde till det glada kotteriet i Klubben, den sällskapsorden 1880–82, där Strindberg och hans första hustru
Siri von Essen spelade en framträdande roll. »Pelle Jansson»,
som han allmänt kallades, var fiskarson, hade först varit sjöman, ägde en präktig basbaryton och blev populär genom sin
frejdiga, levnadsglada framställning av roller som Falstaff i
Otto Nicolais Muntra fruarna och betjänten Leporello i Mozarts Don Juan.

August Palme (1856–1924; bild nr 31), »den lyriske», var en
av sin tids främsta karaktärsskådespelare och strindbergstolkare. Redan 1883 hade han med sin mjuka, egendomligt beslöjade stämma gestaltat titelrollen i Mäster Olof och 1902 spelade
han kungen i Karl XII. Han hade varit Hamlet och Romeo och
sjungit i Tiggarstudenten. Strindberg och han hade umgåtts
flitigt i Stockholm åren 1900–1901, då den förres tankar om
Karl XII formades till drama (Karl XII, SV 47, s. 287; brev till
Palme 14/2 1902). Bredden i Palmes register antyds av att
han både kunde gestalta den stundom råa och brutala Jean i

Fröken Julie (1906) och »med lyrisk värme» (Tor Hedberg)
Den Okände i Damaskus-dramat (1900). Som yrkesskådespelare kan han ha varit påverkad också i det privata av den rollkaraktär han just hade aktuell.


Ännu en scenisk berömdhet skymtar i persongalleriet, Edvard
Swartz (1826–97, bild nr 32). I den egenartade uppsatsen Inbillade Sjuke (s. 1292 ff.), där berättaren bl.a. uppger att han
vägrat köpa välgörenhetsmärken till förmån för tuberkulosens bekämpande (bild nr 33), eftersom han anser att lungsot
mest är en fråga om inbillning, anförs som exempel en skådespelare. Denne »inbillade sig och andra redan på 1850-talet
att han hade lungsot. Han levde sedan i 47 år, avled vid 70 års
ålder» (s. 1293).

Edvard Swartz hade haft sitt stora genombrott den 7 november 1853 som Hamlet på Kungliga Teatern. Blek, melankolisk, med beslöjad och relativt svag stämma hade han svarat
för en fascinerande rolltolkning som gick till teaterhistorien.
Därefter följde en rad huvudroller tills han 1881 avgick »efter
ett långvarigt anfall af sitt gamla onda, en lungåkomma»
(Frans Hedberg, Svenska skådespelare, 1884, s. 145).


Till den av Strindberg utnyttjade vänkrets, som får exemplifiera hans antipatier, hörde också Algot Lange och Leopold Littmanson (bild nr 34). Den sistnämnde, nyligen avliden, hade
fått ett ovänligt eftermäle redan i En ny blå bok (s. 921), där
han kritiseras för sin ateistiska inställning. Strindberg och han
hade träffats i unga år, de hade brevväxlat flitigt sommaren
1894 och Strindberg hade gästat honom i hans hem i Versailles. Nu klandras han i Vänskap (s. 1270 f.) för att han »ville
leva mitt liv, influera mig, ge mig idéer och rikta mitt sinne i
en bestämd bana». Han hade känts som obehagligt påträngande. »Jag förnam nu efter döden som om hans vänskap varit
ett slags hat».

Hur högre makter sökte varna mot vänner av detta slag visas
i Astrala Iakttagelser (s. 1305). »För tjugofem år sen» hade berättaren besökts »av en hemsk person, som hatade mig». Visiten kändes så motbjudande att berättaren »kom i kallsvett och

måste gå ut att kräkas». I Ockulta Dagboken den 14 september
1905 avslöjas att besökaren var operasångaren Algot Lange
(1850–1904), en vän till Strindberg sedan Uppsalaåren.
Strindberg hade 1875 svärmat för dennes fästmö, den finländska pianisten Ina Forstén, vilket Lange ogillat. I sagan Jubal
utan jag (1903) och i Svarta fanor (1904) hade han gett stoff
till kritiska betraktelser.

En liknande varning från högre makter fick berättaren
»Tjugo år senare [–––] i kort samvaro med en osympatisk
person, med den skillnad, att jag först höll på att svimma»
(s. 1305). Ockulta Dagboken den 20 november 1899 ger anledning förmoda att det nu rörde sig om en bekant från Malmö,
kemilektorn David Hector, som hade intresserat sig för
Strindbergs guldmakeri (Brev 12, s. 357).

En tredje person, en »resande man av ett farligt slag», som
hälsat på för »tio år sen» (s. 1305 f.), syftar just på Littmanson
(OD 16/9 1905). Berättaren hade blivit så »sjuk» att han genast »måste gå hem» från kaféet dit de hade begett sig. »Hemkommen blev jag frisk». Några dagar senare hade han frågat
sin bror: »Nåå, träffade du L. sedan? [–––] Nej, svarade brodern, jag skulle gå till honom, men just som jag skulle gå blev
jag ’sjuk’ (samma sjuka som jag)» (»brodern» var enligt OD
Axel).


Mer ingående än i någon tidigare del av En blå bok sysslar
Strindberg i En blå bok III med skuldproblematiken. Han hade
ju icke sällan i de Blå Böckerna iskallt och hänsynslöst angripit nära och kära, vänner och bekanta, aldrig med namns
nämnande men ofta med så detaljerade enskildheter att inte
bara de angripna själva utan också en större eller mindre
krets av läsare förstod adressen. Hur han än vrider och vänder
på detta problem kommer han alltid fram till att han har gjort
helt rätt.

Tidigare har redovisats, hur han i Sömngångare då och då
tyckte sig behöva »väcka» sin hustru »med att begagna det rätta ordet på hennes karaktär och uppförande» (s. 1257) och
hur han i Älska, sin tid, hata sin! genom att angripa sina »vänners fula sidor [–––] liksom skrivit bort det fula hos vännerna

och mig själv». Han tycker »att ingen skada skett». »Några ha
inspirerat skrifter, och de ha minst att beklaga sig över mig»
(s. 1289).

Han säger sig i Förräderi (s. 1356) ha »tagit det som en tung
plikt» att avslöja människors svagheter. Det ovan (s. 1529) citerade brevet omkring den 31 augusti 1908 till Börjesson vittnar också om en viss ångerköpthet. Men han har enligt Olika
Predikare följt Mose lag och ett – av de bibelkunniga okänt –
epistelord om att »Bröderna skola straffa varandra» (s. 1442).
Han har anförtrott sina vänners hemliga fel »åt det tysta tryckta ordet på det vita papperet» och han vänder sig indignerad
mot de recensenter, som har namngett offren. De kallas »förrädare». »Våra böcker äro gjorda att läsas tyst, att viskas i örat»
(s. 1356).





KRING VETENSKAP


Ett trettiotal av uppsatserna i En blå bok III behandlar vetenskapliga ämnen. Kemi, astronomi, fysik, anatomi och språk dominerar men man noterar också funderingar kring botanik,
petrografi och meteorologi. I många fall varierar och utvecklar
Strindberg tankegångar från de båda föregående Blå böckerna.

En av uppsatserna, Blåsyrans Filosofi och Symbolik (s. 1318 ff.),
har med sin analys av cyankalium anknytning till självmordstankarna under krisen i samband med Harriet Bosse. »Sväljer
jag cyankalium», skriver Strindberg, inträffar döden av tre orsaker, vilka han redovisar (texten s. 1320). Några dagar före
Harriet Bosses giftermål med Wingård bad Strindberg fotografen Herman Anderson komma upp till honom med cyankalium under föregivande av att han behövde det för ett guldexperiment (Brev 16, s. 314 f.).

Några kemiuppsatser som Kisel blir kol (s. 1321) och Arsenik
blir Svavel Och Tvärtom (s. 1404) kan ha stimulerats av att The
Svedberg, den sedermera så skarpe kritikern av Strindbergs
naturvetenskapliga teorier, skrev ett brev till honom den 24
maj 1908, vari han förklarade sig intresserad av Strindbergs
»kemiska arbeten» (Brev 16, s. 317 ff.).

Astronomi var Strindberg fortfarande mycket intresserad av.


Han kunde göra intressanta observationer av stjärnhimlen
från Karlavägen 40 med dess fria utsikt och han hade astronomen och yrkesfysikern Vilhelm Carlheim-Gyllensköld som
samtalspartner. I Stjärnparallaxers Opålitlighet (s. 1362; kommenterad av Gunnar Larsson-Leander i Appendix nedan
s. 1590) utvecklar han sina resonemang om parallaxberäkningar från En blå bok I (s. 408). I Stjärnvacklingar (s. 1363)
och Norrsken (s. 1420 ff.; bild nr 2) fortsätter han med tillfogande av egna iakttagelser studierna i En ny blå bok (s. 829 ff.)
av Alexander von Humboldts stora verk Kosmos. Uppsatsen
Är det så säkert? (s. 1407 ff.; bild nr 3) innehåller observationer
rörande solens och månens rörelser, som tillfördes manuskriptet så sent som tidigast den 24 juni 1908, dvs. under den
värsta sjukdomsperioden (s. 1408).

De fysikaliska frågeställningarna och reflexionerna i uppsatserna Fysik (s. 1370), Elektricitet (s. 1371 ff.) och Prismats Fokaldistans och Spektra (s. 1413 f.) kommenteras av Carl-Erik Magnusson under Appendix (nedan s. 1587 ff.; bild nr 41).

I Kryptogamen Alpviolen (s. 1384) och Systemen ramla (s. 1385 f.)
fortsätter Strindberg att med nya exempel vidga den kritik av
Linnés Systema Naturae som han framförde redan i En blå
bok I (s. 334). I Växternas Transmutationer (s. 1377 f.) frågar han
sig med exempel från Elias Fries Botaniska utflykter och Samuel Liljeblads Flora (bild nr 36) om en växt kan förvandlas
till en annan växt. Här vidareutvecklas tankegångar från uppsatsen Växt-Psykologi i En blå bok I (s. 374).

Helt nytt är temat i Ton-blommor (s. 1374 ff.), där Strindberg
med flera bilder illustrerar hur det på ett membran, som beströtts med pulver och utsatts för vissa toner, bildas blomliknande figurer.

Taljämförelser upphör aldrig att fascinera Strindberg, oavsett område. Han kan inte glömma sina fynd av fantasieggande paralleller mellan Cheopspyramidens och Kinnekulles
måttförhållanden i En blå bok I (s. 421). Nu drar han in också
Halle- och Hunneberg (s. 1418 f.) i sina petrografiska spekulationer med ockult underton.

Hjärnan och dess vindlingar lämnar honom heller ingen ro.
I En blå bok I (s. 235 f.) hade han anställt långtgående jämförelser mellan valnöten och hjärnan. Nu jämförs Hjärnans
Vindlingar (s. 1382 f.) med den röriga massan i ett lavafält.

En kuriös studie handlar om Kinesernas Anatomi och Fysiologi
(s. 1379 ff.) med de båda grundprinciperna Yang, »primordialvärmet», och Yin, »radikalfukten». Den är troligen en biprodukt av de språkjämförelser, byggda främst på ljudlikheter, som hade initierats i En ny blå bok (jfr bild nr 37 och nr 38).
Ett antal Kinesiska Ord (s. 1425 f.) anförs nu som besläktade
med bl.a. latinska, grekiska, tyska och engelska ord. Liknande
gäller om Japanska Ord (s. 1423), en studie, som dock i broschyren Kina och Japan (1911; Saml. Skr. 52, s. 449) får det sällsynt självkritiska betyget: »Det som står i ’Blå Boken’ är hastverk och kasseras!». Också Hebreiska (s. 1427 f.) jämförs med
diverse språk, bl.a. svenskan. I ett brev till Emil Schering ca 14
maj 1908 berättade Strindberg: »Jag läser nu Hebreiska för en
Rysk Hebré, som öfvergått till Kristendomen!» (jfr även OD
ca 11/5 1908). Men i ett brev till samma adressat den 4 januari 1910 fäller Strindberg domen över alla sina tre ordlistor i
En blå bok III, den kinesiska, den japanska och den hebreiska:
»dessa duga icke». Han tänkte visserligen införa rättelser
(brev till Börjesson 8/1 1910) men några reviderade listor
kom inte till användning eftersom en ny upplaga av En blå
bok III icke förverkligades.





MOTTAGANDET

En blå bok III väckte mindre uppseende än föregångarna när
den kom recensenterna till handa kring mitten av oktober
1908. En anledning kan ha varit att man ansåg sig veta vad
man hade att vänta av en tredje del, dvs. ett likartat innehåll
som i En blå bok I och En ny blå bok (bilder nr 39 och 40).

Stockholms Dagblad (13/10 1908; osign.) gjorde en snabbrecension med långa citat, bl.a. av Strindbergs försvar för att
han angripit sina »vänners fula sidor», och konstaterade att
det centrala i den nya boken var »den i Strindbergs diktning
eviga frågan om könen och deras förhållande till hvarandra».

Ragnar Fehr i Göteborgs Handels- och Sjöfartstidning
(14/10; sign. R. F–r) anförde också långa utdrag ur boken

och konstaterade att den var »sina föregångare lik i sin allomfattande blandning af snillrika hugskott och vackra stämningsbilder – samt af råa smädelser mot vänner och fiender och
meningslösa och formlösa ordramsor». Recensenten citerade
utförligt ur en studie som Kvinnans vapen, men reagerade
skarpt mot personangreppen. De »mest osympatiska kapitlen
äro som vanligt de där personer ur författarens vänskapskrets
få passera revy och slita spö».

Skalden och teaterkritikern Bo Bergman jämförde i Dagens
Nyheter (16/10) de tre nu utkomna delarna av En blå bok:
»Första boken var våldsammare i sitt hat [–––] i boken nr 2
fick det djupa personliga lidande som låg bakom några starka
och gripande utslag. [–––] Den nu föreliggande volymen är
mattare. Den rör sig [–––] i allt väsentligt inom de förras periferier».

Bergman var kritisk mot Strindbergs »vetenskapliga funderingar [–––] utdragna i det absurda», t.ex. hans försök att i
Ljudbilder (s. 1394 f.) framställa ordbildningen som en ljudmålning via subjektiva tolkningar. Han reagerade också mot
att Strindberg tycktes tro att lungsot för det mesta var något
påhittat (s. 1293 f., bild nr 33) och mot det vidskepliga i att
författaren uppfattar en trasig madrass som »’makternas’ varning mot en löslig förbindelse» (s. 1307).

En lång och övervägande positiv recension svarade John
Landquist för i Svenska Dagbladet (22/10). »Strindberg är nu
en gång», skrev han, »den eviga motsägelsens man; klokskap
och dårskap, snille och enfald, ömhet och brutalitet, religiositet och galghumor, onda ord och goda ord – allt skall han till
det sista slunga ut i oregelbundna utbrott [–––] de långa enformiga solskenen äro ingenting för honom».

I den av andra som kontroversiell uppfattade Sömngångare
(s. 1254 ff.) tycker Landquist att Strindberg visar den »stora
människoiakttagarens djupsinne». Han berömmer också reflexionerna om åldrandet i Tid och Ålder (texten s. 1281 ff.).
Som mycket överraskande betecknar han Strindbergs behandling av Carl David af Wirsén i Min Värsta Ovän (texten
s. 1357 ff.): »han talar i ord af förunderligt klar och vek försonlighet om en gammal offentlig motståndare sen 30 år».


Den »vackra fantasi ’Toteninsel’, som afslutar samlingen»
griper Landquist: »Det är otvifvelaktigt gammal äkta kristendom, som här stundom möter oss med allt hvad den äger af
frid, befrielse och hopp».

Strindbergs vän, tecknaren och författaren Albert Engström, deklarerade i sin tidning Strix (nr 46, 11/11): »Jag
tycker värkligen om Strindbergs Blå Böcker, och kritikens anfall på dem förefalla mig löjliga. Jag förstår kanske inte tiondedelen – men, mina snälla herrar kritici – det är en konstnär
som skrifvit dem!»

Också Gustav A. Halldén i Socialdemokratiska ungdomsförbundets tidskrift Stormklockan (23/1 1909) fann den radikala kritiken, främst Bööks (En blå bok I, s. 479 f.), löjlig och
okunnig.


Efter åsyftade recensioners framträdande har det blivit en dogm att
tala nedlåtande och ringaktande om de Blå Böckerna, och när jag nu
vågar påstå att de utgöra det mest helgjutna uttrycket för Strindbergs
personlighet, att de utgöra det mest konsekventa resultatet av hans liv
och gärning, så skall säkert mången med förtrytelse utropa: »Men är då
icke han avfälling? Han har övergivit sin ateism, han erkänner statskyrkan, han förnekar tron på darwinismen, han hävdar att en gud skapat
världen, han tvivlar på vetenskapen, han bestrider kvinnans rätt till deltagande i regeringsarbetet, han benämner fritänkarna »svartmager»
och darwinisterna »bönor», han påstår, att den som förnekar tron på
en gud är defekt, vanlottad, outvecklad! Är icke han avfälling?»

Nej, – förvisso är han det ej. Han är densamme nu som alltid, samma
rastlöst experimenterande ande, som gärna plockar sönder sin egen
själ för att se hur den ser ut inne. –

Man skulle med fullt skäl kunna beteckna Strindbergs arbeten som
»stadier på livets väg». Ty i själva verket återspeglar vart och ett av
dem en viss punkt i hans liv. Strindbergs hela produktion är att betrakta som en enda stor självbiografi, som en skildring av hans själs utveckling, av hans tros, av hans tvivels. [–––] Religiositeten framträder
icke första gången i »Blå Boken», den är något genomgående i
Strindbergs hela liv. [–––] Han har nått kristendomen därför att han
i sin längtan efter det absoluta funnit tron vara det enda, som kunnat
föra honom dit.


Ett sammanfattande mer sentida omdöme om de Blå Böckerna kan man läsa i Frans G. Bengtssons essäsamling Sällskap
för en eremit (1938, s. 313 f.). Författaren står framför sin

bokhylla och en avdelning i den »som alstrar en extatisk glädje under läsningen»:


det allt överskuggande svenska huvudnumret inom denna lycksalighetsalstrande avdelning är dock Strindbergs Blå Böcker. Till dem finns
väl knappt någon parallell i hela världens litteratur: de äro enorma
ting, outtömliga som naturen själv, och att om dem säga att de äro lustiga och underhållande är att använda sorgligt otillräckliga ord. Strindberg är mycket allvarlig i minen där, men samtidigt har han ytterst roligt: han är till synes alldeles spritt galen med sina bevis att jorden är
flat, att kilskriften består av spår efter hackelse i teglet, att skånska dialektord återfinnas i hebreiskan, att multiplikationstabellen är i behov av
översyn och förbättring, och hundra andra sådana ting; men samtidigt
är han klokare än tio vanliga människor och skriver med en precision
och ett mästerskap utan like. »Men det är ju bara ovetenskapligt vanvett, rent nonsens alltsammans», säga förståndiga människor inför dessa ting; och visst är det nonsens; men det är det mest otroligt lysande
nonsens som någonsin åstadkommits, och i en litterär tid, eller hos ett
litterärt folk, skulle sådana ting som de Blå Böckerna älskas som en
skatt av omätligt värde och ofta komma ut i storslagna prakteditioner,
som alla skulle slåss om.


Från Björck & Börjessons sida hade man, som den i dåtidens tidningar ovanligt stora och påkostade annonsen för
En blå bok III i Nya Dagligt Allehanda visar (bild nr 42), varit
angelägen att poängtera volymens karaktär av fortsättning på
vad man bedömde som det mest läsvärda i En ny blå bok, nämligen »Kärlekens bok».

Samma bedömning av det publikdragande i de Blå Böckerna skulle Strindbergs tyske översättare Emil Schering göra,
när han i stället för att nu ge ut En blå bok III i tysk översättning (det skedde först 1921) valde ut 39 uppsatser ur En blå
bok I, 36 ur En ny blå bok och 30 ur En blå bok III (redovisade i
den textkritiska kommentaren) och gav ut dem 1910 under
rubriken »Das Buch der Liebe». Ingen vetenskap, ett minimum av religiös propaganda och ett fåtal personangrepp
medtogs i urvalet, däremot många spirituella och tänkvärda
reflexioner om kvinnan, kärleken och samlevnadens problematik. År 1917 hade denna Das Buch der Liebe gått ut i inte
mindre än åtta upplagor. Någon svensk motsvarighet har hittills (år 2000) inte utkommit.





EFTERSKÖRD


Ganska snart efter Strindbergs inflyttning i juli 1908 i sin nya
bostad vid Drottninggatan gav han sig, som tidigare nämnts
s. 1535, teatern och dramatiken i våld. Han verkade laddad av
energi och skaparlust. När Intima teaterns personal började
ny säsong inträdde han som regissör (Brev 17, s. 12). Hans
Memorandum till medlemmarne av Intima teatern från Regissören
författades. Påsk togs upp igen. Fadren hade en viktig nypremiär den 4 september. Svanevits svenska premiär förbereddes.
Den 21 augusti hade han hunnit till slutet av tredje akten i sitt
nya historiska femaktsdrama, Siste Riddaren. Direkt efter denna pjäs skrevs inte mindre än ytterligare tre femaktare i rask
följd: sagospelet Abu Casems tofflor och historiedramerna Riksföreståndaren och Bjälbo-Jarlen, den sistnämnda färdig omkring
den 21 oktober. I november utkom Shakespeare-studien
Hamlet och i december Julius Caesar.

Den 21 augusti skrev Strindberg till Lundavännen Nils Andersson:


Befriad från minnena och böckerna, kom dikten opp! Och nu lefver
jag det lif som passar mig bäst [–––] jag har diktarlust, god mat, och
Beethoven! Ibland går ett moln i minnet, men jag har gråtit i fyra månader och det börjar torka opp, grönskar igen, och det förflutna ligger
som en dikt, färdigtryckt, och utgifven, väntande på nytt!


Den 14 september, en månad före utgivandet av En blå bok III,
hette det: »BB är nog slut! Blir jag mycket äldre och visare
kanske det kommer mer!» (Brev 17, s. 81).

Det kom mer. Eller hade redan kommit mer. Det blev uppenbart, då Dagens Nyheter på Strindbergs sextioårsdag den
22 januari 1909 återgav nio tidigare otryckta uppsatser av
omisskännlig Blå Boken-karaktär under rubriken »Vid sextio
år. / Reflexioner af Strindberg». Åtta av dem ingår i en svit av
13 sådana bevarade uppsatser. Publiceringen hade förmedlats
av Strindbergs unge författarvän Algot Ruhe (Brev 17, ss. 272
och 298).

Manuskripten till de 13 uppsatserna visar att de som övriga
Blå Boken-manuskript är skrivna dubbelspaltigt och inramade


med rödkrita. De omfattar sammanlagt 19 sidor, som i övre
högra hörnet (se bild nr 50) är paginerade i rak följd »IV. 1»,
»IV. 2» osv. t.o.m. »IV. 19» (en uppställning i tabellform ges i
den textkritiska kommentaren). En senare ändring med blåkrita av ordningsföljden dem emellan har gjorts, ovisst när.

Manuskriptet till den första uppsatsen, Alles Vergängliche ist
nur ein Gleichniss, har, överstruken, pagineringen »290», därmed direkt anslutande till den strukna paginering »289», som
markerade sista sidan i huvudmanuskriptet till En blå bok III.
Tänkbart är att Strindberg med »IV» avser »Supplement IV»
(se ovan s. 1530), dvs. ett tillägg till En blå bok III, gjort efter 14
juli-sändningen men före tryckningen. En annan möjlighet är
att han tänkt att de nya uppsatserna skulle ingå i en eventuell
fjärde del av Blå Boken-sviten. När en sådan del, kallad En
extra blå bok, blev verklighet 1912, hade manuskriptet undertiteln »Suppl. 4.» (se nedan s. 1570).

I ett utkast (SgNM 7:3,60,1), som av rubriken »Blå Bok. / 4.»
att döma skisserar möjliga uppslag till en fjärde Blå Bok, finns
bl.a. fyra motiv, som har anknytning till några av efterskördsuppsatserna: »Reputationer. [–––] Stulna; afskrämda» (Illusionerna, nedan s. 1622 f.), »Vänner eller Medbrottslingar»
(Medbrottslingar. s. 1607), »Ryktbarhet» (Autolatri, s. 1606) och
»Walter Scott» (Walter Scott, s. 1611).

Bland de tretton uppsatserna blev åtta publicerade i Dagens
Nyheter (se nedan s. 1597 f.). Samtliga 13 uppsatser är återgivna nedan s. 1605 ff. jämte den i DN tryckta Illusionerna, vars
manuskript icke har återfunnits.

Inledningsvis återges dessutom ytterligare en uppsats, den
tidigare (ovan s. 1534) omnämnda, redan i april 1908 till större
delen författade längre studien Personlighetens klyvning. Avläggare och Ympar. Den avsågs ursprungligen för En ny blå bok (se
En ny blå bok s. 1061 och brev från Börjesson 9/5 1908; KB).
Strindberg söker här förklara Harriet Bosses dragning till
Wingård som en följd av att denne genom att spela roller som
Strindberg diktat, har fått del av dennes själ. Strindbergs alter
ego, Leon, kallas i manuskriptet först »förf.», därefter »Diktare» och slutligen »skulptör».

Ett mot slutet inmonterat tillägg av Strindberg på cirka en

sida (fr.o.m. s. 1603, r. 7 »Emellertid hade ett par månader
gått» t.o.m. r. 26 »alldeles givet!»), troligen gjort efter Bosse-
Wingårds bröllop den 24 maj, berättar om att de båda unga
nu blivit vigda och spekulerar över hur det sedan gick. »Att
det måste sluta illa, det antager jag som alldeles givet!»

Det är rimligt att anta att alla de tretton uppsatser, som är
paginerade i löpande följd 1–19 samt Illusionerna tillkom före
den 22 januari 1909.

Vad som frapperar i huvudparten av dessa betraktelser är att
de inte alls återspeglar den arbetsglädje och relativa trivsel i
tillvaron som kom att prägla hösten 1908 och som även framkom i det skrivna intervjusvar, August Strindberg om sig själv,
som han efter den 13 december 1908 (Brev 17, s. 207) författade till januarinumret 1909 av Bonniers Månadshäften (Saml.
Skr. 54, s. 465). Den nära samhörigheten med de mörka stämningarna under krisen i april–juli gör snarare troligt att de
skrevs redan i slutet av sommaren, början av hösten 1908.

Vissa uppsatser framstår som varianter på det bittra bokslut
Strindberg gjorde i Ockulta Dagboken den 13 juni 1908, då krisen var som djupast. Det var en uppsummering av vad maka,
barn, vänner och arbete hade betytt för honom efter »60 års
tortyr», ett bokslut som han i uppsatsen Hundsfotten i En blå bok
III (s. 1443 ff.) formade till en självbiografisk veklagan. Han beskrev hur illa han hade behandlats ända från barndomen och
tills »han vid 60 år skrev sina mästerverk» (kammarspelen),
som blev »så skändade, som aldrig förr». Men några attacker
med personlig adress förekommer inte i DN-uppsatserna.

När Strindberg i den första av dessa uppsatser, Alles Vergängliche ist nur ein Gleichniss. (Faust.), (s. 1605), med ett stänk av
vemod erinrar sig en stor släktförsoningsfest, som fick ett dystert efterspel, syftar han sannolikt på den sammankomst i
sommarparadiset Furusund lördagen den 6 augusti 1904, som
han hade skildrat i ett brev till målarvännen Richard Bergh
(ca 8/8 1904; jfr även Taklagsöl, SV 55, s. 37 f.): »Förra lördagen gafs af min hustru och mig, på Isola Bella, en supé – för
hela familjen Philp! Stämningen briljant! P. talade och var
ung! Inte ett missljud! Hvad sägs om det?»

I Så litet vet man (s. 1619) nämner Strindberg att han fick besök av »en så kallad skolkamrat om 66 år», som gick omkring
och sålde cigarrer. I Ockulta Dagboken den 25 juli 1907 hade
Strindberg berättat att en viss »Browall», som något drucken
hade besökt honom, »fick 15 Kronor hvarmed han kunde
hyra rum och dermed befriades från Grubbens gärde», en
arbetsinrättning på Kungsholmen. Den 20 maj 1908 kom en
ny anteckning: »Browall kom när jag skulle somna!» och i ett
brev till Fanny Falkner våren 1909 (Brev 17, s. 366), varnar
Strindberg för »alla dessa ljugare, som under falska uppgifter
att de varit läskamrater och skolkamrater söka komma åt
pengar. Icke ens Browall har varit min skolkamrat. Han ljuger
men jag tycker synd om honom». Det är inte osannolikt att
denne Browall (Gustav Ludvig Brovall) blev en inspirationskälla till Så litet vet man.

I Det värsta de veta (s. 1609 f.) korrigerar Strindberg vad han
nyligen hade skrivit i En ny blå bok (ss. 875, 894) om Voltaires sista stunder. Han hade nämligen fått tag i den danske kirurgen
Oscar Blochs Om Døden, där författaren bl.a. återger källor om
den 84-årige Voltaires bortgång. Denne hade velat skrifta sig
men inte undertecknat den bekännelse som en abbé Gaultier
hade förelagt honom och slutligen blivit så förvirrad att han ville äta innehållet i sitt nattkärl (Bloch, II, 1903, s. 263 ff.).

I den sista DN-uppsatsen. Illusionerna (s. 1622 f.), balanseras
i viss mån den kompakta svartsyn, som några av de föregående
uppsatserna gett uttryck åt, genom slutorden om en försoning
med livet, »hoppet om ett bättre kommande på andra sidan»,
en pendang till den salighetsvision om »Die Toteninsel» som
fick bilda slutackord i En blå bok III.





EN EXTRA BLÅ BOK

Sedan En blå bok I–III utgivits 1907–08, publicerades 1912 en
fjärde del, kallad En extra blå bok. Den innehöll bara 12 uppsatser. Sammanlagt kom därmed En blå bok I–IV att omfatta 650
uppsatser (I:380, II:164, III:94, IV:12). En extra blå bok trycktes

liksom de föregående delarna av Bröderna Lagerströms tryckeri i Stockholm och utgavs under perioden 7–13/3 1912
(Svensk Bokhandelstidning) av Björck & Börjessons förlag
därstädes. I handeln kom den enligt brev från Börjesson
(Brev 20, s. 285) omkring 11/3 1912. Texten i En extra blå bok
upptar sidorna 1073–1141 (Samlade Verk, ss. 1455–1522).





MANUSKRIPT

Till grund för Samlade Verks (SV:s) upplaga av En extra blå
bok (En blå bok IV) ligger Strindbergs originalmanuskript med
titeln »En extra Blå Bok. / Suppl. 4.» (som »Supplement 4»
betecknade Strindberg såväl En blå bok III som En extra blå bok,
se ovan s. 1530). Manuskriptet finns på Kungliga Biblioteket i
Stockholm (signum SgA: Börjesson 7). Hänsyn har också tagits till förstatrycket som utgavs i mars 1912. – En redogörelse
för de textkritiska principer som har använts ges i del 1 av
Samlade Verk. En textkritisk kommentar följer i en särskild
volym.





TILLBLIVELSE OCH UTGIVNINGSPROBLEM

I den annons Björck & Börjessons förlag lät införa i Nya Dagligt Allehanda den 19 oktober 1908 (bild nr 42) i samband
med utgivningen av En blå bok III deklarerades att i och med
denna volym var »det väldiga verket, som nu uppgår till öfver
ett tusen sidor, afslutadt». Men i samband med publiceringen
i Dagens Nyheter den 22 januari 1909 av nio uppsatser av Blå
Boken-karaktär visade det sig att Strindberg hade ett restlager
uppsatser, som han möjligen tänkt låta ingå i en fjärde del av
En blå bok (se ovan s. 1566 ff.). Det finns dock inga tecken på
att han den närmaste tiden fortsatte att skriva Blå Bok-essäer.
Författandet ägnades åt teateruppsatser, språkstudier och nya
skådespel som Svarta handsken och Stora landsvägen.

I perioder, ända från omkring den 10 juni 1908 till mot slutet av sitt liv, underställde han förläggaren Karl Börjesson olika förslag om hur man skulle kunna ge ökad spridning åt En
blå bok I–III. En billig folkupplaga, en dyrare för »rikt folk»

(brev ca 15/10 1908), separata fackhäften och de olika delarna samlade till en enda volym var några av förslagen. Inte
minst ivrade han för att söka få till stånd en folkupplaga i
form av 1-kronas- eller 25-öres-häften. Han lade fram ett flertal kalkyler, med bland annat Bibeln och Björck & Börjessons
serie »Berömda böcker» som mönster (brev till Börjesson ca
10/6, ca 12/6, 14/7, 5/10, ca 16/10, 18/10 jämte bild nr 43,
ca 19/10, ca 28/10, 29/10 och 3/11 1908). I flera tryckta exemplar av En blå bok I–III införde han rättelser, avsedda för
denna nya upplaga (brev t. Börjesson ca 12/6, 14/9, ca
15/10, ca 19/10, ca 29/10 och 30/10 1908; bild nr 38).

Bakgrunden var Strindbergs höga uppskattning av sin Blå
Bok. Han skrev den 4 januari 1910: »Jag läser ibland i den
och häpnar – att jag har skrifvit den!!! / Den är nog rysligt
märkvärdig!».

Men förläggaren var inte intresserad av någon fortsättning
på En blå bok I–III. Enligt brev från honom i mars–april 1909
var ännu icke 3/4 av de tidigare upplagorna sålda och förlaget hade kommit i ekonomiskt trångmål (Brev 17, ss. 340, 345
och 361). Ändå lät han för att vara Strindberg till lags binda
de tre delarna i ett antal med svårighet sammanhållna exemplar, som på bokryggen fick titeln En Blå Bok / Den fullständiga. Emissionen utgavs i början av januari 1910, åsattes ett pris
av 15:50 och distribuerades till bokhandeln men registrerades
inte i Svensk Bokhandelstidning.

Som honorar fick Strindberg 50 exemplar (brev till Börjesson
10/1 1910). Fyrtio av dessa lät han i stolt övertygelse om verkets
betydelse distribuera till bl.a. 19 svenska, danska, norska och
finländska tidningar, Kungliga Biblioteket, Riksdagsbiblioteket,
Uppsalas och Stockholms studentkårer, Akademiska föreningen i Lund och en rad lärda herrar som professorerna Hjalmar
Öhrvall i Uppsala, Hans Larsson och Hans Wallengren i Lund,
Axel Herrlin i Göteborg och Werner Söderhjelm i Helsingfors
(brev med utsändningslista ca 9/1 1910).

I Nya Dagligt Allehanda den 6/3 1910 skrev signaturen X
under rubriken »En blå bok»: »Björck & Börjessons förlag har
utsändt en ny edition af August Strindbergs tid efter annan
publicerade blå böcker, alla sammanfogade till en volym, kanske

den tjockaste i hela världslitteraturen.» Efter en längre redogörelse för innehållet konstaterades att den rymmer »världens
hela visdom».

I Finsk Tidskrift juli–augusti 1910 kom en längre studie av
den finlandssvenske författaren Bertel Gripenberg med rubriken »Den stora blå boken». Han skrev:


Strindbergs tre blåböcker sammanförda i en volym à 1,072 sidor –
det är redan i yttre måtto en inom nutida skönlitteratur rätt enastående
företeelse. För resten hvarken vill eller kan den stora blåboken räknas
till den egentliga skönlitteraturen, lika litet som till den vetenskapliga.
Om denna bok såsom föremål betraktad verkar bibel, postilla, uppbyggelsebok, så är detta i full harmoni med innehållet. Ty blåboken är dels
en bekännelse- och uppbyggelsebok, dels en stridsskrift till angrepp
och försvar, helt visst den digraste paskill som någonsin utgått ur en
svensk tryckpress. Bibel eller trosurkund verkar äfven innehållets fördelning i ett oändligt antal korta kapitel, den didaktiska formen och
tryckets afskiljande i två spalter på hvarje sida.

Det tar tid att läsa igenom en sådan volym. Den slukas ej som en vanlig roman eller diktsamling mellan frukosten och förmiddagskaffet.
Och den som har tid och lust att tänka öfver det lästa, hvilket få människor numera hafva, minst de professionella litteraturläsarne, få ta god
tid på sig.

Det är modernt att säga: Strindberg är på retur. [–––] Jag ville våga
påståendet att han är på tur, icke retur. Han befinner sig i ständig
rörelse, än hitåt, än ditåt, hans rastlösa tanke söker sig fram öfverallt –
öfver, under, omkring, rakt igenom. Han känner ej lugn och hvila, ej
klarhet, harmoni eller räta linjer. Och blåboken är kanske den bisarraste af alla denna egendomliga, ensamstående andes skapelser. [–––]

Emellertid skärskådar han nu hela universum ur kristendomens synvinkel; så godt som alla jordiska företeelser vägas, mätas och befinnas för
lätta. Och här har Strindberg åter tillfälle att vara sig själf, den gamle,
unge Strindberg, bildstormaren, upprorsmannen, afslöjaren, tempelrensaren. Lika oförtruten som fordom angriper han allt erkändt och bestående, lika misstrogen och tviflande hugger han in på axiom och auktoriteter; skillnaden är blott att det nu sker liksom från andra sidan, från ett
annat håll. Ehuru förändrad, är han dock alltid densamme.


Den 17 februari 1910 mottog Strindberg från lundavännen
Nils Andersson ett häfte av tidskriften Ymer, där en svensk assyriolog David W. Myhrman hade skrivit en artikel om »Platons tal 12 960 000 såsom grundval för babylonisk matematik
och världsåskådning» (Brev 18, s. 288). Författaren stödde sig
på ett verk av H.V. Hilprecht, en kilskriftforskare som Strindberg hade refererat till i sin studie om Mesopotamiska Språket i
En ny blå bok (SV s. 733). Artikeln utmynnade i ett lovprisande
av den samtida kilskriftforskningen. Denna hade enligt Myhrman »åstadkommit en fullständig revolution inom olika vetenskapsgrenar» (Ymer, hft 4, 1909, s. 409 f.). Med en udd
mot »vissa teologiska kretsar» framhöll han att den blivit särskilt betydelsefull inom »studiet af allmän religionshistoria
och gamla testamentet». Myhrman påvisade med stöd av Hilprecht hur en högt utvecklad babylonisk-assyrisk kultur påverkat även den grekiska kulturen, representerad av Platon.

Året innan hade Strindberg i En ny blå bok utdömt den samtida kilskriftforskningen som »smörja» och bluffartade försök
av »patologiska lögnare» att tolka oläsbara »kråkfötter» (SV
ss. 740, 744, 765). Med hetta hade han polemiserat mot försöken att via kilskriftfynden påvisa ett starkt assyriskt inflytande på Gamla testamentet. Myhrmans påståenden måste ha
känts som ett hugg mot vad som för honom var en hjärtesak,
religiöst betingad och offentligt deklarerad (bild nr 44).

I sitt svarsbrev till Nils Andersson tyckte han sig inte finna
någon mening med artikeln, som han redan tagit del av i ett
eget exemplar av Ymer, »och Platos tal är 729 eller (9)3, hvilket är ett märkligt tal» (19/2 1910). Därmed polemiserade
han indirekt mot Myhrmans tes i anslutning till Hilprecht att
ett annat tal hos Platon, 12.960.000, var minst lika betydelsefullt. Det var ett tal, »Skapelsens Tal», som Platon i dialogen
Staten (åttonde boken, paragraf 546 f.) hade beskrivit hur
man räknar fram men utan att ange själva talet. Magnus Dalsjö – vars kommentar i hans översättning av Staten i Valda
Skrifter af Platon (uppl. 2, 1902, s. 370 f.) Strindberg hänvisar
till i ett struket avsnitt av sitt uppsatsmanuskript – berättar hur
många forskare förgäves gripit sig an problemet och ifrågasätter om Platon verkligen gjort sin beskrivning på fullt allvar.
Hilprecht hade nu, som Myhrman framhåller, med hjälp av
kilskriftfynd metodiskt och utförligt visat att talet var
12.960.000, seriöst baserat på bl.a. tidräkning, ett uttryck för
»harmoniens lag» som regerar hela världsalltet. Samtidigt var
det ett arv från den komplicerade assyriska matematiken, för
vilken detta tal bildade själva grundvalen.



Den 23 februari skriver Strindberg till Börjesson: »Låna mig
allt Assyriskt [–––] så skall jag afslöja det sista stora bedrägeriet, som är medvetet, tycks det». Den 3 mars frågar han sin tyske
översättare Schering: »Har Hilprecht nyligen utgifvit Assyriska
Räknetaflor? Och kann jag få dem mot postförskott? Eljes
annan författares Assyr. Räknekonst». Hilprecht utgav 1906
»Mathematical, meteorological and chronological tablets from
the temple library af Nippur», en bok som dock icke är bevarad i Strindbergs bibliotek. Där finns i stället två andra verk av
Hilprecht, »Die Ausgrabungen im Bêl-Tempel zu Nippur»
(1903) och »Die Ausgrabungen in Assyrien und Babylonien»
(1904). Just den 3 mars 1910 hade Strindberg lyckats återlösa
sitt bibliotek från pantbanken, vilket i hög grad bör ha bidragit
till att han nu kunde ägna sig åt sina vetenskapliga intressen
(Brev 18, s. 294).

Korrespondensen tyder på att Strindberg var i gång med att
författa den uppsats om Assyrisk Matematik, som kom att ingå i
En extra blå bok och som börjar med orden »Platos tal är 729
efter vad han själv uppger i Staten» (s. 1487 ff.).

Uppsatsen, som skrevs dubbelspaltigt på Blå Boken-vis, har
att döma av pagineringen tillkommit i två etapper. I den första
(manuskriptsidorna »Matem. 9–11»), som att börja med hade
rubriken »Platos tal: 729» hävdas, att enbart detta tal är Platons
tal. Det andra talet »är bara ett skämt med sofisterna», ett »pekoral-tal». En tysk professors invecklade uträkningar för att
hävda att det sistnämnda talet skulle vara 13.230.000 anförs
som exempel på »den vetenskapliga enfalden» (s. 1487 ff.).

I det andra avsnittet (»Matem. 11 a–h»), som att döma av
bokstavspagineringen är ett tillägg som först hade rubriken
»Mesopotamisk Aritmetik», gör Strindberg en kritisk analys av
den assyriska matematiken. Den kan enligt honom studeras i
de assyriska räknetavlorna (jfr brevet till Schering 3/3) och
vittnar om »ett mycket lågt stående folk». »Deras språk liknar
stararnes sång i körsbärsträd, och deras skrift ser ut som sådor, fågeltramp eller spik [–––] Det oaktat har Tofet-staterna
tillsatt professorer och docenter i språket.» (s. 1490; bild nr 44;
Myhrman var docent i assyriologi vid Uppsala universitet).

Men när Strindberg mot slutet av sin uppsats (s. 1494) tvingas notera, att just talet 12.960.000 var grundläggande för den
assyriska divisionstabellen, anger han inte med ett ord att det
var just detta tal, som Hilprecht/Myhrman hade visat var det
som Platon åsyftade. Drivkraften för Strindberg tycks som så
många gånger förr ha varit en vredgad kritik av de vetenskapsmän, som han trodde ville förringa Bibelns betydelse.

Den 1 april 1910 skrev han till Börjesson, i så förföriska ordalag som möjligt: »Hvad säger Ni om ett Extrablad nu i Vårbrytningen? / Finner Ni det godt, så gör jag rubriker här och
hvar; kanske det blir mer lättläst och bryter icke traditionen
BB».

Tydligen medföljde i ett konvolut med rubriken »En / Extra
/ Blå Bok. / 1910. / Mot / De Skriftlärde [struket: Afguda-Dyrkare]» (SgNM 7:3,59, KB; bild nr 45) ett antal manuskript. Exakt
hur många vet man inte, heller inte när eller i vilken ordning
de tillkommit. Men sannolikheten talar för att det, förutom
Assyrisk Matematik, innehöll följande nio uppsatser, som hade
det gemensamt att de samtliga var skrivna dubbelspaltigt på Blå
Boken-vis och sedermera ingick i den slutgiltiga En extra blå bok:
Röntgenstrålar, Radium-spektaklet, Vetenskapligt Snus i ögonen (i manuskriptet omdöpt till Vetenskapligt Oförnuft), Logik, Kilskrift-liknande tecken, Matematisk Visshet, Quattuor Species, Euklides och
Matematikens Bristfällighet.

Huruvida en språkstudie. Modersmålets Anor, vars 32 blad
icke var arrangerade enligt Blå Boken-modellen också ingick i
konvolutet, vet man inte. Det kan ha varit det manuskript som
Strindberg skickade till förlaget följande dag (2/4) med orden: »Upptag följande manuskript bland de andra, innan det
förkommer!» Det finns ingenting som tyder på att någon av
de uppsatser som tidigare kommenterats under »Efterskörd»
(s. 1566 ff.) fanns med i sändningen.

Två uppsatser, som kom att ingå bland de tolv i En extra blå
bok, Jahveh-Namnet och Kinesiska Språkets Hemlighet, tillfogades
senare. I Jahveh-Namnet, som består av de utan någon ändring
inklistrade spalterna ur två artiklar i Svenska Morgonbladet,
»Jahveh. / Namnet öfver hela jorden» och »Jahveh-namnet /
(i Assyrien)», publicerade resp. 20/10 och 25/10 1911, står
bl.a. »I min nyss utgivna Kina och Japan» (s. 1482). Detta syftar på den språkbroschyr med denna titel som utgavs i början
av oktober 1911. Kinesiska Språkets Hemlighet sändes till förlaget så sent som den 3 februari 1912 enligt ett brev till Börjesson (se nedan s. 1581).

De tio efter Blå Boken-mönster arrangerade uppsatserna
omfattar 100 manuskriptsidor. Fem uppsatser, märkta »Matem. 1–42», jämte bokstavsbetecknade tilläggssidor, bildar ett
sammanhängande block på 59 sidor. De är i tur och ordning:
Matematisk Visshet, Assyrisk Matematik, Quattuor Species, Euklides
och Matematikens Bristfällighet. Den stora översiktsartikeln Vetenskapligt Oförnuft upptar 25 manuskriptsidor. De återstående
16 sidorna disponeras av Röntgenstrålar (6), Radium-spektaklet
(3), Logik (6) och en teckning av snäckan Conus Marmoratus
(1). I förstatrycket kom de tio uppsatserna att uppta 60 sidor
(jfr Strindbergs egen beräkning i brev till Börjesson 17/5
1910: »56 trycksidor») och de båda senare tillkomna 9.

Börjesson svarade den 2 april 1910 på Strindbergs följebrev
till konvolutet (Brev 18, s. 316): »Jag ägnar morgondagen åt
den extra Blå Boken, men behöfver kanske betänka saken i
några dagar därefter». Säkerligen kände han olust vid tanken
på att ytterligare utöka En blå bok, som dels offentligen förklarats vara ett avslutat verk, dels just utgivits i ett sammelband
med rubriken »Den fullständiga».

Den 4 april 1910 ber Strindberg att återfå sin »matematikportfölj» från vännen Vilhelm Carlheim-Gyllensköld, fysikern
och astronomen. Att denne tycks ha varit hans samtalspartner
ifråga om matematik framgår av att Strindberg i brev den 10
och 11 april 1912 bad honom att med tanke på en eventuell
ny upplaga rätta »sifferfel af betydelse» i den då just utkomna
En extra blå bok (se nedan s. 1582).

Omkring den 8 april skriver Strindberg till förläggaren att
han prioriterar utgivningen av Modersmålets Anor och tillägger
den 9 april: »Blå Boken må ligga, afslutad». »Jag hade eljes
haft för afsigt att i Special-häftena af B B inskjuta Matematik
och Vetenskapligt snus i ögonen». Yttrandet styrker antagandet att de fem matematikuppsatserna och översiktsartikeln
fanns med i 1-aprilsändningen. Med »Special-häftena af BB»
syftar Strindberg på sin ännu inte övergivna plan på att få En

blå boks essäer utgivna ordnade efter fack (Brev 4/1, 18/2
1910).

När den hårt ansatte förläggaren dröjer med sitt svar, skriver Strindberg den 10 april: »Er tystnad oroar mig på ett obehagligt sätt». Den 5 maj, när Strindberg fylld av kamplust redan hade inlett vad som kom att kallas »Strindbergsfejden»,
ställer han slutgiltigt ultimatum: »Vill Ni ta den Extra Blå Boken nu? Eljes måste jag gå till annan!». Han tillade: »Den Extra BB är den starkaste af alla, och kann ges ut midt i sommarn».

Det tyckte nu inte Börjesson men han var rädd att förlora
förlagets främste författare och accepterade den 9 maj 1910
på villkor att »Modersmålets anor och Ordlistan» uteslöts
(Brev 18, s. 334). »Ordlistan» syftar på en 43 manussidor lång,
osystematiskt uppställd, ordjämförande studie, En liten svensk
ordlista såsom inledning till svenska ordfränder. Den var kopplad
till Modersmålets Anor, som i stället övertogs av Bonniers och
utgavs i juli 1910 (Saml. Skr. 52, ss. 164–195).

Börjesson räknade med en upplaga på 2000 exemplar av En
Extra Blå Bok: »Den blir med det uteslutna c:a 120 sidor och i
honorar kan jag betala 500 Kronor [–––]. Skulle Ni med Filosofi (hvilket senteras mest af publiken, ty det vetenskapliga
har de svårt reda sig med) kunna fylla ytterligare 40 sidor så
blir det en volym på 160 sidor» (Brev 18, s. 336). Börjessons
uppskattning av det insända materialet till »c:a 120 sidor» antyder att Strindberg fram till den 9 maj levererat mer – bortsett från Modersmålets Anor – än de tio uppsatsernas 100 sidor.
Ingick möjligen även de fyra nedan s. 1585 nämnda, under
Strindbergs livstid otryckta, Efterskörds-uppsatsernas 15 sidor
i det till förlaget insända materialet?

Hur därmed än förhöll sig blev Strindberg betänksam. Han
var kanske inte upplagd att skriva mer »Filosofi» för Blå Boken, eftersom han hade blivit allt mer engagerad i den stora
litterära offensiv, som kom att döpas till Tal till svenska nationen. Han tackade nej den 9 maj: »Ni kanske har rätt! B.B. är
färdig, hel». Det nya materialet borde utges »under annan titel [–––] sedan det [vuxit] ut! till en Wissenschafts Lehre,
Kunskapsteoretiska undersökningar. (Kritik der Logik.)».


Möjligen tänkte Strindberg att han sedermera skulle bygga ut
den motivkrets som berörs i uppsatsen Logik (s. 1476) och de
båda Efterskörd-uppsatserna om Konversationslogik (nedan
s. 1629 f.). Han bad att återfå manuskripten.

Dessa returnerades också, men Börjesson antydde i sitt följebrev den 10 maj (Brev 18, s. 337), att de eventuellt skulle kunna publiceras »under ny titel» enligt Strindbergs eget förslag.

Snart (17/5) hade Strindberg också tyckt sig finna en »ny titel» – varför inte rubricera de vetenskapligt inriktade uppsatserna Antibarbarus, Den Andra? Dvs. presenteras som en fortsättning av den naturvetenskapliga Antibarbarus från 1894,
som hade nytryckts hos Lagerströms i en praktupplaga 1906?
»56 trycksidor! Antingen billig, som teaterbrochyrerna eller
dyr!» (Brev 18, s. 342 f.).

Börjesson accepterade förslaget den 23 maj men manuskriptet, som tydligen återsänts till förlaget, blev liggande
(Brev 18, s. 343). Efter en påminnelse av Strindberg den 16
juni skrev Börjesson den 17 juni: »Förlåt Antibarbarus som i
villervallan glömts. Jag har ej pengar; det är en rysligt torr och
dålig sommar ō man köper intet!» Strindberg frågade då Bröderna Lagerströms tryckeri om man där kunde åtaga sig att
bekosta en tryckning av skriften (»4 tryckark» = 64 sidor; brev
21/6) men fick nej (Brev 18, s. 343).

Tiden gick, Strindbergsfejden var i full gång och Börjesson
hoppades kanske att författaren skulle ge upp tanken på att
utge sin föga läsarvänliga Antibarbarus II. Men Strindberg var
envis: i flera brev till Börjesson under 1910 och 1911 fortsatte
han att erinra om projektet (Brev 18, s. 343).

Den 23 december 1910 skrev han: »Vill Ni icke nu ge ut
den förr s.k. Antibarbarus men nu förkortad (till högst 100 sidor) och i en Enkronas Brochyr, kallad: Kunskapens Träd, i
enklaste tryck; men Ni får den absolut gratis». Han var naturligtvis angelägen om att få sin vetenskapskritik publicerad,
både riposten mot Myhrman och »upptäckterna» om »Matematikens Bristfällighet».

Den 5 januari 1911 uttrycker han i ett brev till Börjesson en
förhoppning att så småningom få alla sina broschyrer samlade
i Blå Boken. Att detta inte bara innebar språkbroschyrer och

polemiska inlägg under Strindbergsfejden utan också Antibarbarus II framgår av ett brev den 10 mars: »Bevara väl Antibarb
2 så smyga vi in den i B B en gång».

Det bör påpekas att Strindberg och Börjesson, fast förlaget
hade sina lokaler vid samma gata, vid vilken Strindberg bodde, inte träffades personligen förrän i slutet av maj 1911 (Brev
19, s. 29). Efter den tidpunkten är troligen korrespondensen
dem emellan, trots att den tidvis är omfattande, inte lika täckande som tidigare ifråga om vad som avtalades. Dessutom har
Hugo Lagerström uppgivit (»Laokoon» / En dikt av August
Strindberg, 1917, s. 22) att Strindberg ibland under den tid
då Blå Böckerna trycktes besökte Lagerströms tryckeri på Klara Södra Kyrkogata 14 i samband med sina morgonpromenader.

Den 12 juni 1911 ber Strindberg att få manuskriptet till Antibarbarus II i retur. Sedan han studerat det på nytt skriver han
den 20 juni: »Efter att ha läst Antibarbarus II har jag beslutat
trycka den i B B:s format för att införlifvas en gång. Hvad tror
Ni det kostar? 100 sidor?» Han är sjuklig, krafterna börjar svikta men han vet att ett avtal med Bonniers väntar som kommer
att göra honom ekonomiskt oberoende. Han är därför beredd att betala tryckningen själv. »Hvad kostar 100 sid BB à
1 tusen ex?» frågar han den 21 juni (Brev 20, s. 39). Börjesson
känner sig generad, trots sitt motstånd mot projektet, och svarar (22/6) att han, om han får in pengar, nog skulle kunna
»taga äfven Antibarbarus II [–––]. Det är nedrigt detta, att Ni
skulle skrifva gratis ō sedan få sätta till pengar för att få
tryckt!» (Brev 20, s. 38).

Den 11 juli 1911 bekräftar Strindberg, att Blå Böckerna enligt ett nu träffat avtal med Bonniers om Samlade Skrifter inte
skulle disponeras av denne och därmed inte heller Antibarbarus II, »då den hör till B B».

Den 12 augusti undrar han: »Hvad kostar restuppl. af Blå
Böckerna, om jag köper». När Börjesson dröjde med besked
skrev Strindberg ca 4 september: »Ni svarar icke om Blå Boken. Hvad betyder det? / Då ger jag ut den sjelf!» Lagerströms
gav Strindberg en offert på tryckning enligt Blå Boken-mönster men enbart i svart (Brev 20, s. 107).


När Strindberg den 10 november 1911 föreslog en broschyr
om Radium, baserad på tidigare Blå Boken-uppsatser i ämnet
men nu kombinerad med vad som stod om det i Antibarbarus
II, kom inget omgående svar från Börjesson. Han torde vid
det här laget ha varit dödstrött på Strindbergs envisa anspråk
att få sina svårsålda vetenskapsspekulationer tryckta, helst
inom ramen för en utvidgad Blå Bok. Gärna också i form av
en billighetsupplaga. Alltsedan omkring 1905 hade åtskilliga
av Strindbergs andra verk utgetts i billighetsupplagor.

Förlaget hade dock i början på oktober efter mycket trassel
gett ut den svårsålda språkstudien Kina och Japan, »min största
bok!», enligt författaren (28/9 1911). Börjesson hade ju inte
samma ekonomiska möjligheter att idka välgörenhet som
Bonniers som utgav de tre språkstudierna Bibliska egennamn
(1910), Modersmålets anor (1910) och Världsspråkens rötter
(1911). Strindberg förebrådde Börjesson: »Hvarje gång jag
frågar något om Blå Boken, så tiger Ni; [–––] Har Ni verkligen förbundit Er att söka hindra ny upplaga af B B?» (14/11
1911).

Börjesson klargjorde då, att av En blå bok I var fortfarande
700 ex. osålda och av II och III något över 500 (Brev 20,
s. 165). Han erbjöd Strindberg att köpa dem mot förlusttäckning med 500 kr. och sade sig därmed avstå från någon vinst.
»Blå Boken har varit mig dyr. Honoraret var det högst möjliga, utstyrseln i allo dyrbar». Strindberg accepterade förslaget,
betalade 500 kronor och fick den 16/11 1911 kvitto på att han
nu övertagit förlagsrätten till En blå bok I–III (Brev 20, s. 167).
Börjesson måste givetvis ha känt ett starkt ökat tryck att trots
alla sina invändningar utge ännu en Blå Bok.

Äntligen kom också, den 9 januari 1912, tydligen efter
muntliga förhandlingar, besked från Börjesson att han nu
åtog sig utgivandet av en fjärde del av En blå bok: »Fullt öfverens! ’En extra Blå Bok’ blir bra. Och nu ber jag om manuskriptet» (Brev 20, s. 219).

Strindbergs ursprungliga intentioner från 1-aprilsändningen 1910 hade efter en envis kamp med många turer genomdrivits. Tryckprocessen kunde börja.

Samtidigt blev emellertid Strindbergs hälsotillstånd allt sämre. Förutom att han vid årsskiftet hade drabbats av en lunginflammation, gjorde sig hans magcancer allt mer påmind. Han
oroade sig för korrekturläsningen. Han kom visserligen att
läsa korrektur (brev 1/2 1912) men begärde dessförinnan
den 10 januari: »en Sättare, som känner min stil; en korr-läsare och en mot-läsare, som förstå texten temligen! Mig kan man
inte lita på!».

Den 21 januari rapporterade Börjesson att sättningen hade
startat (Brev 20, s. 230). Pagineringen blev i enlighet med
Strindbergs önskan löpande i förhållande till En blå bok III
(Brev 20, s. 219).

Den 23 januari ber Strindberg att »den artikeln i B B som
handlar om En botanisk afhandling till Docentur» skall uteslutas eftersom den angrep Bengt Lidforss, den en gång så
hårde kritikern av Antibarbarus 1894. Strindberg hade nämligen fått veta att denne i Arbetet 18–19/7 och 22/7 1910 tagit
hans parti i Strindbergsfejden (Brev 19, s. 71 f.). Börjesson
torde inte ha uppfattat att Strindberg med »artikeln» syftade
på en kort passage om »en avhandling på 32 sidor» i den
långa uppsatsen Vetenskapligt Oförnuft (s. 1473), varför avsnittet kom att kvarstå (jfr brev till Börjesson 4/2 1912).

Strindbergs iver att göra språkjämförelser, av vilka han drog
långtgående slutsatser, hade trots sjukdomen inte upphört.
Den 27 januari rapporterar han till sin samtalspartner i vetenskapliga frågor, Vilhelm Carlheim-Gyllensköld: »Hevreka!
Hekatomb! / Kinesiska Språkets hemlighet funnen, 27:e
Januari 1912 kl. 7 e.m.». Börjesson uppmanades, som tidigare
nämnts, den 3 februari att införa en nyskriven uppsats om ämnet: »Låt mig nu få den med, i slutet af B B, så har jag deponerat min upptäckt.» Den placerades sist i boken (s. 1522), obegriplig för vanliga läsare.

För Karl Otto Bonnier redogjorde Strindberg för den senaste Blå Bokens tillblivelseprocess (12/2): »Den Extra Blå Boken, skrifven och först afsedd som en B B, kallades en gång,
Antibarbarus 2, emedan Börjesson hade bundit B B och kallat
den ’Den fullständiga’, och icke ville ha flera B B. Men så ändrades det tillbaka!»

Den 9 eller 10 mars 1912 mottog Strindberg En extra Blå Bok

färdigtryckt med gråblått omslag, som skilde den från omslagen till Blå Boken I–III, gråblå text, röd ytter-ram och 12 uppsatser på 69 sidor, alla presenterade på Blå Boken-vis dubbelspaltigt med röd inramning. Boken utgavs, enligt en uppgift
på en sista, opaginerad sida, i 500 numrerade exemplar.
Strindberg skrev (Brev 20, s. 285): »Tack för BB; och för att
Ni tryckte de 2 första plancherna på särskildt papper, eljes
hade de varit osynliga, och således icke uppfyllt sitt ändamål»
(han syftar på att de båda fotografierna i uppsatsen Röntgenstrålar var inklistrade i exemplaren).

Men Strindberg oroade sig för att det kunde finnas fel i de
matematiska uppsatserna. Den 10 april bad han som nämnts
Carlheim-Gyllensköld göra en efterkontroll: »v.g. rätta med
blyerts i medföljande ex. af BB alla notoriska sifferfel af betydelse, så att en ny upplaga blir felfri! Jag var sjuk vid korrekturet och hade ingen motläsare.» Den 11 april tillade han: »det
gäller bara de vigtigaste siffrorna (incl. bokstäfverna ss. [såsom] πρ) i matematiken!»





TONVIKT PÅ MATEMATIK

En av anledningarna till att Strindberg 1910 återupptog att
skriva uppsatser av Blå Boken-karaktär kan ha varit att han
blev stimulerad av att En blå bok I–III utgavs i en representativ samlingsvolym i början av januari. När han läste uppsatser som han tidigare hade skrivit, kan han ha fått lust att
göra tillägg. Han kan ha märkt när han gjorde en överblick
av sin vetenskapskritik, att han tidigare ägnat föga utrymme
åt matematiken. Myhrmans artikel gav ytterligare en impuls.
Han tyckte sig ha gjort smått epokgörande upptäckter om
»Matematikens Bristfällighet». Hans fem matematikuppsatser kom att dominera En extra blå bok. »Denna vidräkning
med matematiken är mycket vigtig, ty dermed ramla grundmurarne!», poängterade han i ett brev till Börjesson den 17
maj 1910.

Men matematikhistorikern, professor Lars Gårding har i ett
särskilt yttrande (Appendix s. 1590 ff.) om Strindbergs kritik
av «vetenskapernas vetenskap» (texten s. 1463, bild nr 46), påpekat åtskilliga felslut, felcitat och passager som är »ren gallimatias».

Typiskt för Strindbergs egen värdering var att han, när Waldemar Lönnberg i ett brev till honom den 17/5 1910 bad om
ett bidrag till tidskriften Facklan, översände Assyrisk Matematik. Uppsatsen blev dock inte publicerad. Som skäl angav
Lönnberg, att tidskriftens tryckeri saknade kilskrifttyper (Brev
18, s. 295).

I Radium-spektaklet (s. 1461 f.) fortsatte Strindberg den hånfulla kritik av paret Curies (bild nr 35) epokgörande påvisande (1902) av radiumklorid i pechblände, som han framlade i
Was ist Radium? i En ny blå bok (s. 704 ff.). Han stödde sig nu
på en liten undangömd notis från 1904 i Dagens Nyheter (bilder nr 47 och 48).

Liksom radiumkritiken i En ny blå bok föregås och underbyggs av Spektral-Analysen (s. 686 ff.) sker motsvarande i En
extra blå bok genom Röntgenstrålar (s. 1457 ff., bilder nr 49 och
51), där Strindberg deklarerar att »några special-strålar finnas
icke, varken Röntgen-, Becquerel- eller Radium-» (s. 1460).
Uppsatsen är en fortsättning av de tankegångar han utvecklade i uppsatsen Om ljusverkan vid fotografering som ingår i Tryckt
ock otryckt IV (1897; Saml. Skr. 27, s. 643 ff.).

Att Radium-spektaklet, och den därmed nära sammanhängande
Röntgenstrålar torde ingått i leveransen den 1 april 1910 framgår
indirekt av att Strindberg när han den 10 november 1911 föreslår Börjesson att ge ut en särskild broschyr om »Radium (ur
BB)» tänker sig denna försedd »med tillägg ur Antibarbarus
två», dvs. den blivande En extra blå bok (se ovan s. 1580).

I översiktsartikeln Vetenskapligt Oförnuft, där Strindberg kritiskt granskar brister, som han menar vidlåder forskningen
inom fysik, kemi, astronomi, geologi, mineralogi, botanik och
zoologi, repeterar han flera angreppspunkter från de tidigare
Blå Böckerna (jfr bild nr 40). Ett bidrag till dateringen av
uppsatsen är att det i denna talas om »en magnetisk orkan»,
som drog fram över jorden »i fjor höstas» (s. 1466). Det syftar
på en mycket omskriven orkan som inträffade den 25 september 1909 (se Ordförklaringar).

Illustrationen av de kilskriftliknande tecknen hos snäckan

Conus Marmoratus (s. 1486) är en komplettering till Strindbergs studie av denna snäcka i En ny blå bok (s. 761 f. och bild
nr 5).

Det är åtskilligt i En extra blå bok som anknyter till tidigare i
En blå bok I–III behandlade motiv.





MOTTAGANDET

Till skillnad mot de föregående Blå Böckerna tycks En extra
blå bok ha blivit föga uppmärksammad när den kom ut. Just
perioden 7–13/3 1912 var såväl Strindberg som hans kritiker
engagerade i mer kontroversiella sammanhang. Fredrik Böök,
som bl.a. avrättade En blå bok I i Svenska Dagbladet, hade sålunda den 1 mars gått ut med en stor cirkulärartikel till nordiska tidskrifter där han kritiserade den nationalinsamling
som gjorts för att hedra Strindberg. Han insinuerade att den
lunginflammation som Strindberg drabbats av vid årsskiftet
hade kommit påfallande lämpligt för att stimulera allmänhetens offervilja (Brev 20, s. 297).

Strindbergs läkare, svärsonen Henry Philp, intygade då offentligt sjukdomens allvar. Insamlingens organisatörer bemötte Böök och Strindberg själv meddelade den 17 mars att
han skänkte merparten av pengarna till de fattiga (Brev 20,
s. 296).

Samtidigt fick Hjalmar Branting avslag på en riksdagsmotion om statligt anslag till Carl Eldhs Strindbergsstaty’ (DN
10/3). Böök hade skrivit att »det vore helt enkelt upprörande
att resa en offentlig staty åt en person, som samtidigt slår rekord i obehärskade, hatfulla personliga smädelser» (Svensk
Tidskrift 1912, s. 173).

Men även om recensenterna inte hade varit så engagerade
som flera av dem var i Strindbergsfejden, är det tvivelaktigt
om de skulle ha kommenterat En extra blå bok. Innehållet var
utpräglat fackbetonat och liknande inslag i de föregående Blå
Böckerna hade utsatts för en hård kritik.






EFTERSKÖRD

Utöver den enligt Blå Boken-modell arrangerade men i En blå
bok I–III icke publicerade svit av 13 uppsatser, för vilka redogjorts ovan (s. 1566 f.), finns i »Gröna Säcken» på KB fyra uppsatser bevarade, som också är arrangerade dubbelspaltigt inom
en rödkriteram men avviker från den nämnda sviten genom att
vara skrivna med större radmellanrum och med en annan paginering än »IV. 1–19» (se bilderna nr 49 och 51). De fyra är Modersmålets Hemligheter (9 blad), Konversationslogik [A.] (2 blad),
Konversationslogik [B.] (2 blad) och Om Underklassen visste ...
(2 blad). Man vet inte när dessa uppsatser skrevs, men innehållet har anknytningspunkter till Strindbergs produktion 1910.

I Modersmålets Hemligheter (s. 1624 ff.), som vill påvisa vissa
svenska ords likhet med hebreiska, nämner Strindberg att det
är två år sedan han började studera detta språk. Eftersom det
skedde i maj 1908 (jfr OD 11/5 1908; brev till Emil Schering
ca 14/5 1908 och K.O. Bonnier 6/7 1909) indikerar yttrandet
att uppsatsen troligen skrevs senvåren 1910.

I Konversationslogik [A.] och Konversationslogik [B.] (s. 1629 f.;
bild nr 51) åberopas den engelske filosofen John Locke, vars
huvudarbete An Essay Concerning Human Understanding
(1689), bildar en utgångspunkt också för resonemangen i
uppsatsen Logik (s. 1476 ff.; jfr ovan s. 1577 f. om Strindbergs
funderingar på att skriva en ’vetenskapslära”).

Om Underklassen visste ... (s. 1631 f.) bygger på tankegångar
liknande dem som speglas i artikeln Olust i Landet, tryckt den
11 juli 1910 och sedermera inledande Tal till svenska nationen,
om »en lagstiftande självsvåldig överklass och en förslavad,
rättslös underklass» (SV 68, s. 13).


* * *


På något sätt var det signifikativt att den tunna En extra blå bok
med dess tolv vetenskapsessäer fick följa Strindberg in i döden. Den författare som inför eftervärlden kommit att framstå
som den svenska skönlitteraturens främste hade i En blå bok

I–IV fått tillfälle att exponera också sidor av sin personlighet
som inte var litterärt gångbara men som han själv värderade
högt. Få böcker tycks ha varit honom lika kära. Inget annat
verk har som En blå bok I–IV dokumenterat vad Sveriges främste författare tänkte, kände, reagerade mot och intresserade
sig för de sex sista åren av sitt liv.







Appendix





EN BLÅ BOK III

Docent Carl-Erik Magnusson har kommenterat uppsatserna
Fysik, Elektricitet, Prismats Fokaldistans och Spektra och professor
Gunnar Larsson-Leander Stjärnparallaxers Opålitlighet.


Carl-Erik Magnusson:


Fysik (s. 1370)


Uppsatsen behandlar månförmörkelse. Fig. 1 (s. 1370) är riktig. Det enda Strindberg behövt begripa är, att varje punkt på
solen sänder ut strålning i alla riktningar. Det finns ingen lära i
fysiken, som detta strider mot. Strindberg hade bara behövt
använda vanligt förnuft i stället för att hänvisa allmänt till »fysikens läror». En hänvisning bör ju vara en specifik referens, men
jag tror inte det finns någon konkret referens som svarar mot
hans »fysikens läror».

I fig. 2 (s. 1370) antyder han, att ljus från en punkt på solen
skulle lämna denna endast radiellt. Detta har ingen fysikalisk
grund.

Vad avser då Strindberg med uttrycket »fysikens läror»? Det
tycks mig som han gör en felaktig analogi med gravitationsfältet och det elektriska fältet. Men i så fall tillämpar han lärorna
på fel ställe.

Att gravitationsfältet är radiellt visades på 1600-talet av Newton. Detta innebär, att ett klot kan ersättas av en punkt med
samma massa som klotet. Att formulera beviset var en process
som tog Newton många år. Det formulerades mer allmänt för
både elektriskt fält och gravitationsfält av Gauss.

I fig. 3 (s. 1370) frångår Strindberg sin tes i fig. 2 och antyder, att solen skickar sitt ljus i riktning enbart mot jorden. Detta att sätta jorden i en särställning har ju långa kyrkliga traditioner, men Strindberg brukar inte vara dogmatisk.


Elektricitet (s. 1371 ff.)


Elektrostatiken har historiskt varit föremål för många missförstånd av två skäl. Det ena att ett och samma experiment »lyckas» så olika från den ena gången till den andra (vilket beror
på olika luftfuktighet), det andra att beskrivningen av iakttagelserna under lång tid var till synes ologiska. Den dåliga reproducerbarheten gav elektriciteten ett rykte av ovetenskaplighet inte olikt det som omgav alkemin. Kringresande sällskap gav elektriska föreställningar. Aktörerna kallades »elektriker». Allt detta gjorde det inte lättare att behandla ämnet
vetenskapligt. Hur skiljer man en narr från en fysiker?

Förklaringen till förvirringen är enkel: dels att lika laddningar attraherar varandra medan olika repellerar varandra,
dels att kraften minskar då avståndet mellan laddningarna
ökar. Kraftverkan mellan laddningar leder till separation av
laddningar i en oladdad kropp, om laddningarna kan separeras, dvs. om kroppen inte är punktformig, utan har utsträckning.
Detta kallas influens. Det Strindberg inte inser är att all materia innehåller två slags laddningar. Dessa kan dels separeras,
dels kan en laddning till- eller bortföras så, att kroppen får en
nettoladdning. Mitt intryck är, att Strindberg är så impulsiv i
sina omdömen, att han inte ger sig själv tillfälle till logisk analys.

Strindberg känner till Ørsted och Ampère. Han kopplar
också ihop dem fullständigt adekvat. Romantikern Ørsted
hade ingen logisk beskrivning på sin iakttagelse, att en ström
kunde påverka en kompassnål. Det behövdes en starkare vetenskaplig tradition för att generalisera sambandet mellan
elektricitet och magnetism (bild nr 41). Den vetenskapliga
traditionen fanns vid vetenskapsakademierna men hade inte
vuxit sig stark vid universiteten. Den fanns i synnerhet vid
franska vetenskapsakademin. På kort tid sedan Ampère fått

reda på upptäckten, beskrev han klart sambandet mellan
elektricitet och magnetism med förslag till experiment. Magnetism orsakas av laddning i rörelse.

Det är inte underligt att Strindberg finner magnetismen förvirrande. Vad beror ämnens magnetiska egenskaper på? En
blå bok skrivs just innan vi hade en rimlig atommodell. Om
han känt till Bohrs atommodell, hade han kunnat ana svaret
på sina frågor. Men den större förståelsen kom genom kvantmekaniken 1926–27. Däremot hade han bättre kunnat känna
till Ampères arbete och dessutom hela den klassiska elläran
som fulländades på 1860–70-talet i ett par omgångar framför
allt genom Maxwell (teoretiskt) och genom Faraday (experimentellt). Den sistnämnde var ju också kemist, och Strindberg berör sambandet mellan laddning och syra-basegenskaper. Strindberg anför Berzelius, men kunde kanske fått en
bättre bild av syra-basbegreppen, om han känt till Arrhenius
dissociationsteori.

Strindberg anar att elektricitet, magnetism och kemiska
egenskaper hör ihop. Men hans världsbild är förvirrad. Det är
kanske inte så märkligt av tre skäl:

1. Naturvetenskapens världsbild övergick under 1890-talet
från ordning till kaos genom ett antal upptäckter, som inte
kunde beskrivas av den gängse teorin.

2. Strindberg är mycket beläst och anar samband. Men han
tycks mig för impulsiv för att tillgodogöra sig den vetenskap
som faktiskt fanns tillgänglig. Å andra sidan var sambandet
mellan materiens elektriska och kemiska egenskaper inte tillgängligt när En blå bok III skrevs: en tillräckligt god atomteori
kom först mellan 1911 och 1914.

3. Hur svårt det är att värdera aktuell vetenskap visas av hur
många av Nobelprisen i fysik som ges för gamla upptäckter.
Den svenska vetenskapsakademin var så osäker då Einstein
tilldelades priset 1921 (för ett arbete publicerat 1905) att man
sköt upp utdelningen ett år. Dessutom tycker många att han
fick sitt pris för fel arbete. Strindberg brottas med i hans samtid aktuell vetenskap och har inte den vetenskapsvärdering
som historien alltid ger.



Prismats Fokaldistans och Spektra (s. 1413 ff.)


Prismat har i sig ingen fokaldistans. Det är normalt endast en
del av ett optiskt system, symmetriskt placerat mellan två linser. Den ena av dessa linser får ljuset som gått genom prismat
att konvergera. Det är troligen dess fokaldistans Strindberg
avser. Dessutom har han ritat brytningen i prismat åt fel håll.



Gunnar Larsson-Leander:


Stjärnparallaxers Opålitlighet (s. 1362)


Kommentar till den »sekulära variationen av jordbanans excentricitet»:


På grund av planeternas gravitationsstörningar varierar jordbanans elliptiska form långsamt; excentriciteten, e, anger hur
avlång ellipsen är, och definieras som e = √(a2 - b2) / a2 där a är
halva storaxeln och b halva lillaxeln; ändringen av e per 100
år utgör »den sekulära variationen».


Kommentar till »Kan någon astronom med dessa tolv variabler räkna ut en konstant stjärnparallax»:


Geometriska stjärnparallaxer kan uppmätas genom att fältet
med en sannolikt närbelägen stjärna fotograferas med stort
teleskop vid olika tidpunkter under året; jordens rörelse runt
solen medför då att den närbelägna stjärnan tycks beskriva en
liten ellips i förhållande till bakgrundsstjärnorna.





EN EXTRA BLÅ BOK

Om Strindbergs matematiska spekulationer i En extra blå bok
har matematikprofessorn och matematikhistorikern Lars Gårding gjort följande kommentar för Samlade Verk.



Materialet till Strindbergs uppsatser om matematik är det han
lärt sig i skolan om euklidisk geometri, aritmetik, algebra och
logaritmräkning och dessutom det han läst i en lärobok i infinitesimalkalkyl. Det genomgående temat är kritik mot den
etablerade matematiken som beskrivs som obegriplig, alltför
komplicerad och onödig. Det är omöjligt att ta Strindbergs
kritik på allvar, men det är möjligt att se några av hans motiv.

Den grekiska matematikens stora samlingsverk, Euklides’
Elementa från omkring 400 f.Kr., handlar till största delen om
den plana euklidiska geometrin som i sin tur är en vetenskaplig analys av de geometriska figurer som kan framställas med
hjälp av passare och linjal då dessa betraktas som absolut precisa, teoretiska varianter av verklighetens instrument. Analysen består av logiska slutsatser från ett antal axiom. I texten
bevisas många satser, t.ex. Pytagoras’ sats om sidorna i en rätvinklig triangel och satsen att vinkelsumman i en triangel är
två räta. Det är mycket anmärkningsvärt att författarna för att
visa denna var tvungna att utgå från parallellaxiomet. Det skiljer sig anmärkningsvärt från de övriga axiomen genom att
inte uttala något som förefaller självklart. I olika bearbetningar av Euklides’ text har axiomet olika form. På s. 1515 f. återger Strindberg en av dem, en annan är följande: genom en
punkt utanför en linje kan precis en linje dragas, parallell
med den förra. Med parallella linjer menas då räta linjer som
aldrig skär varandra.

Den euklidiska geometrins överensstämmelse med praktiken, t.ex. i byggnadsverksamhet, är utomordentlig och därför
kom den euklidiska geometrin att betraktas som verkligheten
själv. Med den i början av 1800-talet upptäckta icke-euklidiska
geometrin, som har ett modifierat parallellaxiom, raserades
denna tro.

Euklidisk geometri var en gång höjden av matematisk vetenskap. Dess metod att genom logik härleda egenskaper hos objekt vilkas egenskaper fastläggs genom axiom har haft en genomgripande betydelse. De som i början av 1700-talet formulerade lärdomsskolans innehåll ansåg latinet och euklidisk
geometri vara väl lämpade inslag i en boklig fostran. Härigenom kom den euklidiska geometrin, ibland i en nästan ordagrann översättning från det gamla originalet, att under tre århundraden användas som lärobok i skolan.

Strindbergs text i uppsatsen Euklides (s. 1515 ff.) är en av
många som protesterar mot denna ordning. En annan känd
protest är Bellmans lilla vers: »Hjärnan i mig ännu vrides när
jag tänker på Euklides». Den stora svårigheten var att enkla figurers egenskaper ofta kunde inses direkt men ändå bevisades med en omfattande logisk apparat. Många kom undan genom att lära sig bevisen utantill. I sin text förlöjligar Strindberg det komplicerade parallellaxiomet och beskriver den s.k.
åsnebryggan, dvs. det hos Euklides komplicerade beviset att
de motstående vinklarna i en likbent triangel är lika stora.
Strindberg anser visserligen att Pytagoras’ sats är en »kolossal
upptäckt» men citerar den fel. Kvadraten på hypotenusan är
inte lika med kvadraten på kateterna utan summan av dessa
kvadrater. I resten av uppsatsen försöker sedan Strindberg
komma tillrätta med sin formulering av Pytagoras’ sats. Detta
leder honom till att föreslå eller anse att


√(a+b) = √a + √b


Det enklaste sifferexempel visar att denna formel är fel. Strindberg accepterar här ett vanligt felslut hos unga elever som
övergår från sifferräkning till bokstavsräkning. I sifferräkning
förenklas alla komplicerade uttryck i regel till ett tal och nybörjaren tror att något liknande måste gälla i bokstavsräkning.

Under antiken upptäckte man två plangeometriska konstruktionsproblem som man inte kunde lösa med passare och
linjal: cirkelns kvadratur, dvs. att finna sidan i en kvadrat som
har samma yta som en given cirkel, och vinkelns tredelning,
dvs. att dela en given vinkel i tre lika delar. Det visades på
1800-talet att båda problemen är olösliga inom den angivna
ramen.

I uppsatsen Vetenskapligt Oförnuft (s. 1463 ff.) argumenterar
Strindberg att cirkelns kvadratur har lösts av ingenjörer och
av Vetenskapsakademins astronom Gyldén. Det går till så att
han accepterar approximativa lösningar med många decimaler som vetenskapliga och samtidigt förtiger att ordet vetenskaplig i detta sammanhang betyder att problemet är teoretiskt och att det skall lösas exakt med ändligt många operationer med passare och linjal. Problemet om vinkelns tredelning
behandlas på liknande sätt. Det leder till en ekvation av tredje
graden som Strindberg behandlar med ursinnet hos en läsare
som inte vill eller kan förstå en subtil argumentering som i
detta fall fordrar ingående kunskaper i matematik. Satsen säger att det finns gott om vinklar som inom den euklidiska geometrins ram inte kan delas i tre lika delar. Undantagen kan
beskrivas.

Uppsatsen Matematisk Visshet (s. 1495 ff.) är en fantasi om de
hela talen 1,2,3,4, ... och talet 0, inklusive deras namn på olika
språk. Det Strindberg skriver om talet 1 är ren gallimatias
(bild nr 46). I vanligt språk är 1 ett helt tal. Strindberg säger
att det är irrationellt därför att dess kvadrat inte kan vara 1.
Anledning: kvadraten på ett tal är större än talet självt. I skolan fick han däremot lära sig att kvadraterna på 1/2, 1, 2 är
1/4, 1, 4 respektive. Alltså kan kvadraten på ett tal vara mindre än, lika med och större än talet självt. Senare i sin text
(s. 1508) accepterar Strindberg att talet 1 är sin egen kvadrat.
Hans påstående på s. 1498 om två summors likhet är riktigt
och likheten är inte tillfällig. Det är riktigt att kvadraten av
summan av alla heltal från och med 1 till och med n är lika
med summan av samma tals tredje potenser (prof. Lars Hörmander har påpekat detta för mig).

Strindberg säger att nioregeln, dvs. att ett tal är delbart med
nio samtidigt med sin siffersumma, inte förklarats för honom.
Det är ju möjligt, men faktum beror på att skillnaden mellan
ett tal och dess siffersumma är en summa av termer


m10n – m = m (10n – 1)


där m är siffran på platsen n i talet. Varje sådan term är delbar
med 9 eftersom 10n – 1 = 99 ...9 med n nior till höger. Strindberg anmärker i detta sammanhang att varje skillnad abc...f –
f...cba med talen skrivna i tiosystemet är delbar med 9. Det beror helt enkelt på att skillnadens siffersumma är noll och alltså delbar med 9.


Den följande uppsatsen Quattuor Species (s. 1500 ff.) är en
kommentar till det som Strindberg lärt sig i skolan. Hans påstående att »När erfarenheten bekräftat en operations riktighet för många eller alla fall, så generaliserar man denna och
ger en formel för att stöda minnet» ger en oriktig bild av
formler och räknescheman. De formas av logik och tanke och
inte av erfarenheten.

Strindbergs uppsats Quattuor Species börjar med det som brukar skrivas reguladetri, dvs. regeln om de tre. Den handlar
som bekant i typfallet om fyra storheter, två kvantiteter m1 och
m2 av en vara som kostar, respektive, p1 och p2 myntenheter.
Då tre av dessa storheter är kända frågas efter den fjärde.
Eftersom varans pris per enhet är både p1/m1 och p2/m2, är


p1/m1 = p2/m2.


Ur denna ekvation kan en obekant kvantitet eller ett obekant
pris beräknas då de tre andra storheterna är bekanta. Problemen uppstår i varje ekonomi där varor vägs eller mäts och betalas i en myntenhet. De kan ofta lätt lösas i huvudet utan någon formelapparat, men de många varianterna är idealiska
för problemexercis i skolan.

Strindbergs sorit eller kedjeräkning är egentligen ingen räkning utan logiska resonemang med minst tre led. Sina erfarenheter av algebra, dvs. bokstavsräkning, delar han med varje
skolbarn som efter flera år av sifferräkning börjar räkna med
bokstäver som kan betyda siffror men ändå inte är detsamma
som siffror. Hans formel 100 : k = p : i betyder att avkastningen
av kapitalet k är pk/100 där p är räntesatsen. I problemet med
tygstycket s. 1502 f. är svaret att längden är a /(c – d) = bc/(c – d)
(om c – d > 0).

I texten om binomialteoremet s. 1501 f. skriver Strindberg
att (3 + 4)2 = 20, ett skrivfel för det likaledes felaktiga (3 + 4)2 =
25. Anledningen är att han tror sig minnas att (a + b)2 = a2 + b2
vilket leder till en polemik med den riktiga formeln (a + b)2 =
a2 + b2 + 2ab som i sin tur är ett specialfall av binomialteoremet, den mäktiga formeln
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Strindbergs litania över logaritmer beror på att begreppet var
föremål för både teoretisk och praktisk exercis i skolan och
alltså upplevdes som tråkigt av eleverna. Eftersom Strindberg
inte hade någon erfarenhet av numerisk räkning i stor skala
tror han att logaritmerna är onödiga och försöker bevisa det
på s. 1505 genom att använda logaritmer på räkningar som
kan göras i huvudet. Vår tids datorer har delvis gjort logaritmer överflödiga, men det kunde inte Strindberg veta.

När Strindberg på s. 1502 ff. börjar tala om funktioner har
han lämnat skolmatematiken och läst en lärobok i det som
kallades högre matematik. Det framgår av citaten att boken är
Lärobok i differentialkalkyl och algebraisk analys av C.F.E. Björling, tryckt i Uppsala 1866 [Strindberg har använt sig av tredje
upplagan, 1908, vilken, försedd med anteckningar, är bevarad
i hans bibliotek]. Temat i boken är den s.k. infinitesimalkalkyl
som skapades av Newton och Leibniz under senare hälften av
1600-talet och utvecklades till ett oundgängligt hjälpmedel i
mekanik och fysik. I mitten av 1800-talet började den mera allmänt att undervisas vid universitetens naturvetenskapliga fakulteter och vid de tekniska högskolorna.

Varje person som försöker läsa Björlings bok möts av en
ganska omfattande terminologi om funktionsbegreppet och
en indelning av olika slags funktioner med exempel som för
den naive läsaren måste te sig obegripliga särskilt som det
trots författarens pedagogiska förmåga är lätt att fastna på en
eller annan punkt. Den matematik som presenteras i boken
kan man inte tillgodogöra sig utan intresse, god vilja, omfattande arbete med övningsproblemen och dessutom solida
och färska skolkunskaper. Det är dessa omständigheter som
gör matematiken till en mycket svårtillgänglig och lättglömd
del av människans kulturarv.

Strindbergs obegränsade självförtroende präglar hans slumpvisa kommentarer till Björlings bok. Citatet på s. 1503 f. förses
i boken med exempel som Strindberg förtiger. Det är bara

därigenom som han kan förlöjliga Björlings ganska pedagogiska text. Det som Strindberg säger om tecknet för oändligheten är fel. Han vill inte att 9∞ = 0, men nian är nog ett skrivfel för 0. Vidare är cot 360° detsamma som cot 2π i vinkelmått,
vilket är detsamma som cot 0, ett i sin tur odefinierat uttryck
eftersom cot a uppför sig som 1/a då a är ett litet positivt eller
negativt tal.

Björlings pedagogiska framställning av en metods företräde
framför en annan tolkar Strindberg som motsägelser (s. 1504).
Det Strindberg säger om det andra exemplet på samma sida
kan inte tas på allvar. I texten på nästa sida sammanfattar han
sin kritik av matematiken: för det första intresserar den honom
inte, för det andra kan matematiker inte svara på skarpsinniga
frågor.

På s. 1505 ff. leker Strindberg med talen 1 till 9 och siffersummor i en text som inte är värd att kommenteras.






För En Blå Bok avsedda men där
icke införda uppsatser




Kommentarer till uppsatsernas innehåll och utformning samt
dateringsproblematiken ges i de två kapitel som är rubricerade Efterskörd i Tillkomst och mottagande ss. 1566 ff. och
1585. Uppsatserna kan indelas i fyra kategorier:

1) en fristående, redan i april 1908 författad men med ett
senare tillägg försedd uppsats: Personlighetens klyvning (nedan
nr 1)

2) 13 uppsatser (nr 2–14), omfattande 19 manuskriptsidor,
paginerade i rak följd IV. 1, IV.2 osv. t.o.m. IV.19 (8 av dessa tr.
i DN 22/1 1909)

3) Illusionerna (nr 15), manuskriptet ej bevarat; tr. i DN
1909

4) 4 uppsatser (nr 16–19), vilkas manuskript avviker från
nr 2–14 ifråga om radmellanrum och paginering och innehållsligt har anknytning till Strindbergs produktion 1910.

1. Personlighetens klyvning. Avläggare och Ympar
(SgNM 7:3,16; KB)


* * *


2. Alles Vergängliche ist nur ein Gleichniss. (Faust.)
(SgNM 7:3,6), tr. i DN 1909

3. Autolatri (SgNM 7:3,7)

4. Medbrottslingar (SgNM 7:3,9), tr. i DN 1909

5. Camorra (SgNM 7:3,10), tr. i DN 1909


6. Det värsta de veta (SgNM 7:3,15)

7. Walter Scott (SgNM 7:3,11)

8. Försoning med Livet (SgKB 75/79), tr. i DN 1909

9. Att älska (Sv. Aks arkiv 275), tr. i DN 1909

10. Lögnens Natur (Sv. Aks arkiv), tr. i DN 1909

11. Det bristfälliga livet (SgNM 7:3,8)

12. Så litet vet man (SgNM 7:3,12), tr. i DN 1909

13. De Skriftlärda (SgNM 7:3,13)

14. Fullkomlig Harmoni (7:3,14), tr. i DN 1909

* * *

15. Illusionerna, tr. i DN 1909

* * *

16. Modersmålets Hemligheter (SgNM 7:3,3; KB)

17. Konversationslogik [A.] (SgNM 7:3,4)

18. Konversationslogik [B.] (SgNM 7:3,5)

19. Om Underklassen visste ... (SgNM 7:3,20)






Personlighetens klyvning.
Avläggare och Ympar.



Människor äro icke angelägna yppa sitt tankelivs hemligheter,
och det är möjligt att denna historia jag nu berättar som en
ytterst märkvärdig, dock torde vara ganska vanlig, fastän ingen
talat om den förut, vad jag vet.

I Paris levde en skulptör med stort namn och ovanlig talang.
Han var gift och hade en liten son med hustrun, som tillhörde
kretsar dem mannen aldrig besökte, ty han levde endast i hemmet och ateljén. Bildhuggaren måste slutligen giva hustrun friheten, ty hon tvinade om ej hon ägde omgivning. De skildes i
godo, och barnet följde modren.

Men nu, när hon fått friheten, och såg mannen, den hon
älskat, på avstånd, så började han hägra och antaga dimensioner, blev föremål för hennes dyrkan, och kärlek. Hon sökte honom nu på avstånd med hela den varma böjelse hon
förr skänkt honom, och de levde ett slags andligt äktenskap
bättre än någonsin förr. En dag föll det henne in att de borde återknyta riktigt; och de råkades, men kommo straxt i disharmoni och tvist och de skiljdes igen, för att träffas i ett
högre liv. Deras kroppar tålde icke varann, men deras själar
älskades.

Philomène fortfor att gå i sina kretsar; och där hade hon
uppfostrat en ung skulptör i sin mans traditioner. Den unge
mannen fick den väldige konstnärens själ i sig; dennes fina
hand liksom föddes över i den yngres; hans intentioner överfördes i den unge, och denne erhöll en vacker dag en stor
succé. Troligen under intrycket av framgångens mäktiga eld,
förälskades Philomène i sin Emile.


*


En eftermiddag erfor den äldre konstnären, vi kalla honom

Léon, som om Philomène varit i rummet där han vilade. Men
lydande en inre maning springer han upp, och går i arbete,
dock med hjärtklappning. Han ängslades som över en förestående olycka, och tänkte på sitt barn.

Två timmar senare mottog han ett brev från hustrun. Det
var vänligt, kärleksfullt, men tillkännagav skonsamt att i afton
förlovade hon sig med Emile.

Den äldre Léon fann detta i sin ordning, först, men straxt
efter började han bäva vid tanken på, eller föreställningen om
vad som nu skulle följa. De två, för detta makarne, kunde icke
så hastigt avbryta sina förfärligt starka växelströmmar, och antingen måste Emile träffas av kortslutning, eller Philomène,
eller alla tre förgås.

Léon, den gamle, hade aldrig sett den unge, vilket han räknade som en lycka; ty nu kunde icke hans känslor söka en bestämd bild att plåga sig med.

Deras förlovningsafton var inne. Léon led, men med religiös
resignation. Han önskade henne allt gott; en yngre man borde
skänka henne mera lycka än han, o.s.v. Men han bävade ändå,
av fasa att dras in i något lågt, orent. Efter att ha fastat och
renat sin själ från alla själviska tankar, gick han tidigt till sängs,
för att genom sömnen undgå kontakt med de nyförlovade. På
förnatten tyckte han sig otydligt drömma om Philomène och
förnam henne vänligt.

– De tala vänligt om mig, tänkte han. Och en ganska berättigad självkänsla hugsvalade honom, då han fortsatte tänka ut
tanken: De måste tala om mig! Och de ha mig med vid gästabudet. –Varpå han somnade om.

Vid tvåtiden på natten vaknade han; i en månskensstrimma,
på sin arm, sovande, ser han sin lilla hustru; hennes ansikte visade sig som i vitt vax, eller som i en öppnad fjärilspuppa den
subtila skissen av den blivande ofödda flygaren. Han hörde
hennes andedräkt och mottog en kyss; rummet doftade i det
samma av rosor. Det var hans bröllop, men huru mycket större, vackrare än det första, för sju år sedan, med att dess inblandning av materiála störanden. ––– 

Följande morgon kände han det som en helgdag. Han reflekterade över det som skett ....


– I går förlovade hon sig; och i dag var han nygift, hade hållit
bröllop! Vad var skett? –

Han försökte räkna ut det, men kunde icke.

Men när han kom ut på avenyen, fick han se Emiles porträtt
hänga bredvid Philomènes i ett fönster. Han log först, då han
kände igen hennes porträtt taget för sju år sen, då han förlovade sig. Men framför Emiles bild stannade han som förstenad.
Det var ju han själv, Léon, yngre visserligen, men död! Det liknade ett porträtt av honom själv taget för fyra år sedan, då han
stigit upp ur en dödlig sjukdom. Eller den förstorade kopian
av samma ansikte, som togs med skioptikon och då lampan av
en händelse skulle till att slockna.

Då började han konstruera fram vad förlovningen betydde
och vad som hänt i går afton.

Han erinrade sig först att Emile legat för döden ungefär två
år förut. Att Philomène vårdat honom under konvalescensen;
och under hans svaghetstillstånd hade hon inympat Léons
starka själ i den unga halvt livlösa kroppen. Hon hade således
liksom fött ett barn med Léon, och detta andens barn hette
Emile. I denna föryngrade form av sin make hade hon förälskat sig. Men det var ju incest att förälska sig i sitt barn, som
på samma gång var mannen. Han räknade vidare! I går afton,
sade han sig, skulle de två förenas. Den unge Emile märkte på
hennes väsen och tal – (de talade alltid om Léon) att det var
mig hon älskade i honom. Han blev tungsint, orolig, beklämd, odräglig, och kunde icke föra sig som fästman. Slutligen vaknar han ur letargien, eller dödssömnen, och vill slå sig
lös, ablakteras från moderstammen. Han far ut mot mig Léon
i ett oändligt hat, kastar av min mask och kostym, spelar sig
själv för första gången. Men hans själv var icke behagligt, det
var högmodigt och rått, och då fick hon se vem hon skänkt sin
tro och loven. Hon lämnade ringen åter, sprang ifrån honom
med fasa, som för ett spöke, och flydde i mina armar! ––– Så
tänkte han ut saken, och det följande bekräftade den.


*



Den dag som kom, tog Léon fram ett schatull där hennes brev
förvarades. När han öppnade den lilla kistan och genomlevde
deras första vårdagar, så föryngrades han, fattade goda beslut
om försakelse och självoffring, levde hela dagen med henne,
hade henne innanför huden, i sitt hjärta. Hela staden talade
om förlovningen som ett faktum, men han visste annat; som
han gömde i sitt hjärta. Och i jubel levde han; och han spelade för henne, hennes stycken på pianot, han köpte blommor
till hennes bild; han vårdade sin person, klädde sig, ehuru
han icke väntade henne, och icke önskade se henne.

Om aftonen på denna underbara dag, erfor han som om
Philomène vore i livsfara, och hans hjärta stannade ett ögonblick.

– Nu slog Emile henne! sade han sig!

Och tänk! det var så!

Efter en ny bröllopsnatt skrev han till henne.

Hon svarade, men av kvinnlig blygsamhet och stolthet med
en viss reservation.

Hennes fästman var tungsint och hon väntade ingen glädje
med honom. »Han lider, ty han känner att vi stå i rapport,
och han plågar mig med svartsjuka. Han spionerar, men kan
ju ingenting få veta, då Du och jag icke råkas. Detta, att han
icke kan förklara varför han är svartsjuk, bringar honom till
förtvivlan.»

Då skrev Léon och bad: »släpp mig! Jag är äldre, och jag är
redo att offra mig! Jag reser!»

Men Philomène, som icke sett en osjälvisk handling hos sin
fästman, blev så gripen av detta heroiska ädelmod hos sin
övergivne man, att hennes rena kärlek blev ändå starkare.

Förlovningen rann sakta framåt som förut. Léon kämpade
med sitt bättre jag, men kunde icke besluta sig för offret, eller
förmådde icke giva det. De sågos icke men levde ett liv; i dagens mödor följdes de av en längtan att solen skulle gå ned,
då de fingo råkas; och de råkades.

De upphörde även att skriva, ty breven bara grumlade förhållandet, och det föll dem aldrig in att vilja mötas, ty deras
kroppar syntes dem illusoriska, och de tålde icke varandra.

Så fortsatte de samlivet, sändande varandra goda tankar, välviljans känslor, ljuva ord utan klang och tydlig mening. Han
kände när människor och livet plågade henne, och då gick
han till hennes vackraste bild (astralporträttet), strök hennes
panna, kysste hennes ögon, klappade hennes lilla hjärta; och
då svarade hon med en doft som av rosor eller violer.




Emellertid hade ett par månader gått och det enda mannen
fruktade var giftermålet. Han hoppades i det längsta att förlovningen skulle hävas, och trodde nästan den var slut, då en
vän på gatan mötte honom, och framkastade burdust: – Nå?
De äro gifta nu? – Vilka? – Ja de hade gift sig i går!

Men mannen hade firat bröllopsnatten! då den nye hade
måst resa samma kväll.

Då blev mannen förtvivlad över att han levde i brott, och
ville döda sig ...


*


Det märkvärdiga är att jag aldrig fått veta slutet på denna
historia, ty jag har bara hört den berättas i Glasgow, på en resa
i en kupé.

Jag har försökt gissa, och äger tre förslag, eller fyra.

Antingen sköt sig den förre mannen av skamkänsla att leva i
brott; eller dödade sig frun ihjälplågad av slitningarne; eller
dödade sig den nye mannen av missräkning, emedan hans
hustru ännu icke var utlöst från den förra; eller dödade han
både sig och henne.

Att det måste sluta illa, det antager jag som alldeles givet!


*




Är det detta, när Beethoven kallar på Die Ferne Geliebte?
Eller när Swedenborg säger sig vara vigd på andra sidan med
grevinnan X? Eller är detta vissa religiösa amerikaners »andliga äktenskap», som Hepworth Dixon aldrig kunde fatta?

Kanske! Det finns mänskor så ömtåliga för beröringen med
materien, att de icke kunna lida kontakt med kroppar, i vardagslivets solk, i det offentliga livets gerilla-krig. För dem passar detta högre kärleksliv i det tysta; men det fordrar försakelse, och kroppens underkuvande med askes, själens övande i
osjälvisk hängivenhet, ömsesidig undergivenhet, och ett liv
helgat åt de goda makter, ett liv i Gud och kärleken!

Striden är icke svår, då segerlönen är den högsta, den enda
ogrumlade sällhet som gives; men det kan endast existera
mellan två; all promiskuitet är från avgrunden.





Alles Vergängliche ist nur ein
Gleichniss. (Faust.)




»Allt förgängligt är bara liknelser.» Så slutar Goethe sin Faust
vid nådda 80 år.

Efter ett mycket brokigt liv men rikt på erfarenheter, börjar
jag vid 60 år att taga Goethe efter orden.

Ibland liknade livet helvetet, på ett hår; men det fanns
ögonblick då det liknade beskrivningar på himlen; men bara
ögonblick eller minuter: Sommardag, grönska mot havets
blåa fond; tillfälligt välstånd i huset, ung maka, vackert barn;
vänner och fränder komna till försoningsfest; vin i glasen med
guldkant, musik, ljusa klänningar, vänliga ord, goda blickar,
hjärtan i höjden ... Men det var bara en liknelse, som haltade
på alla fyra; ty det var falskt. Vännerna voro mördare, fränderna fiender, ungdomen gick med avundshatets onda tankar.
Inom år och dag voro alla dödsfiender; barnen mot föräldrarne, makarne skilda, det lilla barnet utkastat (i kökskammarn),
den äldsta mördaren död under rysliga omständigheter, hemmen upplösta, elände, hat, hämndkrig, slut, borta som en rök;
himlen ett helvete!

Men minnet av den fingerade försoningsfesten lever kvar
som en metafor, en dikt, ty den liknade något mycket skönt,
Unbeschreiblich, Unzulänglich!





Autolatri.




Ryktbarheten är ju en makt, fastän skröplig som allt annat.
Obetydliga människor som icke äga utsikt bli ryktbara själva
äro gärna med och göra ryktbarheter, avgudabilder, som andra skola tvingas tillbedja. Det är deras skapelse, därför skola vi
andra tvingas dyrka den.

På detta sätt uppstår ett helt galleri med smutsgudar. De
börja med att tigga ett erkännande, ett gott ord, en rekommendation. Denna beviljas av medlidande med en obegåvad
människas kval att icke vara något. Samtidigt börjar syndikatet
att stjäla ett gynnsamt utlåtande (stulna reputationer), avhända, avlocka ett berömmande ord. Så vidtager skräckväldet:
man kan icke gå i sällskap, knappt vara i sitt hem, utan att förföljas av den ryktbarhet, man varit med att mot sin vilja skapa
till. Man tvingas till tystnad, skrämmes till en bifallsnick, och i
tystnaden reses templet och tändes rökelsen åt den lilla avguden, som endast äger en förtjänst, att vara deras. Människorna
påprackas ryktbarheter utan förtjänst, pådyvlas auktoriteter;
och uppfinnarne, som gjort gudar, känna sig liksom aldra
överst fastän de icke äro, ens tillhöra, Dii minores.





Medbrottslingar.




Den som sagt att alla människor äro fiender har icke haft så
orätt egentligen, och vänskapen är endast att lita på, där
gemensamma intressen spela in. Släktingar och vänner sins
emellan uppträda vid kritiska tillfällen mera som medbrottslingar än som förbundna av något ömmare band. Aldrig har
väl någon gift man varit så naiv att han gått till hustruns släktingar för att söka skydd för sina vanvårdade barn. Har han
varit nog barnslig göra det, så vet han hur han togs emot. All
rätt, rättvisa, sannfärdighet, upphör existera, faktum förnekas,
brott blir oskyldigt, och han får hela dynglasset över sig, även
om antagonisten eljes icke är väl ansedd utan tillochmed förtalad.

På samma sätt med vänner. Du beklagar dig över en oförrätt
hos en bekant; boven är händelsevis hans vän, det vill säga hör
till hans kotteri; tvärt uppträder han som det orättas försvarare. Boven blir skuldlös som ett nyfött barn, och du kommer på
de anklagades bänk. Blir det process, så svär vännen falskt och
anser det ståtligt.

Det kallas god kamrat, kamratanda, sann vänskap. En medfödd kärlek till ondskan och det onda gör mänskorna till
medbrottslingar i stället för till vänner!





Camorra.




Det italienska banditsystemet Camorra ägde ingen organisation, men fanns till i alla samhällsklasser. De kände igen varann på lukten, på en min, en blick, ett handtag. Det var en naturlig grupp av oärliga människor, som funno det naturligt att
bedraga.

Men detta osynliga förbund existerar i alla länder, och i alla
klasser.

Om en köpman bedrar mig, och jag går till en annan köpman och beklagar mig, så håller han med, men bedrar mig,
han också.

Om jag skall betala en räkning för ett fruntimmer och finner posterna för höga, så frågar jag ett mycket närstående
fruntimmer, om räkningen är riktig. Hon svarar med något
mörkt tal; men jag får icke veta hur många meter som skall gå
åt till en klänning. Jag roade mig en gång med att forska; och
uppgifterna varierade mellan 3 och 15 meter till samma person.

Frågar man en tjänare om en annan tjänares conduite, så är
det alltid gott, även om det är dåligt; och detta även om båda
medbrottslingarne äro fiender. Det kallas gott kamratskap
men det är Camorra.

En god kamrat är en pålitlig skurk.





Det värsta de veta.




Det högsta för dem är strafflöshet. Det värsta de veta är: om
man visar att det går illa för boven. Det var slumpar, händelsernas logik, neurasteni, otur.

Jag har i föregående skildrat en mängd Nemesis-historier,
där följd och grund stått i påtagligt sammanhang; jag har talat
om dödsbäddar och även omnämnt Voltaires. Men rörande
Voltaires sista stunder finnas så olika berättelser och sannolikt
så lögnaktiga, att den jag anfört sannolikt är oriktig, gående
ut på att den kristne fritänkaren skulle återvänt till katolska
kyrkan och tagit alla nådemedlen, liksom Heine, bedjande
Gud om förlåtelse. Men sedan jag skrev ned detta på god tro,
har jag i Professor Blochs stora arbete Om Döden (på danska)
fått en annan vändning på historien. Bloch skildrar nämligen
efter trovärdig källa Voltaires sista dagar och stunder så som
om han först drivit gäck med en kyrkans tjänare och sedan i
sista stunderna fallit i galenskap och därvid betett sig så fasansfullt förtvivlat, att jag icke vågar återge omständigheterna.
Jag vågar icke, dels därför att det kan vara osant, dels därför
att någon kunde fatta det som skadeglädje från min sida, vilken känsla i sådana fall är oädel och brukar framkalla samma
Nemesis över den skadeglade.

Voltaire »trodde på Gud som ett barn» (inte fullt dock) och
led smälek därför; men han var så avgjord Kristushatare att
han älskade Muhammed, »Den Store Bedragaren» (observera
citationstecknen). Han hatade att positiv religion, kyrkor och
präster säger man, men det var nog till och ifrån. Jag har nämligen på Ferney sett hans lilla kyrka som han rest »åt Gud»,
men jag vet icke om han lät hålla mässor där, fastän jag läst
något dylikt. Och när Voltaire behövde Kristustypen i en oratorisk passage, så kompromissade han och yxade till ett krucifix med en »upplyst» skollärare på.

Och ehuruväl Voltaire hela sitt liv bekämpade intoleransen,

levde han själv som en fanatisk förföljare av Kristendomen.

Om han slutade som troende katolik borde utrönas, och
Professor Bloch visar väg till urkunderna, i fall någon har
mod att dra fram dem! Det fordras mod då man vet sig bli
ihjälslagen och behandlad som lögnare.





Walter Scott.




Vid 40 år försökte jag läsa om Walter Scott, men livet var för
stormigt, man var även van vid starka kryddor, det var för tamt
och för långt. Nu vid 60 har jag läst om de flesta, även de på
1000 sidor i 2 delar, och jag beundrar Walter Scott. Denna
oerhörda personal och där alla figurer äro individualiserade.
Jag frågar slutligen var han fått allt detta som verkar upplevat?
Scener från medeltiden så intima som om de spelte just nu;
mänskor skildrade som om han känt dem personligen.

Det är långt, säger man. Ja, men denna längd utminuterad
på en månads tid gör bekantskapen med figurerna så grundlig att man icke glömmer dem; man införlivar dem med sina
bekanta, och skiljs från dem med saknad.

Och författarens personlighet, som ju vilar över det hela, är
en jämn, godlynnad, rättrådig man, lagom religiös och lagom
filosof, icke alls politisk (= skojare). Han tycker om god mat,
ler oftast, älskar hem och barn (fast han visst hade tråkigt
själv), med ett ord ett angenämt sällskap.

Eget är att den blide, harmoniske mannen slutade som sinnessjuk.

Han hade gift sig i förargelse, över ett misslyckat frieri, och
sådant brukar icke vara bra.





Försoning med Livet.




Det är ett uttryck som ofta föres på tungan och som jag skovtals ansett vara något pliktenligt. Men sedan jag sett vad detta
livet är med dess lumpna kompromisser, dess strävan att få
dra ner en, att göra alla till lika goda kålsupare, så har jag
stannat vid mot-satsen: Ingen försoning med detta livet, ty det
är endast skenliv eller skendöd. Det skall vara så oförsonligt.
att när man skiljs från det, intet håller en kvar; ingen saknad,
endast en livlig avsky verkande som en krutladdning, vilken
kastar en ut i rymden utanför jordens attraktionssfär så, att
man råkar nya banor som föra en vidare.

Jag har hört om många som försona sig med sina närmaste
på dödsbädden. Men det förstår jag inte. Att stryka över,
glömma och förlåta, det fattar jag; men att återknyta med
princip-fiender, att i hast improvisera sympatier, där inga finnas, fingera en vänskap som är orimlig, det är väl svaghet.

Jag tror tvärtom att man skall lösgöras från släkt och vänner,
så grundligt, att man icke drages tillbaka ner igen för att gå
här och spöka.

Försoningen med livet uppgavs länge skola försiggå genom
kvinnan. Om man sagt kvinnan och barnet, så vore någon sanning, i synnerhet om man utbytte försoning med »bunden
vid», ty intet förtöjer en så som hemmet; och boets värme gör
det kalla livet drägligt. När en bekantskap är utsliten, och en
vänskap kallnat, så försöker man med upprepade försoningar.
Det lyckas aldrig, utan blir bara falskt. Man återknyter av bekvämlighet, slöhet eller i hopp att återfinna det som icke
mera finns. Det gamla har förändrat natur, och man råkar ett
nytt som är främmande och fientligt.

Det finns mänskor, man aldrig skulle ha råkat, och ändå har
man umgåtts med dem; givit dem sina förtroenden, som de
missbrukat, sin själ som de ätit. Man har därigenom behandlat fiender som vänner; av instinkt gått ifrån dem, men återvänt; och varje inbillad försoning har varit beledsagad av ett
nytt förräderi.

När man går ifrån en falsk vän, bör det icke ske i fiendskap,
ty den känslan underhåller förbindelsen. Utan man skall gå
radikalt tillväga, klippa bandet, förinta det som varit, och gå
sin väg likgiltig, men oförsonlig. Det gives dock människor
som man synes vara tilldömd. Ett fatalt oförklarligt elastiskt
band håller en samman; bandet töjes, men brister aldrig. Jag
har tänkt mig att i sådana förhållanden den ena är dömd att
tjäna den andra, trots det att personlig motvilja är rådande.





Att älska.




Att älska en kvinna är icke alltid detsamma som att tycka om
henne. Man kan avsky henne och hennes rysliga egenskaper,
men man drages till henne; man får ingen ro förrän man
kommer i hennes närhet. Men denna ro åtföljes ofta av en dödande ledsnad och straxt därpå av oro. Denna attraktion behöver icke vara sexuell åtrå; man inbillar sig att ett välbefinnande skall inträda bara man kommer i hennes närhet, och
denna villa bygges på den oro man erfar i hennes frånvaro.

Man ser därför också förbindelser som äro oupplösliga mellan makar, som hata varandra, förtala varandra, bedraga varandra. Och så fort de råkas, så pina de varandra. Men de kunna icke vara ifrån varann. Man talar om vanan! Vad är det för
slag? Man utbyter väl hellre ett obehag och vänjer sig vid ett
stilla samliv än stannar i ett helvete, som ingen kan vänja sig
vid.

Nattfjäriln älskar icke ljuset, men drages till det, vilket icke
kan bero på någon vana att brinna opp.

Det är så, helt enkelt, fastän vi icke kunna förklara det.





Lögnens Natur.




Swedenborg fasar när han talar om hur nerlögnad och förfalskad hela mänskonaturen är.

Jag vet ingen filosof som vågat sig på att utreda lögnens begrepp, natur och följder.

När Paulus kom till Athen och disputerade med epikuréer
och stoiker, och han »sade som sanningen var» så kallade de
Paulus en skvallrare.

Man kan sitta i åtta timmar i ett sällskap, och de ha ljugit
vartenda ord; några ha sagt att saker hänt som aldrig hänt;
andra ha förnekat faktum; några ha orätt beskyllt en frånvarande för brott som han icke begått; en har tummat på verkliga förhållandet, en annan har hållit med i orätt sak, en
tredje har tegat när han bort tala, en fjärde har förtegat en
viktig omständighet, o.s.v.

Den som släpper ut en lögn, han är en falskmyntare. Myntet
har kurs, går, begagnas som värdemätare och bytesmedel.
Och var gång lögnmyntet släppes ur en hand, kommer ett
falskt värde i omlopp, som icke kan återkallas. Det fröar av sig,
avkomlingarne växa ut, föra självständigt liv, sätta frö, giva nya
släkten, och verka nedåt i oändlighet.

Genom att ljuga på varann, bli människorna till annat än
vad de äro; man umgås slutligen bara med karaktärsmasker eller spöken; man känner icke sina vänner, man vet icke med
vem man är gift, anar icke att ens mest älskade barn intrigerar
mot en, söker undergräva ens ställning. När man på ålderdomen först får tid att reflektera över allt vad man upplevat
och sitter med jämnåriga att kollationera, så går det upp för
en vilken massa overkligheter man behandlat som verkligheter. Det mesta man lärde i skolan som fakta är icke sant
längre. Man kan inte ens stava sitt eget språk, fastän man tagit
studentexamen och är framstående författare. Hjälpverbet
hava som i ens barndom måste stavas med fv skall nu stavas

som pigorna stavade det 1850, eller med bara v. Ynglingaätten
som man med luggar och örfilar fick inpräntad, har aldrig
existerat. Hästkastanjen har icke 7 ståndare utan kan även ha
8; tyska ordet Pferd uttalas icke Ferd (som vi lärde oss) utan
Pferdt (där P också höres); franska Classe uttalas icke »klass»
utan snarare »klas» (men icke fullt); den engelske unge mannen i Un verre d’eau lär heta Mass-hem och icke Maschem
(Masham); Euklides är icke ofelbar, ty Stuart Mill har visat att
en del axiomer icke äro axiomer, och nyare upplagor ha
framhållit att vissa problem äro orätt lösta eller onödigt invecklade; de saknade böckerna av samme Euklides (som heter
Evklides) äro icke förlorade, och mannen var icke från Megara som vi lärde oss; vårt eget land är icke 150 mil långt utan
mycket längre, och Sulitelma är icke högsta berget lika litet
som Davalagiri är det högsta på jorden. Även om man erkänner att en del av dessa osanningar varit ouppsåtliga, så står
man i alla fall bankrutt på sin ungdoms uppfostran, utan att
därför det yngre släktet står säkrare då deras lärdom också en
gång kommer att raseras, och kanske mycket av vårt kram
återinföres i marknaden.

Men värre är det ställt med opålitligheten i livets levande
förhållanden.

En man har byggt bo, fått barn och offrat sin karriär, sin berättigade ärelystnad att uträtta något stort; hans barn ha vuxit
upp, ha gift sig och han har fått barnbarn. Så upptäcker han
vid 70 år, att han ingen hustru haft utan levat med en annans
mätress; att barnen icke äro hans, och barnbarnen ännu
mindre; att han följaktligen icke alls är släkt med sina barn.
En annan man, som dyrkat sin berömde fars minne, får vid
40 år veta att han icke är sin fars son. Därmed ramlade hans
existens ihop; han måste vänja sig av med att nämna fadrens
namn för att icke möta grinande ansikten; han måste tänka
om hela sitt liv, och modrens bild blev suddig, graven på
kyrkogården var skändad; han stod föräldralös vid 40 år, ägde
intet att vörda, intet att minnas; och ute bland människor darrade han av fruktan att hans fars namn skulle nämnas.

På sådan lös sand kan ett liv byggas med dess inbillade lycka.






Det bristfälliga livet.




Om man är född med skönhetssinne som börjar med ordning,
och om man uppfostras till absolut ordentlighet, så blir hela
tillvaron ett lidande för en själv och ens omgivning. När man
till exempel kommer in i sitt hem och ser gardinerna hänga
som trasor, ljusen i stakarne stå på sned, finner bordet halta
fastän man tjugo gånger förut lagt stöd under, ser ett plagg
ligga på en soffa där man skall sitta, så blir man olycklig, och
vill man rätta på bristerna gör man sina närmaste olyckliga.

Om jag förlorar en knapp i min rock, och får en omaka
knapp isydd på sned så att rocken skevar, så blir jag sjuk, jag
kan inte hjälpa’t!

Om jag behöver numret 7 3/4, till mina handskar, och köpmannen saknar det numret, så narrar han på mig 8. När jag så
skall gå ut nästa dag med numro 8, och de äro för stora så
lider jag, råkar i strid med mig om jag skall nöjas och underlåta bråka. Nöjes jag, får jag pinas en hel månad; går jag att
byta om, så uppstår en kalabalik som kan räcka flera dagar.

Att köpa ett par skor är icke att gå in och handla. Det är ett
fälttåg, till vilket jag bereder mig med mobilisering av mina
själsförmögenheter, uppmarsch av resignation, överseende
och mänskokärlek. Men köpmannen är en trollkarl, som förvänder synen på mig, och jag blir nästan alltid lurad, måste
skänka bort nya skodon. Jag har därför vandrat i utgångna
skor ända till fem år, men fick anmärkningar på mig, att jag
var omodern, såg förfallen ut och var snål.

Alltså strida, gorma, storma, för bagateller, så att livets
huvudsaker komma i bakgrunden.

Låter man sig nöja och underlåter vara kinkig, så sitter man
snart i ett svinhus, äter svinmat utan att klaga, går i kläder som
synas lånade, och i skodon som klämma eller glappa. Har
man då sina barn omkring sig, så vänjas de vid oordning, och
bli till sådana, som icke kunna se smuts, icke därför att de äro

så rena att finna allting rent, utan därför att de lärt sig trivas i
smuts och oordning. Hela livet går bara på hank, på en höft;
allting är sekunda eller utskott.





Så litet vet man.




Jag är 60 år, och jag vet icke vad detta är: »Att vrida händerna.» I romaner på 1860- och 70-talen läste jag mycket om
denna handrörelse, men den stod aldrig beskriven. Jag har
frågat flera gånger hur det går till att vrida händerna, men
ingen har kunnat svara, mest därför att man trodde jag visste
det. Men jag vet det icke! Jag vet icke heller vad konvulsioner
är; jag har aldrig sett några.

Jag vet icke vad ett hysteriskt anfall är. Tror mig ha sett en
pantomim en gång, men då jag förklarade min otro, så upphörde anfallen.

Jag trodde mig veta hur en rakkniv skall »dragas», efter som
jag rakat mig i 40 års tid; men häromdagen fick jag lära att jag
aldrig vetat det. Och då förstod jag varför mina knivar alltid
varit slöa.

För 8 dar sen kom en så kallad skolkamrat om 66 år på besök. Han var fattig och gick omkring och sålde cigarrer. Jag
bjöd honom på en provcigarr av bättre sort. Man tog upp sin
kniv, skar av spetsen, och tände i denna spets, som borde sättas i munnen. När jag ville rätta honom, så trodde han jag
gjorde narr av honom ty han hade alltid burit sig åt så. Märk:
att han var 66 år och hade rökt i 50 år!






De Skriftlärda.




De beställer sig stora hattar, större än vanliga människors, för
att det skall synas utanpå att de äro Skriftlärda. De gå gärna i
sida kläder, men visa sig ogärna på offentliga lokaler att icke
respekten må avtaga.

De hacka icke gärna ögonen på varandra, fastän de äro
hemliga fiender alla.

När de upplåta sin mun och tala, då tystnar all kritik, då
finns inga tvivel till; magister dixit.

Påvens ofelbarhet betyder endast att han liksom den oinskränkta monarken äger veto mot konciliet, men den Skriftlärdes ofelbarhet det är den absoluta auktoriteten, den blinda
bokstavstron, Credo quia absurdum, non possumus. Om du icke
tror på deras gissningar, hypoteser, dumheter, så blir du visserligen icke bränd, men du blir hängd.





Fullkomlig Harmoni.




När jag ser en gris stå till knäna i dyngan ini sin mörka stia
och mumsa på ruttna avskräden, föreställer jag mig att han
befinner sig i fullkomlig harmoni med sin omgivning. Han ser
allting ljust, och stanken är hans livsluft. Han slipper arbeta,
vilket är idealet, och när han bara sover mellan måltiderna erfar han den sanna livsglädjen.

Om man kunde upplysa honom om att han stod i mörker
och smuts, skulle han upptäcka den disharmoni som vore rådande; och genom att beröva honom illusionerna skulle han
känna sig olycklig. Säkerligen skulle han icke tro den som ville upplysa honom om hans elände; han skulle kalla det att se
svart, om man ville släppa in ljus; ruttna morotsstjälkar äro
små blommor på vägen, som man icke får beröva grisarne;
och försökte man sopa och skura, bleve han sjuk. Varför skulle man göra sin medgris olycklig?

En Chicago-bo, van vid stadens tjocka luft reste en gång upp
till fjällen. I den rena atmosfären svimmade han, och kunde
endast kallas till medvetande, när man höll en rutten fisk under näsan på honom.

Det var som att höra hemlandstoner och gav honom full
illusion av vätesvavla!





Illusionerna.




Människorna förväxla sina lögner och bedrägerier med illusioner, därför skrika de när man rycker täckmantlarna av
dem. Illusionerna i egentlig mening äro icke lögner, utan bestå av bristfälliga återspeglingar av de fullkomliga urbilderna.
Kärleken är icke ett bedrägeri, utan en svag verklighet med
något av det Eviga Livet i sig; en illusion genom sin ofullkomlighet.

Om man ser något gott hos en människa och därför överskattar henne, så finns det goda därstädes, även om man upptäcker att man misstagit sig på människan i sin helhet. Det var
intet bedrägeri, men det var ofullkomligt.

Om man återigen dyrkar en notorisk bov därför att han var
kung och åstadkom stort buller, så är detta en lögn; och när
den avslöjas, har man icke borttagit någon illusion. Många av
de gudar som den skriftlärda överklassen ålägger underklassen att dyrka äro bara smutsgudar, stulna reputationer, påprackade ryktbarheter, insmugglade storheter, genom vilka
uppfinnarna underhålla sin egen kult.

Vänskap är ingen illusion, även om den visar sig ovaraktig;
ty ett samliv i det goda är en hög verklighet i ett givet ögonblick av livet. De lyckliga stunder man upplevat voro icke illusoriska, ty de voro verkligen till då, ehuru de icke finnas nu.

Men det händer ibland att en vacker upplevelse efteråt kan
anta en ful färg, och i minnet ombildas till något förhatligt
eller helt och hållet utplånas. Och i livets mörka stunder kan
allt förflutet och närvarande bli ett enda svart kaos. Det är då
man förtvivlar om en försoning med livet, och man erfar som
om man aldrig kunde bli glad mer. I detta välgörande mörker tändes då för den troende människan ett ljus som heter
hoppet om ett bättre kommande på andra sidan. Det är religionen såsom »anknytning», vilket är översättning av re och
ligere.


Illusionerna föra med sig hoppet om ett bättre, aningen om
en verklig fullkomlighet, kanske minnet av ett upplevat sällare
liv (Platos reminiscenser). Illusionerna äro bleknade, dåliga
fotografier, men dock avbildningar; äro smakbitar, men icke
mer; prover i provlådan, men icke varorna själva; gipser, men
icke marmor; dåligt mynt, dock mynt.

Det vackra är övergående och förgängligt, men lämnar
något oförgängligt efter sig i minnet; vårblomman vissnar
snart ner, men ger plats för andra, barnet växer ifrån sig,
flickan åldras. Vad mer? Människan älskar förändring, som
är förvandling och förnyelse och utgör inträdet till det eviga
livet.





Modersmålets Hemligheter.




Första året jag studerade hebreiska (det är två år sen jag började) märkte jag en hop glosor flyga förbi, som liknade svenska,
på ett så kostligt sätt, att jag måste le. Ty där stod Aborre, Tafatt, Afton, o.fl. Dessa spökerier fortforo så länge, att jag slutligen började undra, om det hängde rätt ihop. Men jag drog
mig i det längsta, då jag lärt att mellan germaniska och semitiska språk var ett svalg befästat.

När slutligen glosornas mängd, där ljud och begrepp sammanföllo, hade hopat sig, så tog jag fatt det första, som började med A.

Det var en gammal bekant, Abborren, vilken också är första
ordet i Tamms Svenska Etymologiska ordbok. Tamm söker
här och där, men stannar med ett frågetecken. Tyska Barsch,
franska Perche, latinets Perca gåvo ingen tillfredsställande
förklaring. Grekiska perkos = svart, för de svarta fläckarnes
skull, var icke något karakteristiskt för abborren, då tusen
andra fiskar ha svarta fläckar.

Isländska abor lät ju som tyskens Eber = Vildsvinet, av Asper
(lat.) = sträv, Kapros (gr.).

Detta är hebreiska Abir, Abur, Abor = Stark. Då är abborren
insjöarnes vildsvin, den barske, och den Sträve. Men hebreiska
verbet Abór betyder i reflexivum vredgas, och abborren är en
ilsken fisk, som »reser borst» som vildsvinet när han tas upp
ur vattnet.

Nu stavades Abborren i gammal svenska Aghbor, som mera
liknar arabiska Akbar = Den starke [Allah Akbar! och därav
kunde nordiska formen Aghborr få en förklaring.


*



Afton (sv.) har blivit härlett från grekiska Afanäs = dunkel som
är latinets Opacus (opák) men hebreiska Apht = dunkel står
närmare Afton (sv.) än afanäs och opacus (= ophel (heb.) =
Dunkel).

Tafatt är icke »tag fatt», utan snarare tvärtom, ty det är: bortkommen, klen, förvirrad. Grekiska Tapeinós, Tyflós är Tafatt,
men hebreiskans Thaphath, (-sch) står ju närmare; och latinets Stupidus är fjärmare, liksom franska Dupe.

Navare (Borr) är isländska Nafar, men hebreiska Gnaph =
gnava (sv.) är närmare än grek. Knapto.

Idka (sv.) är futurum av Daka (heb.) = använda, slita, och
heter Idka, Jedke, Dakno (gr.).

När Tur = ordning, svenskt låneord, tas från latinets tornare,
kan man hellre ta det från hebreiska där Tur betyder Tur =
ordning.

Taka händer, är = Rätta händer. Takans betyder på finska:
Borgen, d.ä.: assurerad; Tego, tectus (lat.). Men hebreiska
Thakan betyder Rätt (vara) och äger därför prioritet.

Tarv = Mat heter på grekiska Trofeia = mat, underhålla.
Men hebreiska Teref = Födan står ju närmare Tarv än Trofeia
gör.

Bröd, som är så svårt att derivera, heter på grekiska Brotys =
Födan, Bread (eng.), Brot (ty.) men på hebreiska Bruth
(opunkterat), eller Baruth (punkterat).

Säker heter Securus på latin, Ekyros (gr.), men Sakar (heb.)
= Säker.

Mäla = Mæla (isl.) = Tala heter på hebreiska Malal = tala.

Lat är visserligen latinets Lassus, men hebreiskans Lat =
Långsamhet och Leat = Lättja är närmare.

Skada heter på grekiska Skedannymi, men på hebreiska
Schadad = Schade (ty.).

Värme (sv.) = Gharma (heb.).

Usel (sv.) = Usal (heb.) = Ostadig, Strykare; således icke direkt av O-säll.

Lake (sv.) = Saften, det Fuktiga. Lach (heb.) = fuktig, Liquor,
Lacus (lat.) = Sjö, Kylós (gr.).

Lach (heb.) ger Lacus (lat.), Lac (fr.), Loch (eng. skot.),
Locarno, Lugano (it.).


Lögarn (sv.) = Mälarn, som då är släkt med Locarno. Men
skulle även Lögarn »komma ifrån» Löga = bada, tvätta så är
Luo, Lavo (lat.) och så hebreiskan, Lach, Lecha, kanske
Luagh, som är gr. Leiko.


*


När jag nu sett att övergångarne genom Althochdeutch (ahd.)
och anglosachiska (ags.) samt keltiska voro överflödiga, så gick
jag på oförskräckt och försökte de mest otroliga härledningar.
Där grekiskan och latinet svek, där höll hebreiskan.

Sålunda fick jag nyligen se ett hebreiskt ord som hette
Mischthaga och fann det verkligen betyda Misstaga sig (= Irren,
Unwissentlich sündigen). Som Mischthaga (heb.) var ett participium reflexivum av verbet Schagagh, så fann jag saken tokig, helst svenska ordet Miss-taga är sammansatt ord. Men nu
ska vi se! Svenska verbet Taga heter på latin Tango tetigi, som
är grekiska Tiggano eller Tygkano (uttalat med ng dock).
Dessa betyda Vidröra, Tasten (ty.), Antasta (sv.), men Take
(eng.) har hebreiska Taka eller Daka bredvid sig, dock med
förstärkt betydelse = dränga, driva, slå.

Prefixet miss- i svenskan är Miss (ty.), Mis (eng.), Mé- (fr.)
som är grekiska Mä = icke, Min (heb.). Engelska Mis-take är
då = Mischtagha (heb.) och har samma rötter och samma betydelse, fastän vägarne till målet voro olika.

Heb. Schagag = irra, misstaga sig, Schegagak, Schegiak är
grek. Skaios, som är Scaevus (lat.), Schief (ty.), Skev (sv.), och
troligen därav Mischief (eng.), Méchant (fr.) där hebreiska
Meschuggi = galen kan åter inträda ifrån Schagag.

På detta sätt visar sig, att många vägar leda till ett ord, och
att rättast är att kalla dem alla fränder, och icke begagna uttrycket att de »komma ifrån» varandra.

Ett exempel! Jag »härledde» nyss Idka (sv.) från Daka (heb.)
som hette Idka, Iedke i futurum. Men Idog (sv.) som borde ha
samma derivation, kan jag bättre härleda från Jadoagh (heb.)
opunkterat = Idog. [dog (sv.) är ju flitig, kunnig, och heb.
Iadoagh betyder detsamma, och är grek. Oida, Idyia, lat. Video.

Om Fiskestång även heter Pilk på svenska, som är tyska
Pflock, och hebreiskan säger Pelck, så bryr jag mig icke om att
leta mera, utan skriver Pilk (sv.) = Pelck (heb.). Blir jag ansatt,
så tar jag till lexikonen och börjar rota. Om nu engelskan säger Plug, och grekiskan Plax, så blir jag ju stärkt i mitt a priori,
men efter jag visste det förut, så var det onödigt.

Att finnen säger Pulcka, isländarn Fleigr och svensken växlar
med Pligg eller Plugg kunde jag ju vänta av heb. Pelck.

Elak (sv.) även Illak kan icke deriveras av Tamm. När jag nu
ser heb. Alach, Jillach betyda »bli ond, fördärvas» så tror jag
att orden äro fränder, och är därmed nöjd. Den oförnöjde
kan söka grek. Ollymi, som dock sammanträffar med heb.
Ghola eller Ghavelah där eng. Evil synes. Men då är man ute
på färdvägar som lätt slingra sig till en labyrint, ur vilken man
aldrig hittar ut.


*


Därför: om jag ser att Näpen, barnslig, heter napios (gr.), så
antager jag fränden, utan att leta heb. Naveh (=näpen) av
Nub (heb. = knoppas), Nubilis (lat.). Vad althochdeutschen
eller anglosaxerna rotat ihop, bryr jag mig inte om. Jag vill ha
anor till mitt språk, men klassiska, från bildade folk med litteratur och grammatik.

Om svenska Gamman skall härledas av Tamm, så går han till
vilda folkslag, och får fatt i alla omöjliga paralleller, som han
själv ratar, tills han slutligen vågar fram med latinets amare
och amor.

Nu betyder Gamman i svenskan = Vara tillsammans »och
förtära någonting» (uttrycket är gott, och må stå). Heb. Gam
betyder: Tillsammans, grek. Hama eller Gaméo, lat. Gemino.

Gam (heb.) är Folksamling men Gama (heb.) = Dricka.
Här, där ljud och begrepp sammanfalla, är väl etymon klar.

Engelska Game = spel, sport, fröjd, sax. Gamen, isl. gaman
tala ju för heb. gaman.

Men saken är icke så enkel, ty hebreiskan har två Gama, det
ena med G, det andra med Gh.


Gama betyder: Sörpla, ösa, dricka och synes vara latinets
Humo, Humidus = »fukta», grek. Hyd-or.

Ghama (heb.) är Samla, Grek. Hama är även = Samling,
Sällskap, och grekiska Gaméo = gifta = föra ihop är nog från
heb. Gham = Hama.

Gamos (gr.) betyder bröllop, och där är frågan om icke betydelsen är överflyttad som i franskan, där Faire la noce betyder Festa.

Svenska Gamman har således många anor och klassiska sådana, kanske fler än vi känna.





Konversationslogik. [A.]




Om man, såsom John Locke ville åhöra ett samtal i en salong
eller på en kroglokal, och om man känner de talande och
samtalsämnena, så skall man med Locke, Kant och Swedenborg förtvivla om rätt och sanning, om möjligheten att upplysa en människa om hennes villfarelser och misstag. Mänskan
mottager allt som går in genom öga och öra, men hon upptager eller assimilerar endast det som befordrar hennes materiella välbefinnande. Hennes s.k. åsikter i ämnen och frågor
utgöra hennes personliga habitus eller rättare karkass, på vilken jagkomplexet är uppgillrad.

Brottslingen t.ex. är alltid beväpnad med ett hemligt filosofiskt system, varmed han försvarar sig, inom sig själv. Om nu
ämnet tas opp i ett sällskap, tiger han först. Men om man beskärmar sig över en mördare eller tjuv, så har han oftast ett
gott ord för den felande: »omständigheterna, uppfostran; tillfället gör tjuven, dömer icke; i hans kläder, o.s.v.» Om jag nu
av artighet mot talaren eller av medlidande med den straffade, går med på kärleksmetoden, och även lägger in ett gott
ord, så har jag givit ifrån mig ett farligt vapen. Ty nu har den
brottslige fått opinion, min opinion för sig, och nästa gång jag
blir lurad, så står jag svarslös.

Då frågas: Bjuder icke klokheten att aldrig lägga ut ett gott
ord för en brottsling, då barmhärtigheten straffas så grymt?

Dömer icke! heter det, men skall jag behöva vara nämndeman eller »tagit hovrätten» för att få döma?





Konversationslogik. [B.]




Om man som John Locke ville noga åhöra en konversation,
antingen man är deltagare i densamma eller bara åhörare,
och sedan reflekterade uppriktigt över vad man hört, skulle
man förtvivla om möjligheten att komma till klarhet genom
diskussion och framför allt inse det lönlöst att bibringa en
människa övertygelsen att han misstagit sig om ett faktum.

Åsikter sitta mest i köttet, hava vuxit ur intressen och passioner, så att det mest förvända uppträder såsom helig övertygelse, emedan det står som förpost och bevakar ett intresse.

A kommer på besök till B antingen för att söka en fördel eller bara för att vinna en stunds förströelse. I förra fallet, söker
ju A att vara till behag, undviker farliga ämnen, tiger och förtiger på rätta stället, går med på kompromiss, kanske talar
mot sin övertygelse; detta bjuder ju vanlig världsklokhet. Men
om en tredje man C åhör seansen, blir han upprörd av så
mycken falskhet, fastän han skulle göra och har gjort på samma sätt.

Men om man i ett sällskap blir utanför samtalet och dömes
att åhöra, då blir förvåningen större, i synnerhet om samtalet
föres om dagens frågor.

Dagens frågor röra ju intressen eller livsvillkor, och som intressen befordras eller motarbetas av personer, så röras nu
personer och fördelar ihop.





Om Underklassen visste ...




Om Underklassen (och medelklassen) visste vad Samhället är,
och vad Överklassen är.

De undre ana det ibland, när de väckas ur sin slummer, men
då stirra de sig återigen blinda på den ekonomiska fördelen,
och glömma, att det finns andra tryck uppifrån, som håller de
undre i osynliga kedjor.

Folket, (vi veta nog vad ordet betyder) får mottaga lagar stiftade för dem, eller rättare mot dem, uppifrån, det veta de.
Men allt vad de tänka, själva tankelagarne äro stiftade däruppe; alla läroböcker äro först godkända av Styrelsen innan
de få begagnas.

Och läroböckerna äro mycket lärorika att se på. Enkla saker,
göras svårfattliga, liksom om kommittén, av en omedveten instinkt, ville göra Mandaringraden så otillgänglig som möjligt.

Och synpunkten på hela lärdomen är en enda. Allt för de
övre obehagligt undanhålles eller förtiges, och ve den som lyfter på slöjorna.

Somliga vetenskaper äro rent monopol. Dem känna vi!


*


Om Underklassen visste vad Överklassen är! De sammanhållas
av intressen de kalla heliga; utan yttre organisation synas de
känna varandra på lukten som blinda; de likna ett frimureri
med grader, hemliga signaler, avgifter, fonder. De stifta vissa
lagar, som de sätta sig över, de äga hemliga undantagslagar
som de begagna till sin fördel. De disponera statsmedel, som
de låta votera sig under andra titlar än dem som skulle röja
användningen.

De behärska allt andligt liv, religionen inbegripen, som de
vända till sin fördel.


De beskydda Vetenskap, Konst, Litteratur, till och med Musik
och Sport (Lek); de utdela belöningar och skymfar, endast från
en synpunkt: Om du vill falla ner och tillbedja – mig, oss, och de
våra.

Gör du icke det, så duger icke ditt verk, det må vara aldrig så
gott.

Under sådant beskydd, som dock skyddar för berättigad kritik, kan ingenting växa och trivas, ty där fordras en viss frihet.

Historien blir det låga smickrets äreminne, dramat blir hovdrama, lyriken födelsedagsvers, eller ock, börja skalderna av
fruktan för ett farligt innehåll att skriva om bagateller, tala om
annat, helst om ingenting, och som Akademister bli de ett
slags litteraturens hovjunkare, men med rang och auktoritet.





Ordförklaringar





Ord och uttryck som återfinns i K.-H. Dahlstedt & C.B. Hagervall, Främmande ord
i vardagssvenskan (1992) eller i Svensk skolordlista utgiven av Svenska språknämnden och Svenska Akademien (uppl. 3, 1998) upptas i allmänhet inte i ordförklaringarna. – Facktermer i uppsatser om anatomi, astronomi, botanik, fysik, kemi,
matematik, meteorologi och petrografi kommenteras i regel inte (undantag
görs framför allt ifråga om personnamn och verktitlar). Detsamma gäller om
jämförelser mellan ord i olika språk. För sakinnehållet i uppsatser av detta slag
hänvisas till fackmannautlåtanden i Appendix s. 1587 ff. samt i En blå bok I
(Saml. Verk [SV] 65; s. 481 ff.) och En ny blå bok (SV 66, s.1081 ff.). – Vid identifikationen av möjliga modeller i vissa personteckningar kompletteras framställningen i Tillkomst och mottagande av detaljuppgifter i ordförklaringarna; bipersoner kommenteras vanligen endast i de sistnämnda. – Hänvisningar till En
blå bok I och En ny blå bok avser SV:s utgåva, det 65 resp. del 66. – Hänvisningar
till Ockulta Dagboken avser att visa på möjliga, daterade incitament till resp. textställen och belägga dagbokens roll som idébank. – Brev citeras eller August
Strindbergs Brev 1–20, utgivna 1948–96. – Hänvisningar till av Strindberg utnyttjad och i ordförklaringarna kommenterad litteratur avser ofta verk som uppspårats och identifierats med hjälp av Hans Lindströms förteckning »Strindberg
och böckerna» (1977) över diktarens på Strindbergsmuseet i Stockholm bevarade bokbestånd 1912. Av praktiska skäl avser hänvisningar till dessa verk inte alltid förstaupplagor; »övers.» betecknar en tryckt översättning. – När förklaringarna innehåller hänvisningar till utkast i Strindbergs manuskriptsamling, den s.k.
Gröna Säcken, på Kungliga biblioteket (KB) anges deras signa, t.ex. SgNM
3:14,6. – Citat ur och hänvisningar till bibeln har, när ingen annan utgåva anges,
som förlaga Karl XII:s bibel, edition Peter Fjellstedt, del 1 (GT) 1868, del 2 (GT)
och del 3 (NT) 1873. – Hänvisningar till verk av Emanuel Swedenborg avser den
latinska originalutgåvan med dess numrerade avsnitt: Arcana Coelestia (Himmelska hemligheter) 1749–56, De Amore Conjugiali (Den äktenskapliga kärleken) 1768, De Coelo et de Inferno (Himmel och helvete) 1758, De Telluribus
(Om planeterna) 1758. Diarium Spirituale (Andlig dagbok) 1743–45, 1844, Sapientia Angelica (Änglavisheten) 1763 och Vera Christiana Religio (Den sanna
kristna religionen) 1771. – Vid utarbetandet av ordförklaringarna har värdefulla

bidrag givits av bl.a. Theresa Benér (Frankrike), Bo Bennich-Björkman, Birger
Bergh (latin), Jerker Blomqvist (grekiska), Lars och Maria Ehrenberg (naturvetenskap), Gunnel Engwall (franska), Lars Gårding (matematik), Olav Hammer
(teologi), Rune Helleday, Olle Hjern (Swedenborg), Bengt Hägglund (teologi),
Eva-Maria Jansson (hebreiska), Gunnar Larsson-Leander (astronomi), Hans Levander, Lennart Lindgren (gynekologi), Carl-Erik Magnusson (fysik), Björn Meidal, Hans Moёll (medicinhistoria), Anders Ollfors (antiken), Bo Ralph (språkvetenskap), Per Rydén (litteraturvetenskap), Sigbrit Swahn (fransk litteratur),
Levi Tansjö (kemi) och Christer Åsberg (bibelkunskap). – Anvisningarna »ovan»
och »nedan» betecknar den sida i vänstermarginalen i ordlistan, till vilken resp.
ordförklaring hänför sig.



EN BLÅ BOK III


	1231	Människokroppens Skönhet och Symholik
se Tillkomst och mottagande
      s. 1536 f.

Bäckenet är en korg av sachsiskt porslin
jfr bild nr 13; sachsiskt porslin
      annan benämning på Meissenporslin som tillverkades i Meissen från
      1710; fabriken, vars produktion var baserad på fyndigheter av kaolin
      (porslinslera), var länge den ledande i Europa

Bröstkorgen [– – –] Plato kallar den ryssja
den grekiske filosofen Platon
      (427–347 f.Kr.) liknar i dialogen Timaios bröstkorgen vid »ett flätverk
      sådant som en fiskrysja» (Platon, Valda Skrifter, övers. Magnus Dalsjö,
      IV, 1880, s. 265); ryssja fiskredskap som består av en konformig utspänd
      nätpåse till vilken det finns trattformiga ingångar

en bildad man, förtrogen med dödstanken, ser gärna ett kranium på sitt
      skrivbord, även om han icke gör ett dryckeskärl av det
inom bildkonsten
      var s.k. vanitasstilleben (»vanitas», latin, ’fåfänglighet’, ’tomhet’) en
      genre som från 1500-talet kom att odlas särskilt i Nederländerna och
      även inom porträttkonsten; dryckeskärl anspelar troligen på att det vid
      gästabud i antiken förekom att man (som i Strindbergs skådespel Hellas,
      SV 63, s. 92) skålade med ett kranium eller skelett

en ovoid, en ägglinje
ovoid (efter latin ovum ’ägg’), äggformad figur

första hörntanden
äldre beteckning; man räknar enligt nutida terminologi bara med en hörntand på vardera sidan efter de fyra framtänderna

näshålornas diagram
diagram här: konturer vid tvärsnitt



	1232	bandagist
tillverkare av bl.a. bandage, bråckband och ortopediska tillbehör

écorché
modellfigur med blottlagd muskulatur i gips, vax eller trä; an-






	 	 

      vändes bl.a. vid anatomistudier i samband med läkar- och konstnärsutbildning

sinuositet
buktighet, hålighet

deltoiden
deltamuskeln (latin: musculus deltoideus), muskel som är formad som den grekiska bokstaven delta (Δ), utgår från skuldran och är
      fäst vid överarmen

gemini, gastroknemierna eller vaden
gemini ’tvillingar’; gastrocnemius
      den största och ytligaste av vadmusklerna

Milo
här: Venus (från) Milo berömd antik grekisk staty i Louvren, antagligen från 100-talet f.Kr., påträffad 1820 på den grekiska ön Melos
      (Milo): statyn föreställer skönhetens och kärlekens gudinna Afrodite i
      skönhetstävlingen på berget Ida (se bild i texten s. 1233) och har genom
      tiderna kommit att framstå som ett skönhetsideal; »Venus» är romarnas
      namn på »Afrodite»; jfr nedan s. 1233 »då Afrodite»

Medici
här: Venus Medici staty av Afrodite, troligen från första århundradet f.Kr.; från omkr. slutet av 1500-talet förvarad i Villa Medici i Rom och
      från 1678 i Uffizierna, konstmuseum i Florens (se bild i texten s. 1232)

Thorvaldsens svanhalsar
Bertel Thorvaldsen (1768–1844), dansk bildhuggare; svanhalsar jfr bild nr 16

Den Meliska Venus
se ovan »Milo»

sciaticus
här: linje ’som hör till höften’

Cubical parabola
’Kubisk parabel’

analytiska geometrien
gren inom matematiken inom vilken man studerar linjer, ytor och kroppar med hjälp av matematiska funktioner



	1233	Sinus-kurva, eller Harmonisk kurva, vilken förekommer i musiken och i
      havsvågen
sinus en grundläggande trigonometrisk funktion vid beräkning av trianglar; sinuskurva matematisk kurva som grafiskt, med vågberg och vågdalar, återger sinusfunktionen

då Afrodite stiger upp ur vågen och födes ur dess vita skum
Afrodite är i
      grekisk mytologi skönhetens och kärlekens gudinna, som föddes ur det
      skum som uppstod när titanen Kronos skar av könsorganen på sin fader
      Uranos och kastade dem i havet; bilden av statyn i Paris (Louvren) i texten
      s. 1233 är klippt ur Meyers Kleines Konversations-Lexikon, Aufl. 5, 1895.
      art. Bildhauerkunst, där den har underskriften »Aphrodite von Melos»

kastlinje
se teckning i texten s. 1233

kägelsnitt
figur (t.ex. parabel, ellips) som bildas vid skärning mellan en
      rät cirkulär kon och ett plan

livsens träd
anspelar på Första Moseboken 2:9 om livsträdet i paradiset,
			






	 	 

      vars frukter skulle ge evigt liv åt den som åt av dem; jfr nedan s. 1318
      »’Av trädens [– – –]’»



	1234	immanenta
inre

derivera
härleda

På insidan av knädelen sitter hos mycket unga kvinnor en liten svällande
      muskel
bilden av denna muskel utgörs av ett i texten s. 1234 beskuret
      klipp ur Meyers Kleines Konversations-Lexikon, art. Bildhauerkunst, föreställande »Gefangene Mutter» (’Tillfångatagen moder’; i Köpenhamn),
      en skulptur (1887) av den norsk-danske bildhuggaren Stephan Sinding

hors d’œuvre
(eg. ’utanför verket’) här: tillfogad arkitektonisk detalj;
      en extra finess

Infinite branch
’Oavslutad förgrening’

Nu måste jag säga som Herder när han nalkades det ohöljda: »jag önskade jag skrev för greker, som uppfostrades vid det nakna.» 
syftar på den
      tyske författaren Johann Gottfried von Herders (1744–1803) ord i hans
      konstteoretiska skrift Plastik (1778; Herders Sämmtliche Werke, utg.
      B. Suphan, bd 8, 1892, s. 53): »Wenn schon Winckelmann es beklagte,
      dass er nicht für Griechen schreibe und also vieles müsse verschweigen:
      so habe ich diese Vorsicht leider! noch mehr nötig, kann also auch nur
      mit wenigen Zügen reden» (’När redan Winckelmann beklagade att
      han inte skrev för greker och därför måste tiga om mycket: så gäller denna försiktighet, tyvärr! i än högre grad för mig, kan därför likaledes bara
      beskriva några få drag»; J.J. Winckelmann (1717–68), tysk konsthistoriker, som med beundran skildrade den klassiska grekiska konsten

hyperboloid
yta vars skärning med ett plan är en ellips eller en hyperbel

Skraparen
(grekiska) Apoxyomenos, bronsstaty från ca 320 f.Kr. av Lysippos (bild nr 12); föreställer en yngling som efter idrottstävlingen (brottningen) med skrapjärn gör sin kropp ren från sand och den i huden insmorda oljan; originalet förlorat; kopia på Vatikanmuseet i Rom

catenaria
eg. linea catenaria (latin), ’kedjelinje’; (inom geometrin) en
      linje som bildas ur en vid båda ändarna upphängd kedja, genom kedjans egen tyngd; markerad av Strindberg dels i texten s. 1234, dels på
      förlagan (bild nr 11) till bilden i texten s. 1235 av Apollon, en bronsstaty
      från Pompeji, i Museo Nazionale i Neapel

Zwickelvalv
(tysk-svensk ordkombination), ’kilformat valv’



	1235	Nu gör jag som Herder, (men icke som Goethe), jag slutar!
i likhet med
      Herder (se ovan s. 1234 »Nu måste») vill inte Strindberg gå längre i skildringen av kvinnans intimare kroppsdelar, detta till skillnad mot Goethe,
			






	 	 

      som gjorde öppna erotiska anspelningar som väckte anstöt (bd 53 i Weimar-(Sophie)-utgåvan av Goethes Samlade verk fick sålunda inte utges
      förrän 1914 eller storhertiginnan Sophies död)

allt undulerar som havsvågen och harpsträngen
undulera röra sig i vågrörelser; se bild i texten s. 1236 av en liggande kvinna, klipp ur Meyers
      Kleines Konversations-Lexikon, art. Bildhauerkunst, föreställande »Heilige Cäcilie, Rom», av »S. Maderna (1571–1636)»



	1236	synes ofta utanpå knäet ett mänskligt anlete, (Atleten i München)
jfr
      Strindbergs markering av »ansigtet på knäet i hans förlaga (bild nr 11)
      till Apollon-statyn i Neapel, texten s. 1235; ansiktet tycker sig Strindberg
      också se på »atleten» Skraparen på Vatikanmuseet i Rom (bild nr 12)
      och möjligen avser Strindberg med »Atleten» den sistnämnde (fast han
      placerar honom i München); atlet i antiken liktydigt med idrottsman

Afrodite (och Eros övertala Paris och Helena) i Museo Nazionale i
      Neapel
bild i texten s. 1236 efter slaktat tryck (SgNM 7:3,50); bildtexten
      lyder: »Afrodite och Eros öfvertala Paris och Helena. Marmorrelief från den
      hellenistiska tiden. I Museo Nazionale. Neapel» (Paris, som rövat Helena
      från kung Menelaos, övertalas att fly med henne till Troja)



	1237	Walter Cranes Pandora
syftar troligen på en Pandora-bild av den engelske målaren Walter Crane (1845–1915) i O. von Schleinitz, Walter Crane
      (1902, s. 40; se bild nr 14); Pandora i grekisk mytologi, enligt Hesiodos,
      den första kvinnan, begåvad med alla kvinnliga företräden; gudarna sände henne till jorden med ett skrin, som innehöll alla sjukdomar och
      olyckor; när hon av nyfikenhet öppnade skrinet flög alla sjukdomarna
      och olyckorna ut över världen, endast hoppet stannade kvar

den Unga kvinnan i Gerettet av Adolf Brütt (Berlin)
se bild i texten
      s. 1237 efter klipp ur Meyers Kleines Konversations-Lexikon, art. Bildhauerkunst; skulpturen Gerettet (1888), ’Räddad’ eller ’Fiskaren med
      den räddade flickan’, av den tyske bildhuggaren Adolf Brütt; fanns på
      Nationalgalerie i Berlin

Carus har i Symbolik der menschlichen Gestalt skrivit mycket om människans anlete. [– – –] Med tre punkter kan man giva en fysionomi
etc. den
      tyske läkaren och naturfilosofen Carl Gustav Carus demonstrerar i Symbolik der menschlichen Gestalt. Ein Handbuch zur Menschenkenntniss (1853;
      s. 187 ff.) bl.a. 7 olika scheman för ögon-, näs- och munavstånd, vilka
      Strindberg kompletterar och ger en personlig uttolkning av (teckningar
      i texten s. 1237)

grinare
här: person som gör spe av andra, hånare






	1238	bahytt
kvinnlig huvudbonad, ofta vadderad, fastknuten med band under hakan

ockultist
person som sysslar med fördolda eller övernaturliga företeelser

Camayeux
kaméer ädelstenar eller halvädelstenar med figurer i upphöjd
      relief

Nisus formativus
(latin) ’Drift att forma’, ’Formdrift’

Efter 36 år råkade jag en ungdomsvän [– – –] under en tio timmars samvaro, ändrade han ansikte tre gånger och blev lik tre olika bekantskaper
      av mina. Jag skrev upp de tre ansiktena
etc. jfr följande anteckning i
      Ockulta Dagboken 10 september 1906, då studentkamraten Gustaf Eisen
      från USA på Sverigebesök åt middag hemma hos Strindberg: »obs.
      Eisens ansigte förvandlades på aftonen, så att han blef lik Dr. Schlenter,
      Fischier (Borgarskolan) Hjalmar Söderberg»



	1239	Jag har känt en man i tjugo år, men vet inte om han har tänder i munnen

      syftar antagligen på Gustaf af Geijerstam, som Strindberg blev bekant
      med i början av 1880-talet och som enligt karakteristiken av Zachris i
      romanen Svarta fanor hade mustascher, »vilka så väl dolde munnen att
      man trodde han saknade tänder. Ingen hade sett den mannens tänder»
      (Saml. Verk 57, s. 44)

klappträn
bräden att klappa kläder med vid tvätt

Om foten talar jag ogärna
de fyra fotavtrycken i texten s. 1240 har
      klippts ur en tryckt uppsats Zweckmässige Fussbekleidung (’Ändamålsenlig fotbeklädnad’; SgNM 16:3,45) av dr N. Froriep och visar enligt
      dennes beskrivning längst t.v. en ordinärt välvd fots avtryck och längst
      t.h. ett utpräglat plattfotsavtryck

torns
(latin) valk, ansvällning; inom arkitekturen en konvex, profilerad
      list eller vulst som sitter på basen till en kolonn eller pelare



	1240	cerebrospinalregionen
cerebrospinal omfattande hjärnan och ryggmärgen

valvets slutsten
stenen som sitter i mitten högst upp

luftplacenta
placenta här: moderkaka

etern
jfr nedan s. 1302 »Aristoteles»

kardioid [– – –] denna av Castilliani påfunna kurva
cardioid hjärtkurva,
      kurva som uppkommer när den rullande och den fixa cirkeln är lika
      stora (specialfall av epicykloid, se nedan); Castilliani. eg. Salvemini de Castiglione eller Castillon (1708–91), italiensk-tysk matematiker

epicykloid
plan (jämn, utan böjningar) kurva som beskrivs av en punkt
      på periferin av en cirkel vilken rullar utan att glida på utsidan av periferin av en fix cirkel






	1241	Harvey (1600-talet)
William Harvey (1578–1657), engelsk läkare som
      upptäckte blodomloppet

akvamarin
ljust blågrön

celadon
här: celadongrönt, dvs. ungefär: sjögrönt; efter färgen på den
      klädsel som herdarna – bl.a. Celadon i en berömd roman – hade i konsten
      och skönlitteraturen på 1600-talet; i anslutning till detta är celadon även
      namn på kinesiskt stengods med blågrön eller olivgrön färg

pankreas
bukspottkörtel

fnösksvamp
fnöskticka art i gruppen basidsvampar, med hovformig
      fruktkropp; ev. syftas här på fnöske porös massa av fnöskticka

monad; en individ med lynnen och medveten vilja till liv
termen monad
      troligen lånad från filosofen Gottfried Wilhelm von Leibniz (1646–
      1716), hos vilken monader betecknar ett slags förnimmande väsen, som
      vart för sig speglar hela universum ur sin speciella aspekt men utan att
      kunna påverka varandra

Ännu 1892 visste icke läkare i Berlin om ett ägg lösgjordes eller ej; och
      en berömd medicinare, professor i gynekologi hade aldrig sett ett
      mänskligt ägg, trodde inte det fanns
påståendena har sin bakgrund i att
      Strindberg under sin vistelse i Berlin 1892–93 umgicks med kirurgen
      Carl Ludwig Schleich, som var utbildad gynekolog och på sin privatklinik, försedd med laboratorium där Strindberg gjorde experiment, utförde gynekologiska ingrepp; cellpatologi och äggcellens betydelse var
      samtidigt ett livligt debatterat ämne genom Berlinläkaren Rudolf Virschows upptäckter

Blodet som avgår [– – –] håller jod, och ansågs förr vara giftigt
t.ex. var
      könsumgänge med en menstruerande kvinna förbjudet i sju dagar enligt Tredje Moseboken 15:19–24; jod förekommer normalt i blodet i
      små, icke giftiga mängder, men man anser att menstruationsblodet också innehåller ett giftigt ämne, »menotoxin», som hämmar tillväxten av
      organiskt material, t.ex. vid beröring med en växt

alkemisternas Athanor, i vilken destillerades de vises sten, guld, livselixir och homunkeln
Athanor alkemistisk destillationsapparat för framställning av bl.a. de vises sten, vilken enligt medeltidens alkemister kunde
      omvandlas till en dryck som förmådde göra oädla metaller till guld och
      skänka sjuka och åldrade hälsa och ungdom; livselixir universalmedicin
      som kunde bota alla sjukdomar och skänka odödlighet; homunkel (diminutivform av latinska homo, ’människa’, eg. ’liten människa’) människoskapelse frambragt på magisk väg; se Tillkomst och mottagande s. 1537






	 	Uterus [– – –] den kan slå tillbaka en alltför hetsig
uterus livmoder; se Tillkomst och mottagande s. 1537



	1243	icke som skvalpet i groddammen
jfr i Svarta fanor »konceptionen som
      ett åskslag [– – –] icke grodornas dagsverken på träskbotten» (Saml. Verk
      57, s. 91)

matfriare
här: mansperson som under kärlekens täckmantel förser sig
      med mat och dryck hos den han uppvaktar

Buffon
Georges Louis Leclerc de Buffon (1707–88), fransk naturforskare

Spallanzani [– – –] fann spermatozoer
Lazzaro Spallanzani (1729–99), italiensk biolog och fysiolog; hävdade att befruktning förutsatte spermatozoer
      spermier

kvinnans vätskor
i den s.k. humoralpatologin, en lära som utvecklades
      under antiken, räknade man med fyra kroppsvätskor: blod, slem, gul
      galla och svart galla; jfr uttrycket »vara vid sunda vätskor»

mesenterialblod
blod från mesenterium tarmkäxet, det dubbelveck av
      bukhinnan, i vars perifera del tarmen ligger och som fäster denna vid
      bukväggen

Spallanzani är ett stort och gott namn
jfr C.A.M. Lindman vid Naturhistoriska riksmuseet om Spallanzani: hans »försök äro till en del alltför
      dilettantmässiga för att vara grundläggande eller bevisande» (Nordisk
      familjebok, uppl. 2. 1917; art. Spallanzani)



	1244	mystär
mysterium, hemlighet (om något gåtfullt eller ofattbart)

Sacrum
här: Korsbenet

garnityret
eg. hela uppsättningen (av någonting); här ungefär: skelettet

Arbor vitae
(latin) ’Livets träd’; här: anatomisk benämning på den trädliknande bild av lillhjärnans vita och grå substans som framträder i ett
      längdsnitt genom mitten av lillhjärnan

kotyledoner
här: hjärtblad

pålrot
tappformad rot hos vissa växter

Lemniskat
lemniskata matematisk beteckning på en typ av kurva; se teckning i texten s. 1245

Cassinis kurva
en oval, som emellertid vid ett visst förhållande mellan
      storheterna i det matematiska uttrycket för kurvan övergår till den s.k.
      lemniskatan med form som ∞, dvs. oändlighetstecknet; Jean Dominique
      Cassini (1625–1712), chef för Paris-observatoriet

cykloid
kurva som beskrivs av en punkt på ett rullande hjul

ögonboett
boett dosa eller fodral






	 	polarisationsfenomenet
polariserat ljus naturligt ljus som har omvandlats
      till ljus vars vågrörelser försiggår i ett enda plan

färgringar
fenomen som uppstår när ljus passerar genom tunna skikt,
      t.ex. såpbubblor



	1245	Keplers ellips i planetbanorna
syftar på den tyske astronomen Johannes
      Keplers första »lag»; han formulerade tre erfarenhetssatser (»lagar») för
      planetrörelser, varav den första (1609) lyder: Planeternas banor är ellipser med solen i ena brännpunkten; jfr texten s. 1465

störingar
variantform av störningar

Raspail [– – –] Inledningen av hans Histoire Naturelle de la Santé et de la
      Maladie; särskilt sidorna XCIX–CIII
F.-V. Raspail (1791/94–1878), fransk
      naturforskare och politiker, utgav Histoire naturelle de la santé et de la maladie chez les végétaux et chez les animaux en général et en particulier chez l’ homme
      suivie du formulaire pour la nouvelle méthode du traitement hygiénique et curatif
      (1843: uppl. 3, 1860, 3 bd): där behandlas på de angivna sidorna i band I
      (Introduction anatomique) resp. Appareil de la génération chez la
      femme, Étude du système intestinal och Homotypie des viscères (’Kvinnans fortplantningsorgan’. ’Tarmsystemet’ och ’Inälvornas homotopi’)

Swedenborgare
anhängare av naturvetenskapsmannen och mystikern
      Emanuel Swedenborgs (1688–1772) läror

Homotypie des viscères des deux moitiés, inférieure et supérieure de
      l’unité humaine
’Överensstämmelse mellan organen i de båda halvorna, den nedre och den övre, av människan sedd som en helhet’ (t.ex.
      mellan ändtarmsöppningen och svalget; Raspail, I, 1860, s. 103)

Rafael
Raffaelo Santi eller Raffaelo da Urbino (1483–1520), italiensk målare, berömd bl.a. för sina madonnamålningar

deltoid
se ovan s. 1232



	1246	venusberget
den framskjutande delen av blygdregionen hos kvinnan

Hogarths ormlinje
William Hogarth (1697–1764), brittisk målare, grafiker och konstteoretiker; framhöll rokokons S-linje, »the serpent line»,
      som skönhetens grundelement

knäpannan
knäskålen

Michelangelo
Michelangelo Buonarroti (1475–1564), italiensk konstnär
      med verk bl.a. i Sistinska (Sixtinska) kapellet i Vatikanen

David är ful och falsk
David Michelangelos 1501–04 utförda, fyra meter
      höga nakenstaty av den israeliske konung David som yngling (Galleria
      dell’ Accademia, Florens; se bild nr 15)

Sistinska kapellets figurer äro sanna [– – –] man njuter av bara linjerna, i

 






	 	
Sibyllor och Profeter
syftar bl.a. på de delfiska, cumaeiska och libyska
      sibyllorna och profeter som Sakarja, Jona och Jeremia, en rad gestalter som
      Michelangelo målade på sidorna av Sistinska kapellets innertak 1508–12

Thorvaldsens kvinnor [– – –] Gratierna äro rysliga [– – –] Ryggarne äro särskilt avskyvärda
Bertel Thorvaldsen (se ovan s. 1232) utförde skulpturen
      De tre gratierna i flera versioner; Ryggarne etc. se bild nr 16; De tre gratierna eller gracerna i grekisk mytologi behagets gudinnor: Aglaia (den glänsande), Eufrosyne (glädjen) och Thaleia (den blomstrande)



	1247	Hippolytos [– – –] Phaedra
se Tillkomst och mottagande s. 1538

Theseus
näst Herakles den störste sagohjälten i grekisk mytologi, en väldig kämpe i berömda strider mot odjur och rövare

den kyska Artemis (Diana)
Artemis i grekisk mytologi jaktens kyska gudinna; Diana var hennes romerska motsvarighet

Afrodite
se ovan s. 1233 »då Afrodite»

Artemis själv hade genom att bevittna sin moders barnsnöd, fattats av sådan avsky för giftermål [– – –] nåden att få förbliva ogift
Artemis var bl.a.
      barnaföderskornas skyddsgudinna; Leto, hennes mor, födde under svår
      barnsnöd tvillingarna Apollon och Artemis; enligt skriftställaren Apollodoros från Athen (mitten av 2:a årh. f.Kr.; Bibliotheca 1.4.1.) föddes Artemis en dag före sin tvillingbror Apollon och var enligt myten modern
      behjälplig vid dennes födelse

Phaedras kända tragedi, som Euripides bäst av alla har utfört
Euripides
      grekisk dramatiker (ca 480–406 f.Kr.), skrev tragedin Hippolytos 428
      f.Kr.; senare tragedier kring samma mytiska motiv har författats av bl.a.
      Seneca och Jean Racine

Neptun
Neptunus i romersk mytologi vattnets gud, den grekiska motsvarigheten är Poseidon

mannen icke har rätt att vara allena
anspelning på Herrens ord till
      Adam i paradiset (Första Moseboken 2:18): »Det är icke godt, att menniskan är allena»

söka en kvinna [– – –] offra åt modren jord
jfr En blå bok I, s. 141: »Kvinnan är jordanden [i medeltida folktro en elementarande], som medförer en viss harmoni med jordlivet, åt vilket vi måste bringa vårt offer»

Beethoven [– – –] fick på ålderdomen adoptera en brorson [– – –] misshandlades [– – –] av denne [– – –] fick en ohygglig process med modren
Ludwig
      van Beethoven (1770–1827) adopterade brorsonen Carl som slösade med
      hans pengar och behandlade honom illa; han invecklades också i en
      lång vårdnadstvist med Carls mor






	1248	in nuce
(latin) ’i en nöt’, ’i ett nötskal’, ’i sin första gestalt’

Manon Lescaut
se Tillkomst och mottagande s. 1538

Iza i L’affaire Clemenceau
syftar på en roman av Alexandre Dumas d.y.,
      Affaire Clemenceau (1866; övers. Bildhuggaren Clemenceau, 1867), om
en vacker kvinna, Iza, som bedrar sin man; se Tillkomst och mottagande
      s. 1538

exteriorisera
här: överflytta, flytta ut, utträda ur sitt hölje; jfr nedan
      s. 1304 »exteriorisera sensibiliteten»



	1249	när man bara får blåa dunster
blå dunster ord utan värde, tomma ord

tale mörkt»
(danska) tale mørkt tala dunkelt

»tale sort»
(danska) ’tala svart’, tala dunkelt

den snedige
(danska) ’den listige’, ’smarte’, ’baksluge’

god dag yxskaft
talesätt efter en folksaga om en döv gubbe som fick besök medan han stod och täljde ett yxskaft; för att dölja sitt lyte sökte han
      gissa vad den besökande sade; då han väntade bli tillfrågad om vad han
      arbetade med svarade han på hälsningen »Goddag!» med »Yxskaft!»

argumentum ad hominem
(latin) bevisgrund som är anpassad till en
      persons speciella förutsättningar, ’skäl efter person’

hokus pokus
hokus pokus filiokus något helt obegripligt; här: trollkonst

förnaglad
eg. fastspikad; här: oförmögen att tala, fastlåst



	1250	Species facti
(latin) ’De faktiska förhållandena’,’Faktaunderlaget’

Nu i maj
avser början av maj 1908, se Tillkomst och mottagande
      s. 1527

Newton
Isaac Newton (1643–1727), engelsk matematiker och naturvetenskapsman

latent värme [– – –] »Det värme som tillföres [– – –] någon förändring.» 
citatet från Nordisk Familjebok (uppl. 1, 1885; art. Värme); begreppet latent
      värme, som infördes omkr. 1760 av Joseph Black, är en sammanfattande
      beteckning på smältvärme, ångbildningsvärme och lösningsvärme

isskåp
eller islår användes för nedkylning av matvaror och drycker; föregångare till kylskåp

Die Sonne brennt kalt
’Solen bränner kallt’



	1251	cumulusmoln
(latin cumulus, plur. cumuli eg. ’upptornad massa’, ’hög’)
      stackmoln

mörka ljusstrålar
ljus med våglängder utanför det område (från rött till
      violett) som det mänskliga ögat kan uppfatta; se nedan s. 1459



	1253	»Sök att förbliva Okänd.» [– – –] Thomas a Kempis [– – –] De Imitatione
      Christi
Thomas a Kempis eller Thomas Hemerken (ca 1380–1471), tysk-
			






	 	 

      nederländsk mystiker; andaktsboken De imitatione Christi, ’Om Kristi
      efterföljelse’ (1471), en av kristenhetens mest lästa andaktsböcker, är
      troligen endast redigerad av honom (se nedan »Man har»); »Sök att» etc.
      (latin »Ama nesciri») valspråk eller Om Kristi efterföljelse, övers. J.
      Bergman, 1944, s. 3

Man har [– – –] tillskrivit Bernhard av Clairvaux, Thomas av Aquino,
      Johannes Gerson författaräran, men slutligen har Kempis efter 600 år
      återinsatts i sina rättigheter
detta påstås bl.a. i Nordisk Familjebok,
      uppl. 1, 1892, men betvivlas åter i uppl. 2, 1919; art. Thomas a Kempis;
      Bernhard av Clairvaux (ca 1090–1153), helgonförklarad fransk abbot
      och kyrkolärare; Thomas ab Aquino (ca 1225–74), medeltidsskolastikens
      främste teolog; Johannes Gerson (eg. Jean Charlier, 1363–1429), fransk
      teolog och kyrkoman

Goethe har uttryckt (till Eckermann) denna längtan till det obemärkta,
      beklagande sig över ryktbarhetens vedermödor
syftar på uttalanden
      bl.a. 15 januari 1827 och 11 september 1828 av skalden Johann Wolfgang
      von Goethe (1749–1832) i Johann Peter Eckermanns Gespräche mit Goethe
      in den letzen Jahren seines Lebens (u.å.; övers. Samtal med Goethe under hans sista levnadsår; 1925)

Balzac
Honoré de Balzac (1799–1850), fransk författare

ciselering
efterarbetning av metallföremål, borttagande av ojämnheter,
      utmejsling



	1254	Sömngångare
se Tillkomst och mottagande ss. 1538, 1541 f.

brassade back efter som det icke lider med flykten
brassa back (seglingsterm) eg. vrida rårna med hjälp av brassarna (brass lina varmed rår vrids
      i horisontalled) så att vinden verkar på framsidan av seglet, vilket medför minskning av farten; icke lider med flykten här ungefär: inte är angeläget att fortsätta framåt

inga andra fordringar på livet än mat, dryck och nöjen, »i morgon skola
      vi dö»
anspelar på första Korinthierbrevet 15:32, »Låt oss äta och
      dricka; ty i morgon måste wi dö»



	1255	De kunna dikta ihop en hel biografi åt sig; att de härstamma från Karl
      den Store, eller August i Sachsen
Karl den Store (742 el. 747–814), frankisk kung 768, romersk kejsare 800; August II (1670–1733), kung av
      Polen, kurfurste av Sachsen; i Svenska ättartal (1889, ss. 32–46) finns
      en utredning »Om kejsar Carl den stores ättlingar i Sverige», till vilka
      bl.a. Oskar I:s hustru Josefina av Leuchtenberg påstås höra; Ingemar
      Carlsson har i På lögnens väg (1999) framlagt en lång rad exempel på
			






	 	 

      dylika äldre »glädjegenealogier», icke sällan härledda ända från Adam
      och Eva

Jag vet en som inbillat sig att hon var ryska fastän hon var finska; och på
      slutet härstammade hon från Mattias Corvinus, men uppgavs vara
      polska
syftar på den ryska (icke »finska») matematikern Sonja Kovalevsky (1850–91), professor vid Stockholms högskola 1889; hon var född
      Korvin-Krukovskaja och räknade sina anor från Mattias 1 Corvinus
      (1443–90), en kraftfull och segerrik ungersk konung, men släkten hade
      också ett polskt stamträd (Gunnel Weidel Ranver, Sonja Kovalevski,
      1981, s. 9 f.); jfr Götiska Rummen (Saml. Skr. 40, s. 88) där dr Borg, författarens främsta språkrör, anspelar på Sonja Kovalevsky med orden: »jag
      tror att professorn är finska helt enkelt, för hon talte flytande svenska
      med finsk brytning när hon kom hit»

Hon är trettio år, har barn [– – –] mannen, som ingenting fann att skövla
      då hon var 24 år
syftar på Harriet Bosse (f. 19/2 1878; gift med Strindberg 1901, fick dottern Anne-Marie 1902); se Tillkomst och mottagande
      s. 1538 f.

hon vet icke hur barnet tillkommit
jfr brev till Harriet Bosse 28/8 1901:
      »Då det blef klart att Du befann Dig i välsignadt tillstånd, yttrade Du en
      förolämpande förvåning! Du ’kunde inte fatta hur det gått till’»; se Tillkomst och mottagande s. 1538

Hon gömmer ett förflutet, som är riksbekant
kring en frappant vacker
      kvinna som Harriet Bosse skvallrades det mycket; bl.a. avskedades hon
      1898 från Centralteatret i Kristiania (Oslo), som drevs av hennes 18 år
      äldre syster Alma tillsammans med maken, skådespelaren Johan Fahlström, sedan denne sades ha blivit förälskad i Harriet



	1256	slottet tar sig just ut
slottet kommer just till sin rätt

ute och schasar
ungefär: ute och ränner

jag föll ju nyss på en pjäs, därför att jag skildrat människorna som änglar, och livet rosenrött
syftar troligen på Herr Bengts hustru; se Tillkomst
      och mottagande s. 1539



	1257	Hon har nyss beskyllt en människa för stöld
etc. anspelar troligen på att
      Harriet Bosse 1906 förlorade en dyrbar förlovningsring och misstänkte
      ett hembiträde för stöld, en misstanke som sedermera visade sig vara riktig (Ockulta Dagboken 17/2 1906; Saml. Verk 58, s. 436)

En gång väckte han henne med att begagna det rätta ordet på hennes karaktär och uppförande
se Tillkomst och mottagande s. 1539



	1258	Då var hon bliven femtio [– – –] gick bararmad på dotterns bröllop
Strind-






	 	 

      berg tänker förmodligen på sin syster Anna Philp; se Tillkomst och mottagande s. 1543

Straxt efter dog mannen, mördad kan man säga
se Tillkomst och mottagande s. 1543

livsprana
prana livskraft, livets ande; ett teosofiskt begrepp (P, Ervast,
      Kortfattad teosofisk uppslagsbok. 1897; uppl. 2, 1906)

Nu är hon 55 år 
Anna Philp var född 20/5 1855

Hon har icke vaknat än
jfr Strindbergs brev 29/11 1907 till brodern Axel
      apropå systern Anna som modell till Modren i Pelikanen, ett drama som
      först skulle kallas »Sömngångare» (Saml. Verk 58, s. 423): »Det är som om
      den ’bortgångne’ [Hugo Philp, Annas make] fordrat denna upprättelse af
      mig [– – –]. Någon skada kan ju icke komma ut deraf, ty om menniskor som
      gå i sömnen ut på takrännor bli väckta, så är det ju bara väl»



	1259	Balzac har skildrat typen i L’art d’être martyre (Petites misères de la vie
      Conjugale)
Balzac (se ovan s. 1253) skildrar i Petites Misères de la vie conjugale (1845; uppl. 1871, s. 124 ff.), kapitlet »L’Art d’être victime» (’Konsten att vara offer’), hur en hustru gör stora skulder men döljer dem för
      sin make för att inte oroa honom; han upptäcker det och hon »se compose un air de martyre» (’anlägger en martyrmin’)

antifras
retorisk figur, som betecknar motsatsen till den rätta eller vanliga innebörden

digerera
smälta maten, inta föda



	1260	djurdevas, djursjälar
deva (sanskrit) ’skinande’, det »hinduiska namnet
      på en gud eller dämon [– – –] ett himmelskt väsen som hvarken är godt,
      ondt eller indifferent» (Ervast, 1906); inom teosofin har föreställningen
      om ett sådant väsen kopplats till reinkarnationsläran

rapphönshund
hund avsedd för rapphönsjakt, särskilt pointer eller setter

lät sig smekas, men fägnade aldrig
fägna här: om hund som visar tecken
      på glädje, t.ex. viftar på svansen

Jardin des Plantes
botanisk trädgård i Paris, grundad 1626; senare tillkom också ett naturhistoriskt museum och en djurpark; Strindberg besökte ofta parken under sina Paris-vistelser på 1890-talet

Nordamerikas grizzly-björn
nordamerikansk brunbjörn med gråaktig
      päls, kan bli 280 cm lång och väga 400 kilo, är främst vegetarian

brödskalkar
hårda brödbitar



	1261	metempsykos
’själens förflyttning från en kropp till en helt annan’, reinkarnation, själavandring; jfr nedan s. 1262 »I Timaios»

en bok utgiven av intendenter vid Jardin des Plantes, forskare från Lin-
 






	 	
  nés och Buffons stora tider [– – –] iakttagelser på aporna
syftar på George-
      Louis Leclerc de Buffons Histoire naturelle, générale et particulière; avec la
      description du Cabinet du roy, Torne XIV, 1766, som i ett flertal avsnitt
      behandlar apornas liv; utgiven i samarbete med bl.a. zoologiprofessorn
      Bernard Germain Etienne de Ville de Lacépète; Buffon se ovan s. 1243;
      Carl von Linné (1707–78)

den notoriska barnafadern
notoriska här antagligen: obligatoriska, uppenbara



	1262	labialmetod
efter (latin) labium ’läpp’; metod för informationsutbyte
      med hjälp av läpparna

barnsängsstugan
här ungefär: barnaföderskans kammare

ourang
orangutang

dårhus
äldre benämning på mentalsjukhus

Plato
Platon (427–347 f.Kr.) grekisk filosof, berömd för sina i dialogform formulerade tankegångar

kyrkofäderna
kyrkofader teologisk författare från kristendomens första
      århundraden

prekristianism eller uppenbarad filosofi
förkristendom eller gudomligt
      inspirerad filosofi

preexistens
föruttillvaro (före världens skapelse eller – som hos Platon –
      före jordelivet)

I Timaios säger han utan omsvep: att sedan männen uppkommit [– – –]
      förvandlades vid andra födelsen sannolikt till kvinnor [– – –] utan sörpla
      smutsigt vatten. O.s.v.
hela detta avsnitt utgörs av referat från och citat
      ur dialogen Timaios (övers. Magnus Dalsjö, Valda skrifter af Platon, IV,
      1880, s. 280 f.); Platon låter där titelpersonen skildra världens uppkomst
      och människans första framträdande; han säger bl.a.: »Sedan männen
      uppkommit, blefvo de bland dem, som voro fega och tillbragte sitt första
      lif i orättrådighet, vid den andra födelsen sannolikt förvandlade till qvinnor. Derför skapade gudarne vid denna tid könsdriften»; efter Strindbergs parafraserande citat av denna passus refererar han Timaios framställning i sammandrag men byter ut »könsdriften» mot »kärleken» och
      »könsdelarne» mot »kärlekens organ» samt infogar uttryck som »det heliga äktenskapet» och förtydligande parenteser som »(Astartes)», »(reinkarnationen)» och »(positivister, materialister och vederlikar)»; Astarte
      den grekiska benämningen på en allmänsemitisk gudinna, som personifierade fruktbarhetskraften och dyrkades genom riter av ofta obscen karaktär; positivist person som hyllar en naturvetenskapligt grundad världs-






	 	 

      åskådning och avvisar all metafysisk spekulation



	1263	Präster och leviter frågade ju om Johannes var Elias
syftar på Johannesevangeliet 1:19–21: »Och detta är Johannis wittnesbörd, då Judarne sände prester och Leviter af Jerusalem, att de skulle fråga honom: Ho är
      Du? [– – –] Är du Elias?»; leviter ättlingar av Levi, patriarken Jakobs tredje
      son; de fullgjorde vissa prästerliga uppgifter

befalla vår själ och vårt liv i Guds den Allsmäktiges hand, hans, som skall
      väl göra’t
efter Psaltaren 37:5, »Befall Herranom din wäg, och hoppas
      uppå Honom; Han skall wäl göra det»



	1264	verkligheten i sig själv saknar full realitet, är en spegling
en grundtanke
      i Platons filosofi, se nedan s. 1276 »vi vände oss»

apperceptionsförmåga
uppfattningsförmåga



	1265	Hon förlovade sig med en obetydlig man
syftar på Gunnar Wingård, se
      Tillkomst och mottagande s. 1530 ff.

han har nyss stigit upp från en obotlig sjukdom
jfr brev till Harriet Bosse 11–12/4 1908 (Brev 16, ss. 255–258) och Ockulta Dagboken 14/4 1908:
      han höll på att dö för 1 1/2 år sedan (i lues), men kom sig» (»lues» är
      den latinska benämningen på syfilis); se Tillkomst och mottagande
      s. 1534

astralplanet
begrepp inom teosofin; betecknar en högre tillvaro än den
      jordiska; efter grekiska »astron», ’stjärna’

Swedenborg
se ovan s. 1245 »Swedenborgare»

Drömboken, där pengar icke betyder välgörande pengar, utan förargelse; där ohyra icke förutsäger obehag, utan bebådar de behagliga pengarne
syftar på t.ex. Drömboken (1876) med exempel som »Ohyra – rikedom» (s. 14); drömböcker, dvs. samlingar av drömtydningar, var en genre som florerade på 1800-talet med anor från antiken



	1267	Kvinnans Vapen
anspelar på en fransk salongskomedi med detta namn,
      som Harriet Bosse spelade i; se Tillkomst och mottagande s. 1532 f.



	1268	djävulen satt en glasskärva i ögat
bevingat uttryck som anknyter till H.C.
      Andersens saga Snedronningen, om djävulens trollspegel som föll till
      jorden och krossades, varvid skärvorna fastnade i människornas ögon så
      att de såg allting förvrängt och fult

Swedenborg säger, att när änglarne uppifrån skåda ner på jorden, så är
      både mänskor och liv svarta av ondska och lögn
se Swedenborgs De
      Coelo 430, 586

Wer liebt wandelt im Licht
’Den som älskar vandrar i ljuset’

ljus [– – –] kanske polariserat efter som man ser färgade ringar omkring


 






	 	
henne
se ovan s. 1244 »polarisationsfenomenet» och »färgringar»

turmalinplattan
turmalin ett svart eller annorlunda färgat mineral; i polariserat ljus absorberas den ordinära strålen i tjockare turmalinplattor
      nästan helt

lyktgubbar i träsk
lyktgubbar beteckning på ljusfenomen i form av lågor
      som svävar över sumpmarker (irrbloss, trolleld; i folktron osaliga andar
      som inte kan finna ro)



	1269	Det kom ett vykort nyligen i mina händer. Det föreställde en monumental
      brunn med en kvinna över [– – –] jag kände henne en gång
syftar på Maria
      Weyr-brunnen i Mondsee, skapad till minne av Frida Uhls syster, Strindbergs svägerska Maria (Marie) Weyr, se Tillkomst och mottagande s. 1550 f.

affabel
tillmötesgående, till lags, vänlig



	1270	komma till någon explikation med
komma att tala ut med, göra upp
      med, tala klarspråk med

sina affektioner
här: sina vänliga känslor, sin tillgivenhet

Moses säger: Du skall icke hata din broder i ditt hjärta, utan du skall
      straffa honom, att du icke får hans skuld över dig
syftar på Tredje Moseboken 19:17

Jag har i fyrtio år varit föremål för en mans sympati
etc. syftar på Leopold Littmanson; se Tillkomst och mottagande s. 1558 f.

hans vänskap var intresserad
hans vänskap var grundad på egenintresse



	1271	Slutligen dog han, nyligen; vid 60 år
Leopold Littmanson (f. 1847) avled den 24 februari 1908



	1272	Der Mensch vernimmt nur was Ihm schmeichelt [– – –] i Paralipomena till
      2:a Delen av Faust
’Människan tar bara till sig det som är smickrande’
      (Strindbergs övers. i början av uppsatsen: ’Mänskan förnimmer endast
      vad som smickrar henne’); yttrande av Mephistopheles i en textvariant i
      dramat Faust II (Goethes Werke, Weimar-upplagan, bd 15, Zweite Abtheilung, 1888, Paralipomena. Älteste Phase, s. 180); Paralipomena (grekiska) Efterord, Tillägg



	1275	gynolatri
kvinnodyrkan

Swedenborg meddelar huru den störste tyrann som existerat [– – –] fick
      sig påskickad en ryslig kvinna. Henne dömdes han att älska, beundra,
      dyrka, allt under det hon bedrog honom, hundsfotterade honom och
      fick honom till de mest förnedrande ömhetsbetygelser
syftar på en vision om Karl XII efter döden i Swedenborgs dagbok över andliga upplevelser, Diarium Spirituale, 4741 ff.; hundsfotterade här: förödmjukade,
      hunsade






	 	Vi hade nyss en trubadur [– – –] uppträdde alltid som Don Juan
syftar på
      författaren Holger Drachmann, se Tillkomst och mottagande s. 1546 f.

Hans stora kärlek och hans stora kvinna
syftar på varietésångerskan
      Amanda Nilsson, se Tillkomst och mottagande s. 1547



	1276	skrev han ett härligt skaldedrama om henne
Holger Drachmanns skådespel Völund Smed, se Tillkomst och mottagande s. 1547

Perikles’ Aspasia gifte sig efter hans död med boskapshandlaren Lysikles
Aspasia en kvinna från Miletos, känd för sin intelligens och bildning, blev omkr. 145 f.Kr. gift med den berömde statsmannen Perikles;
      efter dennes död 429 f.Kr. gifte hon om sig med boskapshandlaren Lysikles

Sokrates
(ca 470–399 f.Kr.), grekisk filosof

det ännu står i historien att Perikles fick sina stora politiska tal av henne

      jfr bl.a. Nordisk Familjebok (uppl. 2, 1904, art. Perikles), där det om Aspasia sägs att ett berömt liktal av Perikles »påstods hafva tillkommit under
      hennes medverkan»

Döden var icke vacker, men begravningen var lysande
se Tillkomst och
      mottagande s. 1546

vi vände oss från de eviga urbilderna till de förgängliga avbilderna
syftar på Platons s.k. idélära enligt vilken de synliga, obeständiga tingen
      inte har någon självständig verklighet utan endast är ofullkomliga avbilder av osynliga, eviga realiteter, urbilderna eller idéerna

Baal (och Astarte)
Baal feniciernas högsta gud; i Gamla Testamentet
      Jahves ärkefiende; Astarte (Astaroth) jfr ovan s. 1262 »I Timaios»



	1277	Kristus säger själv: I skolen gråta och jämra eder, men världen skall glädjas
efter Johannesevangeliet 16:20

I skolen vara bedrövade, men eder sorg skall vändas i glädje [– – –] Och
      ingen skall taga er glädje ifrån eder
efter Johannesevangeliet 16:22

När jag var mellan 14 och 18 år, så läste jag med gossar, som hade svårt
      att lära
i självbiografin Tjänstekvinnans son (Saml. Verk 20, s. 146 ff.) har
      Strindberg berättat hur han under 1860-talet, även vintertid, läste med
      bl.a. sönerna till en förmögen »Konglig Sekter» (Carl Otto Trotz på
      herrgården Hammersta)

Men det fanns subjekt, jag minns en särskilt
etc. subjekt här: exemplar,
      individer; syftar troligen på Ivar Ulrik Cervin, som gick i Stockholms Lyceum 1863–72 utan att lyckas ta studentexamen

den vackraste park jag sett
syftar möjligen på Hagaparken



	1278	rovtänderna
hörntänderna

allt för 25 öre
25 öre i 1999 års penningvärde ca 10–11 kronor






	 	statskalender
sedan 1813 årligen utkommande handbok med systematisk förteckning över statens ämbets- och tjänstemän, ledamöter av akademier m.m.



	1279	en gyllene ålder (Paradiset)
antikens föreställningar om guldåldern,
      den första av »världsåldrarna», skildras bl.a. i Hesiodos Verk och dagar
      (se nedan) och Ovidius Metamorfoser

Salomos ordspråk, Esaias, Jeremias
äldre benämningar på Ordspråksboken, Jesaja och Jeremia

Hesiodos, som var samtida med David [– – –] om Järnålderns folk. »Det är
      ett Järnfolk [– – –] En gång skall Zeus utrota dem [– – –] Näven är rätten
        [– – –] fasliga ansikten, skadeglada.» 
Hesiodos (ca 700 f.Kr.; kung David
      ca 1005–965 f.Kr.), grekisk skald, skildrar i hexameterdikten Verk och
      dagar i pessimistisk ton sin samtid, »den femte åldern», som en »järnålder»: »Detta vårt släkte är skapat av järn», säger han, »Nävrätt gäller
      som lag, den ene vill plundra den andre», »missdådaren, skurken, den
      ära de högt, och han gynnas, / ty att känsla av blygsel och heder har
      flyktat från världen» (övers. Elof Hellquist, Världslitteraturen, V, 1929,
      s. 17 f.); texten s. 1279 ger ett prosareferat av detta avsnitt i dikten och
      återger med några obetydliga ordändringar och en för Strindberg betecknande uteslutning (»Aldrig belöna de sina grånande föräldrar för
      vården i barndomen») motsvarande referat i Ockulta Dagboken 7/11
      1904; referatet börjar där med orden: »Läser Hesiodus om Jernålderns
      folk (det nuvarande) och han önskar han varit född i en annan tid. ’Det
      är ett jernfolk och aldrig på dagen hvila de från arbetets börda’» etc.;
      Zeus den högste guden i den grekiska mytologin

syndafallet med Prometheus och påföljande Pandora med alla olyckor
i
	  grekisk mytologi skildras hur titanen Prometheus stal elden från Zeus och
      gav den till människorna; som straff sändes Pandora, den första kvinnan,
      till jorden med ett skrin, som innehöll alla sjukdomar och olyckor; jfr
      ovan s. 1237 »Walter Cranes Pandora» och bild nr 14

Syndafloden med Deukalion
i grekisk mytologi var Deukalion son till
      Prometheus och det grekiska folkets stamfader; när Zeus ville förgöra
      människosläktet genom en översvämning, lät han dock Deukalion bygga
      en flotte, på vilken denne tillsammans med makan Pyrrha drev i nio dagar, varefter de landade på berget Parnassos som de enda överlevande

Cicero, som bara talade om uselheten i medborgarandan, Horatius,
      Martialis, Juvenalis, som satirisera över eländet
Marcus Tullius Cicero
      (106–43 f.Kr.) författare, politiker och vältalare; Quintus Horatius Flaccus
			






	 	 

      (65–8 f.Kr.), ofta ansedd som det antika Roms främste lyriske skald;
      Marcus Valerius Martialis (ca 40–104), romersk epigramdiktare, och Decimus Junius Juvenalis (ca 60–ca 135), romersk satirdiktare liksom understundom även Horatius och Martialis

Kristus själv kallar mänskorna huggormars avföda, och profeterar den
      kommande vreden
syftar dels på Jesu ord i Matteusevangeliet 12:34, »I
      huggormars afföda, huru kunnen I tala något godt, medan I ären sjelfwe
      onde?», dels på Johannes döparens tal till fariséer och sadducéer i Matteusevangeliet 3:7, »I huggormars afföda, ho hafwer eder föregifwit, att I
      skolen undfly den tillkommande wreden?»

Johannes, Apokalyptikern förespår världens ända
jfr johannesevangeliet 12:31, »Nu går domen öfwer denna werlden; nu skall denna werldens
      förste utkastas» och Apokalypsen eller Uppenbarelseboken, som skildrar
      världsundergången och domedagen; aposteln Johannes var enligt traditionen författare till båda skrifterna



	1280	kyrkofäderna
se ovan s. 1262

Luther och reformatorerna rasa över dekadensen. Trettioåriga kriget sätter förfallet i scen
Martin Luther (1483–1546) angrep den katolska kyrkan
      i dess förfall och trettioåriga kriget (1618–48) avslöjade under religionskrigets täckmantel en skoningslös maktkamp mellan politiska intressen

Rousseau [– – –] visar hur seder och stater förfallit under det den världsliga kulturen stigit
etc. den schweizisk-franske författaren och kulturfilosofen Jean-Jacques Rousseau (1712–78) belyste problemet bl.a. i prisskriften Discours sur les sciences et les arts (’Huruvida vetenskapernas och
      konsternas återupprättande har bidragit till sedernas förädlande’; 1750)

»upplysningen» som efterträdes av Le Génie du Christianisme
efter förnuftstrons epok i slutet av 1700-talet utgav den franske författaren François René de Chateaubriand sitt genombrottsverk Le Génie du christianisme (1802), som gjorde honom berömd som en trons försvarare

Zola [– – –] visar Det mänskliga Djuret
formuleringen anspelar på titeln
      till den franske författaren Émile Zolas roman La Bête Humaine (1890)

Tolstoj
den ryske romanförfattaren och radikale samhällskritikern Lev
      Tolstoj (1828–1910)

sedan fransmännen tänt eld på sitt Paris
sedan fred med Tyskland hade
      slutits den 10 maj 1871 uppstod inbördeskrig i Frankrike och delar av
      Paris sattes i brand

Herodotos
(omkr. 485–425 f.Kr.), grekisk historieskrivare, kallad »historieskrivningens fader»






	 	Underklass och överklass bekämpa varandra alldeles som i Athen och
      Rom
syftar på motsättningarna mellan t.ex. fria män och slavar i Athen,
      patricier och plebejer i Rom



	1281	Tid är »den allmänna formen för det efter vartannat varande»
jfr Nordisk Familjebok (uppl. 1, 1892), inledningen till art. Tid: »den allmänna
      formen för succession, det efter hvartannat varande»

Kant menade att tid i sig själv icke existerade, utan endast var en uppfattningsform
tesen att tiden endast är ett åskådningssätt framlade den
      tyske filosofen Immanuel Kant (1724–1804) i Kritik der reinen Vernunft
      (’Kritik av det rena förnuftet’; 1781)

När jag nu i tio är bott i samma kvarter, gått samma gator
etc. efter att
      ha bott Narvavägen 5 i Stockholm ett par månader hösten 1899 bodde
      Strindberg på nedre botten Banérgatan 31 till omkring 1 maj 1901, då
      han flyttade till Karlavägen 40, som blev hans hem ända till början av juli
      1908, hela tiden i stadsdelen Östermalm

För sju år sen lämnade jag en bostad på nedra botten
Banérgatan 31, se
      föregående förklaring

Filemon [– – –] Baucis
enligt en sengrekisk saga ett fattigt äkta par i Frygien som åldrades tillsammans; gästfritt tog de emot de förklädda
      gudarna Zeus och Hermes när dessa vandrade på jorden och blev därför
      skonade, när trakten där de bodde översvämmades; sagan återberättas
      av Ovidius i hans Metamorfoser och skymtar i andra delen av Goethes
      Faust



	1282	Drömmar flyta som strömmar
variant av det gamla talesättet »Drömmar
      äro (går) som strömmar»; drömmar förflyktigas och blir till intet

Vid 30 år [– – –] Vid 40 år [– – –] Vid 50 [– – –] Vid slutligen uppnådda 60

      Vid 30 år dvs. 1879, Röda rummets och konkursens år för Strindberg;
      Vid 40 år skilsmässa och improduktivitet 1891–92; Vid 50 omorientering genom Infernokrisen; Vid slutligen uppnådda 60 den svåra själsliga
      och kroppsliga krisen mars–juli 1908, se Tillkomst och mottagande
      s. 1530 ff.

Huru länge, Herre?
citat från Psaltaren 6:4; jfr psalmen 113:2 i Wallins
      psalmbok 1819: »Långt från min Faders hus jag går, Ack Herre, huru
      länge?»

»Tidens innehåll fördelar sig i tre kategorier: det förflutna, närvarande
      och tillkommande», säger filosofien
formuleringen ansluter till Nordisk Familjebok. uppl. 1, 1892 (art. Tid; jfr ovan s. 1281 »Tid är»)

mitt yngsta barn
Strindbergs sexåriga dotter Anne-Marie






	 	bannor så det hurrar om det
hurrar här ungefär: visslar; med väldig kläm

min äldsta bror (fyra år äldre)
syftar på Axel Strindberg, f. 17/6 1845

Lilla Johan
Johan och August var Strindbergs båda förnamn

en yngre bror [– – –] han får heta Pelle [– – –] är 55 år och direktör
syftar på
      Olof (Olle) Strindberg (f. 26/6 1853), trädgårdsdirektör på Leufsta
      bruk i Uppland



	1283	min äldre dotter, 26 år, gift
skådespelerskan Greta Strindberg f. 9/6
      1881, gift 23/6 1907 med kusinen Henry Philp, Strindbergs läkare

aplomb
säkerhet i uppträdandet

min maka
här: Harriet Bosse, f. 1878, 29 år yngre än Strindberg



	1284	Jag har sett henne i tio år
Strindberg kom att lägga märke till Harriet
      Bosse när hon spelade Puck i En Midsommarnattsdröm på Dramaten
      våren 1900

Heraklit [– – –] »Människorna äro dödliga gudar [– – –] vi leva deras död och
      dö deras liv.» 
ingen skrift av den efesiske filosofen Herakleitos (Heraclitus; omkr. senare delen av 500-talet f.Kr.) är bevarad men citatet anses
      härröra från honom, formulerat i en version av en annan författare, som
      också hette Herakleitos, känd för en allegorisk utläggning av Homeros,
      troligen från första århundradet e.Kr.

»Både liv och död äro förenade [– – –] när vi dö, så vakna våra själar upp
      och leva.» 
citat som numera icke anses härröra från Herakleitos själv
      utan vara en av filosofen Sextus Empiricus (slutet av 100-talet e.Kr.) i
      dennes skrift Pyrrhoneioi hypotyposeis (’Pyrrhonska utkast’) framlagd
      utläggning av vad Herakleitos kan anses ha menat med vad han sade om
      liv och död; detta citat anfördes, liksom det föregående, som äkta Herakleitos-uttalande av den tyske filosofen och teologen Friedrich Schleiermacher i dennes skrift Herakleitos der Dunkle von Ephesos (1807)



	1285	Alfons fortsätter
anknyter till betraktelsen »Deras Känslor» i En ny blå
      bok (s. 995 ff.) om en »Alfons» (eg. sutenör; här ungefär: husvän), som
      nästlar sig in hos ett gift par och uppvaktar frun; se Tillkomst och mottagande s. 1540

Lustgården
namnet, som associerar till Edens lustgård i Bibeln, anknyter till titeln på den först placerade betraktelsen i »Kärlekens Bok»,
      Strindbergs benämning på ett 20-tal uppsatser i En ny blå bok, s. 971 ff.
      (kommentar s. 1060 ff.); jfr nedan s. 1296 »försökte jag»

njuta anblicken av »sig» (jag begagnar ordet sig emedan det är reflexivum)
syftar troligen på att »sig» i st.f. »honom» har en mer självbespeglande (reflexiv) klang






	 	dog-cart
(eg. hundkärra); lätt, två- eller fyrhjulig, enspänd, öppen vagn
      med plats för två eller fyra personer, ursprungligen med plats för hundar under sätet

mannens yngsta dotter [– – –] Maria
jfr Strindbergs yngsta dotter, Anne-
      Marie, f. 1902

hustrun för detta
här troligen: f.d. hustrun; jfr texten s. 1286: »den skilde mannen»

visittimman
traditionell visittid var mellan kl. 13 och 17
      handteckningar frihandsteckningar

korsfästa kvinnan
motiv i samtida litteratur och konst; jfr Inferno (SV 37,
      ss. 75, 81) och Legender (Saml. Skr. 28, s. 309)

La Belle et la Bête
’Den Sköna och Odjuret’, fransk konstsaga, utgiven
      1740 av Gabrielle-Suzanne de Villeneuve, bearbetad 1757 i Jeanne Marie
      Leprince de Beaumonts vida spridda barnbok Magasin des Enfans; ett
      odjur krävde av en man med tre döttrar att få en av dem som lösen för
      att hans liv räddades; den yngsta och vackraste erbjöd sig frivilligt; men i
      stället för att sluka henne blev odjuret förälskat; efter lång tid, besegrad
      av odjurets trofasta, rörande kärlek sade hon ja när monstret friade; i
      samma ögonblick förvandlades det till en vacker prins

Werther och Lotte
i Goethes roman Die Leiden des jungen Werthers
      (1774) skildras hur den känslosamme, romantiske Werther, som är förälskad i Lotte, vilken är gift med den prosaiske Albert, skjuter sig sedan
      han öppet bekänt sin kärlek

Dante och Beatrice
skalden Dante Alighieri (1265–1321) älskade den
      unga Beatrice Portinari på avstånd; båda gifte sig på var sitt håll och när
      hon dog 1290 blev hon för Dante en symbol för det gudomliga; i hans
      diktverk Divina Commedia är hon hans vägvisare genom de nio himlarna i Paradiso

George Sands Indiana
George Sand pseudonym för den franska författarinnan Aurore Dudevant (1804–76), som 1832 utgav den indignationsväckande romanen Indiana (I–II) om den unga hustrun Indiana, som
      var förenad i ett omaka äktenskap med en mycket äldre, dominant man
 
      sauverat ’räddat’, bevarat



	1287	Ske Guds vilje!
jfr Matteusevangeliet 6:10, »ske din vilje, såsom i himmelen, så ock på jorden»



	1288	Älska, sin tid, hata sin
talesätt efter Predikaren 3:8

förkorta bråk
eg. göra täljare och nämnare (i ett bråktal) mindre genom att dividera dem med samma tal; här ungefär: förenkla






	 	Kung Lear [– – –] Cordelia [– – –] Goneril och Regan
titelpersonen, Kung
      Lear, i Shakespeares drama (ca 1605) älskas av sin yngsta dotter Cordelia
      men behandlas illa av hennes äldre systrar Goneril och Regan



	1289	Jag har ofta skrivit om mina vänners fula sidor
se Tillkomst och mottagande s. 1542 f.

Några ha inspirerat skrifter
etc. se Tillkomst och mottagande s. 1559 f.



	1290	vad namn hon har för gagnet
här: vad namn hon har på själva handlingen



	1291	incantation
(franska) besvärjelse

trådräknare
en svagt förstorande lupp, som består av en lins, infattad i
      en hopfällbar mässingsställning; används vid undersökning av vävnader
      m.m.

där man betar svin
där man låter svin beta



	1292	tertia-teater
tredje rangens teater

för att skrinläggas
här ungefär: för att undanstoppas



	1293	i Berlins Wester
Berlin West västra delen av Berlin

En annan skådespelare
etc. syftar på Edvard Swartz, se Tillkomst och
      mottagande s. 1558



	1294	lungsotsmärken
välgörenhetsmärken, från 1904 årligen utgivna av den
      då grundade Svenska nationalföreningen mot tuberkulos (bild nr 33)

föreningen för tuberkulosens bekämpande
Svenska nationalföreningen
      mot tuberkulos (se ovan) bildades med stöd av medel från en av Oskar II
      år 1897 stiftad jubileumsfond

Lungsoten uppfanns på 1820-talet av nyromantikerna
tuberkulos förekom i Norden redan på 1100-talet och kulminerade som dödsorsak i
      Sverige omkr. 1875; bekämpningen blev framgångsrik först efter Robert
      Kochs upptäckt av tuberkelbacillen Mycobacterium tuberculosis 1882;
      diktare som Vitalis (Erik Sjöberg, d. 1828), Novalis (d. 1801) och Schiller (d. 1805) var drabbade av sjukdomen som satte spår i deras verk; jfr
      också skådespelet Kameliadamen, som i likhet med Verdis opera La traviata bygger på en roman (1848) av Alexandre Dumas d.y. om en lungsjuk demimonde och hennes kärlek; nyromantik äldre litteraturhistorisk
      beteckning, som började användas på 1830-talet om romantiska strömningar i främst den svenska litteraturen vid 1800-talets början

»tabesgördeln»
tabes tabes dorsalis (latin), ’ryggmärgstvinsot’, en form
      av neurosyfilis, som bl.a. ger en känsla av att en gördel trycker mot bålen

lesion
’skada’, medicinsk term för skadlig påverkan av vävnad eller
      organ

Hysteriska klotet
syftar sannolikt på Globus hystericus, ett av de klassis-






	 	 

      ka s.k. hysteriska stigmata liksom Clavus hystericus och Arthropathia hysterica (se nedan); symtom på hysteriska klotet är en känsla av en klump i
      halsen som stiger uppåt och ger kvävningsförnimmelser

Clavus hystericus
Clavus (latin, ’spik’) huvudvärk av »borrande» typ
      över hjässan, ev. med lokala känselstörningar

Arthropathia hysterica
sveda eller ledvärk utan organiskt påvisbar orsak

I våra dagar har den hemlighetsfulla blindtarmsinflammationen uppträn som epidemi
orsaken till blindtarmsinflammation, dvs. inflammation i blindtarmens maskformiga bihang, var ännu på 1990-talet omdiskuterad; enligt en notis i Ockulta Dagboken 3/10 1904 fick Strindberg
      veta, att Harriet Bosse hade haft blindtarmsinflammation, vilket han tolkade på sitt vis: »Det var lifmoderskolik och simulerade en barnsbörd»



	1296	försökte jag i föregående del förklara kärlekens förädlande inflytande
      på mannen
i uppsatsen Paradisets Lustgård i En ny blå bok (s. 978)

råkade jag läsa i min kristna Andaktsbok ett kapitel med överskrift: Försmak av den eviga lycksaligheten [– – –] »Jord och himmel [– – –] det gudomliga och fullkomliga?» [– – –] Det är så här [– – –] inom dig själv?
sex citat
      (s. 1296 f.) och ett refererande parti (nedtill s. 1297) ur »Andaktsstunder eller Christeliga Betraktelser för hwar dag i året», del III, 1829,
      s. 352 ff.; jfr En blå bok I, kommentaren s. 443 jämte bilderna 4 och 5



	1297	Den goda eller indifferenta kvinnan
indifferent här närmast: varken ond
      eller god

självmedvetande
här: självkännedom

det transcendenta
det översinnliga



	1298	ett depositum av
en deposition av, ett hemvist för



	1299	kakelugnarne skola sättas om
omsätta här: byggnadsteknisk term som
      innebär att dåliga, otäta kakelugnar monteras ner och muras upp på nytt



	1300	»Livet vävt av samma tyg som våra drömmar»
bevingat uttryck som alluderar på en passage i Shakespeares drama Stormen (ca 1611), akt 4,
      scen 1. som i C.A. Hagbergs översättning (1851) lyder: »Af samma tyg,
      som drömmar göras af / Wi äro gjorda, och wårt korta lif, / Omfamnas
      af en sömn»

»En saga berättad av en dåre»
bevingat citat från Shakespeares tragedi
      Macbeth (ca 1606), akt 5, scen 5, som i C.A. Hagbergs översättning
      (1851) lyder: »Det är en saga / Berättad af en dåre; låter stort, / Betyder
      intet»

Verkligheten är bara illusioner, och illusionerna (idéerna) äro verklighet
se ovan s. 1276 »vi vände oss»






	1301	Korsdragaren
ungefär: ’Den lidandestyngde’; i anslutning till Bibelns
      berättelse om Jesu lidanden (»Han bar sitt kors, och gick ut på det rum,
      som kallas hufwudskalleplatsen», Johannesevangeliet 19:17); se Tillkomst och mottagande s. 1538 f.

När han gifte sig med henne, var hon 23 år [– – –] De fingo straxt ett barn
      [– – –] så gick hon sin väg
syftar på Harriet Bosse (f. 1878), som blev gift
      med Strindberg i maj 1901; dottern Anne-Marie föddes i mars 1902 och
      1904 skedde den formella skilsmässan

ett riksbekant förflutet
se ovan s. 1255 »Hon gömmer»

så sålde du min flygel
se Tillkomst och mottagande s. 1539



	1302	astral
eg. ’som avser stjärnorna’; här i anslutning till teosofin: översinnlig, telepatisk; jfr nedan s. 1324 »Teosoferna»

Plato-Sokrates
Platon (se ovan s. 1262) förmedlade i sina dialoger sin lärare Sokrates tankegångar

I ett föregående har jag berättat om telepatiska förhållanden mellan
      människor
etc. i t.ex. uppsatserna Tesla-strömmar, Exterioriserad Sensibilitet, Fjärr-förnimmelser och Mera Telepati i En blå bok I ss. 197–201; se Tillkomst och mottagande s. 1541 f.

Aristoteles uppfattning av etern såsom förtunnad luft; alias, luften är förtätad eter, vattnet förtätad luft, jorden förtätat vatten
Aristoteles (384–322
      f.Kr.), grekisk filosof; etern av grekiska aither, som betecknar den klara luften ovan molnen; enligt Aristoteles ett femte element (quinta essentia)
      vid sidan av jord, vatten, luft och eld; mellan detta femte element, som
      byggde upp himlen och himlakropparna, och den jordiska sfären förekom dock ingen förbindelse; eter kunde följaktligen inte, som här påstås,
      uppstå ur luft genom förtunning; däremot kunde enligt Aristoteles de
      fyra jordiska elementen eld, luft, vatten och jord förvandlas till varandra
      genom förtunning och förtätning (Aristotle Meteorologica, utg. H.D.P.
      Lee, 1962, I, kap. III); alias här: eller (omvänt)

Detta är även Swedenborgs mening, ehuru han utfört teorien mera
Swedenborg säger i Sapientia Angelica 183 att de lägre himlarnas änglar
      inte kan andas i etern, de högre änglarnas tunnare och finare luft, vilken även enligt hans Vera Christiana Religio (30 ff.) genomtränger och
      sammanhåller hela universum

»vid kemiska reaktioner någon del av etern förtätades till vägbar materia,
      eller materia förtunnades till eter.» (Rosenbergs Kemi sid. 93.)
citat ur
      J.O. Rosenberg, Lärobok i oorganisk kemi (1887; uppl. 3, 1903, s. 93: i förlagan står »möjligen någon del af världsetern» och »eller ock materia»)






	 	recipient
behållare som tar emot och samlar upp visst ämne



	1303	en kvinnas aura [– – –] hennes kroppssjäl
aura enligt P. Ervast, 1906: »En
      subtil atmosfär, som omgifver enhvar person eller föremål, af hvars
      egenskaper den är genomträngd»

»Du har fått min vilja» säger ungmön i folkvisan
möjligen tänker Strindberg på sin egen »folkvisa» Villemo, »Min vilja, min tro/Den fick du, fick
      du» (SV 51, s. 198); jfr även visan om Herr Peder och hans Syster, »Intet
      får du din vilje med mig» (A.J. Arwidsson, Svenska fornsånger I, 1834,
      s. 310 ff.) och visan om Torkel Tråndason, »Aldrig så fingo de hennes
      vilja» (E.G. Geijer & A.A. Afzelius, Svenska folkvisor, uppl. 1880, s. 206)

störingar
variantform av störningar

»Venus sine Baccho friget»
(latin) ’Venus utan Bacchus fryser’, talesätt
      efter den romerske komediförfattaren Terentius (ca 195–159 f.Kr.): »sine
      Cerere et Libera friget Venus», ’utan bröd och vin kallnar kärleken’

Jag talar nämligen om Venus Urania, icke om vulgivaga
Urania ’den
      himmelska’, vanligen binamn till Afrodite, den grekiska motsvarigheten
      till latinets Venus; vulgivaga (latin) ’den sinnliga’, ’låga’

eldvatten
stark dryck, brännvin

Nessus-dräkt
syftar på den grekiska myten om kentauren Nessos blodfläckade mantel; i kamp om konungadottern Deianeira hade Nessos
      blivit besegrad av Herakles; döende gav Nessos henne rådet att om Herakles skulle bli henne otrogen sända denne Nessos blodfläckade mantel – blodet hade nämligen kvar giftet från den pil med vilken Herakles hade fällt Nessos; när Herakles förälskade sig i konungadottern
      Iole sände Deianeira honom manteln, ovetande om att den innehöll
      gift; giftet gjorde Herakles så galen av smärta att han sökte döden i lågorna



	1304	Jägers ylleplagg [– – –] plågades jag av yllet [– – –] tog endast bomullsskjorta

      den tyske zoologen Gustav Jäger menade i sitt verk Entdeckung der Seele
      (1879), att själen är ett luktbart ämne, sammansatt av välluktande lustämnen och illaluktande olustämnen; de sistnämnda ansåg han kunde
      fördrivas om man uteslutande använde underkläder av ylle; detta debatterades livligt i 1890-talets Stockholm, där »Jägerska agenturen» i Storkyrkobrinken med »Normal-underkläder» av ylle fick konkurrens av de
      luftigare »reformbomullsunderkläder» (t.ex. »lahmannströjor»), som lanserades av den tyske sanatorieläkaren Heinrich Lahmann (bild nr 18)

under de rysliga hypnotism-tiderna
syftar främst på 1880-talet, då hypnosfenomen var mycket uppmärksammade i anslutning till de båda
			






	 	 

      franska läkarna Hippolyte Bernheims och Jean Martin Charcots experiment

utsatt för strömmar av hat, som [– – –] yttrat sig som lukt av mortalin
mortalin preparat av petroleum och renad terpentin för utrotning av mal
      och ohyra; jfr Ockulta Dagboken 16/10 1906, där Strindberg säger sig förnimma Harriet Bosses hat som »fernissa eller mortalin i munnen (Hexeri och lik, messing, vansinne)», till skillnad mot den rökelsedoft han
      tyckte sig känna när hon var vänligt stämd mot honom (En blå bok I,
      s. 200)

Jag har anledning tro, att kroppssjälen kan under vissa förhållanden utträda ur höljet och flytta sig, bokstavligen till annan plats. Mitt första stora fall har jag skildrat i Inferno. Det var under ruset
Strindberg syftar
      tydligen på en episod, som han berättar om i Legender (Saml. Skr. 28,
      s. 276 ff.), en bok som han först avsåg kalla Inferno II; han kände sig förflyttad från den krog han suttit på till en annan krog där han för länge
      sedan varit, med en så total inlevelse att han förlorade varje kontakt med
      verkligheten; det var vad han kallade »en själens exteriorisation eller förflyttning» (s. 276)

exteriorisera sensibiliteten
utflytta eller överflytta känsligheten; uttrycket efter Eugène-Auguste-Albert de Rochas d’Aigluns bok L’Extériorisation de la Sensibilité (1896); se Tillkomst och mottagande s. 1537 f.

i aftonbönerna i vår psalmbok [– – –] skydd mot »glödande skott» [– – –]
      »hastiga förskräckelser» [– – –] »ogudaktigas storm»
de citerade uttrycken
      förekommer i Den swenska psalmbokens böner »Om Thorsdags Afton»
      och »Om Fredags Afton» (1863; ss. 408, 410)

nattskräckan, maran
mara ångest- och kvävningskänslor under sömnen,
      enligt folktron förorsakade av att den sovande »reds» av »maran», dvs.
      ett vanligen kvinnligt väsen som troddes sätta sig på den sovandes bröstkorg



	1305	immanenta yttringar av antipati
immanenta här antagligen: invärtes förnimbara

För tjugofem år sen besöktes jag av en hemsk person
syftar på operasångaren Algot Lange, se Tillkomst och mottagande s. 1558 f.

Tjugo år senare upplevde jag liknande
syftar på lektor David Hector; jfr
      Ockulta Dagboken 20/11 1899: »Hector kom från Malmö. Ringde på hos
      mig; i samma ögonblick skar det mig i magen! – Jag följde Hector till
      Anglais men der blef jag genast så sjuk att jag måste lemna honom och
      fara hem!»; se Tillkomst och mottagande s. 1559






	 	För tio år sen [– – –] En resande man av ett farligt slag [– – –] L.
syftar på
      Leopold Littmanson under ett Sverige-besök; jfr Ockulta Dagboken 16/9
      1905: »Axel berättade i dag att han gjorde sig i ordning gå till station att
      taga afsked af Lippmanson [äldre form av L:s namn]; men i sista stunden fick han ondt i magen och blef hemma. (Jfr 1899 då Dr Hector kom
      till mig på Banérgatan [– – –] se denna Dagbok)»; se även Tillkomst och
      mottagande s. 1559



	1306	Sokrates [– – –] daimon
daimon (grek. daimonion), den grekiske Filosofen
      Sokrates inre röst som i avgörande stunder varnade honom för att avvika
      från det rättas väg

Under en fatal förbindelse med en kvinna
etc. syftar på Harriet Bosse,
      se Tillkomst och mottagande s. 1541 f.

Nu gick jag varje morgon i stranden av en vik, som jag kallade »Spillerviken» [– – –] en vit segelbåt
syftar på en vik på Djurgårdsbrunnsvikens södra sida invid egendomen Sirishof på södra Djurgården i Stockholm; i
      Ockulta Dagboken 12/6 1903 noterar Strindberg: »På morgonen såg jag
      en hvit segelbåt drifva på Djurgårdsbrunnsviken. Just som jag kom fram
      till stranden dref segelbåten på land bredvid mig; det fans ingen menniska i den»; nya observationer om hemliga tecken genom båtar »i Sirishofsviken» görs 6/9 1905 och 26/9 1906; jfr också 20/6 1907: »I Sirishofsviken (Spillerviken) syntes uppkastadt i stranden en nymålad bräda
      i rödt och hvitt (oskyldig kärlek) och en d:o helt hvit»; se Tillkomst och
      mottagande s. 1541

När jag kom på bron
syftar troligen på bron över till Djurgården från
      Strandvägen (Djurgårdsbron)



	1307	ockultist
här: person med sinne för det övernaturliga

styrhålet
styr(sitt)brunnen

på lådan låg en bockfot [– – –] Hugg av dig svansen
bockfot ett stående
      attribut till djävulen liksom horn och svans

låg en vit kanot i marvatten
dvs. vattenfylld utan att sjunka; noterat i
      Ockulta Dagboken 13/5 1908

en madrass med ett stort hål, så att halmen stack ut. (Paillardise!)
paillardise liderlighet; möjligen associerar Strindberg till detta uttryck via
      franskans ord för »halm-madrass», ’paillasse’; se Tillkomst och mottagande s. 1541

de obotfärdiga
här troligen: de som inte vill eller kan bättra sig

hur jag skall ha mig
hur jag skall bete mig, hur jag skall handla



	1308	Dante sätter icke Cato bland Infernos självmördare
Inferno syftar på hel-






	 	 

      vetesskildringen med dess 34 sånger i Dante Alighieris (1265–1321) diktverk La Divina Commedia (’Den Gudomliga Komedien’); Marcus Porcius Cato (Cato d.y.; 95–46 f.Kr.), romersk senator, begick självmord efter slaget vid Thapsus för att inte falla i Caesars händer; blev sinnebild
      för en omutlig, orädd bekämpare av envälde; i Dantes Divina Commedia
      placeras han icke bland självmördarna i helvetets sjunde krets utan som
      väktare över Skärseldsberget i Purgatorio (Skärselden; övers. S.C. Bring,
      1928, I, vers 28 ff.); jfr Ockulta Dagboken 6/9 och 8/9 1901 samt Tillkomst
      och mottagande s. 1533

i stunder då jag ropat: Fräls mig Herre, jag förgås!
efter Matteusevangeliet 8:25

Min Gud, min Gud, vi haver du övergivit mig?
Jesu rop på korset i nionde timmen enligt Markusevangeliet 15:34

bultandet eller knackandet i väggarne [– – –] Otaliga gånger har jag fordom och nu hört dessa varningar [– – –] Sedan 1896 (Inferno) har jag förstått
1896 kulminerade Strindbergs religiösa kris, Inferno-krisen; det
      finns många exempel på hur han tolkade bultanden och knackningar i
      väggarna som signaler från högre makter, ibland som varningar av swedenborgska s.k. tuktoandar; jfr t.ex. Ockulta Dagboken 2/3 1901: när Harriet Bosse kom på besök och Strindberg övervägde om han skulle fria till
      henne »bultade det i alla väggarne»

ett gudlöst kreatur
här: en gudlös varelse (skapelse)

en odeciderad vän
här ungefär: en icke fullt pålitlig vän



	1310	Vid mina 55 år
dvs. omkr. 1904

Han hade vitt skägg och hår, men det skiftade ännu i något rävrött [– – –]
      jag mindes för trettio år sedan en affärsman, som ansågs likna en högt
      uppsatt person [– – –] med sitt stora svarta skägg
en affärsman syftar troligen på banktjänstemannen Eric Gustaf Hedberg (f. 1852) som var anställd i Skandinaviska banken i Stockholm (Sveriges Bankmatrikel, utg.
      P. Lidell, 1886); jfr utkasten SgNM 9:7,58 och 9:5,46,5, det sistnämnda
      med texten: »Hedberg i Skandinav. Banken hade rödt hår och skägg men
      svärtadt; när han blef gammal, fick han hvitt och slapp svärta sig»; en
      högt uppsatt person för tanken till Karl XV

medelstånd
ungefär: ställning som tillhörande medelklassen

flaskorna
här: hårfärgningsmedlen



	1311	prana
livskraft; jfr ovan s. 1258 »livsprana»

avvittring
avskiljande från egendom



	1312	förnaglad
eg. igenspikad; här: förstummad






	 	ett övergivet glatt humör
övergivet här: ohämmat

Det var hennes affär
ungefär: Det var något som passade henne, Det var
      något för henne



	1313	cake walk
indiansk dans med rörelser i 2/4-takt; kom till Europa via
      Paris vid sekelskiftet

boston
amerikansk variant av wienervals, populär i Europa strax efter
      sekelskiftet; har lyrisk melodi med sentimentala inslag och dansas långsamt, med glidande steg (ett känt exempel är valsen i
      Lehárs operett
      Glada änkan)



	1314	Självmord är i allmänhet ansett som dödssynd [– – –] Ett vanärande straff
      drabbar den döde
enligt äldre föreställningar var självmördare dömda
      att lida i helvetet; liken fick icke begravas på kyrkans heliga mark, kyrkogården, utan begrovs på annan plats av bödeln; före tillkomsten av 1894
      års jordfästningslag skulle självmördares lik begravas utan ringning och
      sång samt efter förkortad ritual; försök till självmord var straffbelagt
      fram till 1864

Dante råkar Cato den äldre och Lucretia, icke bland självmördarne

      etc. Cato den äldre syftar på Cato d.y. (Strindberg förväxlar; se ovan
      s. 1308 »Dante sätter»; Cato d.ä., 234–149 f.Kr., levde till 85 års ålder);
      Lucretia enligt legenden en adelshustru i Rom som i makens frånvaro
      våldtogs av Sextus, en son till kung Tarquinius Superbus, och begick
      självmord, sedan hon berättat orsaken för sin släkt; i Dantes Divina
      Commedia nämns Lucretia i Inferno (övers. S.C. Bring, 1926, IV, vers
      128) och Cato d.y. hyllas i Purgatorios (Skärseldens) första sång (I,
      vers 28 ff.)



	1315	Scener från Helvetet. (Forts.)
Fortsättning på den betraktelse, Scen från
      Helvetet, i En ny blå bok (s. 1036 f.), vilken skildrar en pinsam episod som
      en sexårig flicka och hennes föräldrar råkar ut för efter de senares skilsmässa

Det återstår bara tio dagar tills hans hustru skall gifta om sig med hans
      värsta fiende
Harriet Bosse och skådespelaren Gunnar Wingård vigdes
      den 24 maj 1908; Ockulta Dagboken omkring den 14 maj 1908 vittnar om
      den plågsamma situation vari Strindberg befann sig alltsedan hans förra
      hustru förlovade sig den 4 april

hans älskade lilla sexåriga dotter
syftar på Strindbergs dotter Anne-
      Marie, som var drygt sex år i maj 1908

Fästmannen är en rå underklass
se Tillkomst och mottagande s. 1534

Nu måste den frånskilde mannen gå ut tidigt på morgonen, för att icke

 






	 	
      riskera möta dem
Gunnar Wingård bodde Strandvägen 57, alltså i den
      stadsdel (Östermalm), där Strindberg bodde och sedan 1899 brukade ta
      sina morgonpromenader, gärna via Strandvägen ut mot Djurgården

medförer han en laddad revolver i fickan
jfr Ockulta Dagboken 21/5
      1908: »Jag gick ut och köpte en revolver. Bereder mig på döden»



	1316	Starkare än Vi. (Plus fort que Nous) [– – –] dessa väsen älskade på egen
      hand, trots de båda fiendernas hat
jfr Ockulta Dagboken 14/5 1908, där
      Strindberg framhåller hur den sexuella dragningskraften är oberoende
      av parternas vilja och starkare än den: »Hennes lilla athanor [jfr ovan
      s. 1242 »alkemisternas Athanor»] synes älska min motsvarighet, som är
      barnslig som hennes, men oberoende af H–ts vilja, och som har sin tid
      då den åtrår! Alltså den älskar mig emot sin egarinnas vilja»; Plus fort que
      Nous ’Starkare än Vi’; uttrycket har i franskan en starkare innebörd än
      på svenska, en nyans av »irrésistible», ’något oemotståndligt’ (ungefär:
      ’Vi kan inte hjälpa det’); se Tillkomst och mottagande s. 1537



	1317	alla ord [– – –] äro strö
strö halmrester, torvströ; här: utan värde

sin egen lyckas smed
talesätt efter ett latinskt ordspråk hos Sallustius på
      50-talet f.Kr.

»Om Herren icke bygger huset, så arbeta de fåfängt som därpå bygga»

      efter Psaltaren 127:1

strävan att nära sig
strävan för livsuppehället

min ungdoms otrogna lärare: Helveteslärans förnekare, Julianus’ försvarare, Jesus-biografen, »Avskedet ur kyrkan»
Helveteslärans förnekare filosofen Christopher Jacob Boström i Anmärkningar om helfvetesläran,
        våra teologer och prester allvarligen att förehålla (1864); Julianus’ försvarare Viktor Rydberg i romanen Den siste athenaren (1859) om kejsaren
      Julianus Apostata (Avfällingen), som återinförde hedniska kultbruk och
      bröt med kristendomen; Jesus-biografen den tyske teologen David Strauss
      i Das Leben Jesu (1835–36; övers. Jesu lefnad, 1841); »Avskedet ur kyrkan» prästen, rektorn Johan Niclas Cramér i Afskedet från kyrkan eller
      en Fritänkares strödda anteckningar och betraktelser under läsning af
      bibeln (1859)



	1318	Fröhner: Toxikologie für Thierärzte, Berlin 1901
avser Eugen Fröhner,
      Lehrbuch der Toxikologie für Thierärzte, 1890; 2. Aufl., 1901, Stuttgart [ej
      Berlin], s. 227

»Av trädens fruktkött fån I äta, men om I äten av livsens frö, så skolen I
dö.»
i Första Moseboken 2:9 talas det om »lifsens träd midt i lustgården,
      och kunskapens träd på godt och ondt»; Strindberg har troligen gjort
			






	 	 

      en kontamination av Första Moseboken 2:16–17, »Du skall äta af allahanda träd i lustgården. Men af kunskapens träd på godt och ondt skall
      du icke äta; förty på hwad dag du deraf äter, skall du döden dö» och
      Första Moseboken 3:22 om vådorna av att människan äter av »lifsens
      träd»; jfr ovan s. 1244 »Arbor vitae»

tusenfötter
tusenfotingar

tritoner
här: vattenödlor

l.c.
(latin) loco citato ’på anfört ställe’ (dvs. Fröhner, 1901, s. 227)

KCNS
rodankalium; skrivs vanligen KSCN, kaliumtiocyanat

pottaska
trivialnamn för kaliumkarbonat



	1319	Berzelius
Jöns Jacob Berzelius (1779–1848), svensk kemist

Cleves Lärobok [– – –] Cleve säger (sid 327) [– – –] Varifrån kommer kloren?
Per Teodor Cleve (1840–1905), Lärobok i oorganisk kemi (u.å.); citatet
      s. 327 lyder i realiteten: »En lösning af gult blodlutsalt ger med ozon,
      klor o.s.v. kali eller klorkalium samt järncyanid-cyankalium (rödt blodlutsalt)»; innebörden är att gult blodlutsalt vid oxidation med ozon ger
      rött blodlutsalt och kaliumhydroxid; vid oxidation med klor erhålles rött
      blodlutsalt och kaliumklorid; detta har Strindberg missförstått

Kemiska Föreningen i Stockholm
syftar antingen på Stockholms lokalförening av Svenska Kemistsamfundet eller på Kemistföreningen vid
      Stockholms högskola; den sistnämnda bildades 1892 och efterföljdes
      1907 av Kemiska sällskapet i Stockholm



	1320	Liebig
Justus von Liebig (1803–73), tysk kemist

Sväljer jag cyankalium
se Tillkomst och mottagande s. 1560

vasomotoriska nervcentra
nervcentra som kontrollerar blodkärlens
      sammandragning och utvidgning

tio-öring
litet silvermynt, i 1999 års penningvärde ca 4 kr

pranas
se ovan s. 1258



	1321	F. Fittica
kemisten, professor Friedrich Fittica (1850–1912) vid Marburgs
      universitet



	1322	gångart
här: mineral som utfyller en s.k. gång i berget, lagerart

Erdmann säger [– – –] att bergkristaller ofta innesluta en droppe vatten eller nafta (kolväte)
Axel Erdmann (1814–69), geolog, mineralog och kemist, säger dock i Lärobok i Mineralogien, 1853, s. 245 om »Bergkrystaller»: »Stundom i sitt inre inneslutande andra mineralier, såsom Chlorit
      [– – –] o.s.v., eller också någongång droppar af vatten eller Naphta.»

vulkanister
anhängare av teorin om gråbergens vulkaniska ursprung



	1323	Jag läste för fyratio år sedan Erdmanns Filosofiska miniatyrer om Hem-
 






	 	
      liga Ideal
Johann Eduard Erdmann (1805–92), tysk filosof, författade
      Ernste Spiele, Vorträge, 1855; övers. Filosofiska miniaturer. Tolf föredrag
      (1873); någon betraktelse om »Hemliga ideal», som Strindberg hänvisar
      till, förekommer inte i boken

Jag minns, omkring 1880, en man jag umgicks med [– – –] han sjöng för
      mig
operasångaren Pelle Janzon, se Tillkomst och mottagande s. 1557

bramarbas
’storskrävlare’; uttrycket har tillförts svenskan från tyska
      översättningar av titeln på Ludvig Holbergs danska komedi Jacob von
      Tyboe eller Storskrävlaren (1724; sv. premiär 1768)

lät sig hundsfotteras
lät sig hunsas, förtryckas, kuschas

jätten som lät en rycka i skägget, dock bara litet
anspelar på en folksaga
      med många varianter om en jätte ur vars skägg man fick rycka tre eller
      fyra strån men inte flera

en annan, yngre man [– – –] timid och lyrisk
skådespelaren August Palme,
      se Tillkomst och mottagande s. 1557 f.

Jag blev borta i tio år
anspelar troligen på tiden 1889–1899

coup de poing
(franska) här: knogjärn



	1324	débaucher
här troligen: erotiska eskapader

vi drevos ihop av ett intresse
torde främst syfta på tolkningen av olika
      roller i Strindbergs dramer och utbyte av tankar kring Karl XII-gestalten

rapport
här: förbindelse, kontakt

Teosoferna [– – –] förklara saken i kapitlet om Kama-Loka, begärens lägre
      värld
Kama-Loka enligt teosofisk åskådning en motsvarighet till antikens
      Hades och katolikernas skärseld, den avdelning av astralplanet, det plan
      som ligger närmast över det fysiska, där jaget som har lämnat kroppen
      avkastar och renas från sina passioner och begär (Ervast, 1906, s. 32); i
      mer allmän bemärkelse den första anhalten efter döden



	1325	bakslag vid urladdning av åskmoln
i elektriskt laddade åskmoln kan genom influens elektriciteten samlas i upphöjda föremål vid jordytan; om
      genom t.ex. ett blixtslag mellan två moln en utjämning sker av jordytans
      elektriska tillstånd, kan detta ske så hastigt att förödelse som vid verkliga
      blixtnedslag uppstår; fenomenet kallas bakslag



	1326	Berzelius angiver [– – –] eudiometriska försök
J.J. Berzelius (se ovan s. 1319)
      redogör i sin Lehrbuch der Chemie (I, 1820; uppl. 5, 1843, s. 350 ff.) för
      en rad eudiometriska experiment, bl.a. av Saussure och Boussingault (se
      nedan); eudiometriska försök försök med graderat, i ena änden tillsmält glasrör (eudiometer) för upptagande och uppmätning av gaser; eudiometer användes ursprungligen för mätning av luftens syrehalt






	1327	Saussure
Nicolas Théodore de Saussure (1767–1845), schweizisk växtfysiolog

Boussingault
Jean-Baptiste Boussingault (1802–87), fransk lantbrukskemist

Aristoteles och de gamles mening att luft kan bli vatten
etc. se ovan
      s. 1302 »Aristoteles»



	1328	Hon är en mycket osympatisk kvinna [– – –] över 50 år
syftar på Anna
      Branting; se Tillkomst och mottagande s. 1551

För att få en krets
krets här: umgängeskrets

signatura rerum
(latin) ’tingens särmärke’; syftar på den antika korrespondensläran enligt vilken tingen genom sin yttre form ger anvisning
      om vartill de kan användas

Partichefen anses i övre lagren vara fruktansvärd
syftar på Hjalmar
      Branting, se Tillkomst och mottagande s. 1552; övre lagren här: högre
      samhällslagren, överklassen, som fruktade arbetarklassens strejker och
      andra kampmetoder

En annan partichef
syftar på Axel Danielsson, se Tillkomst och mottagande s. 1552 f. och uppsatsen Trådlös Kallelse s. 1360 f.



	1330	X-berg som ligger i lunginflammation [– – –] Y-berg skall bo på Gotland i
      sommar [– – –] de hyrt i Skåne
av ett utkast (SgNM 9:7,71), som är en första version av dialogen i Intelligenta Samtal men med de verkliga namnen
      utsatta, framgår att X-berg har som förebild försäkringstjänstemannen
      Bengt Gyllenhammar, enligt författaren Axel Strindberg (Arvet från
      Strinne, 1989, s. 244) en gammal vän till Augusts bror Axel Strindberg
      (Y-berg), vilken sistnämnde planerar hyra sommarbostad på Furusund
      (Gotland) eller i Vaxholm (Skåne)

Swedenborg säger att änglarne aldrig tala, utan bara se på varann, på
      ögon och mun
detta gäller inte generellt, i varje fall inte om de »visaste»
      änglarna, se Swedenborg, De Coelo 244



	1331	Det är nästan omöjligt för vardagsmänniskan att fatta huru en verkan
      kan äga två orsaker: en närmare och en fjärmare. [– – –] Jag gick på ena
      stranden av en vik [– – –] en segelbåt [– – –] slog med seglen
se ovan s. 1306
      »Nu gick jag varje morgon i stranden av en vik»

grinare
se ovan s. 1237



	1332	Evangelierna tala ju om himmelens härskaror, Troner, Furstadömen och
      Väldigheter, om Överänglar
jfr Lukasevangeliet 2:13, Första Korinthierbrevet 15:24 och judasbrevet 9; överänglar ärkeänglarna Gabriel, Mikael,
      Rafael och Uriel






	1333	Det kom en man in i mitt hus genom en oförklarlig tillskyndelse
syftar
      på fotografen Herman Anderson, se Tillkomst och mottagande s. 1555 f.



	1334	Inte för inte
’Inte utan skäl’; talesätt, här med innebörden: man kan
      inte begära att få något om man inte vill ge något i gengäld

Han [– – –] påstod att jag räddat honom och hans familj [– – –] han hade
      ingen lycka i sina företag
se Tillkomst och mottagande s. 1556

fortnne
(trol. franska) förmögenhet, lycka, framgång



	1335	Den Egocentriske
som modell för huvudpersonen i denna studie har
      Strindberg använt sin bror Axel Strindberg, se Tillkomst och mottagande s. 1543 ff.



	1336	radotera
(av franska radoter) ’tugga om’, ’prata strunt’

en ovanligt usel kvinna från ett värdshus
anspelar på Axel Strindbergs
      första hustru, Charlotte Johansson, se Tillkomst och mottagande s. 1544 f.



	1337	Nebukadnezar
Nebukadnessar II (604–562 f.Kr.), den babyloniske furste
      som hårdhänt kuvade judarna och 597 f.Kr. intog Jerusalem

smutsgud
avgud; jfr Tredje Moseboken 26:30 (i 1903 års bibelöversättning)

tala på’t
här troligen: påtala det, anmärka, förebrå



	1338	hydda
här: kropp, kroppshölje

skräckregering
skräckregemente

en dotter [– – –] dog i sin ungdom
syftar på Ragnhild Thott, f. Strindberg;
      se Tillkomst och mottagande s. 1544 f.



	1339	whist
kortspel för två par spelare



	1340	grimeringen
maskeringen



	1342	En hustru följde sin i lungsot dödsdömda man till en badort. Mannen
      [– – –] föll utanför en restaurang, där han bars in och dog
jfr utkastet
      SgNM 9:5,29: »αννα [Anna; syftar på Strindbergs syster Anna Philp] berättade om en hustru som följde sin lungsjuka man till en kurort; mannen var utdömd; Mannen kom sig, men hustrun fick lungsoten och dog.
      Mannen gifte om sig. – ερικ λινδγρεν [Erik Lindgren] skulle gå i Jakobs
      Kyrka; föll och bars in på [restaurang] Du Nord. Fyra dagar efter dog
      han. Men först uppstod ovilja mot hustrun, och han reste till Ronneby
      med sin bror, utan fru. Hade varit sjuk i två år. Eget är att den som skall
      dö, ofta isoleras från sin omgifning på många sätt, t.ex. genom uppstående misstänksamhet och ovilja. / Axel Danielsson» (jfr om Danielsson
      Tillkomst och mottagande s. 1552 f.)



	1343	medeltidens Succubus eller Incubus, som förekommer i Goethes Faust
      1:a Delen
Succubus (latin) ’den som ligger under’ och Incubus (latin)
			






	 	 

      ’den som ligger ovanpå’ anspelar på föreställningen att det finns kvinnliga demoner som förför män under sömnen och manliga som förför
      kvinnor under deras sömn; i Goethes drama Faust, det I, Studierzimmer,
      verserna 1283–91, besvär Faust elementarandarna och bland dem jordanden, Incubus, med orden »Bring’ häusliche Hülfe / Incubus! Incubus! /
      Tritt hervor and mache den Schluss.» (’Kom med hemhjälp i tid, / Incubus, incubus du! / Träd fram och sluta nu!’; Goethes Werke, Weimarupplagan, bd 14, 1887, s. 65; övers. Viktor Rydberg, Skrifter II, 1897;
      uppl. 3, 1897, s. 63)

vilket författaren till Medeltidens Magi aldrig kunde begripa emedan
      han levde i köttet
i Viktor Rydbergs Medeltidens magi (Skrifter XI, 1896;
      uppl. 3, 1896) skriver författaren att »’incubi’ och ’succubi’ söka och finna köttsligt umgänge med människorna» (s. 108) samt redogör (s. 114)
      för påven Innocentius VIII:s bannbulla 1484 mot dessa av djävulen utsända demoner

Jag har för många år sedan känt en häxa i utlandet
syftar på Dagny Juel;
      se Tillkomst och mottagande s. 1538

Swedenborg talar om lastbara kvinnor som bli trollkonor. »De ingiva
      andra [– – –] och utsprida det.» »I helvetet består [– – –] som om de voro i
      kroppen.» 
citaten ur Swedenborgs Arcana Coelestia 831, resp. 695



	1344	Hon hade alltså onda ögat, var jettatore (-trice)
onda ögat uttryck som
      bygger på föreställningen att någon med blicken kan skada människor
      och egendom; iettatore (-trice) (italienska) manlig (eller kvinnlig) person
      med ’onda ögat’, olycksbringare

det har givit enfaldiga män anledning tala och skriva om kvinnomakt
anspelar på att Gustaf af Geijerstam 1901 utgav romanen Kvinnomakt

Du hade ingen makt över mig, vore hon dig icke given ovanifrån
Jesu
      ord till Pilatus enligt Johannesevangeliet 19:11

Lima
syftar troligen på socknen med detta namn i Dalarna, där den
      första häxprocessen i Sverige ägde rum 1668



	1345	Mannen ville hon icke släppa, och därför kastade hon sina känslor på
      honom, telepatiskt
jfr Ockulta Dagbokens beskrivningar av Strindbergs relationer till Harriet Bosse under april–maj 1908 samt Tillkomst och mottagande s. 1537

Då uppfinner hon den sataniska intrigen att genom sin kroppssjäl sammanföra de två männen i olovlig förening [– – –] för att undgå synden, så
      sköt han sig
jfr en liknande situation relaterad i Ockulta Dagboken 6/9
      1901, då Harriet Bosse hade lämnat hemmet: »Mina tankar föras genom

			






	 	 

      min qvinna till en fremmande mans sexualsfer. Hon gör mig pervers på
      visst sätt, indirekt, och mot min vilja. / Sjelfmord är dödssynd; men Dante finner Cato benådad från Inferno»



	1346	Latituder
här närmast: Utrymmen för handlingsfrihet (speciellt vid
      domstols utmätande av straff’)

den förvunne
den överbevisade, den som befunnits skyldig

»Den som hatar den rättfärdige han skall brottslig varda.» 
efter Psaltaren 34:22



	1347	Skötes-vännen
bästa vännen, den mycket nära vännen

Swedenborg menar också, att skötesvännen hindrar människan leva intimt med Gud
se Swedenborgs Vera Christiana Religio 446–449



	1350	Byron, som falskeligen låter påskina sitt incesteri i Manfred
den brittiske författaren George Gordon Byron (Lord Byron) (1788–1824) skildrar i sitt
      självbespeglande drama Manfred (1817) ett incestförhållande; han hade
      1816 måst gå i landsflykt eftersom han ansågs ha stått i otillbörligt förhållande till sin halvsyster Augusta Leigh

i växelförfalskningames tid
syftar förmodligen på åren kring 1880 med
      den stora skandalen då universitetskanslern och förre ecklesiastikministern Henning Hamilton erkände sig skyldig till växelbedrägeri och en
      ny växellag infördes

Laune
(tyska) ’lynnighet’; ’nyck’

detektiva vänner
 här ungefär: personer som under vänskapens mask
      snokar efter ens fel och svagheter



	1352	Pilen i Levern [– – –] »Han följer efter henne [– – –] det gäller dess liv.» 
citatet är från Ordspråksbokens skildring 7:22–23 av hur en ung man förfördes av en gift kvinna



	1353	vars bjärta öde
bjärt här: särartade, egenartade, iögonenfallande



	1354	en bagatelle
bagatelliserande, ’som om det vore en småsak’

sin faute
här: sitt felsteg

den stora boken
livets bok som enligt Uppenbarelseboken 20:12 öppnas
      på domens dag och där människans gärningar är nedskrivna

den mannen [– – –] vilken år 1898 företog en resa för att snoka i ett rådstuarkiv om [– – –] en rövarhistoria om en påfågel-stöld och en våldtäkt
syftar
      troligen på Waldemar Bülow och dennes förmodade forskningar kring
      Strindbergs upplevelser på Skovlyst i Danmark 1888; se Tillkomst, och mottagande s. 1553 ff.; rådstuarkiv rådhusarkiv där rättshandlingar förvaras



	1356	Som författare däremot, har jag ofta brutit fridlysningen
etc. se Tillkomst och mottagande s. 1559 f.






	1357	Min Värsta Ovän
syftar på Carl David af Wirsén, se Tillkomst och mottagande s. 1547 ff.

Inmariga
antagligen: Vresiga, Besvärliga

Min värsta motståndare, den jag icke känner, bara sett på gatan fem
      gånger i mitt liv
jfr Ockulta Dagboken 2/12 1899: »På morgonen mötte
      jag Wirsén utanför Banérgatan 3» och 2/5 1900: »I Kungsträdgården
      kände jag att ett obehagligt möte förestod. På Jakobstorg mötte jag Wirsén; det strålade ondt från honom och jag kände det i bröstet»; enligt
      Fredrik Vetterlund i en artikel om Strindberg och Wirsén (Svenska Dagbladet 14/5 1922) sade sig Wirsén å sin sida »aldrig sett Strindberg»

ataxia
ataxi här: oförmåga att samordna muskelrörelser

Tidigt överskattad med en liten vacker talang
Wirsén betraktades genom bl.a. Dikter (1876) och Nya dikter (1880) som en av de ledande s.k.
      signaturpoeterna

jag kanske inom mig erkände att hans ståndpunkt var högre än min dåvarande
medan Strindberg under 1880-talet kom att inta en ateistisk
      ståndpunkt hävdade Wirsén en konventionellt kristen åskådning och
      vände sig mot allt som han med denna som grund betecknade som omoraliskt och nerdragande

Herrens hand var med honom
han stod under Guds beskydd; om uttrycket Herrens hand jfr Apostlagärningarna 11:21

Han måtte även ha varit orättvis mot mig, ty stundom fick jag rättvisa
      trots hans intriger
bl.a. väckte Wirséns kritik av dramat Gustav Vasa en
      indignerad opposition (Saml. Verk 41, s. 508 f.), som Wirsén bemötte
      med att tala om »den servila fanatism, som i sitt okritiska jubel tillåter sig
      otidigheter mot enhvar, som ej gillar allting i detta skådespel» (Vårt
      Land 18/10 1899)



	1358	Därpå följde min stora Damaskusresa
syftar på Strindbergs s.k. Infernokris på 1890-talet, speglad i dramatrilogin Till Damaskus (1898–1901)

nu förvandlade han mig till en religiös skojare, inbillade sig och andra
      att jag tillhörde den obefintliga jesuiterorden
om Strindbergs Legender
      skrev Wirsén: »Starkare [än beroendet av Swedenborg] är då dragningen till katolicismen. [– – –] Dock tyckes han ej heller gifva sig helt åt denna» (Vårt Land 20/5 1898); om scenframförandet av Gustav Vasa hette
      det: »Något som framträdde klarare vid styckets åskådande än vid dess
      läsning, är de katolska sympatierna» (Vårt Land 18/10 1899); Wirsén
      hade själv en dragning mot katolicismens stämnings- och skönhetsvärden, inte minst sådana som erbjöds i Rom, där han bodde i början av
			






	 	 

      1870-talet (Alf Kjellén, Bakom den officiella fasaden. En studie över Carl
      David af Wirséns personlighet, 1979. s. 76); jesuitorden romersk-katolsk
      manlig orden av präster och lekbröder, stadfäst av påven 1540; har i Sverige varit verksam sedan 1879; se även nedan s. 1447 »orden stiftades»

Francisque Sarcey
(1828–99), fransk skriftställare och teaterkritiker

påvliga kurian
påvemaktens centrala administrativa organ

Från Rom fick jag verkligen ett par konstiga brev från en påvlig kammarherre, vilken åt min ovän spelade agent provocateur
se Tillkomst och
      mottagande s. 1548 f.; agent provocateur provokatör; eg. polisagent med
      uppgift att avslöja en misstänkt

Själv religiös sedan tolv år
dvs. sedan 1896

Han uppträder gärna som Kristi tjänare, korsdragare, martyr; men han
      har fikat efter att världens goda
Wirsén förde ett högt liv och hade stora
      inkomster; jfr Ockulta Dagboken 13/2 1900: »Läste i D.N. att Wirsén och
      Sv. Akademien börjat disponera Nobelska arfvet på ett konstigt sätt»; i
      artikeln som har underrubriken »En storslösare» kritiserar Dagens Nyheter bl.a. att i akademiens hus, Skeppsbron 18, med dess dyrbara lokaler »en hela husets bredd upptagande lägenhet [– – –] bebos af akademiens ständige sekreterare»; korsdragare se ovan s. 1301

Ena gången gick han på en fest för Den Store Svartmagiern, icke av begär att försona, utan emedan han icke vågade utebli
Den Store Svartmagiern Henrik Ibsen; se Tillkomst och mottagande s. 1549; Svartmagier
      Mörkman, Hedning; magier magiker, trollkarl



	1359	Den andra gången skrev han en förklaring (bortförklaring) och ett försvar för Hymnen till Satan
se Tillkomst och mottagande s. 1549

sju resor
sju gånger (om), många gånger; siffran sju intar en särställning i olika sorters talmystik, den förekommer ofta i bibeln, bl.a. i Ordspråksboken

välsigna honom och giva honom Frid
jfr bönen Välsignelsen i kyrkohandboken: »Herren välsigne eder [– – –] Herren vände sitt ansikte till
      eder och give eder frid» samt Fjärde Moseboken 6:26

giva lastarenom rum
ge förtalarna (eg. »förtalaren», dvs. djävulen: jfr
      Luthers benämning på denne: »dem Lästerer») tillfälle; talesätt efter
      Efesierbrevet 4:27



	1360	Sachsiska Schweiz
oegentlig benämning på Elbsandsteingebirge, ett
      bergland kring Elbe, huvudsakligen inom Sachsen, med märkliga sandstensformationer

en vän avlidit på sanatoriet [– – –] Genom en utgiven bok hade jag som


 






	 	
      vanligt råkat såra hans vänner [– – –] gå till tåget om natten, så snavade han
      på en skena
om Axel Danielsson som avled 6/1 1900 (jfr ovan s. 1328
      »En annan partichef» och Tillkomst och mottagande s. 1553)

exprès
(franska) ’enkom’ eller ’med ilfart’

neurasteni
nervsvaghet, nervositet; ett modeord vid sekelskiftet 1899–
      1900

delirium tremens
sinnesförvirring på grund av alkoholförgiftning

övergiven av skötarne till och med
jfr ovan s. 1342 »En hustru», slutet av
      citatet om Erik Lindgren



	1362	Parallax betyder ju »den skenbara förflyttning som en himmelskropp
      synes erhålla därigenom att iakttagaren ändrar ståndpunkt»
citat från
      Nordisk Familjebok, uppl. 1, 1888, art. Parallax; se Appendix s. 1590

Annuaire Astronomique
av den franske astronomen Camille Flammarion initierad årsbok med astronomiska data för det kommande året;
      började 1865 som tidskriftsbidrag men utgavs från 1893 i bokform

den sekulära variationen av jordbanans excentricitet
se Appendix s. 1590

Kan någon astronom med dessa tolv variabler räkna ut en konstant
      stjärnparallax
se Appendix s. 1590



	1363	Humboldt såg år 1799 den 22 juni från Pik Teneriffa [– – –] sammanbundos med en knuten svans
Alexander von Humboldt (1769–1859), tysk geograf och forskningsresande; observationer enligt hans bok Kosmos, III,
      1850; övers. 1852, s. 48; Pik Teneriffa Pico de Teide på Tenerife (Kanarieöarna), Spaniens högsta berg

1842, den 9 augusti [– – –] Prins Adalbert av Preussen
se Humboldt, Kosmos III, 1852, s. 48 f.

astronomen Schweizer
Kaspar Gottfried Schweizer (1816–73), direktör för
      observatoriet i Moskva



	1364	beskickning
här: materialblandning, avsedd för smältning i ugn, bestående av malm och lämpliga tillsatser



	1365	Bunsen
Robert Bunsen (1811–99), tysk kemist

skålpund
äldre viktenhet; 1 skålpund = 425 gram



	1366	Kant var aldrig utom Königsberg
Königsberg nuv. ryska Kaliningrad; filosofen Immanuel Kant (se ovan s. 1281) föddes, levde och dog i Königsberg; han lämnade aldrig födelsestaden för några längre resor

Sistinska Madonnan
även kallad Sixtinska Madonnan tavla målad 1513
      för kyrkan San Sisto av den italienske målaren Rafael; visar påven Sixtus
      II knäböjande för jungfru Maria (Staatliche Gemäldegalerie, Dresden)

British Museum
museum och bibliotek i London, grundat 1753 genom
			






	 	 

      en donation; biblioteket uppgick 1973 i British Library

Neapels ohyra
etc. staden varvid sekelskiftet 1890–1900 känd både för
      sina praktbyggnader och sin omfattande slum; i Strindbergs resebrev
      Från Italien (Dagens Nyheter, april 1884) beskrivs Neapel som »ett ruskigt tillhåll»

Sodom
lastbar stad enligt Första Moseboken 19

Se Neapel och dö
anspelar på det italienska talesättet Vedi Napoli e poi
      muori (’Se Neapel och sedan dö’)



	1367	Den sitter bak på godsvagnen, och blir bara sotig och solkad av den
      osnygga resan
syftar på färd med koleldat lokomotiv som sotar ner med
      sin rök

sitt tjäll
sin (enkla) bostad, sitt hem



	1368	Icke svära på magistrarnes ord
talesätt efter Horatius, Epistlar I, 1:14

När jag skulle tentera italienska
Strindberg tenterade den 19 sept. 1871
      i nyeuropeisk lingvistik (tyska, franska, engelska, italienska) vid Uppsala
      universitet (Brev 1, s. 85)

3:e sången i Dantes Inferno
Dantes Inferno se ovan s. 1308 »Dante»

Lasciate ogni speranza voi ch’entrate
’I som här inträden, låten hoppet
      fara’; inskriften över ingången till Inferno i Dantes La Divina Commedia
      (se ovan)

ferri-förening
järnförening

Donner Wetter!
Donnerwetter!(tysk svordom) ’Djävlar!’



	1369	Non bis in idem
(latin) juridisk term enligt vilken samma handling icke
      två gånger kan göras till föremål för rättsligt förfarande; Inte samma sak
      två gånger’

filtrum
(latin) ’filter’

denna bikonvexa lins
bikonvex utbuktad på båda sidor

Då lät jag göra mig en kamera och böljade med linser
svltar enligt
      Per Hemmingsson, August Strindberg som fotograf (1989, s. 11) på en
      märklig kamera, av Strindberg benämnd Wunderkameran, som han och
      (biografen Herman Anderson tillverkade hösten 1906 för att söka ta
      porträtt i naturlig storlek; kameran, som hade en längd av ca 1 meter.
      var konsulterad för plåtar i formatet 24 x 30 cm

mitt kapitel ”Optiska underverk» i denna bok
se En ny blå boks. 691 ff.



	1370	Fysik
se Appendix s. 1587 f.



	1371	Elektricitet
se Appendix s. 1588 f.

Franklin
Benjamin Franklin (1706–90), amerikansk naturforskare, politiker och publicist






	 	Så skildrades fenomenet år 1881 (av L.A.F.)
syftar på artikeln om »Elektricitet» av L.A. Forssman (L.A.F.) i Nordisk Familjebok, uppl. 1, 1881

ett populärt arbete (av Schödler, dock med förord av Liebig)
Friedrich
      Schödler, Das Buch der Natur (1846; övers. o. bearb. Naturens bok. I, Fysik. uppl. 2, 1870, s. 140 f.); med förord av Justus Liebig (se ovan s. 1320)
      till första upplagan, daterat »Giessen i Maj 1846»



	1372	När jag vid 14 års ålder gjorde min första elektrofor
elektrofor apparat
      som alstrar elektricitet; en gnista hoppar från elektroforens positiva pol
      till dess negativa



	1373	»Den elektricitet [– – –] än de goda.» (L.A.F.) 
se ovan s. 1371 »Så skildrades» amfotera ämnen
      amfoter om kemisk förening som kan reagera både som
      syra och som gas



	1374	Chladnis klangfigurer
mönster som uppstår när pulverbeströdda elastiska plattor sätts i svängning; efter Ernst Chladni (1756–1827), tysk fysiker,
      grundare av den akustiska vetenskapen

van der Naillen i sin Balthazar The Magus
den amerikanske fysikern
      A. van der Naillen utgav Balthazar the Magus (1904), varur illustrationer i
      texten tagits



	1375	nikt
pulver av sporer från vissa lummerväxter, brinner explosivt vid antändning

oktavering
frambringande av ton som är en oktav högre än grundtonen

crescendos och rinforzandos
ökningar i tonstyrka och extra betoningar

ostrukna oktaven
ton som befinner sig mellan ettstrukna oktaven och
      stora oktaven, dvs. i basen



	1376	multipler
jämna mångfalder; exempelvis är 14 och 21 multipler av 7

I begynnelsen var ordet
inledningsorden i Johannesevangeliet 1:1

Och Gud sade orden: Varde ljus! och ljus vart
citat efter Första Moseboken 1:3

de döves labial-alfabet
de till de olika språkljuden hörande läpprörelserna: jfr ovan s. 1262 »labialmetod» och texten samma sida, »icke artikulerade ljud, utan läppars rörelser beledsagade av talande blickar»



	1377	På annat ställe i denna bok har jag framkastat en förmodan att växterna
      kunna stå och variera för sig själva i allsköns tysthet
etc. se En blå bok I,
      s. 374, uppsatsen Växt-Psykologi, med fackkommentar s. 495 f.

Jag erinrar nämligen att vid ett källdrag jag såg Guldpudran ymnigt ena
      året
etc. syftar troligen på Strindbergs observationer av Guldpudran på
      Furusund 1899–1900 (Sagor, Saml. Verk 52, s. 284)

Linné anmärkte i Skåneresan att Xanthium Strumarium på 20 år


 






	 	
      avtagit
Carl von Linné (se ovan s. 1261 »en bok») antecknar den 11 juni
      1749 i Carl Linnaei Skånska resa. Förrättad år 1749 (uppl. 2, 1874, s. 130)
      att »Xanthium Fl. 778 växte något litet utom söder tull [Lund], der jag
      såg henne för 20 år sedan»; Xanthium strumarium färgskräppa

Elias Fries (i Bot. Utfl.) säger att Dipsacus Pilosus
etc. botanisten Elias
      Fries (1794–1878) i Botaniska Utflygter I, 1843; uppl. 2, 1853, s. 114 f.
      noten; Dipsacus pilosus hårig kardtistel

ruderatväxter
växter som uppträder i närheten av avskrädeshögar och
      liknande på mark som är rik på kväveföreningar; jfr radera (latin, pluralis) grusmarker, avstjälpningsplatser

på öde skär gro de också och trivas (Fries)
Botaniska Utflygter, 1, 1853,
      s. 110

Fries säger även: »Där lövskog svedjas [– – –] uppväxer ånyo lövskog.» 
Botaniska Utflygter, I, 1853, s. 103 noten



	1378	Fries [– – –] säger rent ut havren kommer från vilda Avena-arter och rågen
      från Secale Fragile
Botaniska Utflygter, 1, 1853, s. 100 noten

Liljeblad uppgiver i sin Flora (1816) att Bromus vitiosus [– – –] blir till
      Bromus secalinus
botanisten Samuel Liljeblad (1761–1815) i Utkast till en
      svensk flora, eller afhandling om svenska växternas väsendteliga kännetecken
      och nytta (1792; uppl. 3, 1816, utg. av J.H. Wallman och E. Fries, s. 72;
      bild nr 36)

Samme L. talar om en Alnus laciniata
etc. Liljeblad, Utkast till en svensk
      flora, 1816, s. 379 f.; Alnus laciniata art av alsläktet

Han upptager även i sin Flora en Alnus pinnata eller rönne-al
etc. Liljeblad skriver: »Utseendet (habitus) är mäst af Betul. incana eller något af
      Hagtorn» (Utkast till en svensk flora, 1816, s. 380); jfr om »habitus» nedan
      s. 1384



	1379	Kinesernas Anatomi och Fysiologi
se Tillkomst och mottagande s. 1562

Yang = primordialvärmet och Yn = radikalfukten
Yang och Yin begrepp
      inom kinesisk naturfilosofi; primordialvärmet urvärmet; radikalfukten grundfukten

en Verdickung der Faserwand des Vorderdarmes
’en förtjockning av
      bindvävsväggen i främre delen av tarmen’



	1380	pankreas
se ovan s. 1242

därav hjärtat fullt är därav talar tungan
varierar ’varav hjärtat är fullt,
      därav talar munnen’; talesätt efter Matteusevangeliet 12:34

Nenuphar
Nénuphar (franska) näckros

intestin grêle
tunntarmen






	1381	Plato säger i Timaios (troligen efter Hippokrates) [– – –] hela det porösa
      köttet
referat ur Platons dialog Timaios, övers. Magnus Dalsjö, Valda
      skrifter af Platon, IV, 1880, s. 264 f.; se även ovan s. 1262 »Plato» och »I
      Timaios»; Hippokrates (ca 460–ca 370 f.Kr.), grekisk läkare, kallad läkekonstens fäder



	1382	Hjärnans Vindlingar
se Tillkomst och mottagande s. 1561 f.; i manuskriptet har Strindberg under bilden i texten s. 1382 t.v. skrivit »Menniska» och under bilden nederst t.h. »Får»

sensorium
medicinsk term för förmågan att korrekt tolka olika sinnesintryck, ’sinnesapparat’

Plato förlägger själens bästa egenskaper i hjärtat, men siargåvan i levern. Hjärnan kallar han märgen eller den gudomliga säden, och huvudet är borgen
etc. se Platons dialog Timaios, där han beskriver hur människan skapades med sina olika kroppsdelar och vad som utmärker dem
      (Valda skrifter af Platon, övers. Magnus Dalsjö, IV, 1880, ss. 253, 255,
      257 och Anm. 78)



	1384	habitus
yttre form, gestalt, utseende

Tournefort
Joseph Pitton de Tournefort (1656–1708), fransk botanist och
      läkare

Jussieu
Antoine Laurent de Jussieu (1748–1836), fransk botanist



	1385	Vogeserna
bergmassiv i nordöstra Frankrike



	1386	Liljeblad slog också ihop
etc. se Samuel Liljeblad, Utkast till en svensk flora. uppl. 3, 1816, s. 200 ff.



	1387	paria
här: man med låg samhällsställning



	1388	Han råkade vid första mötet en prolaps och en inversion
se Tillkomst
      och mottagande s. 1539 f.

Sagan om Tobias kunde berättas om igen, och dödsorsaken detaljeras,
      såvida det icke vore i lag förbjudet
i den apokryfa skriften Tobits bok,
      kap. 7 och 8, berättas hur Tobias lyckas behålla Sara som sin hustru, trots
      att sju föregångare hade dödats av en demon; Tobias fördriver först den
      demon, som hon var besatt av, genom ett offer, sedan faller han jämte
      Sara på knä invid sängen och anropar Herren Gud om dennes beskydd;
      Strindberg menar uppenbarligen att vissa kvinnor liksom Sara bär på
      hemligheter, som dödar män, men som icke får röjas

En idiot [– – –] har nyligen förfäktat likställighet i äktenskapsbrottet
syftar
      på den turnerande feministen Frida Stéenhoff och på Ellen Keys i bl.a.
      Lifslinjer (3 bd, 1903–06) framlagda åsikter; se Tillkomst och mottagande s. 1549 f.






	 	Nu är det brottet urbota
urbota här: ett brott som inte kan sonas med
      straff

kvinnans brott kan införa ett falskt barn på prästbetyget
prästbetyg av
      präst utfärdat ålders- eller flyttningsintyg; enligt strafflagens 12 kap. 5
      par. om förfalskningsbrott av den 20 juni 1890 kunde förfalskning av enskild handling leda till straffarbete eller fängelse i högst 6 månader



	1389	Detta har jag trott alltsedan 1868
1868–69 bedrev Strindberg medicinska studier för att bli läkare men avbröt dem sedan han misslyckats i
      kemitentamen

nu läser jag i en tysk medicine professors-bok att känselnerverna äro
      okänsliga
etc. se Carl Reclam (medicine professor i Leipzig), Menniskokroppen, dess byggnad och lif (1870; övers. från andra omarbetade upplagan, 1884, s. 177 f.)

Magendie
François Magendie utgav Précis élémentaire de physiologie,
      I–II, 1816–17: uppl. 4, 1836

Berzelius
kemisten Jöns Jacob Berzelius (1779–1848)

Professor Reclam [– – –] »Nervrören likna [– – –] sur reaktion.» 
fyra citat ur
      Reclam, Menniskokroppen, 1884, s. 638 f.



	1390	cerebrospinalsystemet
se ovan s. 1240 »cerebrospinalregionen»



	1391	Newton
se ovan s. 1250

den kemiska affiniteten
benägenheten att kemiskt reagera med annat
      ämne; jfr texten s. 1316: »affiniteten, föreningsbegäret»

Aluminiums egentliga vikt är 2,6 och atomen 26. [Se Blå Boken på annat
        ställe.] 
syftar på En blå bok I, s. 315, uppsatsen Affinitet och Gravitation

aq
förkortning av (latin) aqua ’vatten’; anger att ett ämne är löst i vatten



	1392	Jag har i föregående påpekat att elektrokemiska ekvivalenten
etc. se
      uppsatsen Elektrokemisk Ekvivalent i En blå bok I, s. 316



	1394	»Die Erzeugung des Wortes ist ein schöpferischer Akt des Geistes und
      nichts weniger als eine Schallnachahmung.» (Ernst Meier: Hebräisches
      Wurzel-Wörterbuch.)
’Ordets födelse är en själens skaparakt och alls
      icke en ljudhärmning’, citat ur Ernst Meier, Hebräisches Wurzel-Wörterbuch nebst drei Anhängen (1845; Vorrede, s. XXXIII); Strindberg förefaller ha feltolkat innebörden som om ordets födelse vore just »en
      ljud-målning»; Meier konstaterar dels att ljudhärmande ord som tyskans miauen (’jama’) inte finns i hebreiskan, dels att orden förmedlar
      det intryck (»Eindruck») man får av deras innebörd; på detta spinner
      Strindberg vidare

repo
etc. repo (latin) ’krypa’, ’kräla’; vir, puer (latin) ’man’, ’gosse’; puel-






	 	 

      la, femina (latin) ’flicka’, ’kvinna’; bos (latin) ’oxe’; taurus (latin) ’tjur’;
      catus (latin) ’katt’; dolor (latin) ’smärta’; Schmerz (tyska) ’smärta’; algein
      (grekiska) ’känna smärta’; lypä (grekiska) ’sorg’; odynä (grekiska) ’smärta’; Oinos (grekiska) ’vin’; Wein (tyska) ’vin’; weinen (tyska) ’gråta’



	1397	ratio sufficiens
(latin) ’tillräcklig grund’

prima causa
(latin) ’första orsaken’, ’upphovet’, ’ursprungliga anledningen’



	1399	Lek ej med kärleken!
talesätt efter en pjäs, On ne badine pas avec
      l’amour (1834), av den franske författaren Alfred de Musset (1810–57)

Swedenborg [– – –] Jag vill icke citera honom, för att icke giva stöd åt lösaktigheten. Men han finner både naturligt och riktigt, att en man är förenad med en kvinna
se Swedenborgs De Amore Conjugiali 459 och andra textställen i denna bok om äktenskapliga förbindelser; lösaktigheten
      anspelar på att Swedenborg i boken 460 och 462 accepterar att en gift
      man har en älskarinna vid sidan om äktenskapet, dvs. lever i konkubinat

celibatär
utan sexuellt umgänge, ogift

det hemliga eroslivet
sexuallivet



	1400	Goethe [– – –] kunde [– – –] på avstånd med sin längtan kalla henne till sig
      [– – –] och umgås med hennes kroppssjäl (Eckermann)
Johann Wolfgang
      von Goethe (se ovan s. 1253) berättar, enligt vad Johann Peter Eckermann
      uppger i Gespräche mit Goethe in den letzten Jahren seines Lebens
      (u.å., s. 527). söndagen den 7 oktober 1827, att han en gång hade längtat så intensivt efter sin älskade att hon blev orolig och gick ut för att
      möta honom

fjärrskådare
person med visionär förmåga

En gång ringde han mitt i natten på sin kammartjänare. [– – –] – Såg du
      ingenting på himmeln? frågade han [– – –] antingen hava vi en jordbävning
      i denna stund eller få vi en
referat efter Eckermann, »Samtal med
      Goethe», den 13 november 1823 (övers. 1925, s. 51 ff.)

högvakt
militär vaktstyrka under befäl av en officer

i samma natt en del av Messina blivit förstörd av jordbävning
år 1783
      drabbades staden Messina på Sicilien av en jordbävning

Etna ligger 7 mil från Messina och hade intet utbrott detta år (1783)

      Etna hade inget större utbrott mellan 1755 och 1792

I Aus meinem Leben berättar Goethe sin kända vision, däri han såg sig
      själv (sin dubbelgångare = astralkropp), och vilken kan berättas om igen

      se Goethe, Aus meinem Leben, Dichtung und Wahrheit. (Werke in fünf Bänden, IV, 3. Teil, Eilftes Buch, 1959, s. 604); astralkropp teosofisk benäm-






	 	 

      ning på själ, ande, jfr ovan s. 1302 »astral»; kan berättas om igen episoden
      refereras också i En blå bok 1, s. 19



	1401	Han hade just tagit avsked av Friederike [– – –] skyndade gångvägen fram
      mot Drusenheim [– – –] »Jag såg nämligen [– – –] mig själv till häst [– – –] en
      ren tillfällighet.» 
Friederike Brion (1752–1813), dotter till en lantpräst i
      Drusenheim, en stad några mil norr om Strassburg; episoden är fritt översatt från tyskan av Strindberg (Goethe, Werke in fünf Bänden, IV, 1959,
      s. 604)

»Wir wandeln alle in Geheimnissen [– – –] zu ihr zu lenken.» 
tre citat ur
      Eckermann, Gespräche mit Goethe (u.å.), söndagen den 7 oktober
      1827: ”Vi rör oss alla i något hemlighetsfullt. Vi är omgivna av ett slags
      atmosfär, som vi än så länge inte alls vet vad den rymmer och hur den
      står i förbindelse med vår själ.’ (s. 526); ’Älskande emellan är denna
      magnetiska kraft särskilt stark och verkar till och med [»sehr», ’i hög
      grad’] på avstånd’ (s. 527); ’Jag trodde redan då [fullt och] fast på en
      ömsesidig inverkan och att jag genom att längta intensivt kunde draga
      henne till mig. Jag trodde mig också osynligt omgiven av högre väsen
      som jag bönföll om att styra hennes steg till mig eller mina till henne.”
      (s. 528)

Goethe hade många år efter slaget vid Jena fått höra, att det spökade på
      fältet
Strindberg refererar efter Max Seiling, som i Goethe und der
      Okkultismus (u.å.; s. 12 ff.) i sin tur återberättar en episod som han läst
      om i Spuk, en bok om spökerier av Natalie von Eschstruth

Geheimerådet
geheimeråd här antagligen: titel på medlem av geheimerådskollegium eller statsråd



	1402	En annan gång gick Goethe med samma Geheimeråd K. att spatsera
      utanför staden. Plötsligen blev G. stående förstenad. Han, (men icke
      Geheimerådet), hade sett en Friedrich Wolf komma gående i Goethes
      nattrock och tofflor
etc. även denna episod refererar Strindberg efter
      Max Seiling (Okkultismus, s. 15 ff.), vilken även här stödjer sig på Spuk
      av Natalie von Eschstruth; Strindberg avviker dock från Seiling, enligt
      vilken Friedrich Wolf inte satt och sov vid skrivbordet utan hade vaknat
      från sin dröm och låg och läste på soffan när Goethe trädde in och höll
      på att svimma av förskräckelse; Friedrich Wolf (1759–1824), filolog från
      Berlin

Författaren tillägger: »Ich (K.) bezweifle es [– – –] Zweifel kränkte.’»
Max
      Seiling (Okkultismus s. 15) återger Natalie von Eschstruths citat av geheimerådet K:s yttrande, som i översättning lyder: ’Jag [K.] betvivlar att
      			






	 	 

      Goethe har anförtrott många människor vår mystiska upplevelse, han talade också föga med mig om den och uppmanade mig att inte vanhelga
      så allvarliga samtalsämnen genom att ta upp dem vid ölbordet. – ’Världen dömer så lättfärdigt’, sade han [Goethe], ’jag har alltför ofta upplevat, hur man kränkt hedervärda människor med hån och tvivel’



	1403	Elektrokemisk ekvivalent
se ovan s. 1392 »Jag har»

1 amp. sek. mg. × 100
en enhet elmängd (en amperesekund) utfäller
      en viktsmängd (massa) som anges i milligram (det är något oklart vad
      Strindberg här menar); om denna massa multipliceras med 100 z, där z
      är valensen, erhålles approximativt ett tal som är lika med molmassan –
      atomvikten för en metall

Faradays lag
Michael Faraday (1791–1867), engelsk fysiker och kemist



	1404	Lord Ramsay (Nobel-) har förklarat att de kemiska grundämnena kunna
      övergå i varandra, sedan det visat sig att radium blivit helium
William
      Ramsay (1852–1916), engelsk kemist som erhöll 1904 års nobelpris i
      kemi för sina upptäckter rörande ädelgaserna; jfr En ny blå bok, s. 708
      »ett citat»

Klockmann: Mineralogie, Stuttgart 1903
Friedrich Klockmann, Mineralogie
      (1892–93; uppl. 3, 1903, s. 290)



	1405	Mitscherlich
Eilhard Mitscherlich (1794–1863), tysk kemist

I Typer och Prototyper ur Mineralkemien (Sthlm, 1898) har jag framkastat misstankar
etc. se Saml. Skr. 27, s. 553 ff., alternativt (med annorlunda paginering i en annan upplaga av del 27) s. 487 ff.

Meyer och Seubert
de tyska kemisterna Lothar Meyer (1830–95) och Karl
      Seubert (1851–1921)



	1407	de tolv zodiakens tecken
solens skenbara gång genom zodiakens eller
      Djurkretsens tecken (»hus») innebär dess ungefärliga inträde i Väduren
      21 mars, Oxen 21 april, Tvillingarna 23 maj, Kräftan 22 juni, Lejonet
      23 juli, Jungfrun 23 aug., Vågen 22 sept., Skorpionen 24 okt., Skytten
      23 nov., Stenbocken 22 dec., Vattumannen 21 jan. och Fiskarna 19 febr.

dagjämningspunkterna
de båda punkter på himmelssfären där ekliptikan och ekvatorn skär varandra

1662 års Bondepraktika
bondepraktika handbok för bönder, första gången utgiven i Tyskland 1508; den äldsta svenska upplagan från 1662 är
      översatt dels från danskan (verspartierna), dels från tyskan

Almanackan har [– – –] strukit solhusen
solhusen (zodiaktecknen) borttogs
      ur den svenska av Vetenskapsakademien utgivna almanackan fr.o.m. 1901

Flammarion [– – –] påstår [– – –] att vårdagsjämningspunkten ligger i Fiskar-
 






	 	
      ne
Camille Flammarion (1842–1925), fransk astronom; syftar på hans bok
      Astronomie populaire (1880; övers. o. bearb. N.V.E. Nordenmark,
      Populär astronomi, 1897, s. 34)



	1408	Från ett bestämt fönster i min bostad har jag pejling på ett torn, som står
      ungefär i nordnordväst
min bostad Karlavägen 40 i Stockholm på fjärde
      våningen (högst upp); mot norr låg tre rum: salen, arbetsrummet och
      salongen (Fruns rum); sannolikt gjorde Strindberg sina observationer
      från arbetsrummet; ett torn syftar på ett torn på ett hus i hörnet av Nybrogatan och Valhallavägen, bild nr 3; bortom detta torn såg Strindberg enligt Ockulta Dagboken 20/6 1907 solen gå ned



	1409	Willem Barents
(ca 1550–1597), nederländsk sjöfarare och kartograf

Nordostpassagen
sjöväg i Arktis mellan Atlanten och Stilla havet, norr
      om det europeiska och asiatiska fastlandet

Novaja Zemlja
ögrupp som skiljer Barents hav från Karahavet i Norra ishavet

La Hire matematikern
Philippe de La Hire (1640–1718), fransk matematiker

Invalidkupolen
kupol på Invaliddomen, den ena av de två kyrkor, som
      hörde till Invalidhotellet, Hôtel des Invalides, i Paris, ett av Ludvig XIV
      upprättat och 1675 fullbordat hem för gamla och skadade krigsmän;
      den mäktiga kupolen skapades 1679–1706 av arkitekten Jules Hardouin-
      Mansart

egypterna försäkrat Herodotos, att solen gått opp
etc. Herodotos (se ovan
      s. 1280) beskriver ingående äldre förhållanden i Egypten



	1410	Ørsted och Ampère
Hans Christian Ørsted (1777–1851), dansk kemist
      och fysiker; André Marie Ampère (1775–1836), fransk fysiker och matematiker

Därför gick jag oförskräckt på, och har i anteckningar bevarat minnet av
      några mina experiment
se bild nr 41

Volta-element
Voltas stapel efter Alessandro Volta (1745–1827), italiensk
      fysiker

kokongtråd
dubbelfibrig tråd av stelnat körtelsekret från silkesfjärilslarven

glasklocka
klockformad glaskupa

Röntgen-strålar
se nedan s. 1458 »Röntgenapparat»

opaka
ogenomskinliga (även ifråga om mycket tunna skikt)



	1412	Heusler
Friedrich Heusler (1866–1947), tysk metallurg

[Jfr: Blå Boken: Om upphängda nålar.]
se En blå bok I, ss. 247 och 597






	 	Edison
Thomas Alva Edison (1847–1931), amerikansk uppfinnare och
      industriman



	1413	Prismats Fokaldistans och Spektra
se Appendix s. 1590



	1414	stålets anlöpning
anlöpning behandling (av härdat stål) genom måttlig
      upphettning för att förbättra hållfasthetsegenskaperna

Haver-gult
gult som havre; jfr bild i texten: »Prismats Spektrum»



	1416	petrografi
läran om bergarternas systematik och beskrivning



	1417	Linné observerade ju att där bergen spruckit hava spat, kvarts, hornblände eller glimmer dem hopläkt
samma textställe i Linnés Wästgöta Resa
      1746 (1978, s. 91 f.) anförs i En ny blå bok s. 714; jfr utkastet SgNM 15:6,29
      under rubriken »Geologiska Formationernas / uppkomst / Lithogenesen
      (Linné)» bl.a. citatet »Wi se att Spat, Qvartz och Hornsten (-blende) med
      Mica (Glimmer) wäxa der bergen spruckit, och dem hopläka.»

Professor Fittica i Marburg
kemisten professor Friedrich Fittica (1850–
      1912) vid Marburgs universitet



	1418	Halle- och Hunneberg
två platåberg strax söder om Vänern, skilda genom en ca 500 m bred dalgång

På sidan 421 (o.f.) i denna Bok har jag påpekat egendomliga talförhållanden i Kinnekulles mått
se En blå bok I, s. 421 ff., uppsatsen Det Otroligaste
      av allt eller Den Store Byggmästaren samt Tillkomst och mottagande s. 1561;
      Kinnekulle platåberg, 306 m över havet, sydöst om Vänern i Västergötland

Cheopspyramiden
Cheops fornegyptisk kung under fjärde dynastin
      ca 2684–2560 f.Kr.; lät bygga den första och största av de tre stora pyramiderna vid Giza



	1419	Chefrens pyramid
Chefren fornegyptisk kung under fjärde dynastin
      ca 2500 f.Kr., lät bygga den näst största av de tre pyramiderna vid Giza

Mykerinos pyramid
Mykerinos ca 2550 f.Kr., fornegyptisk kung under
      fjärde dynastin, son till Chefren och sonson till Cheops; byggde den
      tredje och minsta av de tre stora pyramiderna vid Giza

Ålleberg
platåberg sydöst om Falköping, det högsta av de s.k. Västgötabergen

Billingen
platåberg i Västergötland, i Skaraborgs län



	1420	I denna Bok sidan 832 f.
se En ny blå bok, s. 832 f. i uppsatsen Norrsken;
      jfr i En blå bok III bild nr 2

kornblixt
blixt utan (hörbart) dunder från ett avlägset åskväder

det förut citerade faktum, då Franklin vid Björnsjön såg ett strålande
      norrsken, men Kendal
etc. se En ny blå bok, s. 832; Björnsjön Stora Björnsjön (Bear Lake) i norra Canada






	1421	I Buchans Meteorologi, uppgives norrskensfrekvensen sålunda
etc. se
      Alexander Buchan (1829–1907), skotsk meteorolog och oceanograf, i
      Handy Book of Meteorology (1867; övers. Meteorologiens första grunder,
      1874, s. 222 f.)

Bernardin de Saint-Pierre säger i sin Ryska Resa rörande norrskenet: L’air
        [– – –] par intervalles.» 
citat från den franske författaren Jacques Henri Bernardin de Saint-Pierre i Oeuvres posthumes mises en ordre par L. Aimé Martin,
      Voyage en Russie, 1838, s. 21: ’Luften är fylld av ett glänsande stoftmoln som
      solen håller i konstant rörelse; det är kanske orsaken till norrskenen. De
      består av lysande strålar, som skjuter fram från norr efter solnedgången
      och som fladdrar i vindarna som löpeldar som då och då flammar upp’
      (förlagan har »s’enflammeraient» i st.f. Strindbergs »s’enflammerait»)



	1423	(skr.)
sanskrit



	1427	Hebreiska
se Tillkomst och mottagande s. 1562

under vår egyptiska träldom
syftar på den tid då judarna uppehöll sig i
      Egypten och sattes till hårt slavarbete; perioden beräknas ha varat från
      omkr. 1700 f.Kr. till omkr. 1200-talet f.Kr.; jfr Andra Moseboken 1–12

Guds egendomsfolk
judafolket, det av Gud särskilt utvalda folket; jfr
      Femte Moseboken 7:6 (1878 års bibelöversättning)

förvanta
besläktade

(Jula Lev. Ö. G etc.) 
efter en notis till uppslagsordet »Lev» i Johan Ernst
      Rietz, Svenskt dialektlexikon (1862–67, s. 399): »jula-lev. Ög., vg., sm.,
      öl., bl.», dvs. östgötsk, västgötsk, småländsk, öländsk och blekingsk dialekt; se bild nr 37

kan vara Eddans första man Ask, då Embla är Em eller kvinna
enligt
      fornnordisk skapelsetro var Ask och Embla det första människoparet



	1429	Swedenborg säger, att i helvetet består vännernas nöje i att plåga varandra
Swedenborg, Arcana Coelestia 5764

Lais har i dag en vän [– – –] utser han i hemlighet en efterträdare
Lais vanligt kvinnonamn i den grekiska antiken; särskilt ryktbar var en hetär
      (prostituerad) från Korint med detta namn; här närmast ’älskarinna’;
      anspelar på relationen Strindberg–Dagny Juel–Bengt Lidforss (se En ny
      blå bok, ss. 991 och 1208)



	1430	Denne var en komplett usling. Han hade legat i en dödlig sjukdom året
      förut
i flera sammanhang noterar Strindberg att Harriet Bosses fästman
      Gunnar Wingård nyligen haft en dödlig sjukdom; i Ockulta Dagboken 14/4
      1908 heter det: »han höll på att dö för 1 1/2 år sedan (i lues [dvs. syfilis]),
        men kom sig»; jfr texten s. 1265; se Tillkomst och mottagande s. 1539    






	1431	Demi-monden
uttrycket lanserades genom Alexandre Dumas d.y.:s drama Le Demi-Monde (’Halv-världen’, 1855; övers. Falska juveler, 1880),
      som skildrar livet bland lösaktiga kvinnor som rör sig i överklassmiljö
      (»le monde» eller »le beau monde»)

En tokig kvinna reser omkring och predikar fri kärlek
syftar troligen på
      Frida Stéenhoff men i viss mån även på Ellen Key, se Tillkomst och mottagande s. 1550

kökskammare
kammare innanför köket, sovrum för tjänstefolk

de fria hustrurna skola besiktigas en gång i veckan
syftar på att prostituerade kvinnor regelbundet måste inställa sig på en besiktningsbyrå, där
      man kontrollerade att de inte bar på venerisk smitta



	1432	Jag har i föregående berättat om en bildhuggare, som ägde en ryslig hustru
syftar på Rudolf och Maria Weyr, Strindbergs modeller i uppsatsen
      Sin egen Staty (texten s. 1269); se Tillkomst och mottagande s. 1550 f.

Professorskan
 Maria Weyrs make, bildhuggaren Rudolf (von) Weyr, var
      professor vid Tekniska högskolan i Wien



	1433	jordande
se ovan s. 1247 »söka en kvinna»

Dantes Beatrice gifte sig med en annan
den italienske skalden Dante
      Alighieri (se ovan s. 1285) var förälskad i och diktade kring köpmansdottern, florentinskan Beatrice Portinari men båda gifte sig var på sitt håll

Stagnelius’ Amanda
Amanda blev i skalden Erik Johan Stagnelius (1793–
      1823) lyrik en sinnebild för hans erotiska längtan; vem modellen var eller om han hade någon modell är omdiskuterat

Malmströms Angelica
Bernhard Elis Malmström (1816–65) skrev den på
      sin tid berömda elegiska dikten Angelica (1840) om en älskad kvinna
      som dör i lungsot; den torde ha tillkommit efter litterära förebilder

Angelos
(grekiska) ’Ängel’



	1434	Dante Alighieri hade en äldre samtida som också hette Dante och även
      var från Toskana (Majano) [– – –] Dante da Majano hade också en platonisk älskarinna, kallad »Dantes Nina», från Sicilien
etc. Dante da Majano
      (1200-talet), italiensk diktare från Majano i Toscana; hans existens har
      varit omstridd; han sägs ha växlat sonetter med en skaldinna, La Nina
      Siciliana, som han dock aldrig träffade

poesi på provensaliskt manér
syftar på den i Provence av trubadurer skapade lyriska diktning, som hade sin högperiod 1140–1210 med kvinnodyrkan och hövisk kärlek som främsta motiv

lingua volgare
(italienska) ’folkets språk’, italienskan, i motsats till det
      klassiska latinet






	 	homunkel
se ovan s. 1242 »alkemisternas»

Jean-Jacques Rousseau hade också en samtida dubbelgångare, skalden
      Jean-Baptiste Rousseau
Jean-Jacques Rousseau (1712–78), schweizisk-
      fransk författare och kulturfilosof; Jean-Baptiste Rousseau (1671–1741),
      fransk skald, skrev dikter, psalmer, oden, kantater, epigram och epistlar,
      som var uppskattade av samtiden; blev landsförvisad, beskylld för att ha
      skrivit smädedikter; dog i Bryssel



	1435	Madame Staël hade en namne Madame Staal, vilkens mémoires äro
      mycket berömda [– – –] satt på Bastiljen
Madame de Staël pseudonym för
      friherrinnan Germaine Staël von Holstein (1766–1817), fransk författarinna, som i sitt slott höll en berömd litterär salong; Madame de Staal
      pseudonym för baronessan Marguerite Jeanne Cordier de Launay de Staal
      (1684–1750), fransk författarinna, känd för sina memoarer (1755) och
      ett par sedekomedier; satt en tid fängslad i Bastiljen, ett beryktat fängelse
      i Paris för fiender till kungen och staten

Corinne
syftar på Corinne ou l’ Italie (1807), en roman av Madame de Staël

Torquato Tasso hade en fader, Bernardo, som [– – –] skrivit Amadis de
      Gaula på ottave rime
Torquato Tasso (1544–95), italiensk diktare, vars
      främsta verk är eposet La Gerusalemme liberata (1581; ’Det befriade Jerusalem’); hans far Bernardo Tasso (1493–1569), skrev ett epos som på
      italienska heter L’ Amadigi di Gaula (1560) och är en bearbetning av det
      spanska Amadis de Gaula; ottave rime åttaradig strof vars första sex rader
      hålls samman av två rimord, varefter de två sista raderna förenas av ett
      nytt rim

Rafaels fader var en god målare, Giovanni Santi
Rafael se ovan s. 1245;
      Giovanni Santi (efter latin sanctus ’helig’; ca 1435–94), italiensk målare
      och guldsmed

Mozarts fader Leopold var kompositör
Wolfgang Amadeus Mozart (1756–
      91), österrikisk tonsättare; Leopold Mozart (1719–87), tysk violinist och
      tonsättare

Breitkopfs katalog av 1762
katalog utgiven av det tyska musikförlaget
      Breitkopf & Härtel, grundat 1719 av Bernhard Christoph Breitkopf

räknas till grundläggarne av den nya stilen
den nya stilen avser den av
      den barocka polyfonin och generalbastekniken oberoende Mannheimskolan, som kring 1700-talets mitt framträdde med en instrumentalstil
      som förebådade wienklassicismen



	1436	double conscience
’dubbelt medvetande’, syftar på s.k. dubbla personligheter med ibland flera identiteter






	 	Abwehrpsykologi
’försvarspsykologi’, läran om psykiska försvarsmekanismer

incubus-bastarder
ungefär: avkomma efter samlag med demoner; jfr
      ovan s. 1343 »medeltidens Succubus eller Incubus»

Wahlverwandtschaften
’valfrändskaper’, anspelar på Johann Wolfgang
      von Goethes roman Die Wahlverwandtschaften (1809), där erotisk attraktion jämförs med kemiska ämnens dragningskraft på varandra

Gudsivalag
kallades under medeltiden den ’andliga släktskap’, som ansågs råda mellan den som döpt eller konfirmerat en annans barn, barnet, dess föräldrar och vittnena; barnet kallades gudbarn



	1437	ett umgänge som kallade sig min vän
syftar troligen på författaren Gustaf af Geijerstam, elakt utnyttjad som modell i Svarta fanor



	1438	aldrin
variantform av aldrig

skråpuk
avskräckande, skrämmande, motbjudande avbild; skräckfigur



	1440	Suezkanalen lär icke ha varit färdig när den invigdes
Suezkanalen invigdes den 16 november 1869 och följande dag påbörjades passeringen av
      den färdiga kanalen av en procession båtar med det franska kejsarskeppet l’Aigle i spetsen; sedermera utökades kanalen såväl på djupet som
      bredden i flera omgångar

Kap Horn
Sydamerikas sydligaste punkt, belägen på en ö söder om
      Eldslandet

Panama-kanalen var alldeles obefintlig när nya aktier släpptes ut
etc. syftar på den s.k. Panama-skandalen 1888, då ett bolag som skulle bygga kanalen trädde i likvidation och franska regeringsmedlemmar anklagades
      för korruption; kanalen öppnades först 1914

när han vunnit den förgängliga äran, och den inbillade odödligheten, så
      har han förlorat allt, sin odödliga själ
jfr Markusevangeliet 8:36 i 1883
      års bibelöversättning: »hvad hjelper det menniskan, om hon vinner hela
      verlden, men förlorar sin själ?»

multiplicerad med sju
här ungefär: ’fast sju gånger värre’

Paulus [– – –] »Ty vad jag vill det gör jag icke, utan vad jag hatar, det gör
      jag.» 
efter Romarbrevet 7:15



	1441	i Drömspelet tagit dem i försvar mot Vedersakaren, Satan eller Anklagaren
jfr t.ex. i Strindbergs Ett drömspel Indras dotters bön: »Indra, Himmelens Herre, / Hör oss! / Hör när vi sucka! /Jorden är icke ren! / Livet är icke gott! / Mänskorna icke onda, / Icke goda heller! / De leva
      som de kunna, / En dag om sänder!» (Saml. Verk 46, s. 88); vedersakare
      ständig (menings)motståndare






	1442	människorna, dessa huggormars avföda
efter Matteusevangeliet 3:7,
      12:34 m.fl. ställen; jfr ovan s. 1280 »Kristus själv»

har man verkligen en bjälke i sitt öga, så ger den så mycket sysselsättning
      att man svårligen får tid befatta sig med nästans grand
anspelar på talesättet »Huru ser du ett grand i din broders öga, och varder icke varse en
      bjälke i ditt eget öga», efter Matteusevangeliet 7:3–5 m.fl. ställen

den detektive vännen
se ovan s. 1350

Mose Lag [– – –] Du skall icke hata din broder i ditt sinne, utan straffa honom, så att du icke får hans skuld över dig
jfr Tredje Moseboken 19:17,
      »Du skall icke hata din broder i ditt hjerta; utan du skall straffa din nästa, på det du icke skall lida skuld för hans skull»

Bröderna skola straffa varandra, står det i en epistel
syftar troligen inte
      på någon epistel utan på Matteusevangeliet. 18:15, »Men om din broder
      syndar dig emot, så gack och straffa honom»; ordet »straffa» har här närmast innebörden ’tillrättavisa’



	1443	Hundsfotten
Den förtryckte, kuschade; syftar på Strindberg själv

5-åringen druckit ur de gamles portvin
jfr Tjänstekvinnans son (Saml.
      Verk 20, s. 16 f.)

primo [– – –] secundo
(latin) ’för det första [– – –] för det andra’

invigdes av en äldre kamrat i könslivets offentliga hemligheter; och såsom det oskyldiga offret höll han på att förlora förståndet
syftar på att
      Strindberg (enligt Tjänstekvinnans son, Saml. Verk 20, s. 60 f.) vid tolv års
      ålder råkat läsa den tyske pietisten Sixt Carl von Kapffs bok »En ungdomsväns varning för ungdomens farligaste fiende», där onani framställs som ledande till vansinne



	1444	Han gjorde sitt gesällstycke, och det kasserades
syftar på prosaversionen av Strindbergs Mäster Olof (1872); gesäll beteckning på utlärd hantverksarbetare efter avlagt prov (här: »gesällstycke»); jfr följande förklaring

lärpojke till trettio år
syftar på att Strindbergs litterära genombrott kom
      först med romanen Röda rummet (1879); lärpojke en nybörjare i ett yrke
      måste under skråväsendets tid tjäna 3–5 år som lärpojke innan han kunde
      bli gesäll

Då upphörde han tro på en god Gud, och var övertygad att djävulen regerade världen
Strindbergs ändrade åskådning manifesterades bl.a. i
      Efterspel (1878) till versupplagan av Mäster Olof

Kristi lära om »Denna Världens Furste»
syftar på Satan, efter Johannesevangeliet 12:31, 14:30, 16:11

När han gifte sig, tog man hustru och barn ifrån honom, i tre omgångar
 






	 	 

      syftar på Strindbergs skilsmässor från resp. Siri von Essen, Frida Uhl och
      Harriet Bosse, den senaste 1904; i samtliga fall stannade barnen hos modern

Då han vid 60 år skrev sina mästerverk, blevo dessa så skändade, som
      aldrig förr, och han fick betala för att få dem spelta
syftar på de fyra
      kammarspel som Strindberg författade 1907 och som uruppfördes på
      Intima teatern, till vars finansiering han bidrog med avsevärda summor



	1445	Kanske mänskorna kände i luften, att han skulle avslöja samhällskompromissen och deras osanna natur
jfr En ny blå bok (s. 917), där Strindberg kritiserar klassamhället och betecknar överklassen som »en camorra [se nedan s. 1608], ett band, vilka accepterat samhällsfördraget med
      alla dess ruskiga kompromisser»



	1446	juste-milieu-nivån
juste-milieu ’den rätta mitten’, ’den gyllene medelvägen’ (här i politisk bemärkelse)



	1447	En finne och en polack skall alltid betrakta det godsinnade ryska folket
      som spetsbovar
Finland var ryskt storfurstendöme 1809–1917 och
      Polen ryskt lydrike 1864–1918

orden stiftades av den noble Ignadus Loyola för att rädda Kristendomen

      Ignatius av Loyola (1491–1556), spansk präst, son till en baskisk adelsman,
      helgonförklarad, grundare av jesuitorden, som stadfästes 1540; dess tidigaste syfte var mission och därefter undervisning kombinerad med andliga
      övningar; inkvisition och våldsmetoder ingick icke från början i dess program, men jesuiter kom allt mer att betraktas som lömska manipulatörer

Rosa Bonheur
(1822–99), fransk konstnärinna, särskilt uppskattad för
      sina realistiska djurmålningar

Troyon och Breton
Constant Troyon (1810–65), fransk målare, särskilt
      känd för sina realistiska djurmålningar, som inspirerade Rosa Bonheur
      (ovan); Jules Breton (1827–1906), fransk målare, framför allt känd för
      sina vardagliga, folkloristiskt betonade skildringar av lantliv; bådas skildringskonst kan betecknas som idyllisk och idealiserande

ergo
(latin) ’alltså’



	1448	agrar
här: medlem av en politisk organisation med syfte att främja jordbruksbefolkningens värderingar och intressen

en militär (såvida icke förbigången) [– – –] en fortifikatör
icke förbigången
      icke befordrad; fortifikatör person anställd vid fortifikationen, en organisation med syfte att uppföra och omhänderha skötseln av rikets befästningar

cylinderhatt
hög hatt, ett plagg som hörde till de icke kroppsarbetandes
      vardagsdräkt






	 	sin dykardräkt och sin luftblåsa
till dykutrustningen kopplades luftslang
      eller luftblåsa



	1449	spinnkörtel
hos spindeln en körtel som producerar trådar

Tichborne-processen i England eklaterades 1866 [– – –] med bestämda
      åsikter om Ortons legitimitet [– – –] komministern i Rösbo [– – –] kronofogden i Almsätra [– – –] dömdes till 14 års tukthus år 1874 [– – –] 1895 erkände
      Orton
sedan en storgodsägare Sir Alphred Joseph Tichborne hade avlidit
      1854 och därefter, 1866, hans andra son, lät änkan efter godsägaren annonsera efter den försvunne äldste sonen, Roger Charles Tichborne; en
      slaktargesäll i Australien, Arthur Orton, alias Thomas Castro, utgav sig för
      att vara den försvunne arvtagaren och många trodde honom, bl.a. godsägaränkan; efter två långdragna rättegångar med domslut resp. 1872
      och 1874 dömdes Orton till 14 års straffarbete för mened och falskt vittnesbörd; han frigavs 1884, erkände sig skyldig 1895 och dog utfattig 1898;
      eklaterades här ungefär: blev allmänt känd; komministern i Rösbo (i manuskriptet först »Rasbo»); kronofogden i Almsätra (först »Almunge»); möjligen fick Strindberg uppgifterna om deras agerande i Rasbo, resp. Almunge, två orter nära Uppsala, när han 1867 predikade i Rasbokils kyrka

skattens utgörande
upptagande av skatt



	1450	förtolkas
vantolkas

Brutus dömer sin son till döden, Dante sin lärare till Inferno
Lucius Junius
      Brutus (enligt en tradition d. 509 f.Kr.) lät avrätta båda sina söner, sedan de
      konspirerat mot fadern med den störtade konung Tarquinius om återtagande av makten; i Divina Commedia (se ovan s. 1308 »Dante»), låter Dante sitt diktade alter ego under sin vandring genom Inferno i femtonde sången möta sin lärde samtalspartner (icke lärare), encyklopediförfattaren och
      statsmannen Brunetto Latini (ca 1220–94) bland dem som dömts för brott
      mot Gud och naturen, underförstått ’sodomi’, dvs. homosexualitet

vehikeln
här: hjälpmedlet



	1451	Die Toteninsel
Dödens ö’; anspelar på en berömd tavla med detta
      namn av den schweiziske målaren Arnold Böcklin; den målades i fem
      versioner 1880–86, inspirerade av bl.a. den italienska vulkanön Ischia
      invid Neapel

Swedenborg har skildrat sälla tillstånd på andra jordar
se framför allt
      Swedenborgs De Telluribus men även Arcana Coelestia (från 9438) och
      Diarium Spirituale

en station, den nästa efter döden från jordelivet
syftar på en motsvarighet till teosofernas Kama-Loka (se ovan s. 1324 »Teosoferna»)






	1452	Armageddon, så kallade de jorden
Harmageddon enligt Uppenbarelseboken 16:16 den plats där den stora slutstriden mellan Gud och hans
      fiender en gång skall stå

kosmogonien
läran om världsalltets uppkomst

teogonien
läran om gudarnas födelse










      EN EXTRA BLÅ BOK

      	 	En extra blå bok
om boktiteln se Tillkomst och mottagande s. 1575



	1457	Röntgenstrålar
(eller X-strålar) elektromagnetisk vågrörelse; strålningen uppstår bl.a. när mycket snabba elektroner (katodstrålar) träffar en
      fast kropp; röntgenstrålar bildas också vid radioaktivt sönderfall; de upptäcktes 1895 av den tyske fysikern Wilhelm Konrad Röntgen (1845–1923),
      för vilket han fick nobelpriset 1901

skygga för ljuset
här: skugga för ljuset

mouche
(franska) ’fluga’; här: liten svart prydnadslapp, vanligen fäst vid
      ansiktet eller bröstet för att framhäva hyns vithet



	1458	Röntgenapparat [– – –] Nobels 150.000 kr för uppfinningen
Röntgenapparat apparat konstruerad av den tyske fysikern Wilhelm Konrad Röntgen,
      som erhöll 1901 års Nobelpris i fysik på 150.000 kr.

trådarne av vilka den är dragen
dragen här: tillverkad genom tänjning
      eller sträckning



	1459	mörka strålar
för ögat icke synliga strålar, dvs.: ultravioletta strålar strålar
      med våglängd mellan röntgenstrålar och synligt ljus, katodstrålar strålar
      som enligt en upptäckt vid mitten av 1800-talet utgår från katoden i ett
      urladdningsrör, alfa-strålar strålar som består av atomkärnor av helium,
      röntgenstrålar uppkallade efter Wilhelm Röntgen

Geisslerrör
glimurladdningsrör, konstruerat av den tyske uppfinnaren
      Heinrich Geissler (1815–79)

opaka
ogenomskinliga; se ovan s. 1410



	1460	systole-diastole-rörelse
rytmisk sammandragning och följande utvidgning (som av hjärtats kammare)

skioptikon
apparat för projektion av genomskinliga bilder

se Spektralanalys
uppsatsen Spektral-Analysen, En ny blå bok s. 686 ff.

Naturen [– – –] alstrar inga special-ämnen (som kosta 400 kronor grammet
      i tull)
syftar på radium, se texten s. 1461

Becquerel
efter den franske fysikern Henri Becquerel (1852–1908), som
			






	 	 

      1896 upptäckte radioaktiviteten, som han kallade uranstrålar och som
      senare kallades becquerelstrålar



	1461	Radium-spektaklet
se Tillkomst och mottagande ss. 1580 och 1583 samt
      Ockulta Dagboken 22/6 1905, där Strindberg mot bakgrund av makarna
      Curies framträdande på Vetenskapsakademien i Stockholm den 6 juni
      1905 betecknar upptäckten av radium som »ett kolossalt bedrägeri»

Die Woche
(’Veckan’), tysk illustrerad veckotidskrift, grundad 1899

50 kilo [– – –] eller centnern
syftar på tyskt tullmått, »Zentner»; motsvarande svenska mått är 42 ½ kilogram

Soddy
Frederick Soddy (1877–1956), engelsk kemist, som tillsammans
      med William Ramsay påvisade att helium utvecklas ur radium; jfr nedan
      s. 1469 »Ramsays»

Dominik
Hans Dominik (1872–1945), tysk fysiker

D:s Nhtr.
Dagern Nyheter, se bilderna nr 47 och 48

Prof. Curie
Pierre Curie (1859–1906), fransk naturforskare, professor vid
      Sorbonne från 1904; erhöll tillsammans med sin maka Marie Curie och
      Henri Becquerel 1903 års nobelpris i fysik; Marie Curie erhöll 1911 även
      nobelpriset i kemi; bild nr 35

Det finns intet radium! och ändå får det Nobelpris
nobelpriset 1903 avsåg för makarna Curies del deras upptäckter och undersökning av de
      radioaktiva grundämnena polonium och radium



	1462	Niewenglowski
Gaston Henri Niewenglowski (f. 1871), fransk kemist

Troost (Sorbonne)
Louis Troost fransk kemist som utgav Traité élémentaire de chimie (1865; uppl. 4, 1875); Sorbonne äldre benämning på Paris
      universitet, som ursprungligen var en teologisk internatskola, grundad
      på 1200-talet av Ludvig den heliges biktfader Robert de Sorbon

Bergman
William Bergman (1860–1929), officer och skriftställare, utgav
      Expansionsteorien (1904), som Strindberg utförligt kommenterar i ett
      brev till Bergman 4/4 1904

Gustave Le Bon
(1841–1931), fransk socialpsykolog, vetenskaplig mångsysslare

Auch machen!
’Också göra!’, förkortning av »Das kann man auch
      machen!», ’Så kan man också göra!’

Freund
Leopold Freund (1868–1943), österrikisk radiolog och röntgenolog

(NB!)
(latin) Nota bene! ’Märkväl!’, ’Observera!’

Danysz
Jean Danysz (1861–1928), polsk bakteriolog, verksam vid Institut
      Pasteur i Paris






	 	Aschkinass
Emil Aschkinass (1873–1909), tysk kemist

Caspari
William Augustus Caspari (f. 1877), engelsk kemist

Djuret (patienten) dog – men mjältbranden var botad
travesterar talesättet ’Operationen lyckades, men patienten dog’



	1463	Swedenborg säger [– – –] De Skriftlärde av denna världen som hata ljuset
      och sanningen [– – –] kasta snus i ögonen på dem, som upptäcka nya sanningar, farliga för den rådande villfarelsen
se Emanuel Swedenborgs Vera
      Christiana Religio 333, Arcana Coelestia 3350 och Sapientia Angelica
      267; skriftlärde eller laglärde (med anspelning på Bibeln) yrkesmän utbildade att ge besked i lagtolkningsfrågor; snus här: värdelöst strunt

vetenskapernas vetenskap Matematiken
vetenskapernas vetenskap uttryck
      som använts även om filosofi och alkemi

syndikat
här: sammanslutning, krets av lärda kolleger, yrkesbröder

det står i Handbok för Ingenjörer »att kvadrera ett cirkelplan (närmevärde)»
i John W. Nyströms & L.G. von Paykulls Handbok för ingeniörer och mekanici (1864; uppl. 2, 1875–77, s. 67) anges en formel för att
      kvadrera ett cirkelplan (återgiven i En blå bok I, bild nr 45), ett klassiskt
      problem som ansetts omöjligt att lösa



	1464	 Π = 3,1415...
pi beteckning för förhållandet mellan en cirkels omkrets och diameter, ett irrationellt tal med det approximativa värdet
      3,14159265 etc.

Swedenborg säger också, att ni kunna bevisa alla falskheter, bara ni förmå mig att antaga premissen
se Swedenborgs Arcana Coelestia 4658

Encycl. Britannica
The Encyclopedia Britannica berömt engelskt uppslagsverk

quadratura circuli
(latin) ’cirkelns kvadratur’, se ovan »det står»

Euklides har redan givit dem en ledning i XII, och 2:a
Euklides (ca 300
      f.Kr.), grekisk matematiker verksam i Alexandria; XII, och 2:a se De sex
      första jemte elfte och tolfte böckerna af Euclidis elementa, utg. af Mårten Strömer (1774; uppl. 15, 1884), »bok XII, 2:a propositionen»; Euklides samlingsverk Elementa i 13 delar (böcker) var på Strindbergs tid ett
      standardverk inom skolundervisningen

Gyldén [– – –] löser det så här (i astronomin): »Längden av [– – –] eller ytin»nehåll. 
citat från Hugo Gyldén, Framställning af astronomin i dess historiska utveckling och på dess nuvarande ståndpunkt (1874, s. 85; se även
      Appendix s. 1592 f.); Strindberg har av misstag lagt till ett »u» efter »π» i
      »r√π=» som inte finns hos Gyldén, heller inte i Strindbergs citat av samma formel i brev till Vilhelm Carlheim-Gyllensköld 7/5 1910; Hugo Gyl-






	 	 

      dén (1841–96), astronom, föreståndare för Stockholms observatorium

vinkelns tredelning
problemet att med endast passare och linjal dela en
      given vinkel i tre lika delar är ett av de klassiska olösbara geometriska
      problemen



	1465	»Analytiskt uttryckt [– – –] trisectio anguli [– – –] en motsägelse.» [– – –]
      (Nord.Fam.B. 1898. Trisectio)
citat ur Nordisk Familjebok, uppl. 1, 1892,
      art. Trisectio anguli; trisectio anguli (latin) ’vinkelns tredelning’

Kepler
Johannes Kepler (1571–1630), tysk astronom och astrolog; formulerade 1609–19 tre erfarenhetssatser, »lagar», för planetrörelser: 1. Planeternas banor är ellipser med solen i ena brännpunkten; 2. Den yta
      som radius vector (den räta linje som tänkes dragen från solen till planeten) beskriver, är proportionell mot den därvid använda tiden; 3. Kvadraterna på planeternas omloppstider förhåller sig som kuberna på deras medelavstånd från solen



	1466	Gensvar
här: Genmäle, Replik, Invändning

störingar
variantform av störningar

tummade man siffrorna
ändrade man lite på siffrorna

Keplers 3:e lag
se ovan »Kepler»

Titius-Bodes tal
Bodes lag en av Wittenberg-professorn Johann Daniel
      Titius 1766 framställd och av den tyske astronomen Johann Elert Bode
      mera bekantgjord empirisk regel för att finna planeternas avstånd från
      solen

när i fjor höstas en magnetisk orkan drog fram över jorden
den 25 september 1909 drabbades stora delar av jorden av ett geomagnetiskt oväder; i Sverige lamslogs nästan all interurban telefonering och telegrafering (Dagens Nyheter 26/9); se Tillkomst och mottagande s. 1583

En stor astronom tillspordes
etc. syftar på nobelpristagaren Svante
      Arrhenius, som Strindberg var kritisk mot (se ordförklaring i En blå bok I,
      s. 579 »en gång»); Dagens Nyheter skriver 27/9 1909: »De magnetiska
      ovädren äro, förklarade professor Arrhenius i går för en Dagens Nyheters medarbetare, sekundära fenomen, framkallade af eruptionerna på
      solen»; inledningsvis deklarerades: »Professor Svante Arrhenius sätter i
      sin teori om norrsken och magnetiska oväder dessa fenomen i samband
      med solfläckarna»

Och era söner skola profetera lögn [– – –] icke älskade Sanningen!
parafras på bibelspråk

Nova Astronomia
Astronomia nova (1609), en skrift av Kepler där han
      redogör för sina observationer






	 	Mysterium Cosmographicum
Keplers skrift Prodromus diss. [dissertationum] cosmographicarum, continens mysterium cosmographicum (1596, ’Förstudie till avhandlingar om det kosmografiska mysteriet’; kosmografi
      världsbeskrivning, sammanfattning av den beskrivande geografin och
      astronomin



	1467	I Blå Boken har jag visat [– – –] harmonisk delning
se En blå bok I s. 294
      och En ny blå bok s. 683

Berzelius
se ovan s. 1319

Joachimsthal
(nuv. Jáchymov) gruvstad i Böhmen (nuv. Tjeckien) med
      rika uranförekomster

förvantskap
samhörighet, släktskap

apokryfen Radium blir apokryfen Helium
apokryf här: något av tvivelaktig sanningshalt eller omtvistat värde; Radium blir [– – –] Helium se ovan
      s. 1461 »Soddy»



	1468	kater-teorien
ungefär: ’den stolliga teorin’; efter tyska Kater som bl.a.
      betyder ’bakrus’; Kateridee (tyska) ’tokig idé’, etc.; jfr texten s. 1470: »en
      Katerteori, en improvisation efter ett symposion»

galvanoplastik
framställning av metallavtryck genom elektrolys

Med DT menar Kipling något annat som står i sammanhang med whisky

      syftar troligen på Delirium Tremens (se ovan s. 1360); DT var förr en
      vanlig benämning på ’delirium’ (»dille»)



	1469	ergo
(latin) ’alltså’

korollarium
i logiken en följdsats som framgår direkt av den föregående och därför icke behöver nytt bevis; självklar följdsats

Ramsays stora upptäckt att grundämnena icke äro enkla
William Ramsay
      (1852–1916), brittisk kemist, upptäckte 1903 att helium bildas vid radons radioaktiva sönderfall



	1470	Hur guldet ser ut i lösning sök i Blå Boken
se uppsatsen Guldets Tal i
      En blå bok I, s. 284

Att kloren kunde tecknas OH2 • OH har jag på andra ställen demonstrerat
se bl.a. En blå bok I, s. 280

Wieliczka
stad i södra Polen berömd för sina saltgruvor

dekrepitera
sönderfalla, spricka; spraka med ett knastrande ljud

symposion
(grekiska) här: dryckeslag



	1471	sekularupptäckt
en av århundradets största upptäckter

Rigi
schweiziskt alpmassiv

En allmän flod, diluvium
diluvium (latin) en flod som likt »syndafloden» översvämmar hela jorden






	1472	kristallografien [– – –] axlarne
kristallaxel tänkt linje kring vilken en kristalls mönster är uppbyggt

Mitscherlich
Eilhard Mitscherlich (1794–1863), tysk kemist

Se Blå Boken: Om realgar och auripigment; även: Typer och Prototyper
      ur mineralkemien; Introduction à une Chimie unitaire
en analys av de
      båda mineralen realgar och auripigment inleder Strindbergs broschyr Ty-per och prototyper inom [inte »ur»] mineralkemien (1898; Saml. Skr. 27.
      s. 513 ff.); båda mineralen omnämns tidigare i texten s. 1404; Introduction à une Chimie unitaire uppsats av Strindberg på franska, tryckt i Paris
      1895 (Saml. Skr. 27, s. 301 ff.)

Växtbiologiska Institutet
syftar på Institutionen för fysiologisk botanik
      vid Lunds universitet

KHO
äldre sätt att skriva formeln KOH (kaliumhydroxid)



	1473	en avhandling på 32 sidor [– – –] en docentavhandling
syftar på Bengt Lidforss, Studier öfver elaiosferer i örtbladens mesofyll och epidermis
      (1893), en akademisk avhandling på ca 35 sidor; docentavhandling eg.
      doktorsavhandling som fick så högt betyg att det berättigade till docentur

deducera
logiskt härleda utifrån vissa givna förutsättningar

Teozoologi
anspelar på Jörg Lanz von Liebenfels år 1905 utgivna bok
      Theo-Zoologie oder die Kunde von den Sodoms-Äfflingen und dem
      Götter-Elektron; se En blå bok I, ss. 233, 263 och 592

Första trons artikel
anspelar på Luthers »Lilla katekes», som utkommit i
      många upplagor på svenska; under överrubriken »Trons artiklar» heter
      det i »Första Artikeln»: »Jag tror på Gud Fader, allsmäktig, himmelens
      och jordens Skapare» (Doct. Mårt. Luthers Lilla Kateches, 1878)

grundtexten begagnar ordet Bara, som är Fero
grundtexten syftar på texten i Gamla Testamentet, som är skrivet på hebreiska; Bara är hebreiska,
      Fero latin



	1474	Genesis
(grekiska) ’Uppkomst’, betecknar här Första Moseboken

Darwin [– – –] Arternas Härledning slutar [– – –] »Det ligger storhet [– – –]
      mest underbara former.» [– – –] Och på annat ställe: »För mig överensstämmer [– – –] födelse och död.» 
citat ur Charles Darwin, Om arternas
      uppkomst genom naturligt urval eller de bäst utrustade rasernas bestånd i kampen för tillvaron (On the Origin of Species by Means of Natural Selection, 1859; övers. 1871, ss. 407, resp. 406); Charles Darwin
      (1809–82) brittisk naturforskare

Äfflingsteori
äffling ’liten apa’, ’småapa’; här: satirisk beteckning på an-






	 	 

      hängare av Darwins lära om att människan härstammar från aporna och
      icke är en skapelse av Gud; uttrycket troligen lånat från den tysk-österrikiske författaren Jörg Lanz-Liebenfels bok Theo-Zoologie (se ovan s. 1473)

in absurdum
(latin) ’intill det orimliga’

interpolera
här: förvanska genom att göra egna tillägg

tumma
här: småändra, smygändra

Cercopithecus
släktet Cercopithedis, markattor

Haeckel fann att musslan
etc. se uppsatsen Den naturligaste Skapelsehistorien i En ny blå bok (s. 709 ff.); Ernst Haeckel (1834–1919), tysk zoolog och
      naturfilosof

Fåglarne kolorerade sina ägg
etc. jfr uppsatsen Äggskalens Vittnesbörd i
      En blå bok I (ss. 242 och 595)



	1475	detaljerna i denna ruskiga affär har jag avslöjat i Blå Boken
se ovan
      s. 1474 »Haeckel» och »Fåglarne»

den felande länken
i samband med diskussionerna om Darwins teorier
      om människans härstamning antog man att det hade funnits en mellanform mellan apa och människa, en »missing link»

släktet Simia
(latin) apor, underavdelning av primater med ca 150 arter



	1476	John Locke [– – –] Human Understanding
den engelske filosofen John
      Locke (1632–1704) utgav An Essay Concerning Human Understanding
      (1689)

Immanuel Kant [– – –] i Kritik över Rena förnuftet och Omdömesförmågan [– – –] postulaten och imperativen
den tyske filosofen Immanuel Kant
      (1724–1804) analyserade den mänskliga kunskapsförmågans gränser i
      Kritik der reinen Vernunft (1781; andra rev. uppl. 1787) och Kritik der praktischen Vernunft (1788) samt formulerade grundprinciperna i sin etik, de
      kategoriska imperativen – 1) handla så att rättesnöret för din vilja tillika
      kan gälla som princip för en allmän lagstiftning, 2) handla så, att du aldrig behandlar människan blott som medel – och sina tre praktiska postulat: för att kunna handla moraliskt måste man tro på viljans frihet, själens odödlighet och Guds existens; postulat antagande

Aristoteles fyra primära tankelagar (syllogismerna) [– – –] den första
etc.
      den grekiske filosofen Aristoteles (384–322 f.Kr.) formulerade i Organon
      fyra modeller för slutledningar, syllogismer, den första lyder: Alla dygder
      är berömvärda, allt tålamod är en dygd, alltså är allt tålamod berömvärt

sofismer
sofism spetsfundighet, uttryck som skenbart är egendomligt
      eller orimligt men i verkligheten kan bevisas genom ett logiskt resonemang






	 	Människan (M) är förnuftig (P); svensken (S) är människa (M) – alltså är
      svensken förnuftig
efter F.G. Afzelius, Utkast till Lärobok i Logiken för
      elementar-undervisningen, 1839, s. 36 (se nedan s. 1477 »Alla kroppar»)

översatsen
logisk term som betecknar första satsen i ett argumentationssystem



	1477	Alla kroppar äro tunga; guldet är en kropp; alltså: guldet är tungt. (Afzelii Logik.)
Afzelii Logik syftar på den av läraren i filosofi vid Uppsala universitet Fredrik Georg Afzelius (1812–96) författade Utkast till Lärobok i
      Logiken etc. (1839); exemplet hos Afzelius, 1839, s. 50, har formuleringen »Alla Kroppar (A) äro, såsom utsträckta (B), delbara (C). Guldet (D)
      är en Kropp (A): alltså: – Guldet (D) är delbart (C)»

kapitlet om Omdömenas förhållande till varandra, särskilt om skillnaden mellan konträra och kontradiktoriska omdömen
konträr som har
      fullständigt motsatta egenskaper; kontradiktorisk som strider mot tidigare
      yttrande; se Afzelius, 1839, s. 30 ff.

Erik XIV har efterlämnat en del i fängelset nedskrivna syllogismer [– – –]
      »Den som rymmer med konungens baner, han har brutit edsöre. Alltså
      var Nils Sture döden värd.» 
under sin fängelsetid (1568–77) nedskrev
      Erik XIV på svenska och latin egna syllogismer (se ovan s. 1476 »Aristoteles») i form av anteckningar i dagböcker och bokverk; dessa var till en
      del avsedda som försvar mot kung Johans anklagelser (Ingvar Andersson, Erik XIV, 1935, s. 317 f.); edsöre här: i äldre tid ed svuren till bl.a.
      konungen; Nils Sture syftar på Nils Svantesson Sture som mördades 1567 av
      konung Erik XIV och en av hans drabanter

Karl XII, när han flydde från Pultava och Stralsund
Karl XII led nederlag mot ryssarna 1709 vid Poltava och flydde från Stralsund undan preussarna 1715

Napoléon från Waterloo
syftar på Napoleons nederlag vid Waterloo 1815



	1478	Swedenborg säger [– – –] att »uppifrån» visa sig mänskorna såsom kolsvarta
se Swedenborgs De Coelo 430, 586, Arcana Coelestia 952, 5865



	1479	Jahveh-Namnet. Då Bibelkommissionen översätter Jahveh med Jag är
(enl. 2 Mos. 3 och 14)
Jahveh (det troliga uttalet av den hebreiska konsonantskriftens JHWH), namnet på Israels gud; Bibelkommissionen tillsattes av Gustav III redan 1773 för att revidera bibelns texter; utgav
      under Strindbergs livstid ett flertal provöversättningar och s.k. normalupplagor; i kommissionens provöversättningar av Gamla Testamentet
      1878 och 1903 översätts gudsnamnet i Andra Moseboken 3:14 med
      »jag är»






	 	engelska I (Ej)
i det senare 1800-talets ordböcker angavs att engelskans
      I skulle uttalas som »aj» med dragning åt »äj»

Genesis
se ovan s. 1474

Gerlachs Förklaring över Gamla Testamentet (översatt av Wensjoe
      1848)
syftar på Förklaring öfwer Gamla Testamentets Heliga skrifter efter Otto von Gerlach m.fl. under jemförelse med grundtexten på swenska bearbetad af Th. Wensjoe (1–5, 1848–56)

Baaltis eller Afrodite
Baaltis variantform av Baal (se ovan s. 1276); Afrodite i grekisk mytologi skönhetens och kärlekens gudinna

en ny engelsk-hebreisk grammatika
syftar troligen på F. Magnasco, Outlines of Hebrew Grammar (1908)

opunkterat
om hebreisk text där vokalerna inte är utsatta



	1480	Teofobi
(av grekiska theos, ’gud’, och ’fobos’, fruktan) ’skräck för Gud’;
      jfr Svarta fanor (Saml. Verk 57, s. 112): »Teofobi heter sjukan! fruktan
      för Gud, vilket är något annat än gudsfruktan»

Herren bjuder ju Moses nämna sig »Jag är den jag är» eller »Jag är»,
      utan några förbehåll
se ovan s. 1479 »Jahveh-Namnet»

följande utredning, som kommit till stånd efter min tre-åriga världsomsegling
uppsatsen Jahveh-Namnet trycktes i oktober 1911 och Strindberg
      hade i slutet av 1907 inlett de språkstudier, som efter ett antal ordanalyserande uppsatser i En blå bok I–III resulterade i separata språkskrifter som
      Bibliska egennamn med ordfränder i klassiska och levande språk (1910), Modersmålets anor (1910), Världsspråkens rötter (1911) och Kina och Japan (1911)

de olympiske [– – –] Olympen
de grekiska gudarna och deras boning, ofta
      identifierad med berget Olympos i Thessalien

Homeros
den grekiske skald som enligt traditionen författat Iliaden
      och Odysséen

Dodona
Zeus-helgedom och orakel i Epirus i nordvästra Grekland

Helikon hette Musernas berg
Helikon berg i grekiska Boiotien; på dess
      sluttning fanns en kultplats ägnad de nio muserna, konstens och vetenskapens gudinnor



	1481	Yao
kejsare i de historiskt icke belagda fornsagorna; sägs ha levat omkring 2356 f.Kr.

Sinto-gud
gud inom den japanska religionen shintoismen

Hashiman, japanska krigsguden, har jag förut jämfört med syrernas och
      moabiternas Hashima
se Kina och Japan (Saml. Skr. 52, s. 460)

Kiduki eller Kizuki
nuv. Kizuki stad i prefekturen Kanagawa, nära Tokyo

derivation
härledning






	1482	I min nyss utgivna Kina och Japan har jag jämfört japanska stadsnamnet
      Hiroshima med Hierosolyma
i Kina och Japan (Saml. Skr. 52, s. 393 ff.),
      som utkom i perioden 5–11/10 1911 på Björck & Börjessons förlag; se
      Tillkomst och mottagande s. 1575 f.; Hierosolyma se Saml. Skr. 52, s. 460

abbé Huc redan på 1840-talet i själva Lhassa fann spår av kristendom

      syftar på uppgifter i Souvenirs d’un voyage dans la Tartarie, le Thibet et
      la Chine (1850; övers. Resa i Mongoliet och Tibet, 1862), författad av
      den franske missionären Évariste Régis Huc (1813–60); Lhasa huvudstad i
      Tibet

de försvunna Israels tio stammar
när kungariket Israel delades efter
      Salomos död utgjordes Juda rike i syd av två stammar och Israel i norr av
      de tio övriga; assyrierna erövrade Nordriket 722 f.Kr. och bortförde en
      del av befolkningen; kring dessa bortförda tio stammar uppstod apokryfa [av tvivelaktig sanningshalt] judiska legender; det är till denna judiska legendbildning som Strindberg anknyter



	1483	Trimurti
i indisk religion en treenighet av gudarna Brahma, Vishnu och
      Shiva

Swedenborg begagnar uttryckligen Jehovah för Fadern i förhållande till
      Sonen (Kristus)
se t.ex. Swedenborgs Vera Christiana Religio 81 och Arcana Coelestia 1864, 9315

det ledsamma misstag Friedrich Delitzsch råkade ut för, när han år 1902
      trodde sig ha funnit i assyriska kilskrifter Jehovah-Namnet
syftar på den
      tyske assyriologen Friedrich Delitzsch (1850–1922), som 1902–05 höll en
      serie föredrag i Berlin, tryckta 1903–05 med titeln Babel und Bibel, i vilka han starkt markerade ett babyloniskt inflytande på Bibeln och bl.a.
      ansåg sig ha funnit Jahve-namnet dokumenterat i fornbabyloniska inskrifter; jfr uppsatsen Jehova-Cylindern avslöjad i En ny blå bok, s. 760

Eberhard Schrader [– – –] hade redan förut (senast 1901 i tredje upplagan
      av Die Keilinschriften [– – –]) klargjort
etc. Eberhard Schrader (1836–1908),
      tysk assyriolog, utgav Die Keilinschriften und das Alte Testament (1872; uppl.
      3, bearb. av H. Zimmern och H. Winckler 1–2, 1902–03; med förord daterat 1901)



	1484	tvivel om Hammurabis och Amrafels identitet
se En ny blå bok s. 758

byggt sitt Babelstorn, medförande en ändlös förbistring
anspelar på berättelsen i Första Moseboken 11 om Babels torn, som invånarna i staden
      byggde för att det skulle »räcka upp i himmelen», men när tornet var
      byggt, lät Herren till straff förbistra de byggandes tungomål, så att de
      kom att tala skilda språk






	 	Delitzsch’ egen Grammatika
Friedrich Delitzsch, Assyrische Grammatik
      (1889; uppl. 2, 1906)

autografi
här: fotografisk reproduktion; faksimil

Runamo-historia
berättelsen om en språkforskare emellan omdiskuterad sprickbildning på en klippa i Blekinge som troddes vara en runinskrift om slaget vid Bråvalla; se En ny blå bok, s. 746 f.

Ossians sånger
The Poems of Ossian, titeln på de fria omdiktningar av irländskt sagostoff som den brittiske författaren James Macpherson utgav
      1761–63 under föregivande av att de var översättningar från gaeliska



	1485	fullständig redogörelse i min Blå bok
syftar på uppsatserna Assyriologi,
      Hammurabis Summa Summarum och Jehova-Cylindern avslöjad i En ny blå
      bok, ss. 749–760



	1486	Snäckan Conus Marmoratus. (Jfr: Blå Boken)
Conus marmoratus art av
      kägelsnäckor; jfr Ockulta Dagboken 22/1 1908: »I förrgår köpte jag snäckan Conus marmoratus från Indiska Oceanen. Den är tecknad komplett
      som kilskrift»; se bilder i texten s. 1486 och En ny blå bok s. 761 f. jämte
      bild nr 5

Nebukadnezars medalj
Nebukadnessar II se: ovan s. 1337; medalj syftar
      möjligen på det »sigill» som finns avbildat i En ny blå bok, s. 732



	1487	Platos tal är 729 efter vad han själv uppger i Staten
syftar på den grekiske filosofen Platons (427–347 f.Kr.) uppgift i dialogen Staten, nionde
      boken, par. 588 (övers. Magnus Dalsjö, uppl. 2, 1902, s. 370 f.; se även
      kommentar hos Dalsjö ss. 527 ff. och 533 f. samt Tillkomst och mottagande s. 1573 ff.)

sofisterna
här: filosofer och lärare i Aten som av sina motståndare betraktades som ordvrängare; jfr ovan s. 1476 »sofismer»

»Den gudomliga skapelsen [– – –] kuber av tre...»
se Platon, Staten,
      åttonde boken, 1902, par. 546 f. (Dalsjö, 1902, ss. 370 f., 527 ff.)

Det fanns i gamla franska poesien en form för drift med läsaren [– – –]
      Amphigouri
(grekiska) ’meningslöst ordsvall’; ordet finns ännu i franskan som beteckning för ’gallimatias’, ’osammanhängande framställning’

En kommentator till Platos Stat, Professor Prantl, har funnit talet
      13.230.000
se Tillkomst och mottagande s. 1573 ff. och Platon, Werke
      15, Der Staat, övers. K. Prantl (Neunte Lief., Buch 10, Kap. 7, u.å., s. 418
      f.); citeras utförligt i texten s. 1488 ff.

den rätta simplicitas, vilken kallas sancta
anspelar på talesättet O sancta
      simplicitas (latin) ’O, heliga enfald’, som sannolikt med orätt tillskrivits
			






	 	 

      den tjeckiske reformatorn Johan Hus



	1488	Der Zahlenausdruck [– – –] von 10 erscheinen.
övers. ’Det som tal formulerade uttrycket för den första harmonin är genast uppenbart. Det är,
      eftersom det uttryckligen framhölls att det skulle företas en multiplikation med hänsyn till de ’tre’ dimensionerna, 100×100×100 =
      1.000.000, och det är ett rent kubiktal. Den andra harmonins tal åter
      blir därefter tydligt nog betecknat som talet för en rätvinklig parallellepiped, som har två kvadrater och fyra högerhörn till sina sex sidoytor
      (jag läser i de grekiska orden τη δέπρομήκη det enda som har samband
      med grammatik och innebörd); först anger Platon kvadratytans ytinnehåll – det måste givetvis vara ett kvadrattal – och därefter den tredje dimensionen, dvs. parallellepipedens s.k. höjd. Vid angivandet av kvadratsidoytan förekommer emellertid några specialuttryck som först måste
      förklaras: uttrycket ’ett tals kvadrattal’ (άριυμος άπό τινος άριυμου) förstår varje läsare, det avser nämligen den s.k. andra potensen; ’Ett tals diagonaltal’ (διάμετρος άριυμου) är talbeteckningen på diagonalen i en
      kvadrat, vars sida anges genom ett givet tal, eller med andra ord sidan av
      en kvadrat som är dubbelt så stor som den första (dvs. om den givna kvadratsidan är = a, blir diagonaltalet = √(2·a²) = a√2  Då man i antiken insåg irrationaliteten hos dessa diagonaltal, kallade man dem också ’irrationella’ (διάμετρος άρρητος). Samtidigt insatte man emellertid det s.k.
      hela tal, som approximativt kommer den irrationella roten närmast, i
      stället för den sistnämnda och kallade detta ett ’rationellt diagonaltal’
        (διάμετρος ρητή). Därför är i vårt fall ’det rationella diagonaltalet för
      fem’ = √(2·5²) = √(2·25) = √50, approximativt = √49 = 7; kvadrattalet för
      detta tal är 49; men från varje kvadrattal skall 1 subtraheras, alltså 49–1 =
      48, och då hundra sådana skall tagas, blir resultatet 48⨉100 = 4800; till
      detta kommer emellertid ytterligare ’två kvadrattal av det irrationella
      diagonaltalet för fem’ och då detta irrationella diagonaltal = √50, men
      dess kvadrattal = (√50)²= 50, så tillkommer 2×50 = 100; resultatet blir
      4800 + 100 = 4900. Detta är också verkligen ett kvadrattal. dvs. ytinnehållet av parallellepipedens kvadratsidoyta. Om nu slutligen dennas tredje
      dimension betecknas som ’hundra kubiktal av tre’, dvs. 2700, så blir taluttrycket för parallellepipeden själv = 70×70×2700 = 400×2700 =
      13.230.000.
      Om vi på detta sätt har kunnat formulera räkneexemplet med de två
      harmonier, som Platon talar om, med de båda talen 1.000.000 och
      13.230.000, så återstår dock frågan hur detta hänger ihop med den kopp-

			






	 	 

      ling som 4:3 skulle ingå med 5. Kanske får detta spörsmål besvaras sålunda: om relationen 4:3 på rätt sätt anslutes till 5, nämligen 4:3:5, så att kvoterna 4/3 och 3/5 uppkommer, så bortfaller 3 vid varje multiplikation,
      kvar står endast effekten av talen 4 och 5. Försåvitt Platon med hänsyn till
      respektive tals idé fullt jämställer verkan av ett tal som har den som divisor med den som har den som en faktor, så kunde ju mycket väl hävdas,
      att även i talet 1,000.000 bara föreligger en effekt av 4 och 5 (ty 1.000.000
      = 43×56) och denna därmed motsvarar förhållandet 4:3:5 sedan 3 eliminerats. Om däremot 4:3 felaktigt kopplas till 5, så att kvoterna 4/3 och
      4/5 eller 5/4 och 5/3 eller 3/4 och 3/5 uppkommer, upphör vid varje
      multiplikation verkningarna av de tre talen 3 och 4 och 5. Då Platon dessutom införde talet 7 (nämligen 49) ifråga om kvadratytans ytinnehåll, så
      torde det vara av betydelse att talet 13.230.000 är delbart med samtliga tal
      från 2 till 10 (13.230.000 är nämligen = 24×33×54×72), ty då sålunda denna andra harmoni i sig rymmer hela mångfalden, rymmer den också faran av en störning, under det att den första harmonin innehåller utgångspunkten för mångfalden, nämligen 5:an, så kopplad till den gudomliga 4 att bara polenser av 10 uppkommer.’




	1490	några apokryfiska Phallus-lagar och en oläslig Syndaflodssaga båda från
      6:e århundradet
apokryfiska här: ifråga om sin tillkomst oklara; Phalluslagar syftar på den babyloniske kungen Hammurabis lagsamling, nedtecknad möjligen så sent som på 200-talet f.Kr. och påträffad 1901–02 i
      den fornpersiska staden Susa; lagtexterna var uppställda i form av en
      phallus, manslem; Syndaflodsaga syftar på de språkprov ur legenden om
      Syndafloden som återges i J. Rosenberg, Assyrische Sprachlehre und
      Keilschriftkunde für das Selbststudium (u.å., s. 59 ff.); se även Syndflods-
      Sagan i En ny blå bok, s. 795 f.

sådor
skal från sädeskärnor, kli

Tofetstaterna
Tofet namn på en i Bibeln omnämnd sopförbränningsplats i Hinnoms dal utanför Jerusalem, tillika plats för avgudadyrkan
      med grymma barnoffer

att taga sju för tu
’att roffa åt sig’, bedraga (andra)



	1491	Pythagoreiska tavla
syftar på sådan »räknetavla» som återges på bild i
      texten s. 1492; Pythagoras (ca 570–ca 497 f.Kr.), grekisk filosof och matematiker



	1492	Ergo
(latin) ’Alltså’

Mesopotamien
den traditionella benämningen på landet mellan floderna Eufrat och Tigris, delvis även på områden öster och väster därom






	1493	signatura
(latin) här: beteckning

dekadiskt
baserat på talet 10

syllab
(av grekiska syllabe) stavelse; ordet konstruerat efter »syllabisk
      skrift», ’stavelseskrift’

löjtnant
hade förr en bibetydelse av ’ställföreträdare’



	1494	grammatika av Scheil och Fossey (som jag citerat i Blå Boken)
syftar på
      Grammaire assyrienne (1901) av V. Scheil och C. Fossey, kommenterad i
      En ny blå bok. s. 751 f.

Professor Hilprecht ber läsaren dock lägga märke till, »att [– – –]
      8.640.000.» 
Hermann Vollrath Hilprecht (1859–1925), tysk assyriolog; utgav
      1906 Mathematical, Meteorological and Chronological Tablets from the
      Temple Library of Nippur; i David Myhrmans referat av detta arbete i tidskriften Ymer 1909, s. 403 ff. (se Tillkomst och mottagande s. 1572 ff.),
      står s. 404: »Det är att lägga märke till, att 1 står för 2/3, d.v.s. 1/3 bortdividerad från grundtalet. Sålunda förklaras första raden: ’1 (tredjedel från
      12.960.000 lämnar) 8.640.000.’»



	1495	Matematisk Visshet
se kommentar i Appendix s. 1593

entiteter
storheter, företeelser, självständiga begrepp

kardinalfall
huvudfall, grundläggande fall



	1496	kardinaltalet
grundtalet, här: det grundläggande talet

kvadratera
kvadrera multiplicera med sig självt

interpolera
inom matematiken: att göra skattning av okända värden på
      grundval av kända värden

positionsaritmetik
räknekonst där talen tecknas efter positionssystemet,
      dvs. ett teckens talvärde beror på dess ställning (position) i förhållande
      till övriga tecken



	1497	apposition
här: bestämning till föregående siffra



	1498	immanenta
inneboende

dekader eller pentader
tio- eller fem-grupper

då färgerna äro sju
jfr Newtons »färgband», när vitt ljus passerar ett glasprisma: rött, orange, gult, grönt, blått, indigo och violett, jfr bild i texten
      s. 1414 »Prismats Spektrum»; Isaac Newton (1643–1727), engelsk matematiker, fysiker och astronom

oktav
åtta hela toner i en diatonisk skala (skala med hel- och halvtoner)

Crookes tal
benämning efter den brittiske fysikern och kemisten William
      Crookes (1832–1919)

homologa serier
serier av ämnen där vart och ett bildas från det föregående genom tillägg av en konstant mängd






	 	permuteras
(matematisk term) omflyttas



	1499	reverteras
omvänds

Platos tal
se ovan s. 1487



	1500	Quattuor Species
(latin) ’De fyra räknesätten’; se kommentar i Appendix s. 1594

Auch machen
se ovan s. 1462

logikens Sorit eller Kedjeslut
exempel: A är B, B är C, C är D, alltså är A
      D; jfr F.G. Afzelius, Utkast till lärobok i Logiken, 1839, s. 51: »Sorit, eller
      Kedjeslut i egentlig bemärkelse, d.ä. den Sammansatta Slutledning, i hvilken man af flera sammandragna och med hvarandra sammankedjade,
      Slutledningar såsom Premisser, härleder en Konklusion.»

verba och verber magistri
(latin) ’lärarens ord och stryk’



	1501	det stora Binomialteoremet
se Appendix s. 1594 f.



	1503	denna bisarra pagod
pagod här. avgudatempel

neofyten
här troligen: den nyinvigde, nyomvände

den väldiga volymen om Differentialkalkylen och Algebraisk analys
syftar på C.F.E. Björling, Lärobok i differentialkalkyl och algebraisk analys
      (1866; uppl. 3, 1908); se kommentar i Appendix s. 1595 f.; differentialkalkyl gren av matematiken inom vilken man studerar hur variationer
      hos en storhet beror av mycket små variationer hos andra storheter; följande passager i texten citeras, resp. refereras efter Björling, 1908:
      s. 1503 »Ofta kan man veta» etc., Björling s. 2; »I denna omständighet»
      etc., Björling s. 12; s. 1504 »Häremot kan den invändning göras» etc.,
      Björling s. 23; »Emellertid använder man» etc., Björling s. 45; »Exemplet: Vilken är höjden» etc., Björling s. 107 och »Ett annat exempel: En
      stock» etc., Björling s. 341



	1504	cot.
cotangent

men ändå rör han sig
allusion på det yttrande ’Och likväl rör hon sig’,
      som, förmodligen med orätt, har tillskrivits den italienske astronomen
      Galileo Galilei då han 1633 tvingats att förneka jordens rörelse kring
      solen

solitärspel
spel avsett för en enda person; särskilt om spel på ett bräde
      försett med 33 hål och 32 pjäser, som i utgångsläget fyller alla hål utom
      det mittersta; enligt vissa regler reduceras sedan antalet pjäser tills endast en återstår



	1505	hokus pokus
hokus pokus filiokus här: något helt obegripligt

Log.
Logaritm



	1507	bustrofedon
(av grekiska bous, ’oxe’ och strophe, ’omvändning’) skriv-






	 	 

      ning vid vilken varannan rad går från vänster till höger, varannan från
      höger till vänster (som vid plöjning med oxar); förekommer ofta på
      mynt och minnesmärken från Greklands och Orientens äldsta forntid

motus contrarius
(latin) rörelse i motsatt riktning

evolveras
utvecklas

Bernoulli
Jakob (Jacques) Bernoulli (1654–1705), schweizisk matematiker



	1508	7111 = 2301 [– – –] 15233
exempel på felräkning; skall vara: 2401, resp.
      15333



	1509	Talen 1–4 ge summan 10 (Pythagoras tal)
talet 10, som är summan av
      de fyra första talen (1 + 2 + 3+4), är i den pythagoreiska talmystiken det
      fullkomligaste av alla tal, »det himmelska och mänskliga livets ursprung
      och ledstjärna» (Filolaos, pythagoreisk filosof på 400-talet f.Kr.)

affinitet
släktskap, frändskap



	1510	7/6=1 1/6=1,666...
exempel på felräkning; skall vara 1,1666



	1511	Sorit
se ovan s. 1500 »logikens Sorit»



	1512	Crookes tal
se ovan s. 1498



	1513	apposition
se ovan s. 1497

Platos tal
se ovan s. 1487



	1514	Tröska din säd, säger Esaias
efter Jesaja 28:28



	1515	Euklides
(se ovan s. 1464 och kommentar i Appendix s. 1592); i anslutning till »De sex första jemte elfte och tolfte böckerna af Euclidis elementa», ed. Mårten Strömer, uppl. 15, 1884, citeras s. 1515 »1:a Definitionen» etc. och »2:a Definitionen» etc. efter Strömer, 1884, s. 1 samt
      »Det 12:e Axiomet» etc. efter Strömer s. 5; s. 1516 »1:a Propositionen»
      etc. efter Strömer s. 6 och »Åsnebryggan» etc. efter Strömer s. 9; s. 1518
      refereras »47:e propositionen» etc. efter Strömer s. 40 f.; s. 1519 avser
      »II:11 i Euklides», ’bok 2, proposition 11’ på s. 54 f. hos Strömer; »Euklides’ VI:31» ’bok 6, proposition 31’, s. 165 hos Strömer och »I rätvinkliga
      trianglar» etc. ävenledes s. 165 hos Strömer medan »I:47» avser ’bok 1,
      proposition 47’ hos Strömer s. 40

Protagoras sofisten
Protagoras grekisk filosof, ca 480–410 f.Kr.; en av de
      mest kända sofisterna vilka var anhängare av tesen att människan är alltings mått och att all kunskap därför är subjektiv

Sokrates
(ca 470–399 f.Kr.), grekisk filosof



	1516	determinerad linje
bestämd linje

Åsnebryggan
det i Euklides Elementa komplicerade beviset för att de
      motstående vinklarna i en likbent triangel är lika stora, vilket ger en bild
      som något liknar en bro (brygga); Åsnebryggan har tillämpats på satsen:
			






	 	 

      om en triangel har två lika stora sidor AB och AC (se bild i texten) så är
      vinklarna vid B och C lika stora; satsen ansågs alltför svår för obegåvade
      elever; se Appendix s. 1592



	1517	korollar
korollarium se ovan s. 1469

divinerat
anat. gissat

den transcendenta frågan
här: frågan som ligger utanför gränsen för
      det med förnuftet fattbara



	1518	katetrarnes
avser kateternas

42 + 34
exempel på felskrivning; skall vara 42 + 32



	1519	Jfr II:11 i Euklides
bok 2, proposition 11 i Elementa, se ovan s. 1515
      »Euklides»

eneyklopedisterna [– – –] D’Alembert
encyklopedister benämning på en
      grupp författare och filosofer som medverkade i uppslagsverket Encyclopédie, utg. av Dénis Diderot fr.o.m. 1751; de var typiska representanter
      för upplysningstiden och satte det mänskliga förnuftet som norm för all
      inlärning av kunskap; en framträdande medarbetare var den franske
      matematikern och filosofen Jean d ’Alembert (1717–83)



	1520	1/3 logaritmerna för ~
~ tecken för oändligheten enligt Strindbergs
      manuskript

All högre matematik är oren
jfr En blå bok I, s. 285: »Novalis, skalden,
      som var matematiker skrev så här en gång: ’Det högsta och renaste är
      det vanligaste och mest lättfattliga: därför är Elementargeometrin högre
      än den högre geometrin. Ju svårare och mera invecklad en vetenskap är
      desto mera oren ... är hon.»

Keplers lagar
se ovan s. 1465

störingar
variantform av störningar

kristallaxel
se ovan s. 1472 »kristallografien»

det är hank med allting
ungefär: ’allt har sina problem’



	1521	Kemiska »substanser», som kosta i tull 400 kronor grammet [– – –] när de
      skola bota tuberkulos så vägra de
om priset på radium, se ovan s. 1460
      »Naturen»; radium ansågs ha betydelse för behandlingen av cancer och
      hudsår

emanationer
här: radioaktiv strålning

Handbok för ingenjörer
se ovan s. 1463 »det står»

utanlärt
inlärt utan att man begripit det



	1522	Kinesiska Språkets Hemlighet
redan som anställd på Kungliga Biblioteket på 1870-talet studerade Strindberg det kinesiska språket och återupptog studiet i slutet av sitt liv, vilket bl.a. resulterade i språkvetenskap-






	 	 

      liga skrifter som Kina och Japan (1911) och Kinesiska språkets härkomst, vilken sistnämnda utgavs så sent som i mitten av mars 1912









  
     FÖR EN BLÅ BOK AVSEDDA MEN DÄR ICKE INFÖRDA UPPSATSER

	1599	Den unge mannen fick den väldige konstnärens själ i sig
jfr Ockulta Dagboken 14/4 1908 om skådespelaren Gunnar Wingård: »Är det möjligt att
      han genom att spela mig och genom Harriet fått mig i sig?»; teckningen
      av personkonstellationen är delvis självbiografisk; se Tillkomst och mottagande, s. 1567



	1601	skioptikon
se ovan s. 1460

letargi
sjukligt, sömnliknande slöhetstillstånd

ablaktera
här (trädgårdsterm): frigöra från moderstammen genom s.k.
      sugympning



	1602	vi stå i rapport
vi har förbindelse, kontakt, med varandra



	1603	astralporträttet
det »överjordiska» porträttet; jfr ovan s. 1302 »astral»



	1604	när Beethoven kallar på Die Ferne Geliebte
Die ferne Geliebte anspelar på
      en sångcykel, An die ferne geliebte (’Till den älskade i fjärran’), opus 98,
      som Beethoven komponerade 1815–16; i ett brev till Harriet Bosse 14/4
      1908 frågar sig Strindberg om inte hon för honom är vad »Beethoven
      kallade Die Ferne Geliebte»

Swedenborg säger sig vara vigd på andra sidan med grevinnan X
var
      Strindberg kan ha läst detta är oklart; i tidskriften Någonting Nytt (hft 7,
      1864, s. 62) berättas om Swedenborgs relationer till änkegrevinnan Elisabet Gyllenborg, f. Stierncrona, vars far tillsammans med Christopher
      Polhem grundade Stjernsunds bruk, där Swedenborg en tid var verksam

vissa religiösa amerikaners »andliga äktenskap», som Hepworth Dixon
      aldrig kunde fatta
William Hepworth Dixon (1821–79), engelsk-amerikansk tidningsman och författare, utgav Spiritual Wives (1868; övers.
      Andliga äktenskap, 1869), där han kritiserar sektrörelser, inte bara i
      Amerika; »Läran om andebrudar» hade enligt hans företal »urartat till
      en vidunderlig karrikatyr»



	1605	Alles Vergängliche ist nur ein Gleichniss. (Faust.) / »Allt förgängligt är
      bara liknelser.» Så slutar Goethe sin Faust vid nådda 80 år
citat av de
      båda första raderna i slutstrofen i skådespelet Faust II, som utgavs 1833,
      året efter Goethes död (han var född 1749): »Chorus Mysticus / Alles Vergängliche / Ist nur ein Gleichnis; / Das Unzulängliche, / Hier wird’s

			






	 	 

      Ereignis; / Das Unbeschreibliche, / Hier ist’s getan; / Das ewig-weibliche / Zieht uns hinan.»; i Viktor Rydbergs övers. (Skrifter II, 1897;
      uppl. 3, 1897. s. 284): ’Hvad är det sinnliga? / Bildspråk och hägring; /
      Men det ohinnliga / Sanning och fägring, / Det öfversvinnliga, / Fullgjordt dess bud. / Det evigt kvinnliga / Drar oss till Gud.’

fränder komna till försoningsfest
Strindberg tänker sannolikt på en
      släktsammankomst 1904, se Tillkomst och mottagande s. 1568

hjärtan i höjden
anspelar på inledningsorden (latin) Sursum corda,
      ’Upplyften edra hjärtan’, till prefationen, en lov- och tackbön i den romersk-katolska mässan

Unbeschreiblich, Unzulänglich
’Översvinnligt’, ’Ohinnligt’ (’Obeskrivligt’, ’Ouppnåeligt’), citat av de båda centrala orden i versraderna 5,
      resp. 3, i slutstrofen i Goethes skådespel Faust II, se ovan »Alles Vergängliche»



	1606	Autolatri
Självdyrkan, Självförgudning

smutsgudar
avgudar

syndikatet
här: vänkretsen, kotteriet

Dii minores
(latin) ’De lägre gudarna’, ’Smärre gudar’; ironiskt om berömdheter av lägre rang



	1608	Camorra
hemlig förbrytarorganisation i södra Italien, känd från omkring 1820, föregångare till maffian; dess medlemmar var genom ed
      bundna vid tystnadsplikt

conduite
uppförande, beteende



	1609	neurasteni
nervositet, nervsvaghet; se ovan s. 1360

Nemesis-historier
här: livsöden och situationer, där berättaren tyckt sig
      spåra ingripanden av Nemesis som i antik mytologi är den rättvisa hämndens och vedergällningens gudinna

jag har talat om dödsbäddar och även omnämnt Voltaires
se En ny blå
      bok, ss. 875, 894

skulle återvänt till katolska kyrkan och tagit alla nådemedlen, liksom
      Heine
om den tyske skalden och religionskritikern Heinrich Heines sista
      stunder, se En ny blå bok, s. 894, »Heines omvändelse»; nådemedel sakrament; här: nattvarden och sista smörjelsen

Professor Blochs stora arbete Om Döden (på danska)
se Tillkomst och
      mottagande s. 1569

han var så avgjord Kristushatare att han älskade Muhammed, »Den Store
      Bedragaren»
syftar i ironiska ordalag på att Voltaire i sin tragedi Le Fanatisme ou Mahomet le prophète (uppförd 1741) gjorde ett våldsamt
			






	 	 

      angrepp mot kristendomen med prästernas bedrägerier och massans
      lättrogenhet, men kamouflerade attacken genom att formellt rikta den
      mot Islam och profeten Mohammed; Voltaire hade t.o.m. fräckheten att
      skicka pjäsen till påven, från vilken han erhöll ett visserligen diplomatiskt formulerat men smickrande tack; Den Store Bedragaren inom den
      äldre kristenheten och senare en nedsättande benämning på Mohammed

Jag har nämligen på Ferney sett hans lilla kyrka
Ferney det slott (nuv. Ferney-Voltaire) i Frankrike, nära Genève och den schweiziska gränsen, där
      Voltaire bodde 1759–78 och som Strindberg vid mitten av 1880-talet besökte i samband med sina vistelser invid Genève-sjön

när Voltaire behövde Kristustypen i en oratorisk passage, så kompromissade han och yxade till ett krucifix med en »upplyst» skollärare på
syftar
      troligen på en fritt tolkad passage i Voltaires tragedi Zaïre (1732; Oeuvres
      Complètes, Tome II, Théâtre, Tome Premier, 1877, I:1, s. 560), där den
      muselmanskt uppfostrade slavinnan Zaïre vid tanken på ett från hennes
      tidigaste barndom bevarat krucifix lovprisar den kristendom som hennes
      bror Nérestan undervisat henne om i »upplyst» triviala former



	1611	Walter Scott
(1771–1832), skotsk författare, har betecknats som skaparen av den egentliga historiska romanen

Vid 40 år
Strindberg omkring 1889



	1612	skovtals
tidvis, då och då; ryckvis



	1615	När Paulus kom till Athen och disputerade med epikuréer och stoiker,
      och han »sade som sanningen var» så kallade de Paulus en skvallrare
efter Apostlagärningarna 17:15–34: »Och några philosopher, nemligen de
      Epicureer och Stoiker, begynte kämpa med honom. Och somlige sade:
      Hvvad will denne skwallraren säga? Och somlige sade: Det synes, som
      han wille förkunna några nya gudar; derföre att han förkunnade dem
      Evangelium om Jesus och uppståndelsen»; epikuréer anhängare av filosofen Epikuros från Samos (341–ca 270 f.Kr.), som framställde lusten som
      livsmål, dygden som medlet; stoiker anhängare av stoicismen, en vishetslära som manar till behärskning, pliktuppfyllelse och dygdigt leverne

karaktärsmask
förklädnad som föreställer ett visst stånd, en viss personlighet etc.; motsatsen är »fantasimask»

Man kan inte ens stava sitt eget språk
Strindbergs svårigheter illustreras
      av bild och bildtext nr 38



	1616	Ynglingaätten
kungaätt hos svearna; ingen av konungarna är dock med
      säkerhet historisk






	 	tyska ordet Pferd
’häst’

Un verre d’eau
Le Verre d’ Eau, ’Ett glas vatten’ (övers. 1841), historiedrama av den franske dramatikern Eugène Scribe

Euklides [– – –] (som heter Evklides)
se ovan s. 1464; Strindberg påpekar
      att »Eu» uttalas »Ev»

Stuart Mill
John Stuart Mill (1806–73), engelsk filosof

vårt eget land är icke 150 mil långt utan mycket längre
Sverige är enligt
      Lantmäteriverket drygt 157 mil långt (1571,9 km), räknat från nordligaste till sydligaste punkten

Sulitelma är icke högsta berget lika litet som Davalagiri är det högsta på
      jorden
Sulitelma, som från 1807 och många år framåt ansågs vara Sveriges högsta berg, når 1913 meter ö.h., medan Kebnekaise som 1880 intog
      rangplatsen är 2111 meter högt; Dhaulagiri ’Vita berget’, i Himalaya,
      som tidigare betraktades som det högsta på jorden, har en högsta höjd av
      8168 meter men Mount Everest i Himalaya är ännu högre med sina
      8846 meter



	1618	går bara på hank
på hank med svårighet, med möda



	1619	kom en så kallad skolkamrat [– – –] på besök
avser möjligen Gustav Ludvig Brovall, se Tillkomst och mottagande s. 1568 f.



	1620	De Skriftlärda [– – –] gå gärna i sida kläder
skriftlärda här: anspelning på
      Bibelns uttolkare av lagen och andliga ledare; sida kläder vida och långt
      nedhängande kläder: jfr Markusevangeliet 12:38, »Wakter eder för de
      skriftlärda; de gå gerna i sida kläder, och låta gerna hälsa sig på torgen»

magister dixit
(latin) ’läraren har talat’

Påvens ofelbarhet
syftar på den ofelbarhetsdogm som fastställdes 1870 och
      som innebär att påven är ofelbar när han ex cathedra, dvs. officiellt och
      på kyrkans vägnar, uttalar sig om något som måste följas av hela kyrkan

konciliet
kyrkomötet

Credo quia absurdum, non possumus
(latin) ’Jag tror emedan det är
      orimligt, men vi kunna det icke’; credo quia absurdum ett uttryck som till
      sin andemening tillskrivs den fornkristne teologen och författaren Tertullianus (ca 160–ca 220) apropå Kristi uppståndelse; yttrandet är här
      kopplat till non possumus efter Apostlagärningarna 4:20, »Ty wi kunna
      icke förtiga det wi sett och hört hafwa» (apostlarna Petrus och Johannes
      vägrar inför Stora Rådet i Jerusalem att underlåta förkunna om Jesus)



	1621	vätesvavla
eller svavelväte en illaluktande, giftig gas



	1622	täckmantel
företeelse som endast skenbart är vad den utges vara; mask,
      förklädnad






	 	de fullkomliga urbilderna
enligt Platons s.k. idélära har de synliga, obeständiga tingen inte någon självständig verklighet utan är endast ofullkomliga avbilder av osynliga, eviga realiteter, urbilderna eller idéerna

Det är religionen såsom »anknytning», vilket är översättning av re och ligere
religion är ett ord med omtvistad etymologi, antingen betecknar
      det ’bundenhet’ efter (latin) »religare» (alltså icke »religere») eller ’omsorg’ efter (latin) »relegere»; jfr det hos Strindberg vanliga (tyska) uttrycket »Anschluss mit [eg. ans] Jenseits», ’anknytning till den andra
      sidan’



	1623	minnet av ett upplevat, sällare liv (Platos reminiscenser)
Platon se ovan
      »de fullkomliga»; reminiscenser jfr En blå bok I, s. 139: »Platos reminiscenslära, då han menar att allt vad barnet lär endast är ett återerinrande från
      ett föregående» jämte kommentaren s. 554



	1624	Första året jag studerade hebreiska (det är två år sen jag började)
se
      Tillkomst och mottagande s. 1585

Tamms Svenska Etymologiska ordbok
Fredrik Tamm, Etymologisk svensk
      ordbok (1–8, 1890–1905)



	1625	Navare
manuskriptform: Nafvare

Tarv
manuskriptform: Tarf

derivera
härleda



	1626	Althochdeutsch
’Fornhögtyska’

Skev
manuskriptform: Skef

opunkterat
se ovan s. 1479



	1627	a priori
(latin) ’från det föregående’; ’utan vidare’, ’på förhand’

althochdeutschen
’fornhögtyskan’; trol. försvenskad, bestämd form av
      »Althochdeutsch», ’fornhögtyska’

etymon
(grekiska) eg. ’det sanna’; här: det ord som ett ord härleds ur



	1629	John Locke
se ovan s. 1476 och Tillkomst och mottagande s. 1577 f.

habitus eller rättare karkass, på vilken jagkomplexet är uppgillrad
habitus yttre form, gestalt; karkas (efter franska carcasse ’skelett’, ’stomme’)
      skrov, stomme; äv. trådöverspunnen mjuk järntråd som används vid uppstramning av hattar m.m.

Dömer icke!
efter Lukasevangeliet 6:37, »Dömer icke, så warden I icke
      dömde»

»tagit hovrätten»
avlagt hovrättsexamen, dvs. ämbetsexamen för jurister
      i statens tjänst; avskaffad 1904, då jur. kand.-examen infördes



	1631	Mandaringraden
fram till 1905 beteckning på kinesisk ämbetsexamen;
      mandarinerna var i det gamla Kina höga ämbetsmän, som avlade särskil-






	 	 

      da kunskapsprov; deras rang angavs av olika knappar i hatten och broderier på bröstet



	1632	de utdela belöningar och skymfar, endast från en synpunkt: Om du vill
      falla ner och tillbedja – mig, oss, och de våra
jfr Matteusevangeliet 4:8 f.
      »djefwulen [– – –] sade till Honom: Allt detta will jag gifwa dig, om du faller neder och tillbeder mig»

hovjunkare
hovman med lägre rang












Registret till En blå bok




Till det avslutande REGISTER / TILL /EN BLÅ BOK //EN
BLÅ BOK * EN NY BLÅ BOK * EN BLÅ BOK DEN TREDJE * EN
EXTRA BLÅ BOK som omfattar dels ett sakregister uppgjort
av Strindberg, dels ett alfabetiskt register gjort av förlaget, saknas manuskript, men ett exemplar av En blå bok I–III, i vilket
Strindberg på sidorna har angett till vilka fack uppsatserna
hör, är bevarat i privat ägo.

I april 1908, när Strindberg befann sig i slutskedet av författandet av de uppsatser som skulle bilda En ny blå bok, märkte
han att han hade svårt att hitta vad han sökte bland alla essäer
han hade skrivit. I ett brev till förläggaren, Karl Börjesson,
omkring 18 april 1908 heter det: »Ett register är dyrt, men
skulle öka värdet. Har nog tänkt ibland: inget register! Den
här B B skall verka som en Sibyllinsk Bok; man slår i den! Och
hvar och en får det han skall ha! – Eget är att ibland gömmer
sig vissa sidor! Omöjliga finna!».

Inför tryckningen av En blå bok III hösten 1908, när antalet
uppsatser hade stigit till 638, aktualiserades åter tanken på
ett register. Strindberg skrev den 14 september 1908: »Register? Ja! Men oordningen bibehålles ini, emedan den ger boken sin trolska karakter såsom Swedenborgs stenbrottsböcker».

Det blev inget register hösten 1908. Strindberg trodde att
Schering hade gjort ett sådant i sin tyska upplaga av En blå bok
I–II men det visade sig vara en ren innehållsförteckning och
mer blev det aldrig även sedan En blå bok III hade utgivits
(Brev 17, s. 132 f.).

Behovet av ett register var dock påträngande. »Då det snart
väl blir frågan om att göra Blå Boken tillgänglig» skrev Strindberg den 7 mars 1909, »så har jag efter lång betänketid funnit,
att der måste införas ordning; ty eljes förblir den otillgänglig,
äfven för mig. (Jag kan inte finna det jag söker!)». Han beslöt

»signera» sidorna, dvs. markera hur han ville ha dem indelade i fack, närmast med tanke på utgivning av Blå Böckerna i
form av fackhäften. Men ordnandet »är svårt, ty facken gripa i
hvarandra». Den 8 mars påpekade han »att Filosofi och Psykologi icke äro skilda». Samtidigt bifogade han två planer på att
utge En blå bok I–III, indelade efter fack inom ramen av 4 eller
9 volymer, i båda alternativen innefattande 17 fack (Brev 17,
s. 342; se bilderna nr 52 och 53). Till den signerade förlagan
är dessutom ansluten en tydligen preliminär skiss med 12
ämnesrubriker och vad som kunde rymmas under några av
dem (bild nr 54).

Den 16 november 1911, när Strindberg övertog förlagsrätten till de Blå Böckerna, skrev han till förläggaren: »Ni fick
låna mitt ex. af B B med fack-fördelningen och lät utföra derefter ett register! Må jag låna det?» Att Börjesson vid denna
tidpunkt skulle ha uppgjort något register är dock inte troligt.

Strindberg undrade den 12 december om man inte borde
göra två register, ett med fack och ett alfabetiskt. Börjesson
svarade (15/12): »Får jag Ert fackafdelade ex. så skall jag i
mellandagarna ordna med register som tryckes och utsändes
på nyåret» (Brev 20, s. 189). Strindberg angav antalet fack
vara 16, men i planerna 1909 uppgavs 17 och i det slutliga Registret blev det 18, »Mineralogi» tillkom. Den omkastning av
ordningsföljden mellan ämnena i förhållande till planerna i
brevet till Börjesson den 8 mars 1909 som vidtagits, torde ha
verkställts av Strindberg själv.

När Strindberg (7/1 och 15/2 1912) undrade hur det gick
med tryckningen, svarade Börjesson (15/2): »Så snart den
extra Blå Boken är utsatt skall tryckeriet få registret» (Brev 20,
s. 273). Det var naturligtvis önskvärt att få också sidhänvisningar till En extra blå bok införda.

Så sent som den 3 april 1912 frågar Strindberg efter sitt Register. Men den 22 april, då han är svårt medtagen av sin sjukdom, har han tydligen fått ett färdigtryckt exemplar, eftersom
han då undrar: »Jag glömde fråga hvad registret kostade? Jag
skulle ju betala det!». Varpå Börjesson svarar (23/4): »Ej ett
öre till registret. Det säljes till lågt pris som nog betalar omkostnaderna» (Brev 20, s. 341). Priset var 50 öre. Utgivningen
registrerades inte i Svensk Bokhandelstidning.

Registret har ett omslag i blått (men också andra färger
förekommer) med blå text och röd dubbelram, arrangerade
som i övriga verk i Blå Boken-serien.

Även om sakregistret är intressant ur synpunkten att det är
ett vittnesbörd om hur Strindberg själv ville fackindela sina
uppsatser, är det inte alltid lätt för läsaren att orientera sig i.
Den »signering» av sidorna, som Strindberg gjorde för att
kunna indela de 638 uppsatserna i En blå bok I–III i fack, vittnar både om hur villrådig han var i flera fall och hur liten
möda han lade ner på att i efterhand söka systematisera sin indelning. Vissa fack som Historia, Filologi, Matematik, Astronomi, Meteorologi, Kemi, Fysik, Medicin, Geologi och Mineralogi var i stort sett oproblematiska, andra däremot så subjektivt arrangerade att de ger läsaren föga vägledning.

Inte minst förvirrande är, när man jämför Strindbergs signerade exemplar med det tryckta registret, att den största gruppen uppsatser, den skönlitterärt dominerande, som Strindberg med en viss rätt kallade »filosofisk-psykologiska» (markerade »Fi Psy»), delades upp i två olika kategorier, Filosofi och
Psykologi. Strindberg kvarhöll beteckningen »Fi Psy» genom
hela En blå bok I och i En blå bok II ända fram till betraktelsen
Kärlekslycka (SV 66, s. 975). Det var en av de först placerade
essäerna i den svit han kallade »Kärlekens Bok». Där tyckte
han uppenbarligen att den psykologiska aspekten övervägde
så starkt att han strök »Fi» och placerade denna essä jämte
alla de följande filosofiskt/psykologiska betraktelserna i En
blå bok II och III under rubriken Psykologi. De tidigare uppsatserna av ungefär samma slag, psykologiska studier och personporträtt, infogades däremot under rubriken Filosofi.

I känslan av att den indelning han därmed gjorde kunde
vålla problem, lät han i registrets inledande innehållsförteckning införa två förtydligande definitioner: »Filosofi = Mänskokännedom» och »Psykologi = Kärlekens problem».

Nästan lika svår för läsaren att genomskåda är fördelningen
av uppsatser under resp. Religion och Ockultism. Till den sistnämnda kategorin, fast att börja med placerad under Religion, förde han t.ex. den långa berättelse om Blå Bokens tillkomst som avslutar En blå bok I.

Gränsdragningen mellan Psykologi, Filosofi, Religion och
Ockultism är överhuvud mycket subjektivt gjord, bortsett från
att den ibland är nästan omöjlig att göra eftersom ämnesområdena, som Strindberg själv påpekade, »gripa i hvarandra».

Även inom några andra områden tvekade Strindberg om rubriceringen. Med den beundrade Swedenborg (»Swe») signerades sålunda, förståeligt nog, flera uppsatser innan rubriken
ströks och uppsatserna inplacerades under Religion. Andra
rubriker som kunde göra anspråk på eget fack var »Sha[kespeare]», som infogades under Litteratur, och »Musik» som
placerades under Konst och estetik. Den långa inledande studien i En blå bok III om Människokroppens Skönhet och Symbolik
fick först rubriken »Med[icin], An[atomi]» innan också den
placerades under Konst och estetik.

Den av kritikerna lovordade, i ett centralt avsnitt poetiskt
formade, betraktelsen om Den naturligaste Skapelsehistorien (SV
66, s. 709) fick på första sidan beteckningen »Bot. Zool» och
på de följande »Zoo» för att till sist – överraskande, men kanske djupsinnigt tänkt – hamna under Botanik.

Matematikstudien Euklides placerades naturligt nog under
Matematik men reflexionerna kring den grekiske matematikerns axiom i Euklides Sjunde i Tolfte och Trettonde Axiomet under Religion.


Det är knappast troligt att Börjesson ville belasta den svårt sjuke författaren med att läsa korrektur på Registret. Vad gäller
inpassningen av de 12 uppsatserna i En extra blå bok, torde 11
av dem inte ha vållat några problem. Att den 12:e, essän Vetenskapligt Oförnuft, som kritiskt granskar olika vetenskapsgrenar,
skulle placeras under »Filosofi», kan Strindberg ha meddelat i
annan form än brevledes.

Tre olika uppsatser har rubriken Projektioner, medan Hjärnan och Valnöten, Matematisk Visshet och Norrsken företräds av
två uppsatser var. Två uppsatser betecknas Tesla-Strömmar,
resp. Tesla-strömmar.

I Samlade Verks utgåva sker några smärre omplaceringar i

ordningsföljderna av hänsyn dels till nystavning (Hvar, Qvinnan etc.), dels till i överensstämmelse med manuskripten ändrade uppsatstitlar (Capellas i st.f. Kapellas, Framtidens i st.f.
Forntidens. Nisus i st.f. Aisus).
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[image: stri_sv67_085.png]1. Karl Börjesson (1877–1941), antikvariatsbokhandlaren, bibliofilen och f.d. ungsocialisten som blev förläggare till Svarta fanor och alla fyra Blå Böckerna (foto ur Karl Börjesson,
En minnesbok, 1942).




[image: stri_sv67_086.png]2. Vad som utspelades på himlavalvet hade en magisk dragningskraft på Strindberg.
Inte minst fascinerad var han av att studera norrskenet. Här teckningar och notationer
(SgNM 20), som ingår i Strindbergs manuskript- och utkastsamling »Gröna Säcken«
på Kungliga Biblioteket och ligger till grund för uppsatsen Norrsken (s. 1420 ff.).



[image: stri_sv67_087.png]3. Från ett fönster i sin våning Karlavägen 40 i Stockholm med vidsträckt utsikt
mot norr och med en huskupol vid Nybrogatans mynning i Valhallavägen som riktpunkt studerade Strindberg solens nedgång. Huskupolen är fortfarande (år 2000)
bevarad. I utkastet Solen (SgNM 20) gör han så sent som den 28 juni 1908 iakttagelser, som kommer honom att framlägga de tvivel på »astronomiens fundamentalsatser» som han formulerar i sin studie Är det så säkert? (s. 1408 f.).




[image: stri_sv67_088.png]4. Strindbergs drömkvinna, Harriet Bosse som Eleonora i Påsk (1901; foto Dramatens arkiv). När »hon kom i mina armar, kände jag inga förebråelser, endast en
oändlig lycka; och jag erfor som om hon delade mina känslor i upprepade omfamningar som hotade aldrig ta slut ....» (Ockulta Dagboken, natten till den 21
maj 1908, tre dagar före hennes bröllop med Gunnar Wingård; jfr bild 5).


    [image: stri_sv67_089.png]5. Skådespelaren Gunnar Wingård (1878–1912; foto KB), som blev förlovad med
Harriet Bosse den 4 april 1908 och gift med henne den 24 maj. Den 9 januari 1909
fick de sonen Bo. Den 16 januari 1912 skildes han från Bosse och på hösten samma
år sköt han sig. I Ockulta Dagboken skrev Strindberg den 14 april 1908: »Denne
W liknar mig, men ser ut som en död».



[image: stri_sv67_090.png]6. Harriet Bosse (foto ur Scenisk Konst nr 12, 1908) i skandalomsusad »direktoardräkt»
som den koketta och intriganta Giselle Vaudreuil i tredje akten av den franska salongskomedin »Kvinnans vapen» på Svenska teatern i Stockholm. 1908 (texten s. 1267).




[image: stri_sv67_091.png]7. Fanny Falkner (1890–1963), Strindbergs sista förälskelse, porträttmålarinna och i någon mån skådespelerska (foto ur T. Dubois Janni, August Strindberg. En biografi i text och
bild, 1970, s. 295).




[image: stri_sv67_092.png]8. Ockulta Dagboken våren 1908 rymmer många ångestfyllda erotiska fantasier kring Harriet Bosse. Här utdrag ur vad Strindberg skrev i sin dagbok
den 21 maj 1908, tre dagar före hennes och Gunnar Wingårds vigsel, (texten s. 1314 ff; jfr också s. 1265 och betraktelsen Personlighetens klyvning
s. 1599 ff): »Harriet följer mig i Eros hela min morgonpromenad. ––– Jag gick ut och köpte en revolver. Bereder mig på döden. Nu kl. 10 är hon. hos mig i
kärlek och eros. Mottog ett bref från W[ingård] som jag brände oöppnadt! – H–t söker mig nu 11–1 på ett sätt som jag icke förstår, men som ger mig sjelfmordsmani. ––– Ber till Gud om råd och hjelp. Det är tyst i huset som der fanns en död! Derpå en fasans förmiddag med sjelfmordsstämning; i ångest
och bön till Gud. Falck [Intima teaterns direktör] kom och stannade till middan. Jag sof lugnt till 1/2 6. H–t brukar ha sjelfmordsmani; är det hon
som ger mig denna dödens ångest ? Eller är det W? / Axel [Strindbergs äldste bror] hemma; det lugnade! Sof godt hela natten, fastän H–t bestormade mig upprepade gånger i Eros. Steg upp räddad!» / [I marginalen:] »En speldosa i rummet bredvid med en underlig sorgsen melodi!»




[image: stri_sv67_093.png]9. Motivlistan SgNM 9:8,20 (KB) upptar som synes dels strukna, dels icke strukna
motiv. De båda översta, strukna, raderna: »Att bryta med en vän. Tar tid; / Den
man inte kan bli rigtigt ond på» kom till användning i början av uppsatsen Vänskap (s. 1270). Möjligen kan också tankegången i den fjärde, likaledes strukna raden »Vänner efter en brytning. A. R–t. [Albert Ranft]» ha spelat en roll för samma
uppsatsavsnitt. Formuleringarna i den tredje raden uppifrån »Konsten att göra
ondt: Det gör så ondt!» återkommer i Konsten att göra ont (s. 1277). Motiven i.
den femte och sjätte raden uppifrån Den Stora Qvinnan – Drachman / Esther [syftar på Drachmanns »sångmö» Edith]» återfinns i uppsatsen Gynolatri som Straffföreställning (s. 1275) – »CDW. [Carl David af Wirsén]» utnyttjas i studien Min
Värsta Ovän (s. 1357) och »’Der Mensch vernimmt nur was Ihm schmeichelt’
[’Människan tar bara till sig det som är smickrande’] Faust II / Paralipomena [’Efterord’, ’Tillägg’]» i uppsatsen Der Mensch vernimmt nur was Ihm schmeichelt (s. 1272). Det icke använda motivet »Sigurd» syftar på kåsören Alfred Hedenstiernas signatur.




[image: stri_sv67_094.png]10. Motivlistan SgNM 9:8,61 (KB) har i övre delen motiv som utnyttjats i En ny
blå bok men i undre har följande uppslag till En blå bok III, överstrukna efter användning, kunnat identifieras: »Då qvinnan säger nej och menar ja: blygsel / Inkonseqvens: Det sa’ Du då –––» (Det talade Ordet, texten s. 1290 f.) – »Går
verlden baklänges? / Kan man tänka nog lågt. om menskligheten?» (Går världen
baklänges?, s. 1279) – »Älska och hata: på en gång. Dottern älskar som dotter,
hatar som qvinna» (Älska, sin tid, hata sin!, s. 1288 f.).




[image: stri_sv67_095.png]11. Bronsstaty av Apollon (»Apollon från Pompeji») på Museo Nazionale i Neapel;
slaktad trycksida (SgNM 7:3,51) som förlaga till textbilden s. 1235. Till höger har
Strindberg antecknat »Catenaria» (eg. linea catenaria, ’kedjelinje’) och ritat den underlivslinje han syftar på, vilken får en separat teckning i texten s. 1234. Invid knäet har han skrivit »ansigtet på knäet» i anslutning till texten s. 1236: »på fotografier
efter naturen synes ofta utanpå knäet ett mänskligt anlete [struket i manuskriptet:
’mest en gubbe med skägg’]».



[image: stri_sv67_096.png]12. Efterbildning i marmor, funnen 1849 i Rom, av Lysippos bronsstaty Skraparen
(Vatikanmuseet; slaktat tryck SgNM 16:3,41 på Kungliga Biblioteket). Bilden visar
liksom bilden av Apollon (texten s. 1234) både den underlivslinje som Strindberg
kommenterar s. 1234 och det mänskliga ansikte utanpå knäet, som han tycker sig se
(s. 1236) men där tillskriver »atleten i München».




[image: stri_sv67_097.png]13. Terrin av sachsiskt porslin tillverkad i Meissen omkring 1730 och med en »bäckenlinje» liknande den som Strindberg associerar till i texten s. 1231, »en korg av sachsiskt porslin.».




[image: stri_sv67_098.png]14. »För vårt nyare sinne behöver icke kvinnans gestalt vara oklädd, utan halvklädd tilltalar den oss mer» (texten
s. 1236 f.). »Bland de skönaste» nämner Strindberg »Walter Cranes Pandora». Här en illustration av Walter Crane,
föreställande Pandora, ur Otto von Schleinitz, Walter Crane, 1902, s. 40.




[image: stri_sv67_099.png]15. Michelangelos berömda fyra meter höga staty David (1501–04; bild från Georg
Brandes, Michelangelo Buonarotti, 1921, s. 144) i Florens fick underbetyg av
Strindberg: »ful och falsk» (texten s. 1246).




[image: stri_sv67_100.png]16. Skulpturgruppen De tre gratierna (1818) av den danske bildhuggaren Bertel
Thorvaldsen vann inte Strindbergs uppskattning (texten s. 1246): »Gratierna äro
rysliga genom frånvaron av behag. Ryggarne äro särskilt avskyvärda» (foto ur
E. Moltesen, Bertel Thorvaldsen, 1929, s. 141).




[image: stri_sv67_101.png]17. Anders de Wahl (Helge) och Harriet Bosse (Agda) som lovordat kärlekspar i Tor Hedbergs Johan Ulfstjerna på Svenska teatern 1907 (foto Drottningholms Teatermuseum).
Strindberg hade ett kluvet förhållande till de Wahl, ibland beundrande skådespelaren,
ibland irriterad över privatpersonen, sådan han skymtar bakom »Alfons» (En ny blå bok,
s. 995 f. och En blå bok III s. 1285 ff.).




[image: stri_sv67_102.png]18. Två tyskar, zoologen Gustav Jäger och sanatorieläkaren Heinrich Lahmann, förespråkade två olika slag av underkläder (texten
s. 1304); Jäger rekommenderade ylle närmast kroppen, Lahmann bomull, eftersom bomull i högre grad än ylle innesluter luft som anpassar
sig efter ytterluftens värmeförhållanden; här deras argumentering 1896 (Erik Lindorm, Oscar II och hans tid, 1934, s. 331).





[image: stri_sv67_103.png]19. Norskan Dagny Juel (1867–1901; foto från 1894 ur S. Przybyszewska, A life of Solitude, 1986, s. 62), Strindbergs älskarinna i Berlin 1893, »en häxa» med demonisk dragningskraft (texten s. 1343).




[image: stri_sv67_104.png]20. Axel Strindberg (1845–1927; foto ur Axel Strindberg, Arvet från Strinne, 1989, s. 218),
Augusts äldste bror och trognaste supporter genom åren; ovänligt porträtterad i Den Egocentriske (texten s. 1335 ff.).




[image: stri_sv67_105.png]21. T.h. Charlotte Strindberg (f. Johansson; 1845–1903; foto
ur Axel Strindberg, Arvet från Strinne, 1989, s. 171), maka till
Strindbergs äldste bror Axel; t.v. dottern Ragnhild (1876–
1901); (texten s. 1336 f.).




[image: stri_sv67_106.png]22. Den danske diktaren och charmören Holger Drachmann (f. 1846) hade avlidit
den 14 januari 1908. Strindberg skildrar honom som »en trubadur, som besjöng
kvinnan och kärleken» (texten s. 1275), till sin egen olycka förhäxad av en trivial
kvinna som bedrog honom.




[image: stri_sv67_107.png]23. Vykort med Maria Weyr-brunnen i Mondsee, Österrike, som skulptören Rudolf von Weyr lät uppföra 1905 till minne av sin
avlidna unga hustru (texten s. 1269; foto ur Sammlung August Zopf, Mondsee). Hon var syster till Strindbergs andra maka,
Frida Uhl, och enligt Strindberg en »ryslig» kvinna, »tillhörande den gifta demimonden» (texten s. 1432).




[image: stri_sv67_108.png]24. »Min Värsta Ovän», Carl David af Wirsén (1842–1912), poet, teater- och litteraturkritiker, akademisekreterare, idealist och moralist, Strindbergs pålitligaste förföljare bland samtida kritiker (texten s. 1357 ff.; foto ur Schück & Warburg, Illustrerad Svensk Litteraturhistoria, VII, 1932, s. 56).




[image: stri_sv67_109.png]25. Den paranta teaterkritikern och författarinnan Anna Branting (1855–1950),
gift med blivande statsministern Hjalmar Branting. »Hon är en mycket osympatisk
kvinna» enligt Strindberg (texten s. 1328). (Foto från 1908 i Lena Svanberg, Anna
Branting, 1987, s. 255.)




[image: stri_sv67_110.png]26. Hjalmar Branting (1860–1925), socialisthövdingen, porträtterad av Richard
Bergh (1912; bild ur N.O. Franzén, Hjalmar Branting och hans tid, 1985, s. 246),
»anses i övre lagren vara fruktansvärd, men själv vet han sig vara oskadlig, ty partiet är söndrat» (texten s. 1328).




[image: stri_sv67_111.png]27. Axel Danielsson (1863–99; foto ur Bengt Lidforss, Axel Danielsson, 1923, s. XVI),
socialistpionjär, grundare av tidningen Arbetet i Malmö, »trodde sig föraktad», men
»var fruktad och beundrad» (texten ss. 1328, 1360 f.).




[image: stri_sv67_112.png]28. Tillsammans med fotografen Herman Anderson konstruerade Strindberg hösten 1906
en märklig kamera, ca en meter lång, av den sistnämnde kallad »Wunderkameran» [’Underkameran’], för att med den söka ta bilder i naturlig storlek (texten s. 1369). Här ett foto
i starkt förminskad skala av ett självporträtt (KB), som Strindberg troligen tog med denna
kamera.




[image: stri_sv67_113.png]29. Självporträtt från 1905 av fotografen Herman Anderson (ur Per Hemmingsson,
August Strindberg som fotograf, 1989, s. 106). Han samarbetade med Strindberg
särskilt intensivt hösten 1906, då han fick ett mörkrum inrättat åt sig i diktarens
bostad Karlavägen 40 (texten s. 1333 f.).




[image: stri_sv67_114.png]30. Operasångaren och sällskapsbrodern Per Janzon (»Pelle Jansson») porträtteras
av Strindberg i essän Imitation eller Inkarnation (texten s. 1323 f.; foto KB).
Strindberg tyckte sig ha funnit att den kände skådespelaren August Palme efter den
storskrävlande och frispråkige sångarens död anammat dennes sätt att vara, trots att
Palme egentligen hade en helt annan, mer »timid och lyrisk» natur.




[image: stri_sv67_115.png]31. August Palme (1856–1924; texten s. 1323 f.; foto ur G. Nordensvan, Svensk Teater,
II, 1918, s. 416), en av de främsta strindbergsskådespelarna genom tiderna (Jean, Den
Okände, Karl XII).




[image: stri_sv67_116.png]32. Skådespelaren Edvard Swartz i sin berömda roll som Hamlet (texten
s. 1293; foto ur G. Nordensvan, Svensk Teater, II, 1918, s. 211).





[image: stri_sv67_117.png]33. S.k. lungsotsmärken (texten s. 1294), utgivna fr.o.m. 1904 då Svenska Nationalföreningen mot tuberkulos grundades (ur Bi Puranen & Tore Zetterholm, Förälskad i livet. En bok om tuberkulosens historia, 1987, s. 100).




[image: stri_sv67_118.png]34. Leopold Littmanson (1847–1908; foto ur Axel Strindberg, Arvet från Strinne,
1989, s. 229), ungdomsvän till Strindberg, tjänsteman i Skandinaviska banken,
violinist. Han flyttade till Versailles och gifte sig med en förmögen fransyska. Strindberg säger sig ha »i fyrtio år varit föremål för en mans [L:s] sympati. Men jag tålde
egentligen aldrig mannen» (texten ss. 1270 f. och 1305 f.).





[image: stri_sv67_119.png]35. Det världsberömda forskarparet Pierre och Marie Curie som 1903 erhöll nobelpriset i fysik (foto ur Eve Curie, Min mor, 1938, s. 225). Deras sensationella upptäckt av radium
(Radium-spektaklet, texten s. 1461 f.) betecknade Strindberg som »ett kolossalt bedrägeri
 [–––] När en qvinna var med kunde man vara säker att det var ett bedrägeri» (Ockulta
Dagboken, 22/6 1905).




[image: stri_sv67_120.png]36. Titelblad till Samuel Liljeblads ärevördiga Flora från 1816 (i Strindbergs bibliotek, Strindbergsmuseet), som var en av de källor som Strindberg anlitade när han spekulerade över om en växt kunde förvandlas till en annan växt (Växternas Transmutationer, texten s. 1377) eller kritiserade Linnés Systema Naturae (Systemen
ramla, s. 1385).




[image: stri_sv67_121.png]37. Exempel på Strindbergs understundom mer snabbskrivna än precisa citatteknik
vid ordjämförelser ges s. 1427 där han i uppsatsen »Hebreiska» anför en rad svenska
ord som han anser vara besläktade med hebreiska. Han nämner bl.a. följande, som i
förstaupplagan av En blå bok III (s. 1043) lyder sålunda:




[image: stri_sv67_122.png]Läsaren undrar kanske över varför »Lef» och »Lev» stavas olika och vad »Ö.G.» betyder. Någon källa för jämförelsen anges inte. Förstatrycket följer ganska nära
Strindbergs manuskript:




[image: stri_sv67_123.png]Vid efterforskning visar det sig, att Strindberg har använt sig av J.E. Rietz, Svenskt
dialektlexikon (1862–67), där motsvarande textställe (s. 399), baserat på uppteckningar från Östergötland, Västergötland, Småland, Öland och Blekinge, lyder:




[image: stri_sv67_124.png]Det finns alltså 4 avvikelser i Strindbergs korta jämförelse: hos Rietz stavas »LEV»
och »jula-lev» båda med »v», sammansättningen har bindestreck och skrivs med gemena initialer och »Ög», som avser Östergötland, blir hos Strindberg »Ö.G».




[image: stri_sv67_125.png]38. I ett tryckt exemplar av En blå bok III (SgKB 78/26), avsett som ändringsexemplar inför en eventuell ny upplaga, reagerar Strindberg mot stavningen i »mitt hat är
glömt, utplånadt». I sitt manus hade han skrivit med korrekt gammalsvenska »mitt
hat är glömdt, utplånadt». Enligt gammalstavning skrevs nämligen »mitt hat är
glömdt» – participformen anpassades till ett neutralt huvudord – men »jag har
glömt hatet». Efter 1906 års rättstavningsreform skulle »dt» genomgående ersättas
av »t» (i vissa fall av »tt»). I texten (motsvarande SV s. 1288:13–14) skulle alltså
»glömt» kvarstå men »utplånadt» ändras till ”utplånat”. Strindberg fortsatte för
egen del att gammalstava men protesterade inte om förlagen ändrade till nystavning.
Om denna var han dock osäker.




[image: stri_sv67_126.png]39. Tecknaren Eigil Schwab ger i Söndags-Nisses julnummer 1908 sin personliga kommentar till Strindbergs produktivitet under året
som gått (»Röda Boken», »Ljusgröna Boken», »Mörkgröna Boken», »Violetta Boken» etc.).




[image: stri_sv67_127.png]40. När Strindberg, skaparen av Mäster Olof, Gustav Vasa, Karl XII och andra
verk, fyllde 60 år, kom enligt tecknaren Edvard Forsström (Puck 23/1 1909) pastor
Albert Björck, en av grundarna av Björck & Börjessons förlag, och uppvaktade med
ett jättelikt sammelband av Blå Böckerna I–III. Ett sådant med ett omfång av 1071
sidor kom sedan att utges 1910 i ett mindre antal exemplar.




[image: stri_sv67_128.png]41. I uppsatsen Magnetism och Elektricitet berättar Strindberg (texten s. 1410)
att han »i anteckningar bevarat minnet» av några av sina tidigare experiment på
området. Den i Gröna Säcken (SgNM 20) bevarade skissen »Magnetnålen» är exempel på ett sådant experiment.




[image: stri_sv67_129.png]42. Förlagsreklam i Nya Dagligt Allehanda den 19 oktober 1908, när En blå bok
III just kommit ut. Läsekretsen lockas med en fortsättning på »den s.k. Kärlekens
Bok i ’En Ny Blå Bok’». Samtidigt tillkännages att det »väldiga verket, som nu upp-går till öfver ett tusen sidor» därmed är avslutat.



[image: stri_sv67_130.png]



[image: stri_sv67_131.png]43. I ett brev till förläggaren Karl Börjesson den 18 oktober 1908 lägger Strindberg fram ett
detaljerat förslag i sex punkter till hur en prisbillig upplaga av En blå bok I–III skulle utformas. Han föreslår t.ex. att man »behåller spalterna men med svart i stället för rödt», tar
»det tunnaste papper» och låter en »del illustrationer uteslutas, en del förminskas eller ritas
om med penna». På ett korrespondenskort tecknar han tvenne skisser, där det enspaltiga
alternativet, jämfört med Blå Böckernas dubbelspaltiga, får betyget »banalt och odrägligt».
På ett odaterat visitkort i nära anslutning till förslaget frågar han: »Får jag vänta hela BB
häftad i en volym?»




[image: stri_sv67_132.png]44. En docent i assyriska vid Uppsala universitet, David W. Myhrman, hade i tidskriften Ymer (1909) skrivit en artikel, som prisade den samtida kilskriftforskningen.
I anslutning till den tyske kilskriftforskaren H. V. Hilprecht påvisade han den babyloniska (assyriska) kulturens, inflytande på den grekiske filosofen Platon och ett hemlighetsfullt tal, »Skapelsens Tal», hos denne i dialogen Staten. Artikeln väckte Strindbergs opposition – han betraktade kilskriftforskningen som ett enda stort bedrägeri –
och inspirerade hans uppsats Assyrisk Matematik i En extra blå bok (s. 1487 f.).
Här en sida i Myhrmans artikel med en temperamentsfull marginalanteckning
(»Lögn!») av Strindberg.




[image: stri_sv67_133.png]45. Utkast till titelsida (SgNM 7:3,59) på konvolutet till de manuskript som Strindberg sände till
förläggaren Karl Börjesson den 1 april 1910 med förslag att de skulle utges som en fjärde Blå bok.




[image: stri_sv67_134.png]46. I sin kritik av den matematiska vetenskapen utgick Strindberg från att talet 1 »är ett
irrationellt tal» som kan »tummas efter förefallande behov» (Matematisk Visshet, texten
s. 1495 ff.) och spekulerade över detta i olika sifferkombinationer (SgNM 21).




[image: stri_sv67_135.png]47. En undangömd liten DN-notis (se pilen) från sommaren 1904 med en tillspetsad rubrikvinkling av ett försiktigt uttalande från professor Pierre Curie utnyttjade Strindberg förtjust i sin argumentering för att upptäckten av radium var rena humbugen (texten s. 1461 f.).




[image: stri_sv67_136.png]48. DN-notisen från 1904 om radium urklippt och inklistrad av Strindberg i hans manuskript, som återger texten s. 1461. Manuskriptsidan är enligt de Blå Böckernas standardmodell arrangerad dubbelspaltigt med en ram av rödkrita, bestående av en lodlinje i mitten och
två vågräta linjer överst.




[image: stri_sv67_137.png]49. Sida i manuskriptet till En extra blå bok (KB), motsvarande texten i den inledande
uppsatsen, Röntgenstrålar, s. 1458 f. Strindbergs teckning är inklistrad. En ram av rödkrita skymtar svagt. Siffran »4» längst upp t. v. är förlagets notering.




[image: stri_sv67_138.png]50. Sida (texten s. 1612) ur manuskriptet till Försoning med Livet (SgKB 75/79), arrangerad dubbelspaltigt med rödkriteram som Blå Boken-uppsats, tryckt i Dagens Nyheter
den 22 januari 1909 (Strindbergs 60-årsdag) och en av de tretton uppsatser som i övre högra hörnet paginerats IV. 1–19.




[image: stri_sv67_139.png]51. Sida (texten s. 1629) ur Konversationslogik [A.] (KB), en av de fyra Efterskörd-uppsatser som var otryckta under Strindbergs livstid och har vissa samband med En extra blå
bok. Man observerar att uppsatsen har samma glesa radavstånd som Röntgenstrålar i
manuskriptet till En extra blå bok (bild 49) och en annan paginering i övre högra hörnet
än den till En blå bok III anknytande bild 50.




[image: stri_sv67_140.png]52. Strindbergs plan (i privat ägo) i anslutning till ett brev till förläggaren Börjesson
den 8 mars 1909 om indelning av uppsatserna i En blå bok I–III i fack inom ramen för fyra volymer. Av slutraderna att döma kan han också tänka sig att infoga
den artikelserie om Världshistoriens Mystik, som publicerades i Svenska Dagbladet
våren 1903, och Shakespeare-uppsatser utöver de fyra som ingår i En ny blå bok
(jfr bild 54).




[image: stri_sv67_141.png]53. Strindbergs plan (i privat ägo) i anslutning till ett brev till förläggaren Börjesson
den 8 mars 1909 om indelning av uppsatserna i En blå bok I–III i fack inom ramen för nio volymer. Indelningen torde med vissa ändringar ha utgjort underlag för
sakregistret i det 1912 utgivna Register till En blå bok och påminner i viss mån
om hans rubricering av kartongerna i manuskriptsamlingen Gröna Särken.




[image: stri_sv67_142.png]54. En skiss (i privat ägo) med en tydligen tidig plan till fackindelning, omfattande
12 ämnesrubriker och vad som kunde tänkas rymmas under några av dem. Mest anmärkningsvärt är att Strindberg ville ta med den artikelserie om Världshistoriens
Mystik, som publicerades i Svenska Dagbladet våren 1903, samt fler Shakespeareuppsatser än de fyra som ingår i En ny blå bok (jfr bild 52).
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1)
        
Sådana nyttiga tabeller rinnas verkligen tryckta.
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tecknas, hvar de forsta talen 1 de udda raderna bilda en stigande
geometrisk_ progression och de forsta talen af de jamoa raderna
bilda en aftagande geometrisk progression. Det forsta talet i udda
raden Jan uttryckas genom en brikdel, som har 12960 000 som
Dajare, det sista talet § motsvarande jamna rad som wamuare.
Biand allminna slusatser rorande babylonisk matematik, som
hunna dragas frin dessa taflor, mirka vi forst de matematiska ter-

Tatressant i att fiona, det den romerska subiraktionsprincipen
mu_terfinnes hos babyloniersa. | likhet med romarnas satt att i
stilet f5r VIIIL skrifva 1X, d. v. 5. X minus 1, s brukade alltd
babylonierna i stillet for att genom o Kilar beteckns o-talet, som
for bicigt varit lofligt, teckna en dubbellil, som betydde 10 samt
minustecknet Jal, eherfoljde af en lodrit ki, som maturligtvis be-
tydde 1. Alltsd 10— 1~ o,

Frin de metrologiska taflorm, d. v. s. sidana som innehills
babyloniernas mittsystem, framgdr det tydligen, att de wiste hafva
Kant foljande teorem:

1) En rektangels yta i lika med produkien af dess bas och hojd.

2) En kadrats yia i lika med kvadratea af dess sida.
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baser multiplicerad med dess hejd
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